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РогетѵогсІ 


Ашоп§ ІЬе тапу сЬа11еп§ез іЬаі апу аііошеу ті^Ні епсоипіег аі Іеазі опсе іп 
Ьіз ог Ьег сагеег із ІЬе іазк оі гергезепііпе а регзоп &от а ѵазііу йійегепі 
сиііиге. АІЙмпщЬ іЬе іігзі апсі тозі оЬѵіоиз оЬзіасІе тщЬі Ье Йіе 1ап§иа§е 
йійегепсез, ІЬе аИогаеу ѵѵШ зооп ітй Йіаі Йіе ргоЫетз ргеѵепііпц ейесііѵе 
аііотеу-сііепі соттипісайоп гип тисЬ йеерег апй іпѵоіѵе тисЬ тоге зиЬЙе 
пиапсез іЬап тегеіу Ьаѵіп§ а йоситепі, сопѵегзаііоп, ог соигі арреагапсе 
ігапзіаіей. КаіЬег, Йіе айотеу \ѵіИ зооп Ье еп§и1іей іп опе ітзігаііоп айег 
апоіЬег іп Йіе соигзе оі аііетрііп§ Іо оЫаіп зітріе апй сопзізіепі гезропзез Іо 
аррагепЙу зігаі§Ыіопѵагй циезііопз ог сігситзіапсез. ѴѴііЬоиі геа1ігіп§ іі, Йіе 
айотеу апй еѵеп Йіе сііепі тау зооп §іѵе ир; ІЬе айотеу'з епЙіизіазт лѵШ 
\ѵапе; апсі, ециаііу йал^егоиз, ІЬе сііепі ѵѵііі Ье§іп зітріу іо пой ог ойіепѵізе 
гезропй іп а іазЬіоп іЬаі іаізеіу §іѵез Йіе ітргеззіоп іЬаі Ье ог зЬе ипйегзіапйз 
ѵѵЬаі із оссиггіп§. ТЬе гезиііз сап Ье Йізазігоиз іог Йіе сііепі апй попе іоо 
ріеазапі іог Йіе аііошеу еііЬег. 

Опе пеейз опіу ігаѵеі іог а зЬогі ііте іп а йійегепі соипігу іо геаііге іЬаі 
Йіе йійегепсез аге тоге Йіап 1ап§иа§е. 8о тисЬ — Йот Йіе расе оі Іііе іо 
іатііу геІаііопзЬірз, іо оиг ѵіе\ѵз оі §оѵеттепі апй оиг геІаііопзЬір іо іі — 
Йіііегз гетагкаЫу йгот опе Іапй іо апоіЬег. ТЬе ігаѵеіег геаіігез іЬаі іеѵѵ 
іЬіп§з сап Ье аззшпей. ТЬе ргоЫет асіиаііу епсотраззез лѵЬаі \ѵе по\ѵ геіег іо 
аз сиііигаі йійегепсез. 

Аз ѵгііЬ іЬе ігаѵеіег, Йіе йіггуіп§ аггау оі йійегепсез апй аззитрііопз 
іЬаі сап по 1оп§ег Ье тайе ті§Ы поі Ье геайііу аррагепі іо іЬе ипѵѵагу аііошеу. 
Рог ехатріе, еѵеп іЬе тозі ипейисаіей Агаегісап Ьаз ап ипйегзіапйіп§ оі Йііз 
соипігу'з іийісіаі зузіет апй Йіе гезресііѵе гоіез оі Йіе іий^ез, догіез, апй 
аііотеуз Йіаі із геіаііѵеіу зорЬізіісаіей сотрагей іо іЬаі оі тапу \ѵЬо Ьаѵе 
соте йот апоіЬег сиііиге. РегЬарз іЬе тозі оЬѵіоиз геазоп іог Йііз із Йіаі еасЬ 
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соипРгу апсі сиІРиге Ьаз а діРРегепР оиРіоок оп ПРе, пор Ро тепРіоп а ѵазРіу 
діРРегепР 1е§а1 зузРет. 

Іп аддіРіоп, ѵѵе тизР кеер іп тіпд РЬаР Ьесаизе оР оиг ресиііаг ЫзРогу ѵѵе 
Репсі Ро ідепРііу оигзеіѵез 1аг§е1у іп роІіРісаІ Регтз. \ѴЬеп азкед Ро вхріаіп ѵѵЬаР 
шакез Атегіса ѵѵЬаР іР із, РЬе аѵега§е Атегісап \ѵіі1 ІгециепРІу ГігзР РЬіпк оР РЬе 
Роипдіп§ оР оиг соипРу, оиг геѵоІиРіоп апд зерагаРіоп Ргот РЬе ВгіРізЬ, РЬе 
СопзРіРиРіоп, детосгасу, апсі РЬе ѵѵезіѵѵагд ехрапзіоп ѵѵіРЬ РЬе асісііРіоп оР пе\ѵ 
зРаРез. ТЬаР ѵѵоиід пор Ье РЬе сазе іР опе ѵѵеге Ро азк а регзоп &от ѵігіиаііу апу 
оРЬег рагР оР РЬе лѵогШ. ІР азкесі Ро дезсгіЬе ѵѵЬаР такез Ьіз соипргу РгепсЬ, РЬе 
аѵега§е РгепсЬтап ѵѵоиід Ьагсііу Ье ехресРесі Ро таке геРегепсе Ро Ьіз 
§оѵеттепР ЬиР ішіеад ѵѵоиід тоге Икеіу зреак оР Ьіз соипРу’з 1ап§иа§е, агР, 
Роосі, апд ѵѵіпе. I ѵѵоиід ѵепРиге а §иезз РЬаР РЬе зате ѵѵоиід Ье зо іп тозР 
соипргіез агоипд РЬе ѵѵогід ге§агдіе$з оР РЬеіг Іеѵеіз оР сіеѵеІортепР, апсі РЬаР 
Реѵѵ ѵѵоиісі Ьаѵе аз тисЬ оР ап ісіеа оРЬоѵѵ РЬеіг гезресРіѵе §оѵеттепРз орегаРе 
аз сіоез РЬе аѵега§е Атегісап. 

ТЬе аРРогпеу апсі іпРегргеРег тизР Ье ргерагед Ро зрепсі РЬе песеззагу Ріте 
ЬеРоге, аРРег, апсі зотеРітез, ѵѵЬеге арргоргіаРе, дигіп§ а сопѵегзаРіоп ѵѵіРЬ РЬе 
сііепР, дізсшзіп§ ѵѵЬаР сопсерРз РЬе сііепР із Икеіу Ро сотргеЬеші ѵѵіРЬоиР 
РигРЬег ехрІапаРіоп апсі ѵѵЬаР ѵѵііі пеесі асісііРіопаі ехрІапаРіоп. 

КетагкаЫу, сіезріРе РЬе еѵег-іпсгеазіп§ іпйих оР ітті§гапРв Ргот агоипд 
РЬе ѵѵогід апд РЬеіг іпсгеазіп§ іпѵоіѵетепр іп РЬе Іецаі зузРет, Реѵѵ гезоигсез 
аге аѵаіІаЫе Ро РЬе іпРегргеРег апд аРРогпеу Ро аззізР РЬет іп Ьгід§іп§ РЬе 
1ап§иа§е апд сиІРигаІ §арз РЬаР ехізР. 

ТЬіз дісРіопагу, етрЬазІ 2 Іп§ аз ІР доез РЬе ѵѵогдз апд рЬгазез РЬаР опе із 
тозР Іікеіу Ро епсоипРег іп а 1е§аі епѵігоптепР, із РЬегеРоге езресіаііу ѵаІиаЫе 
Ро апу іпРегргеРег ѵѵогкіп§ ѵѵіРЬ аРРотеуз апд РЬе соигРз. ІР ѵѵііі Ье оР §геаР 
аззізРапсе Ро апу аРРогпеу Расед ѵѵіРЬ РЬе сЬаііеп§е оР ехріаіпіп§ Ро а Киззіап 
сііепР РЬе поРіоп РЬаР ап аРРогпеу, еѵеп опе арроіпРед Ьу РЬе соигР, Ьаз а 
Гідисіагу оЫщаРюп Ро РЬе сііепР: апд РЬаР аРРотеу-сІіепР соттипісаРіопз аге 
ѵігРиаІІу засгозапсР, ог зисЬ еѵегудау РЬіпцз аз ѵѵЬаР іР теапз Ро ехегсізе ог 
ѵѵаіѵе гі§ЬРз Нке РЬе гі§ЬР Ро гетаіп зіІепР, РЬе гі§ЬР Ро а ^гу Ргіаі, ог РЬе гі§ЬР Ро 
^е^иі^е РЬе доѵеттепР Ро ргоѵе §иіІР Ьеуопд а геазопаЫе доиЬР. 

КергезепРіп§ РЬозе Ргот оРЬег сиІРигез ѵѵііі аіѵѵауз Ье діШсиІР, еѵеп 
ѵѵіРЬоиР РЬе 1ап§иа§е Ьаггіегз. Ноѵѵеѵег, РЬіз Ьоок ѵѵііі епаЫе аРРотеуз Ро тееі 
РЬе сЬа11еп§ез іп а тоге іпРеІІщепР апд еРРесРіѵе РазЬіоп. 

— РЬіІір А. Ьеѵѵіз 
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ТЬіз Ьоок із а ипіцие геРегепсе, аітед аР ГШіп§ іп РЬе ехі$Ріп§ ѵоід апд 
Ьгід§іп§ а 1іп§иІ8Ріс, аз ѵѵеіі аз а сиІРигаІ, §ар ЬеРѵѵееп Атегісапз апд Киззіапз 
іп РЬе 1е§а1 зрЬеге. ІР із РЬе Рігзі Еп§1ізЬ-Киззіап ОісРіопагу оР Атегісап 
Сгітіпаі Ьаѵѵ Ро Ье риЫізЬед іп РЬіз соипРгу. 

ТЬе детапд Рог РЬіз кіпд оР таРегіаІз іп РЬе ШіРед БРаРез Ьаз Ьееп 
§гоѵѵіп§ зРеадіІу оѵег РЬе разР Реѵѵ уеагз. Зіпсе РЬе епд оР РЬе Соід \Уаг 
РЬоизапдз оР Киззіапз Ьаѵе соте Ро РЬе ШіРед ЗРаРез іпсіидіп§ роІіРісаІ апд 
ге1і§іоиз геРи§еез, ітті§гапР$, зсіепРізРз, РоигізРз, Ьизіпезз реоріе, апд, 
ге§геРРаЫу, сгітіпаіз. ТЬе КРіззіап Майа Реггогіхез Атегісап сіРіез оп РЬе ЕазР 
СоазР апд із зргеадіп§ іРз асРіѵіРіез Ро Ьоз Ап§е1ез апд Зап Ргапсізсо. 

ТЬеге аге аізо РЬозе ѵѵЬо Рид РЬетзеІѵез іп соигРз оР Іаѵѵ Ьесаизе оР РЬе 
сиІРигаІ діРРегепсез ЬеРѵѵееп РЬе Рѵѵо соипргіез. 

А питЬег оР зоІиРіопз аге пеедед Ро соре ѵѵіРЬ РЬіз пеѵѵіу етег^ед 
ргоЫет іп РЬе ШіРед ЗРаРез. Атоп§ РЬет із РЬе еІітіпаРіоп оР сиІРигаІ апд 
1ап§иа§е Ьаггіегз, ап асЬіеѵетепР РЬаР ѵѵііі адд апоРЬег дітепзіоп Ро РЬе 
сопсерР оР тиІРісиІРигаІізт іп Атегісап зосіеРу. ТЬіз із ехасРІу ѵѵЬаР РЬіз 
дісРіопагу аітз Ро до. 

ІР ѵѵііі Ьеір аРРотеуз, іид§ез, Іаѵѵ-епРогсетепР оРЕсегз ѵѵЬо деаі ѵѵіРЬ 
Киззіапз іп РЬе ШіРед ЗРаРез (ѵѵіРЬ сііепРз, ргореззіопаі де1е§аРіопз Ргот РЬе 
Рогтег ЗоѵіеР Шіоп — РЬе іпсгеазіп§ питЬег оР ѵѵЬісЬ аізо РезРіРіез Ро РЬе пеед 
оР РЬіз кіпд оР геРегепсе таРегіаІ, еРс.), аз ѵѵеіі аз ргоРеззіопаІз іп РЬе 1е§а1 агеа 
ѵѵЬо §о Ро Киззіа аз рагР оР §оѵеттепР едисаріопаі ог ехсЬап§е ргр]есРз. 

ІР ѵѵііі Ье іпѵаІиаЫе Ро соигР іпРегргеРегз, іпзРтсРогз апд зРидепРз оР 
соигзез іп соигР РгапзІаРіоп апд іпРегргеРаРіоп (тапу зсЬооІз аге аддіп§ зисЬ 
соигзез Ро РЬеіг сигтісиіа), апд Ро сотрііегз оР ехатз апд РезРз Рог РЬе зРаРе апд 
Редегаі соигР ІпРегргеРегз сегРійсаРіоп ргосезз. 
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\Ѵе Ьоре іЬаі Йіе 8іаРР оР іЬе пеѵѵіу ог§апігей РВІ Ьеайяиагіегз іп 
Мозсоѵѵ \ѵі11 аізо ііпй іЬіз йісііопагу ЬеІрРиІ. 

Рог оіЬег 1ап§иа*>ез (ЗрапізЬ, Рог ехатріе), іЬе пеесі Рог йііз кіпсі оР 
таіегіаіз із айеяиаіеіу те! Ьу йіе ехізііп§ геРегепсез. Іп Киззіап, Ьоѵѵеѵег, 
йіеге із поі опіу а зЬогіа^е Ьиі а ѵігіиаі ѵасишп. ТЬе Рас! ІЬаі по соигі 
іпісгргеіегз сегйіісаііоп іезі іп Киззіап Ьаз Ъееп оРРегей ипШ гесепЙу, Рог Іаск 
оР арргоргіаіе ехатіпаііоп таіегіаіз, із йіе Ъезі іііизігаііоп. (А сегіШсаііоп іезі 
із а гециігетепі Рог аіі соигі іпіегргеіегз апсі Ьаз Ъееп оРРегесі іп оЙіег 1ап§иа§ез 
Рог а пшпЪег оР уеагз.) Копе Ьаѵе Ъееп риЫізЬей іп йіе Шііей 8іаіез зо Раг. 
ТЬе Реѵѵ йісііопагіез риЫізЬей іп Киззіа аге, Рог оЪѵіоиз геазопз, по! геайііу 
аѵаіІаЫе. Аізо, йіеу Ьаѵе а пшпЪег оР зегіоиз Ріаѵѵз йіа! таке !Ьет ипгеІіаЫе 
зоигсез. ТЬеіг та.)ог йгаѵѵЪаск із іЬа! йіеу аге по! Ъазей оп йіе Атегісап 
Іисіісіаі зузіет, а йеРес! ІЬа! гезиі!з іп іпсотріеіе апй а! !ітез іпсоггес! 
!гапз1а!іоп оР Атегісап 1е§а1 іегтз. 

ТЬіз йісііопагу ѵѵііі апзѵѵег йіе пеейз оР Киззіап 1а\ѵуегз, іий§ез, Іаѵѵ 
з!ш!еп!5, роіісе оШсегз — аіі йюзе ѵѵЬо Ьаѵе ргоРеззіопаІ геіайопз \ѵі!Ь 
Атегісапз іп йіе 1е§а1 зрЬеге, \ѵЬо аге зіийуіп§ Атегісап ^из!ісе апй Іаѵѵ- 
епРогсетепі зуз!ет, апй йюзе ѵѵЬо соте іо іЬіз соипігу аз раг! оР йіе питегоиз 
ехсЬап§е рго§гатз. 

І! лѵііі Ъе ЬеІрРиІ Рог Іаутеп, іоо, ѵѵЬо зеек іо ипйегзіапй Еп§1ізЬ еійіег іп 
ііз огаі ог ѵѵгіііеп Рогт. Техіз йеа1іп§ ѵѵііЬ сгітіпа!/1е§а1 іззиез арреаг ге§и1агіу 
іп йаііу пеѵѵзрарегз апй оп іеіеѵізіоп. Ргеяиепйу йіеу аге йіРРісиІі Рог Киззіапз 
іо ипйегзіапй ѵѵііЬоиі ап арргоргіаіе геРегепсе. 

ТЬе агеа йеаіі лѵііЬ іп іЬіз йісііопагу із сгітіпаі Іаѵѵ, И із іЬе Рігзі рагі оРа 
Іаг^ег ргодесі ѵѵЬісЬ ѵѵііі соѵег ойіег агеаз оР йіе Іаѵѵ. ТЬе йісііопагу йоез поі 
аййгезз аіі ѵѵогйз регіаіпіп§ іо іЬе зрЬеге оР сгіттаі Іаѵѵ; іі із Нтііей іо ІЬе 
тозі Ігеяиепііу изей ѵѵогйз (поі опіу іегтз Ьиі аізо ѵѵогйз Ъе1оп§іп§ іо йіе 
соттоп соге оР йіе 1ап§иа§е апй аге ехіепзіѵеіу изей іп 1е§а1, соигі апй Іаѵѵ- 
епРогсетепі зеПт^з, аз ѵѵеіі аз ѵѵогйз Роипй оиізійе йіе Іііегагу/погтаііѵе Іауег 
оР йіе 1ап§иа§е [і.е., з1ап§ апй ]аг§оп]). ЫеііЬег із іі а сотріеіе сотрііаііоп оР 
соигі-геіаіей йоситепіз. Іі іпсіийез опіу йюзе изей тозі оРіеп (е.§., а Іізі оР 
Мігапйа гі§Ыз, а ріеа оРРег, а ѵѵаіѵег оР а.іигу ігіаі, ап аРГійаѵіі оР іпйі§епсу). 

ТЬе Ъоок’з Рогтаі такез іі а ѵегу сопѵепіепі зоигсе оР изеіиі 
іпРогтаііоп ѵѵЬісЬ сап Ъе изей Ъу а ѵагіеіу оР ргоРеззіопаІз іп йіеіг йаііу ѵѵогк. 

ТЬе ог§апІ 2 Іпё ргіпсіріез, іЬе зігисіиге оР іЬе ѵѵЬоІе йісііопагу, апй йіаі 
оР еасЬ епігу, еіс,, аге оиіііпей іп ІЬе іпігойисііоп йіаі Роііоѵѵз. 

Атоп§ іЬе тозі изеіиі оР іЬе 1ехісо§гарЬіса1 зоигсез сопзиііей аге: 


РгеГасе хііі 
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Аскп<т1есІ§тепі$ 


\Ѵе лѵізЬ іо ехргезз оиг §гаіііисіе іо іЬе талу Іа\ѵуегз \ѵЬо ргоѵісіесі из лѵііЬ 
сіагШсаііоп оР іегтз апё іігеіг изе іп 1е§а1 ргасіісе: Неісіі Вгоѵѵп, .Геппеііе Наіі, 
Кайіегіпе \ѴсЬЬег, апсі оЙіегз. 

ТНе рпуесі ѵѵаз Ьгои§Ііі іо йиіііоп ѵѵііЬ іЬе аззізіапсе о? оиг 1е§а1 
сопзиііапі, Ьагізза Яаззкагоѵа. ЗЬе ргасіісесі сгітіпаі апсі сіѵіі 1а\ѵ іп Киззіа 
апсі із а Роппег тешЬег оР іЬе 8і. РеіегзЬиг§ Ваг Аззосіаііоп. Сиггепііу, зЬе із 
ргасіісіпі \ѵііЬ На^іиші апсі Кігііеу, ЬЬР (Рогііапсі, Оге§оп), апсі із а тетЪег 
оР іЬе Ѵ/азЬіп^іоп Зіаіе Ваг. 

\Ѵе аге сіееріу іпсіеЫесі іо Кугіі Гаепоѵ оР Ѵаіепсе КезеагсЬ, Іпс., 
Веаѵегіоп, Оге§оп, Рог Ьеір іп соріп§ \ѵііН оиг іетрегатепіаі сотриіегз. 

Ріпаііу, ѵѵе ѵѵізЬ іо аскпо\ѵ!есІ§е Йіе ітрогіапі сопігіЬиііопз оР Ше 
\ѵопёегРиі іеат аі Огеетѵоосі РиЫіз1ііп§ Огоир \ѵЬо тасіе Йііз сіісііопагу 
роззіЫе. Оиг іЬапкз езресіаііу іо №іа Котег, Ассріізіііопз Есіііог, апсі \Ѵепсіі 
ЗсЬпаиРег, Ргосіисііоп Есіііог. 



АЬЪгеѵіаііовд 


аЬЪг. 

аЬЬгеѵіайоп, аЬЬгеѵіаіеё 

сокращение; сокращено 

а<у. 

асЦесІіѵе 

имя прилагательное 

а<1ѵ. 

абѵегЬ 

наречие 

с Г. 

соп/ег (Ьаііп) (сотраге) 

сравни 

СОІ1. 

соі^иіаі 

разговорный 

соііесі. 

соііесііѵе поип 

имя собирательное 

% 

Й§ига1іѵе теапіпд 

переносное значение 

і.е. 

ісі езі (Ьаііп) 

то есть 

.Іаг§. 

Іащоп 

жаргон 

Ьа{. 

Ьаііп 

латинский язык 

п. 

поип 

имя существительное 

рЬг. 

рЬгазе 

фразеологизм; словосочетание 

рі. 

ріигаі 

множественное число 

ргер. 

ргерозіііоп 

предлог 

рг. пате 

ргорег пате 

имя собственное 

8І. 

8Іап§ 

сленг 

зтЬ. 

зотсЬоёу 

кто-либо 

8тіК. 

5оте[Ьіп§ 

что-либо 

V. 

ѵегЬ 

глагол 



ЕШШН-КШ8ІАМ 
БІСТКЖАКУ ОР 
АМЕШСАИ 
СКІМШАЬ ЬА\Ѵ 



ІпІгосІіісНоп 


ОКСАІЧШ1ѴС РКШСІРЬЕ8 

Весаизе ІЬе §оа1 \ѵаз поі Іо іпсіийе еііЬег аіі іЬе Еп§1ізЬ лѵогйз регіаіпіп§ Іо іЬе 
зрЬеге оі сгітіпаі 1а\ѵ ог іЬе тиііііийе оі йоситепіз изей іп Атегісап соигіз, 
Йіе аийюгз Ьай Іо ѵѵогк оиі сегіаіп ргіпсіріез № Іітіі іЬе атоипі оі таіегіаі 
іпсогрогаіей іп Йіе геіегепсе. 

ТЬе Йгзі ргіпсіріе ипйегіуіп§ ІЬе Ьоок із а соттипісаііѵе арргоасИ. И 
соггезропйз іо іЬе аіт оі Йіе Ьоок — іо Ъгій§е Йіе 1ап§иа§е апй сиііигаі §ар іп 
сотшипісаііоп Ьеіѵѵееп Атегісапз апй Киззіапз. Непсе, теогёз изей іп йігесі 
соттипісаііоп, огаі ог ѵѵгіііеп, Ьеіѵѵееп реоріе оі Йіе іѵѵо сиііигез ѵѵеге §іѵеп 
ргеІегепсе оѵег ѵѵогйз гезігісіей іо шопосиііигаі зеит§з (е.§., оЬзоІеіе ѵѵогйз, 
ѵѵогйз йепоііп§ оЬзоІеіе ог Ьізіогісаі сопсеріз, іегтз регіаіпіп§ іо Еп§1ізЬ 
гаіЬег Йіап іо Атегісап Іаѵѵ, іесЬпісаІ 1е§а1 іегтз іоипй ехсіизіѵеіу іп Ьі§Ыу 
зресіаіігей 1а\ѵ тапиаіз). 

ТЬе соттипісаііѵе арршасЬ аізо гезиііей іп іЬе іпсіизіоп оі а §геаі 
тапу пе\ѵ ѵѵогйз ог іегтз Йіаі Ьаѵе поі уеі Ьееп іпсіийей іп Йісііопагіез (е.§., 
“ІЬе Йігее-зігікез 1а\ѵ” ог “а ШаЬотЬег”). 

Ап ітрогіапі азресі оі іЬе соттипісаііѵе арргоасЬ із а тисЬ ѵѵійег 
зресігит оі ге§ізіегз ог Іапциа^е ѵагіапіз изесі іог ѵосаЬиІагу зеіесііоп, 
сотрагей іо іЬе зіапйагй ргасіісе оі сотрі1іп§ йісііопагіез, ТЬе 
ге§ізіегз/1ап§иа§ез оі аіі іЬе рагіісірапіз оі ІЬе соттипісаііѵе ргосезз пеей іо 
Ье гергезепіей: Йіе 1е§а1 гецізіег шей Ьу іЬе Іалѵуег аз лѵеіі аз Йіе “зігееі іаік” 
оі Йіе ассизей. (ТЬе ехсіизіоп оі іЬе Іаііег іпѵагіаЫу Іеайз іо а Ьгеакйоѵѵп іп 
сгозз-сиііигаі соттипісаііоп. Рог ехатріе, іЬе Киззіап йеіепйапі, іурісаііу, 
іѵоиій зоопег ипйегзіапй Йіе Киззіап ефііѵаіепі оІ іЬе РпдІізЬ \ѵогй “зпіісЬ” 
Йіап оі Йіе ѵѵогй “іпіогтапі”.) Іі ассоипіз іог Йіе ргезепсе іп іЬе геіегепсе оі 
поі опіу соііоциіаіізтз Ьиі з1ап§ апкіаг^оп (е.§., оп Йіе іат, іо Ьизі). 
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Іпігойисііоп 
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Іпігосіисііоп 


ТЬе зіагііп§ роіпі іп сотрі1іп§ іЬе геіегепсе ѵѵаз Іо соііесі ехашріез &от 
а ѵагіеіу оі гергезепіаііѵе сопіехіз, ЬоіЬ огаі аімі ѵѵгіііеп. Іп ассогдапсе ѵѵійі 
ІЬе Гизі ргіпсіріе, ІЬе зоигсез оі зисЬ ехашріез ѵагіесі ігот сіоситепіз 
соттопіу изей іп 1е§а1 зеіііп^з (е.§., а ріеа реіійоп, а ѵѵаіѵег оі а)игу Ігіаі, іЬе 
іізі оіМігапйа гщЫз), іо огаі иііегапсез (е.§., аііотеуз’ орепіп§ зіаіешепіз аікі 
сіозіпц ащитепіз, )ий{|ез’ іпзігисііопз іо йіе ргогз, іисі§ез’ гиііпр аі ап 
агтаі^птепі, аі зепіепсіп§, ассерііп§ Йіе ріеа), іезіішопіез оІ \ѵііпеззез, аші 
рЬгазез соттопіу изесі Ьу йіе роіісе аі йіе ііте оі аггезі, іо сопѵегзаііопз 
Ьеіѵѵееп аііотеуз апй йіеіг сііепіз. Ехашріез ѵѵеге сиііей &от ѵѵгіііеп 
йоситепіз, іаре гесогйіп§з оі соигі ргосейигез, іеіеѵізіоп зЬо\ѵз (е.§., Ьспѵ ст<1 
Огсіег, Тке РгасХісё), роіісе герогіз, апй ѵѵогкз оі Гісііоп (е.§., йеіесііѵе поѵеіз, 
роіісе ргосейигаіз). 

ТЬе пехі зіа§е \ѵаз а 1іп§иізііс апаіузіз оі йіе ѵѵгіііеп апй гесогйей іехіз 
іог йіе ригрозе оі зе1есііп§ йіе шозі ігеяиепііу шей лѵогйз, ѵѵогй сотЬіпаііопз, 
асгопутз, апй зо іогйі. Іп ойіег ѵѵогйз, йіе зесопй таіп ргіпсіріе ѵѵаз (Не 
рециепсу о/ оссиггепсе о і 1е§а1, Іаѵѵ-епіогсетепі, апй соигі-Ьазей ѵѵогйз. 
Зігісі айЬегепсе іо йііз ргіпсіріе епзигей зеіесііоп оі опіу тозі соттоп 
ѵосаѣиіагу ііетз. 

ТНЕ 8ТВДІСТГОЕ ОР ТНЕ ВООК Ш ОГ ЕАСН ЕІЧТКУ 

ТЬе Ьоок сопзізіз оі іѵѵо раііз: йіе таіп рагі — Еп§1ізЬ-Киззіап 
Бісііопагу о? Сгітіпаі Ьаѵѵ — апй Аррепйіх (Еп§1ізЬ-Киззіап соигі-геіаіей 
йоситепіз). 

Ьі йіе йісііопагу еасЬ Еп§1ізЬ ѵѵогй із ргоѵійей ѵѵііЬ ііз Киззіап 
ециіѵаіепі ог еяиіѵаіепіз. Іп зеѵегаі сазез йіе Киззіап ігапзіаііоп оі ап Еп§1ізЬ 
іегт Ьаз тоге Йіап опе ѵѵогй. ІІ по ѵѵогй-іог-ѵѵогй ефііѵаіепі іп йіе Киззіап 
1ап§иа§е соиій Ье іоипй (йие іо йіе аЪзепсе оі’ йіе сопсері іп Киззіап сиііиге ог 
Іе^аі зузіет), іі ѵѵаз песеззаіу іо ехріаіп йіе сопсері ѵѵііЬ ѵѵЬісЬ Атегісапз аге 
іурісаііу іатіііаг (е.§., “соттипііу зегѵісе “іЬе Мігапйа гщЫз,” “Ьаіі-ѵѵау 
Ьоизе”). Іп зисЬ сазез, а іаігіу 1еп§іЬу зепіепсе, зотеіітез зеѵегаі зепіепсез, 
Ьай іо Ье изей. 

Арагі &от ап ехріапаііоп оі' тапу Еп@1ізЬ ѵѵогйз соттоп іп йіе Шііей 
Віаіез Ьиі аііеп іо Киззіап сиііиге, іпіегргеіаііопз оі 1е§а1 іегтз (е.§., “Ьаііегу”) 
аге ассотрапіей поі опіу Ьу йіе Киззіап ечиіѵаіепі (“причинение телесных 
повреждений”) Ьиі аізо ап ехріапайоп (“іпсіийез ап ипйезігаЫе апй оііепзіѵе 
ІоисЬіп®, Ьоѵѵеѵег ігіі1іп§”). 

ЕасЬ епігу із ассотрапіей Ьу ехашріез, йегіѵей &от ѵагіоиз зоигсез, 
йіаі аге теапі іо еіисійаіе іЬе иза§е апй Ьеір йіе геайег Ьеііег ипйегзіапй йіе 
теапт§ оі йіе епігу. ТЬезе ехашріез аізо зегѵе аз а сиііигаі сопипепіагу, зіпсе 
йіеу ѵѵеге сагеіиііу зеіесіей іо гергезепі а зтаіі зіісе оі Атегісап 1е§а1 ог Іаѵѵ- 
епіогсетепі зузіет. ТЬе іо11оѵѵіп§ зепіепсе, іііизігаііпё йіе епігу “Ьигйеп оі 
ргооі,” тау зегѵе аз ап ехатріе: 


ТЬе рІаіпШТз іп сіѵіі зиііз пеей опіу заіізіу ІЬе Іоѵѵезі 1е§а1 Ьигсіеп оі ргооі іп огсіег Іо 
ѵѵіп Йіеіг сазе — іЬаі із, Іо сопѵіпсе ІЬе ]игу іЬаІ іі із “тоге Іікеіу іЬап поі” йіаі Мг. 
Зітрзоп із сиІраЫе іог Йіе сіеаіЬз. 

ЕасЬ ехатріе із ігапзіаіей іпіо Киззіап, ѵѵЬісЬ ргеѵепіз а роззіЫе 
тізипйегзіапйіп§ оі йіе оіЬег іегтз іп йіе зате сопіехі. Іп аййіііоп, йіе 
Киззіап ігапзіаііоп такез йіе Ьоок Ьапйу іог изе іп соигзез оі соигі 
ігапзіаііоп/тіегргеіаііоп апй іог Іезііп§ ригрозез. 

А йісііопагу епігу із поі аіѵѵауз а ѵѵогй ог а ѵѵогй сотЬіпаііоп. И тау Ье 
а Ігечиепііу изей асгопут (е.§., И.Ѵ.Р.В., О.Ш., М.І.Р.) ог еѵеп а питЬег 
(е.§., 911). Войі асгопутз апй питЬегз аге ойеп пе§1есіей Ьу сотрііегз оі 
Ьі1іп§иа1 йісііопагіез еѵеп йюи§Ь іЬеу аге рагі оі йіе 1ап§иа§е апй аге изей іп 
ѵѵгіііп§ апй зреакіп§. ТЬеу гергезепі ап ітрогіапі рагі оі Атегісап сиііиге (поі 
іп&ечиепііу іЬеу зегѵе аз ІЬе ііііез оіЬоокз апй Гйтз, е.§., КУ.Р.й. Віж). 
Апуопе ѵѵЬо із іпѵоіѵей іп сгозз-сиііигаі соттипісаііоп пеейз іо кпоѵѵ Ьоѵѵ 
іЬеу сап Ье ігапзіаіей іпіо Киззіап. (N 0 ойіег Еп§1ізЬ-Киззіап йісііопагу ѵѵііі Ье 
аЫе іо ргоѵійе Ьеір, зіпсе а зітріе ігапзіаііоп оі“911,” іог ехатріе, ѵѵШ поі 
Ье епои§Ь. ТЬіз із а сіеаг-сиі сазе оі йпйіп§ а сиііигаі, поі Ііп^иізііс 
ечиіѵаіепі.) Рог Киззіап зреакегз йіе аЬоѵе-тепііопей асгопутз апй сиііигаі 
іасіз, зітііаг іо “911,” аге ециаііу ри 22 Ііп@. 

Тіііе ѵѵогйз аге тагкей аз Ье1оп§іп§ іо а зресійс рагі оі зреесЬ (ѵ,, п., 
ай)., айѵ.) ог аз а зеі рЬгазе (рЬг.). Еѵегу ігге§и1аг ѵегЬ із зиррііей ѵѵііЬ іѵѵо 
іогтз (е.§., Ьеаг, ѵ. Ьоге, Ьоте, ог Ьот; Ьеаі, ѵ. Ьеаі, Ьеаі). 

Іп іЬе Аррепйіх (Еп§1ізЬ-Киззіап соигі-геіаіей йоситепіз), ІЬе іогтаі 
апй Іауоиі оі іЬе огщіпаі Еп§1ізЬ йоситепі аге ргезегѵей, іЬе іпіепііоп оі іЬе 
аиіЬогз Ьеіп§ іо таке йіе ргорозей геіегепсе еазу апй сопѵепіепі іо изе. ТЬе 
ехрегітепі, ѵѵЬісЬ йіе аиіЬогз сопйисіей ѵѵійі зеѵегаі Атегісап аііотеуз поі 
іатіііаг ѵѵііЬ іЬе Киззіап 1ап§иа§е, зЬоѵѵей іЬаі іЬе іатіііаг іогтаі тайе іі 
роззіЫе іог йіет іо ійепіііу соггесііу а йоситепі ргезепіей іо іЬет іп Киззіап. 

ТЬиз іЬе йісііопагу із поі опіу сопѵепіепі Ьиі аізо изег-ігіепйіу. ТЬе 
аиіЬогз Ьоре іЬаі іі ѵѵій Ье чиііе іпіогшаііѵе апй аізо іип іо изе. 



А, аЪЬг. ЛСД (галлюциногенный наркотик) (= асій) 

А.А., аЪЬг, “Анонимные Алкоголики” (= АІсоЬоІісз Апопушоик) 
Самодеятельная организация, задачей которой является помощь лицам, 
страдающим алкоголизмом и стремящимся избавиться от этого 
пристрастия. Эта организация известна своей программой постепенного 
избавления от пристрастия к алкоголю под названием “Двенадцать 
шагов”. 

~ тееіііщ собрание “Анонимных Алкоголиков” 

Наѵіпц аКепсЫ а питЬег оГ А.А. тееіііщз Ье Япаііу Ьесаше а\ѵаге оГ іЬе 
зііГГегіп§ Ье Ьасі саизеіі Ыз йипііу. 

Побывав на ряде собраний “Анонимных Алкоголиков”, он наконец понял, 
какие страдания он причинил семье. 

АВА, аЪЬг. Американская коллегия адвокатов (= Атегісап Ваг 
АззосіаПоп) 

Национальная организация адвокатов и студентов, будущих юристов, 
целью которой является повышение качества юридических услуг и 
обеспечение законности. Членство в этой организации открыто для 
любого практикующего адвоката, имеющего хорошую репутацию, а 
также студента-юриста, обучающегося в аккредитованном учебном 
заведении. Американский Фонд Адвокатов (Атегісап Ваг Гоипйаііоп) 
является филиалом Атегісап Ваг Аззосіаііоп, которая организовывает и 
финансирует научные исследования и обучение в области 
юриспруденции. 

аЬйисі, ѵ. похищать; насильно увозить 

81іе ѵѵаз аЬсІисІей Ьу Ше ёеГепйапІ ѵѵЬіІе ге1ишіп§ Ьоше йот зсЬооІ апсі Ііеісі 
й>г зеѵегаі сіауз. 

Обвиняемый похитил ее, когда она возвращалась домой со школы, и не 
отпускал в течение нескольких дней. 
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аікіисііоп, п. похищение 

ТЬе §іг1’5 тобіег саііеб (Ье роіісе Іо героП (Ье аЬбис(іоп. 

Мать девочки позвонила в полицию, чтобы сообщить о ее похищении. 
аЬбисІог, п. похититель 

8Ье \ѵап(еб (о кШ Ьег аЬбис(ог, Ьи( зЬе \ѵа5 сопзіапііу ипбег зигѵеіНапсе. 

Она хотела убить своего похитителя, но за ней постоянно следили. 
аЬеі, ѵ. подстрекать кого-либо к совершению преступления; 
способствовать совершению преступления 
аіб апб ~ оказывать пособничество и подстрекать. (8ее аіб) 
аЬпщаіе, ѵ. аннулировать; отменять 
Например, отменить действующий закон путем законодательного акта. 

~ а§геетеп(; 1а\ѵ аннулировать договор, соглашение, закон 
аЬизе, п. 1 . жестокость; оскорбление; издевательство 
сагпаі ~ противоправные действия сексуального характера; растление 
(= зехиаі аЬизе) 

сЬііб ~ жестокое обращение с ребенком; проявление жестокости по 
отношению к ребенку; издевательство над ребенком 
бопіезііс ~ оскорбление, издевательство на бытовой почве; жестокое 
обращение с близкими 

ЗЬогСІу айег Ъеіп§ рагоіеб, Ье лѵаз сЬаг§еб \ѵі(Ь бошезПс аЬизе аГісг Ьеіщ> 
ассизеб оГ рипсЬіп§ Ьіз {щИпепб іп (Ье (асе. 

В скором времени после условно-досрочного освобождения, ему 
предъявили обвинение по статье “оскорбление на бытовой почве”, когда 
он ударил свою подругу по лицу. 

зехиаі ~ противоправные действия сексуального характера; растление 
(= сагпаі аЬизе) 

(ѵіГе ~ жестокое обращение с женой; издевательство над женой 
2. злоупотребление 
аІсоЬоІ ~ злоупотребление алкоголем 
бгие ~ злоупотребление наркотиками 

Во(Ь (Ье ас(гезв апб Ьег ІшзЪапб \ѵеге гитогеб (о Ьаѵе Ьаб бпщ аЬизе 
ргоЫетз. 

Ходили слухи, что как актриса, так и её муж, злоупотребляли 
наркотиками. 

зиЬзіапсе ~ злоупотребление алкоголем или наркотиками 
~ оГ аи(Ьогі(у превышение полномочий; злоупотребление властью 
ТЬе §геа( гізк \ѵаз &1( (о Ье (Ьа( оиг а§еп(з \ѵоиісі аЬизе (Ьеіг аи(Ьогі(у. 

Был большой риск того, что наши сотрудники превысят полномочия. 

~ оГ ргосезз использование судебной процедуры в незаконных целях 
аЬизе, ѵ.1. обижать, оскорблять кого-л.; издеваться над кем-л.; жестоко 
обращаться с кем-л. 

Зеѵегаі шопіЬз а^о, іп РЬіІабеІрЬіа, йѵе оШсегз ріеабеб §иі1(у (о аЬизіп§ 
іппосепі сШгепз апб р1ап(іп§ рЬопу еѵібепсе іп сгігпіпаі сазез. 

Несколько месяцев назад в Филадельфии пятеро полицейских признались в 
жестоком обращении с невинными гражданами и фабрикации улик в 
уголовных делах. 

зехиаііу ~ совершать противоправные действия сексуального характера; 
растлевать 


Роиг оі' (Ье щгогз заіб айепѵагб (Ьа( (Ьеу біб по( Ьиу (Ье бе&пбаШз’ аззеПіопз 
(Ьа( (Ьеу Ьаб Ьееп зехиаііу аЬизеб Ьу (Ьеіг рагепіз. 

Позже четверо из судей сказали, что не поверили уверениям обвиняемых в 
том, что родители их растлевали. 

2. злоупотреблять 

~ бги^з; аІсоЬоІ злоупотреблять наркотиками, алкоголем 
аЬизег, п. 1. лицо, оскорбляющее, обижающее кого-л., издевающееся над 
кем-л. 

шГе ~ человек, издевающийся над своей женой 
2. человек, злоупотребляющий алкоголем или наркотиками; наркоман 
ТЬе ригііу оГ сгаск — (Ье сосаіпе-Ьазеб бги§ оТ сЬоісе атоп§ талу роог изегз 
— із 1о\ѵ, апб аЬизегз пееб а 1о( (о Ьесоте ішохісаіеб. 

Чистота “крэка”, основанного на кокаине наркотика, предпочитаемого 
неимущими наркоманами, невелика, и для того, чтобы придти в состояние 
опьянения, наркоманам нужно большое его количество. 
бги§ ~ наркоман 

аЬизіѵе, аб). оскорбляющий кого-л.; издевающийся над кем-л.; дурно 
обращающийся с кем-л. 

~ ЬшЬапб муж, издевающийся над своей женой, обижающий ее 
Не ѵѵаз аЬѵауз аЬизіѵе, Ьи( поЬобу (Ьои§Ы (Ьа( Ье гѵоиіб ас(иа11у кііі Ьег. 

Он всегда издевался над ней, но никто не мог подумать, что он и в самом 
деле убьет ее. 
ассеззогу, п. пособник 

Лицо, способствующее совершению преступления (путем недонесения, 
укрывательства, подстрекательства, пособничества и т.д.). 

Ніз 1а\ѵуег аг§иеб (Ьа( Ьесаизе (Ье ргеѵіоиз сЬаг§сз а§аіпз( Ьіз с1іеп( патеб Ыт 
аз ап ассеззогу, “Ьіз сгітез аге по( аз Ьаб аз (Ьеу Іоок, апб Тог (Ьіз, Ье боев по( 
безегѵе Шё ішргізоптеп(.” 

Адвокат выдвинут следующий аргумент: поскольку согласно ранее 
выдвинутым обвинениям его клиент был соучастником, “совершенные им 
преступления не так серьезны, как кажется, и поэтому он не заслуживает 
пожизненного заключения”. 

~ айег (Ье Гас( укрыватель; недоноситель; пособник 
Лицо, знающее о совершении тяжкого уголовного преступления (Геіопу) 
и помогающее избежать наказания его исполнителю путем укрытия как 
самого исполнителя, так и орудий и; или средств преступления. 

~ аі (Ье Гасі соучастник; сообщник (= ргіпсіраі іп (Ье яесопб бецгее). 
(8ее ргіпсіраі) 

Лицо, помогающее исполнителю в совершении преступления, участник 
преступления. 

~ ЬеГоге (Ье іас( подстрекатель; пособник 

Лицо, организовавшее совершение преступления, руководившее его 
совершением или склонившее кого-л. к совершению преступления, но не 
присутствовавшее при его совершении. 

~ (о (Ье сгіте; пшгбег соучастник, пособник престухшения, убийства 
“Уои кпе\ѵ аЬои( і(, зо і( шакез уои ап ассеззогу (о (Не шигбег.” 

“Ты знал об этом, и таким образом становишься пособником убийства”. 
ассібеп(, п. 1 .случай; случайность 
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Оериііез іпіііаііу Ъеііеѵек ІЬе зЬоойщ» ѵѵаз ап ассійепі. Ап іпѵезіі§аііоп Ьу 
зЬегііГз ёеіесііѵез сопѵіпсек аиіЬогіііез іЬаі ІЬе Ьоу кій к оп ригрозе. 

Помощники шерифа вначале считали, что выстрелы были случайными. 
Расследование, проведенное следователями шерифа, дало властям 
убедительные доказательства, что мальчик сделал это намеренно. 

Ьу ~ случайно (= ассійепіайу) 

ТЬе роіісе гейізей іо ассері Ьег сіаіт іЬаі ІЬе §ип йізсЬаг§ес1 Ьу ассійепі. 

Полиция не поверила её утверждению, что пистолет разрядился случайно. 

2. несчастный случай; авария; происшествие 

аісоЬоІ-геІаіей ~ несчастный случай, связанный с употреблением 
алкоголя 

аиіо(шоЬіІе) ~ автодорожное, дорожно-транспортное происшествие; 
автомобильная катастрофа (= саг; тоіог ѵеЬісІе; ігаЯіс ~ ) 

Еѵегу ёгіѵег іпѵоіѵей іп ап аиіотоЬіІе ассісіепі іп ѵѵЬісЬ йеаіЬ ог іп)игіез оссиг 
тизі героіі к іо іЬе роіісе. 

Каждый водитель, причастный к дорожно-транспортному происшествию, 
повлекшему за собой смерть или травмы, обязан заявить об этом в полицию, 
іаіаі ~ несчастный случай, авария, происшествие со смертельным 
исходом, катастрофа 

іпсіизігіаі несчастный случай на производстве; производственная травма 
(= доЬ-геІаіей ~ ) 

ІоЬ-геІаіей ~ несчастный случай на производстве; производственная 
травма (= іпйизігіаі ~ ) 

тадог ~ несчастный случай, авария, травма с тяжкими последствиями 
~ сііаііоп штрафной талон. ($ее сііаііоп) 
зсепе оГ ап ~ место происшествия 

О. ЗіерЬапороиІоз, а зепіог ргезісіепііаі аійе, ѵѵаз сЬаг§её уезіегсіау ѵѵііЬ 1еаѵіп§ 
ІЬе зсепе оГ ап ассійепі апй йгіѵіп§ ѵѵііЬ ап ехрігей Іісепзе. 

Вчера Дж. Стефанопулосу, старшему помощнику президента, было 
предъявлено обвинение в том, что он оставил место происшествия и 
управлял машиной, имея просроченные права, 
ассотріісе, п. сообщник; соучастник преступления 
Лицо, имеющее намерение совершить преступление и сознательно и без 
принуждения совершающее его вместе с основным исполнителем. 

Аі Ьег оѵѵп ігіаі, апй іп Ьег іезіітопу а§аіпзі Ветагйо, Нотоіка зЬей а §оой 
йеаі о? ІщЬі оп Ьоѵѵ зЬе Ьай Ьесоте Ьіз ассотріісе. 

Во время судебного процесса подсудимая Хомолка дала показания против 
Бернардо, которые пролили свет на то, как она стала его сообщницей, 
ассозі, ѵ. 1. нападать; приставать 

Аз Ье йгоѵе Ьоте опе пі§Ы, Ье ѵѵаз ассозіей Ьу а §шітап ѵѵЬо іогсей Ьіт іо 
шоѵе оѵег аі §ипроіпі. 

Однажды вечером, когда он ехал на машине домой, на него напал 
вооруженный бандит, который, угрожая пистолетом, заставил его 
подвинуться. 

2. обращаться к кому-л.; заговаривать с кем-л. 
ассизаііоп, п. 1. официальное обвинительное уведомление 
Наиболее общий термин для обозначения формально предъявленного 
обвинения против физического или юридического лица в совершении 
уголовного преступления. Может быть предъявлено в форме 


обвинительного акта, подписанного большой коллегией присяжных 
(іпйісітепі), представления о возбуждении уголовного дела, 
составленного прокурором (іпГогшаііоп) и т.д. 

2. обвинение 

“I йоп’і кпоѵѵ Ьоѵѵ іо гезропй іо ту ѵѵііе’з ассизаііопз оі" ту іпйбеіііу. 8Ье іизі 
ѵѵоиібп’і Іізіеп іо те.” 

“Не знаю, как реагировать на обвинения жены в моей неверности. Она 
просто не хочет меня слушать”, 
ассизаіогу, аф обвиняющий; обвинительный 
~ іпзігитепі обвинительное заключение (= сЬаг§ш§ іпзігитепі). (8ее 
іпзігитепі) 

ассизе, ѵ. 1. предъявлять обвинение; возбуждать уголовное дело против 
кого-л. 

ТітоіЬу МсѴеідЬ апб Тепу ЫісЬоІз аге ассизеб о^ Ыоѵѵіп§ ир іЬе Гебегаі 
ЬиіИіп§ іп ОкІаЬота Ску, кі11іп§ 168 реоріе апб ѵѵоипбіп§ Ьипбгебз. 

Тимоти Маквею и Терри Николзу предъявлено обвинение в организации 
взрыва федерального здания в Оклахома Сити, в результате которого 
погибло 168 человек, и сотни были ранены. 

2. обвинять 

ТЬе беіепзе ассизеб іЬе ѵѵііпезз оГ іезіііуіп§ аЬоиі таііегз іп ѵѵЬісЬ Ье Іаскеб 
ехрегіізе. 

Защита обвинила свидетеля в даче показании по вопросам, в которых он 
был не компетентен. 

ассизеб, аф обвиняемый; подсудимый. (СГ. йеГепбапі) 

Общий термин по отношению к лицу, обвиняемому в совершении 
преступления. Лицо считается обвиняемым (ассизей) с момента 
предъявления официального обвинительного уведомления (ассизаііоп) 
или ареста. 

ТЬе ассизей ѵѵаз Ьгои§Ьі іпіо іЬе соигігоот. ТЬе тагзЬаІ Юок оЙГЬіз Ьапксийз, 
апй Ье арргоасЬеё іЬе іаЫе, ѵѵЬеге іЬе ёе&пзе аііошеу апй іЬе О.А. ѵѵеге 
аігеаку зеаіеб. 

Обвиняемого ввели в зал суда. Федеральный полицейский снял с него 
наручники, и он подошел к столу, за которым уже сидели защитник и 
прокурор. 

АСІ, аЪЪг. исправительно-трудовое учреждение для взрослых (= айиіі 
соггесііопаі іпзіііиііоп) 

асій, п. ЛСД (галлюциногенный наркотик) (= А) 
аскпоѵѵ1ей§е, ѵ. признавать; подтверждать 
Признавать получение документа или ответственность за совершенные 
действия. 

“АѴе аскпоѵѵіей^е ІЬе гесеірі оГ іЬе ёоситепі апё аі іЬіз ііте ѵѵізЬ іо епіег Йіе 
ріеа оГ поі еиіііу,” заій ІЬе аііошеу. 

“Мы подтверждаем получение данного документа и в настоящий момент 
заявляем о невиновности”, — сказал адвокат, 
асяиіі, ѵ. оправдывать; признавать невиновным 
~ оГ а сЬаг§е выносить оправдательный приговор; признавать 
невиновным в совершении преступления 
О. I. Зітрзоп ѵѵаз асциіііей оГ тигйег сЬаг§ез іп сгітіпаі ігіаі, іп ѵѵЬісЬ Ье 
пеѵег іезіійей. 
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В ходе уголовного процесса, на котором он так и не дал свидетельских 
показаний, О. Джей Симпсону был вынесен оправдательный приговор по 
обвинению в убийстве, 
асяиіііаі, п. оправдание 

асііоп, п. 1. судопроизводство; производство по делу 

2. мера; меры 

~ огбегеб Ьу ІЬе соигі постановление к исполнению 

3. поведение; поступок; действие 
сгішіпаі ~ уголовно наказуемое деяние 

аббісі, п. наркоман; алкоголик 

абсіісі, ѵ. предаваться чему-л.; иметь (болезненное) пристрастие к чему-л. 
Ъе~её Іо бги{*з; аісоЬоІ иметь болезненное пристрастие к наркотикам, 
алкоголю 

“8Ье ѵѵаз бгіпкіп)» Юо тисЬ, Ьиі зЬе ѵѵаз по! аббісіеб Іо аісоЬоІ. 8Ье ѵѵаз аЫе 
Іо сопігоі Ьег бппкт§” (К. В. Рагкег, ТИіпАіг). 

“Она слишком много пила, но у нее не было болезненного пристрастия к 
алкоголю. Она могла контролировать себя” (Р. Б, Паркер “Разряженный 
воздух”). 

аббісііоп, п. склонность; пагубная привычка 
аісоЬоІ ~ болезненное пристрастие к алкоголю; алкоголизм 
Не іпзізіз йіаі зігезз бгоѵе Ьіш (о аісоЬоІ аббісііоп. 

Он утверждает, что стресс довел его до алкоголизма. 

Дги§ ~ пристрастие к наркотикам; наркомания 
аббгезз, ѵ. обращаться к кому-л. 

“Гб Ііке ю ЬгіеЯу оиіііпе Гог уои ІЬе сігсшпзіапсез оГ ІЬе сазе,” заіб ІЬе 
ргозесиіог аббгез«іп§ йіе .щіу, 

“Я хочу вкратце обрисовать вам обстоятельства этого дела”, — сказал 
прокурор, обращаясь к присяжным. 
аДіесІіѵе іаѵѵ, рЬг. процессуальное право. (8ее Іаѵу) 
аб)оигп, ѵ. закрывать заседание, совещание, судебный процесс 
В отличие от короткого перерыва в ходе судебного процесса (гесезз) 
заседание суда прекращается до его возобновления на следующий день 
или согласно графику заседаний. 

“ТЬе соигі із абіоигпеб,” аппоипсеб ІЬе ]иб§е, ЬіКіп§ Ьіз §аѵе1. “\Ѵе’І1 гезише 
оп Мопбау аі 10 а.т.” 

“Заседание суда объявляется закрытым”, — сказал судья, стукнув 
молотком. “Заседание продолжится в понедельник в 10 часов утра”. 
аб]оигппіепі, п. закрытие судебного заседания. (8ее сопііпиапсе, гесезз) 
аб]ибіса1іоп, п. 1. судебное урегулирование дела 
2. решение, заключение суда 
абтіпізігаііоп, п. 1 . отправление; применение 
~ оГ іизіісе отправление, осуществление правосудия 
Ьазі Іапиагу, ІЬе зіаіе Согатіззіоп оп Іибісіаі РегГогтапсе гесоттепбеб йіаі 
МсЯае Ье риЫісІу сепзигеб Гог “сопбисі рге)ибісіа1 (о (Ье абтіпізігаііоп оГ 
ІизГісе.” 

В январе прошлого года Комиссия штата по вопросам судейской этики 
рекомендовала, чтобы Макрею было вынесено общественное порицание за 
“действия наносящие ущерб отправлению правосудия”. 

2. администрация 


соигі ~ администрация суда 
абтіззіЫе. аб). допустимый; приемлемый. 

~ еѵібепсе допустимое, принимаемое судом доказательство. (8ее 
еѵібепсе) 

абіпіззіоп, п. 1. признание (факта, утверждения) 

Добровольно сделанное заявление или утверждение, в котором 
признается наличие определенных фактов или их достоверность. В 
отличие от полного признания в совершении преступления (сопГеззіоп), 
является частичным, однако может быть использовано на судебном 
процессе против обвиняемого или лица, сделавшего его. (СГ. сопГеззіоп) 
Мг. РшЬгпап’з Іареб абпііззіопз оГ гаеіаі Ъі§оііу ргоѵібеб пе\ѵ §гоипб Іо 
зирргезз еѵібепсе Йіаі ІЬе роіісе зеігеб оп О. I. Зітрзоп’в ргорегіу. 

Записанные на пленку признания Фурмана в расизме, послужили 
дополнительным основанием не допустить в качестве доказательств в 
судебном процессе улики, изъятые на территории владений О. Джей 
Симпсона. 

~ оГ §иі11 признание вины 

Лігогз ойеп шізіаке іпѵокіпв Ше РійЬ Ашепбшепт Гог ап абіпіззіоп оГ§иіІі. 

Часто присяжные ошибочно считают, что использование права, 
гарантированного Пятой поправкой, является признанием вины. 

2. допуск; приобщение 

гециезі оГ ~ просьба о приобщении фактов. (8ее гециезі) 
абшіі, ѵ. 1. признавать(ся); допускать 

Не абшіПеб (Ьаі Ье Ьаб кібпарреб ІЬе §іг1з, \ѵЬо ѵѵеге уоипі апб айгасгіѵе. 

Он признался в похищении молоденьких и привлекательных девушек. 

2. допускать; принимать 

~ зтІЬ, іпіо еѵібепсе допустить, принять в качестве доказательства 
Таікіпё іо йіе іигу, ІЬе Іиб^е Ыатеб ІЬе беіау по! оп (Ье бізриіеб іпзігисііопз 
Ьи( оп (Ье сіегісаі ргосезз оГ абіпііііп§ боситепіз іпіо еѵібепсе. 

Обращаясь к присяжным, судья возложил вину за задержку не на вызвавшие 
разногласия инструкции, а на бюрократический процесс допуска 
документов в качестве доказательств. 
абшолізЬ, ѵ. 1 . предупреждать 

ТЬе _)иб§е абшопізЬеб (Ье іигогз по! !о бізсизз !Ье сазе ип!і! йіеу ѵѵеге сЬаг§еб. 
Судья предупредил присяжных, чтобы они не обсуждали дело, пока он их 
не проинструктирует. 

2. делать замечание, выговор, 
абѵісе, п. 1. взгляд; мнение; совет 
2. разъяснение; информация; сообщение; уведомление 
~ оГ КщЬіз уведомление обвиняемого о его конституционных правах; 
разъяснение обвиняемому его конституционных прав (= Сопзіііиііопаі 
Ш§Мз ~) 

Сопзіііиііопаі Кі^Ыз ~ уведомление обвиняемого, арестованного о его 
конституционных правах; разъяснение обвиняемому его 
конституционных прав (= ~ оГ КщЫз) 

“ВеГоге уои ѵѵеге азкеб іо зі§п іЬе Сопзіііиііопаі КідЫз Абѵісе, біб апуопе 
Ігапзіаіе іЬозе гі§Ьіз іо уои іпіо уоиг паііѵе Іап^иа^е?” азкеб йіе беГепзе 
айогпеу оГ іЬе беГепбапІ. 



12 


асіѵізе 


аІсоЬоІ 


13 


“Прежде, чем вас попросили подписать уведомление о конституционных 
правах, вам перевели эти права на родной язык?” — спросил адвокат своего 
подзащитного. 

аёѵізе, ѵ. 1. высказывать мнение, совет; рекомендовать план действий; 
советовать; консультировать 

2. информировать; извещать; уведомлять; сообщать; ставить в 
известность 

Сошек по\ѵ Реіег Іѵапоѵ ІЬе ёеі'епііапі Ьегеіп іп регзоп апсі ѵѵііЬ Ьіз аііошеу, 
Ьезііе Вгоѵѵп, апсі аёѵізез іЬе соші Лаі Ье ипсіегзіапсіз ЙіаС Ье Ьаз а гі§Ьі іо а 
риЫіс Ігіаі Ьу ітрагСіа! іигу. 

Петр Иванов, обвиняемый по данному делу, лично представший перед 
судом, в присутствии адвоката Лесли Браун ставит суд в известность о 
том, что знает о праве на открытое рассмотрение дела беспристрастным 
судом присяжных, 
асіѵосаіе, п. адвокат; защитник 
риЫіс ~ общественный адвокат (= риЫіс ёеГепёег) 

Оплата услуг общественного адвоката производится из 
государственного бюджета. 

“\Уе’ѵе Ъееп §іѵеп по еѵіёепсе Йіаі Ье кіііесі апуопе,” Мг. ОгеепЬигц, ап 
аззізіапі риЫіс асіѵосаіе заісі Іосіау. 

“Нам не было предоставлено никаких доказательств того, что он кого- 
нибудь убил”, — заявил сегодня мистер Гринберг, помощник 

общественного адвоката. 

ѵісііт ~ адвокат, представляющий интересы потерпевших 
1Г уои аге Ьейщ аЬизесі, рЬопе ІЬе Оотезііс Ѵіоіепсе Шіі оГ ІЬе Пізігісі 
Аиотеу’з оШсе. А ѵісііт асіѵосаіе \ѵі11 апзѵѵег уоиг яиезііопз аЬоиІ зегѵісез 
іЬаІ іпсіисіс аёѵосасу апсі геГегга! Іо Ье1ріп§ ацспсіез. 

Если вы подвергаетесь жестокому обращению, позвоните в Отдел по 
предотвращению насилия в быту при прокуратуре. Адвокат, 

представляющий интересы потерпевших, ответит на ваши вопросы о 
имеющихся видах услуг, включающих судебную защиту и направление в 
центры по оказанию помощи. 
аШбаѵіІ, п. аффидавит 

Письменное заявление, показание, которое дается под присягой, 
принимаемой официальным лицом. 

ТЬе ]иё§е ипзеаіеё піпе зеіз оГ ёоситепіз ГіЫ Ьу Геёегаі тѵезІі§аІогз. Опе 
ёоситепі ѵѵаз ап аГПёаѵіІ оГ ІЬе кеу ѵѵііпезз. 

Судья вскрыл девять комплектов документов, представленных 
федеральными следователями. Один из документов представлял собой 
аффидавит ключевого свидетеля. 

~ оГ іпёщепсе аффидавит о финансовой несостоятельности 
“Уои пееё Іо ЯП оиі ап аГЯёаѵіІ оГ іпёщепсе Гог те Іо ёеіегтіпе ѵѵЬеіЬег уои 
циаШу Гог а соигі-арроіпіесі аііогпеу,” заісі ІЬе щё^е Іо Йіе ёеГепёапІ, 

“Вам нужно заполнить бланк аффидавита о финансовой 
несостоятельности для того, чтобы я смог выяснить, имеете ли вы право на 
услуги адвоката, назначенного судом”, — сказал судья, обращаясь к 
обвиняемому. 

аШгш, ѵ. 1 . утверждать; подтверждать; устанавливать 
2. торжественно заявлять 


Альтернатива, предоставляемая лицам, отказывающимся давать клятву 
по религиозным убеждениям. 

Бо уои зсѵеаг ог аіГігт, ипёег ІЬе репаііу оі - рециіу, Іо Іеіі ІЬе ІгиіЬ, ІЬе сѵЬоІе 
ІгиіЬ апсі поіЬіп§ Ьиі ІЬе ІгиіЬ? 

Зная об ответственности за дачу ложных показаний, клянетесь ли вы или 
заявляете, что будете говорить правду, только правду и ничего, кроме 
правды? 

аГйгшаІіѵе, аё). утвердительный 

~ ёеГепзе защита по вновь открывшимся фактам, утвердительная, 
подтверждающая защита. (8ее ёеГепзе) 
аГогеИюи^М, асЦ, предумышленный; преднамеренный; заранее 
обдуманный 

ѵѵШі таіісе ~ с заранее возникшим преступным умыслом 
Т.асѵуегз Гог ІЬе Вгоіѵп Гашііу Ьаѵе ассизеё 0. 1. Зітрзоп оГ $1а1кіп§, айаскіп§ 
апсі гереаіеёіу зІаЬЬіп§ апсі Ьеаііп§ Ьіз Рогтег \ѵііе іѵіІЬ “таіісе аГогеІЬои^Ы.” 
Адвокаты, представляющие семью Браунов, обвинили О. Джей Симпсона в 
преследовании бывшей жены, нападении на нее, нанесении многократных 
ножевых ударов и побоев с “заранее возникшим преступным умыслом”. 
а§§гаѵаІеё, асі]. при отягчающих обстоятельствах 
~ аззаиіі нападение при отягчающих обстоятельствах. (8ее аззаиіі) 

~ Ьаііегу причинение телесных повреждений при отягчающих 
обстоятельствах. (8ее Ьаііегу) 

-гоЬЬегу грабеж, ограбление, разбойное нападение при отягчающих 
обстоятельствах. (8ее гоЬЬегу) 
а^гаѵаіііщ, асі). усугубляющий 

~ сігсиіпзіапсез отягчающие (вину) обстоятельства. (8ее сігсишзіапсе) 
а§геетепІ, п. договор; соглашение 
ріеа ~ соглашение о признании вины (= ріеа Ьагдат). (8ее ріеа) 
аМ, ѵ. содействовать; помогать; оказывать помощь 
~ апё аЬеІ оказывать пособничество и подстрекать 
Содействовать совершению преступления советами, указаниями, 
предоставлением средств, устранением препятствий, поддержкой или 
просто присутствием. 

АК, аЪЪг. АК (автомат Калашникова) 

~ -47 АК-47 

СопёисІіп§ а зеагсй оі 1 Ьіз саг іЬеу Іоипсі ап АК-47 іп ІЬе Ігипк. 

Обыскивая его машину, они нашли АК-47 в багажнике, 
а.к.а. аЪЪг. также известный как; под именем; иначе называемый; он (она) 
же (= аізо кпоіѵп аз) 

“\ѴЬеп Ьіз тоіЬег Іей Ьіт, іп Ьіз ап§ег алё Ьіз Іозз Ье Ьаё іпѵепіеё Ьег 
геріасетепі, Ыза 81. СІаіге, а.к.а. Ап§е1а КісЬагё, \ѵЬоге іитесі Гаігу ргіпсезз” 
(Я. В. Рагкег, ТНіп Аіг). 

“Когда мать оставила его, он, испытывая гнев и боль, придумал ей замену, 
которой стала Лиза Сент-Клер, она же Анджела Ричард, шлюха, 
превратившаяся в прекрасную принцессу” (Р. Б. Паркер “Разреженный 
воздух”). 

аІсоЬоІ, п. алкоголь 
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Ыоой ~ сопіепі уровень алкоголя в крови (= Ыоод-аІсоЬоІ Іеѵеі). (8ее 
Ыоод) 

Ыоод ~ Іеѵеі уровень алкоголя в крови (= Ыоод-аІсоЬоІ сопіепі). (8ее 
Ыоод) 

-еѵаіиіаіоп освидетельствование, выявляющее степень пристрастия к 
алкоголю. (8ее еѵаіиаііоп) 
аІсоЬоііс, п. алкоголик; пьяница 

АІсоЬоІісз Іепд Іо ёепу іЬеіг аддісііоп ог аі Ьезі шіпітіге ііз ехіепі ипііі 
сопГгопіед \ѵііЬ а сгініз. 

Алкоголики обычно отрицают свое пристрастие или, в лучшем случае, 
преуменьшают его степень вплоть до возникновения кризисной ситуации, 
ад). ~ Ьеѵега^е алкогольный напиток, коктейль 
~ Ііциогз спиртные напитки 

АІсоЬоІіся Апопупюиз, рЬг., “Анонимные Алкоголики” (8ее А.А.) 
аііаз, адѵ., Ьаі “по другому, иначе”. Иначе называемый; известный под 
другим именем; другое имя; кличка 
8іаІе уоиг паше апд аііазез. 

Назовите фамилию и имя, а также другие имена, под которыми вы 
известны. 
аІіЬі, п. алиби 

Один из аргументов защиты, заключающийся в том, что обвиняемый 
находился в другом месте во время совершения преступления. 

ТЬе деГепдапІ Ьаз ап аІіЬі. 

У обвиняемого есть алиби. 
а11е§аііоп, п. 1. заявление; утверждение 
Фактические утверждения, как правило, обвинительного характера, 
подлежащие доказательству в судебном процессе. Делается во время 
предварительного производства по делу. 

2. голословное, неподтвержденное утверждение 
ТЬеге ѵѵеге зоте а1Іе§аІіопз оГЬіз зехиаі тізсопдисі (Ьаі Іед Іо а діѵогсе. 
Поговаривали о его аморальном поведении, что привело к разводу, 
аііе^ед, ад], мнимый; якобы имевший место 

ТЬеге із а іидісіаі огдег Іо геііеѵе а11е§ед оѵегсго\ѵдіп§ іп ргізопз. 

Был подписан судебный приказ разгрузить тюрьмы, которые, как 
считалось, были переполнены. 

2. инкриминируемый; вменяемый в вину 
~ед оіТепдег; сгішіпаі предполагаемый преступник 
Ѵезіегдау Кеп МсNеі1, ап аііе^ед ЬотЬег оГ іЬе соиіі Ьиі1діп§, \ѵаз аггезіед іп 
8ап Біедо, СаІіГотіа. 

Вчера Кен Макнил, который, как предполагают, устроил взрыв в здании 
суда, был арестован в Сан Диего, штат Калифорния. 
а11е§ед1у, адѵ. как считают; как утверждают 

РогЙапд роіісе аге геаду іо до а Ьаііізііс Іезі оп ІЬе Дот ѵѵЬісЬ ІЬе Гаіаі зЬоІ 

ѵѵаз аііе^едіу Гігед. 

Полиция Портлецца готова провести баллистическую экспертизу пистолета, 
из которого, как считают, был произведён роковой выстрел, 
аіі-роіпіз Ьиііеііп, рЬг. оперативная сводка, ориентировка с описанием 
разыскиваемого преступника, рассылаемая по радиосвязи (= АРВ) 
атЬщиііу, п. двусмысленность; неопределенность; неясность 


ТЬеге \ѵеге Іоіз оГ атЬщиіііез іп Ьіз Іезіітопу. 

В его показаниях было много неясностей. 
ашЬизЬ, п. засада 

Не \ѵаз зЬоІ Нот атЬизЬ алд Ьадіу \ѵоипдед. ТЬе зЬооІег тапа§ед іо езсаре. 

Он был опасно ранен выстрелом из засады. Стрелявший сумел скрыться, 
ашепдшепі, п. поправка; дополнение, изменяющее что-л. 

Изменения в Конституции или законах, внесенные законодательными 
органами власти. 

РШЬ ~ ргіѵі1е§е право, гарантированное Пятой поправкой (к 
Конституции) (= РіШі ~ гі§Ы) 

РіЙІі ~ гі§Ы право, гарантированное Пятой поправкой (к Конституции) 
(= ГШЬ ~ ргіѵі1е§е) 

ТЬіз Ііте, Ье саппоі гейдзе Іо апздѵег циезііопз Ьу геіуігщ ироп Ьіз РіЙЬ 
Ашепдшепі ргіѵііе^е а^аіпзі зеіі-іпсгітіпаііоп, аз Ье соиід апд дід іп Ьіз 
сгітіпаі ігіаі. 

На этот раз он не сможет, как он это сделал на уголовном процессе, 
отказаться от ответа на вопросы, прибегнув к праву не уличать самого себя, 
гарантированному Пятой поправкой. 
аішшіпШоп, п. патроны; боеприпасы 

ТЬеу іоипд Ьіз §ут Ьа§, ѵѵЬісЬ Ьад.40-са1іЬег аттипіііоп іпзіде. 

Они обнаружили спортивную сумку, в которой были патроны 40-го 
калибра. 

атпезіу, п. амнистия 

Акт, согласно которому государство объявляет помилование за прошлые 
деяния лицам или группе лиц, осужденных за совершении преступлений, 
чаще всего, политических: предательство, восстание, уклонение от 
воинской службы. (Сй сіешепсу — прощение, рагдоп — помилование, 
соішішіаііоп — смягчение наказания). 

ТЬе 1986 Шііед 8іа1ез Іттщгаііоп КеГогт апд Сопігоі Асі ргоѵідед атпезіу 
Гог тапу І11е§а1 аііепз аігеаду ргезепі іп ІЬе соипігу. 

Федеральный закон об иммиграционной реформе и иммиграционном 
контроле 1986 года объявил амнистию для многих нелегальных 
иммигрантов, уже находящихся в стране. 
ап§ег, п. гнев; ярость 

~ соипзеііп^ консультации по умению владеть собой. (8ее соип$е1іп§) 
апішо, Ьаі. намеренно; с умыслом 
апітиз Гигапді, Ьаі намерение украсть 
Составной элемент понятия “кража”. 
апІаЬизе, п. антабус 

Лекарственный препарат, применяемый для лечения хронического 
алкоголизма и в ряде случаев в обязательном порядке назначаемый 
лицам, осужденным за вождение в состоянии опьянения. 

АРВ, аЪЪг. оперативная сводка, ориентировка с описанием разыскиваемого 
преступника, рассылаемая по радиосвязи (= аіі-роіпіз Ьиііеііп) 
арреаі, п. апелляция; обжалование; апелляционная жалоба 
Обращение в вышестоящие судебные органы с просьбой пересмотреть 
решение или приговор нижестоящего суда. Апелляционный суд может 
как оставить в силе, так и отменить решение нижестоящего суда или 
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направить дело на новое рассмотрение. В некоторых случаях 
апелляционный суд может сам принять решение по делу. 

Іп Ьіз арреаіз Ье аг§иеб (Ьаі Ьіз ехссиііоп зЬоиШ Ье Ьаііссі. 

В апелляционных жалобах он доказывал, что его казнь должна была быть 
приостановлена. 

сіігесі ~ непосредственное обжалование приговора 
Аі (Ьіз роіпі, (Ье регіоб Сот а бігесі арреаі оГ уоиг сазе Ьаз раззесі. ТЬе опіу 
Сопл оГ геІіеГ (Ьа( із аѵаіІаЫе (о уои із розі-сопѵісііоп геІіеГ. 

В данный момент время для непосредственного обжалования приговора 
по вашему делу истекло. Единственно возможное сейчас средство судебной 
защиты это подача заявления о вторичном оспаривании. 

~ Ьопб апелляционный залог (= соигі оГ ~з). (8ее ЬопіІ) 

~ іп Гогша раирегіз апелляция малоимущего. (8ее іп Гогта раирегіз) 
соигі апелляционный суд. (8ее соигі) 
раиеі коллегия по рассмотрению апелляций. (8ее рапеі) 
поіісе оГ ~ извещение, уведомление об апелляции 
\Ѵі(Ьіп 30 бауз йот (Ье еп(гу ба(е оГ (Ьіз соигі’з ,)иб§теп( іп (Ье соиЛ геёізіег, 
уои тиз( зегѵе соріез оГ уоиг Ыоіісе оГ Арреаі оп (Ье бізігісі айогпеу. 

В течение 30 дней со дня внесения судебного решения в регистрационный 
журнал, вы обязаны подать копии уведомления об апелляции окружному 
прокурору. 

арреаі, ѵ. апеллировать; подавать апелляционную жалобу; обжаловать 
ТЬе беГепзе аііогпеу заіб Ье ѵѵоиіб арреаі. 

Защитник сказал, что он подаст апелляционную жалобу. 

~ зепіепсе обжаловать меру наказания 

~ (егт оГ ргоЬаііоп обжаловать длительность испытательного срока 
I? уои Ьаѵе ріеаб еиіііу по сопіезі уои шау опіу арреаі уоиг зепіепсе ог 
(егт оС ргоЬаііоп. 

Если вы заявили о признании вины или неоспаривании обвинения, вы 
можете обжаловать меру наказания или длительность испытательного 
срока. 

арреаг, ѵ. появляться; приходить 
~ іп соигі являться в суд; представать перед судом 
А сопѵісіеб сЬіІб то1ез(ег ѵѵЬо ехрозеб ЬітзеІГ (о уоип§ ёігіз Гаііеб (о арреаг 
іп соигі Гог зеп(епсіп@. 

Признанный виновным растлитель малолетних, обнажавшийся перед 
девочками, не явился в суд на приговорную часть процесса. 

Гаііиге іо ~ неявка в суд (~ Гаііиге іо таке а соигі арреагапсе) 

ІГ уои аге аггезіеб ѵѵііііе (Ьіз сазе із репбіп§ іп соигі, уои псеб (о саіі те (о аѵоіб 

а Гаііиге (о арреаг. 

Если вас задержат в период рассмотрения дела в суде, вам следует 
позвонить мне, чтобы избежать обвинения за неявку в суд. 
арреагапсе, п. 1. явка 
сопгі - явка в суд 

“\Ѵе’П бізсизз (Ье сопбіііопз оГ (Ье ріеа а§геетепі а( уоиг пехі соигі 
арреагапсе,” заіб (Ье аііогпеу (о (Ье сііепі. 

“Мы с вами обсудим условия соглашения о признании вины во время вашей 
следующей явки в суд”, — сказал адвокат клиенту. 

~ Де Ьепе еззе условная явка в суд 
таке а соигі ~ явиться в суд; предстать перед судом 


Не ѵѵаз (акеп (о а пеагЬу роіісе зіаііоп, Ьоокесі апб геіеазеб айег зеѵегаі Ьоигз. 
Не із (о таке а соигі арреагапсе оп 8ер(етЬег 18. 

Его отвезли в ближайший полицейский участок, оформили привод и через 
несколько часов отпустили. Он должен явиться в суд 18 сентября. 

2. подчинение юрисдикции суда 
арреііаіе, асу. апелляционный; кассационный 
~ соигі кассационный суд. (5ее соигі) 

~ іигівсіісііоп право на рассмотрение апелляций. (8ее |игі$<1ісііоп) 

~ ргосебиге правила апелляционной процедуры. (8ее ргосебиге) 
арроіпі, ѵ. назначать 

- ап аііогпеу назначать, предоставлять адвоката 

Назначается судом на основе представленного малоимущими 
обвиняемыми аффидавита о финансовой несостоятельности (аШбаѵіі оГ 
іпбі§епсе). 

Ѵои шау азк (Ье (гіаі соигі, іп ѵѵгіІіп§, (о арроіпі а іаѵѵуег (о гергезеп( уои. ТЬе 
соигі \ѵі11 бесібе ѵѵІіеіЬег уои циаІіГу Гог (Ьіз Ьеір. 

Вы можете обратиться в суд первой инстанции с письменной просьбой о 
назначении вам адвоката. Суд примет решение о том, имеете ли вы право 
на подобную помощь. 

соигі ~еб аііогпеу адвокат, назначенный судом 
“Уои пееб (о Ш1 оиі ап айібаѵіі оГ іпбі§епсе Гог те іо сіеіегтіпе ѵѵЬеіЬег уои 
циаіііу Гог а соигі-арроіп(еб аііогпеу,” заіб (Ье)иб§е іо (Ье беГепбапі. 

“Вам нужно заполнить бланк аффидавита о финансовой несостоятельности 
для того, что я смог выяснить, имеете ли право на адвоката, назначенного 
судом”, — сказал судья, обращаясь к обвиняемому. 
арргеНепб, ѵ, обезвреживать; задерживать (преступника) 

ТЬе §ап§’з Гогетап, а тап патеб Регсу Ноизе, ѵѵаз арргеЬепбеб, Ьи( (ѵѵо оГ 
Ьіз ассотріісез ѵѵепі іпіо Ьібіп§. 

Главарь банды по имени Перси Хаус был задержан, но двое из его 
сообщников скрылись. 

арргеЬепзіоп, п. обезвреживание; задержание 

АК, аЬЬг. вооруженный грабеж; вооруженное ограбление; разбойное 
нападение (= агтеб гоЬЬегу) 

аг§ие, ѵ. 1. излагать, приводить доводы; отстаивать точку зрения; 
выдвигать аргументы; утверждать, доказывать что-л. 

~ зт(Н. выдвигать аргумент, что ...; утверждать, что ... 

“Гт §от§ (о ап»не роіісе епігартепі іп (Ьіз сазе,” заіб (Ье беГепзе аііогпеу. 
“ТЬе оГЙсег ргеззеб ту сііепі (о Ьиу бпщз айег Ье геГизеб (о бо зо оп зеѵегаі 
оссазіопз.” 

“Я буду доказывать, что имело место понуждение к совершению 
преступления со стороны полиции”, — сказал защитник. “Полицейский 
понуждал моего клиента купить наркотики, хотя до этого тот несколько раз 
отказывался”. 

~ іііаі выдвигать аргумент, что . . . ; утверждать, что . . . 

БеГепзе Іаѵѵуегз Ьаѵе агдиеб (Ьаі (Ье 1а\ѵ епсоига§ез ргозесиіогз (о берісі зіаіе 
сгішез аз Гебегаі ѵіоіаііопз зоіеіу (о §е( ЬагзЬег зепіепсез. 

Защитники, утверждают, что закон поощряет прокуроров представлять 
уголовные преступления штата как федеральные преступления только с 
одной целью — добиться более сурового наказания. 

2. спорить 
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“\Уе ап>ией, апсі Йіеп аіі оГ а зиййеп Ье Ьіі те,” заій Йіе ѵѵотап. 

“Мы спорили, а потом он ни с того, ни с сего меня ударил”, — сказала 
женщина. 

аг^итепі, п. 1. доказательство; аргумент; довод 
сотреШп§ ~ убедительный довод 
ТЬе зреакег тасіе а сотрсііііщ аг^итепі а^аіпзі сщагеПе айз. 

Выступающий привел убедительный довод против рекламы сигарет, 
ѵѵеак ~ неубедительный довод 

2. выступление с изложением доводов; речь адвоката 

с1о$іп§~$ заключительные выступления сторон; заключительное слово 
защиты и обвинения 

\Ѵі(Ь айййіопаі йеГепзе іѵііпеззез апсі с1о$іп§ аг§шпеп($ зіііі (о соте, ]игогз аге 
поі ехресіей Іо Ье§іп йсііЬегаііп§ ипШ Йіе епй оГ Йіе топйі. 

Впереди ещё показания дополнительных свидетелей защиты и 
заключительные выступления сторон, поэтому вряд ли присяжные 
начнут обсуждение до конца месяца. 

3. ссора 

Не \ѵаз зооп аггезіей апй сопѵісіей оГ ащгаѵаіей Ьайегу Гог зЬоойпё аі а тап іп 
а Іаѵет йигіп§ ап агцшпепЕ оѵег а \ѵотап. 

Вскоре он был арестован и признан виновным в причинении телесных 
повреждений при отягчающих обстоятельствах за то, что стрелял в человека 
в таверне во время ссоры из-за женщины, 
агаіей, ай], вооружённый 

~ гоЬЬегу вооруженный грабеж; вооруженное ограбление; разбойное 
нападение. (8ее гоЬЬегу) 

аггаі§п, ѵ. официально предъявлять обвинение в суде 
Процедура предъявления обвинения состоит в том, что судья вызывает 
обвиняемого, зачитывает ему обвинительный акт, сообщает ему 
конституционные права, спрашивает, заявляет ли он о виновности, 
невиновности или неоспаривании обвинения и заносит соответствующее 
заявление обвиняемого в дело, 
аггащптепі, п. официальное предъявление обвинения в суде 
Первый этап в уголовном судопроизводстве: обвиняемый предстает 
перед судьей и, после предъявления обвинения, вносит заявление о 
своей виновности (епіегз а §иіНу ріеа), невиновности (епіегз а поГ-§иНГу 
ріеа) или о неоспаривании обвинений (рІеаЛз по сопіезі). 

Ргіог Іо уоиг аггаі§птепі, Йіе ЙізІгісЕ айотеу ѵйі! геѵіеѵѵ Йіе роіісе герогіз апй 
(Ье сгітіпаі ЬізЕогу. 

До официального предъявления вам обвинения районный прокурор 
изучит полицейские протоколы и уголовное прошлое, 
аггеяі, п. 1. арест; задержание; взятие под стражу 
Ьоше ~ домашний арест 

Разрешается выход на работу и посещение медицинских учреждений. 
Надзор обычно осуществляется с помощью электронных средств 
(например, специального браслета). 

риГ зтЪ. иіиіег аггезі взять под арест; подвергнуть аресту; задерживать; 
взять под стражу (= ріасе ятЬ. ипйег аггезі) 

\ѴЬеп Йіеу іѵеге риПіпд Мт ипйег аггезЕ, Не Еитей ѵіоіепЕ. 

При задержании он начал буйствовать. 


“Г11 ріасе уои ипйег аггезі Гог сопЕетрЕ оГ ЕЬіз сошТ,” заій ЕЬе.іиё§е. 

“Я распоряжусь о взятии вас под стражу за неуважение к суду”, — сказал 
судья. 

ѵгаггапі оГ~ ордер на арест (= ~ \ѵаггапі). (8ее ѵѵаггапі) 

2. задержание; удержание; сдерживание 

сШгеп’я ~ задержание, произведенное частным лицом 

Обычно имеет место в случае, когда, по мнению задерживающего, было 

совершено тяжкое уголовное преступление (Геіопу). 

Гаіяе ~ незаконное задержание; незаконное удержание 
Ограничение свободы передвижения, произведенное без надлежащих 
полномочий, законных оснований и без согласия задерживаемого лица. 
Если произведено представителем власти без законных оснований, Гаіве 
аггезі является основанием для гражданского иска. В случае 
удерживания кого-л. против его воли не обладающим властью лицом, 
Гаізе аггезі является уголовным преступлением. (СГ. Гаіве ітргізоптепі) 

3. отсрочка; приостановление 

~оГ іий§шепГ приостановление, отсрочка вынесения или исполнения 
судебного решения 

Может быть применено при обнаружении в материалах суда судебной 
ошибки. 

4. задержка; остановка 
сагйіас ~ остановка сердца 

сагйіориіпшпагу ~ прекращение сердечной и дыхательной функций 
организма 

“8Ье \ѵа$ іи сагйіориітопагу аггезі. ГЬаі теапі Ьег Ьеагі по 1оп§ег Ьеаі; Ьег 
1ип§5 по 1оп§сг йгеѵѵ ЬгеаЙі” (А. Киіе, Оеаіі Ьу Зитеі). 

“Сердечная и дыхательная деятельность прекратилась. Это означало, 
что ее сердце больше не билось, легкие не работали” (А. Рул “Смерть на 
шоссе Сансет”), 

аггезі, ѵ. производить арест, задержание; задерживать 

’ІѴе сЬескей Ьег Ящ;егргт15, апй зиге епои§Ь, зЬе \ѵаз аггезіей Яѵе уеагз а§о 
Гог ргозЕіШЕіоп, 

Мы проверили отпечатки пальцев и, конечно же, пять лет назад она 
задерживалась за проституцию, 
агзоп, п. поджог 

Іп Йіе Яге по опе \ѵаз іпіигей. Агзоп із зизресіей. 

При пожаре никто не пострадал. Существует подозрение, что это был 
поджог. 

агзопізГ, п. поджигатель; лицо, совершившее поджог 
азрогіаііоп, п. незаконный увоз, унос чужого имущества 
Является элементом состава преступления “хищение” (Іагсепу). “Унос” 
может сводиться всего лишь к перемещению вещи, и при наличии 
умысла (іпіепі) классифицируется как преступление, 
аззаііапі, п. нападающий; лицо, совершившее нападение 

Ргіпіз Іей Ьу ІЬе аззаііапі оп Йіе зеепе оГ ІЬе егіте ѵѵеге апаіугей іп ЕЬс егіте 
ІаЬ. 

В криминалистической лаборатории была проведена экспертиза отпечатков, 
оставленных нападавшим на месте преступления. 
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аззаззіп, п. 1. наемный убийца 
2. убийца политического деятеля; террорист 
ТЬе ргіте шіпізіег оГІзгаеІ \ѵаз зЬоІ апё кіііейі Ьу ап аззаззіп уезіегёау айег Ье 
аёёгеззеё а сго\ѵёеё тсе1іп§. 

Вчера после выступления на многолюдном митинге премьер-министр 
Израиля был застрелен террористом. 

аззаиіі, п. нападение; оскорбление действием; угроза физического насилия 
Незаконная попытка или угроза, путем применения физической силы 
или насилия, причинить другому лицу телесное повреждение. Попытка 
должна сочетаться с возможностью или кажущейся возможностью в 
настоящий момент причинить такое повреждение. В некоторых штатах 
понятие аззаиіі включает Ьаііегу (причинение телесных повреждений). 
Угроза нападением (тепасііщ) в ряде юрисдикций заменила понятие 
аззаиіі. 

Не \ѵав сЬаг^её ѵѵііЬ аззаиіі ѵѵііЬ а ёеаёіу ѵѵеароп Ьш зѵаз пеѵег Ьгои§Ь( іо 
соигі. 

Он обвинялся в нападении с применением смертельно-опасного оружия, но 
в суде дело не рассматривалось. 

а§8гаѵаіеё ~ нападение при отягчающих обстоятельствах 

Сопряжено с причинением тяжких телесных повреждений, включает 

использование оружия. 

сопсШіопаІ ~ нападение-вымогательство 

Угрожающий жест со словами (“с условием") “кошелек или жизнь”, 
сгітіпа) ~ уголовно наказуемое нападение 

Нанесение или попытка нанесения телесных повреждений. Термин 
сгітіпаі используется для разграничения с аналогичным гражданским 
правонарушением. 

іпйесепі ~ противоправное действие сексуального характера; 

оскорбительное, неприличное прикосновение (= зехиаі аззаиіі 2.) 

Не \ѵаз сопѵісіесі о? іпйесепі аззаиіі айег Ье ЮисЬеё опе ѵѵотап’з Ьгеазі. 

Он был осужден за оскорбительное действие сексуального характера за 
прикосновение к груди женщины. 

зехиаі ~ 1 . изнасилование; понуждение к половому сношению; 

насильственные действия сексуального характера (= таре). (8ее таре) 

Ьазі \ѵеек а Соок Сошііу щгу Гоипё Ьіш §иі!іу о? сгітіпаі зехпаі аззаиіі, 
зоіісііаііоп оГ сЬіІё рогпо§гарЬу, апсі оЬзігисІіоп оГщзІісе. 

На прошлой неделе присяжные округа Кук признали его виновным в 
понуждении к половому сношению, распространении детской 
порнографии и препятствии отправлению правосудия. 

2. оскорбительное, неприличное прикосновение; противоправное 
действие сексуального характера (~ ітіесепі аззаиіі) 
зітріе ~ нападение без отягчающих обстоятельств 
ТЬе роіісе оійсег ріеё по сопіезі Іо зітріе аззаиіі апё ѵѵепі Іо а ргоЬаІіоп 
іпіегѵіехѵ Нке апу соштоп сгітіпаі. 

Полицейский заявил, что он не оспаривает обвинения в нападении без 
отягчающих обстоятельств, и явился на собеседование по поводу 
испытательного срока как обычный преступник. 

~ гіЯе боевое ружьё 
~ ѵѵаггапі ордер на арест за нападение 


~ ѵѵеароп боевое оружие 

аззаиіі, ѵ. совершить нападение, оскорбление действием; угрожать 
физическим насилием 

зехиаііу ~ совершить изнасилование, попытку к изнасилованию 
“АЬЬои§Ь іЬе ёеаё ѵѵотап Ьаё Ьееп ГиІІу ёгеззеё, іЬаІ ёіёп’І ргесіисіе іЬе 
роззіЬіІіІу ІЬаІ зЬе ті§Ы Ьаѵе Ъееп зехиаііу аззаиііеё” (А. Киіе, Веай Ьу 
ЗипзеІ). 

“Хотя погибшая была полностью одета ..., не исключено, что она была 
изнасилована. (А. Рул “Смерть на шоссе Сансет”). 
аззеззтепі, п. 1. оценка; суждение; заключение 

Уои ѵѵііі Ье гециігесі Іо Іаке зиЬзІапсе-аЬизе Ігеаітепі іпёісаіеё аз пессззагу Ьу 
іЬе аззеззтепі 

Вы должны будете пройти курс антиалкогольного и антинаркотического 
лечения, если оно будет рекомендовано в заключении. 

2. налог; обложение налогом 

I кпо\ѵ ІЬаІ ѵѵЬеп I ріеаё §иіІІу/по сопіезі іо ІЬе сНаг§ез, іЬе тахітит роззіЫе 
зепіепсе із 5 уеагз іп ргізоп апё а Гте \ѵііЬ аззеззтепіз Іоіа1іп§ $10,000. 

Я знаю, что заявление о признании вины/неоспаривании предъявленных 
обвинений, может повлечь за собой максимально возможную меру 
наказания в виде лишения свободы сроком на 5 лет, а также штраф и 
судебные налоги, в размере 10 тысяч долларов, 
зіаіиіогу ~ судебный налог, установленный законом 
А Зіаіиіогу Аззеззтепі із аиіотаіісаііу аёёеё Іо ІЬе атоипі оГ апу Гте 
огёегеё Ьу іЬе соигі. 

Судебный налог, установленный законом, автоматически прибавляется к 
сумме любого назначенного судом штрафа, 
ипііагу ~ (Гее) налог, взимаемый за конкретное судебное дело 
Уоиг сііепі ѵѵііі Ье НаЫе Гог аіі соигі-арроіпіеё аііотеу Геез апё ипііагу 
аззеззтепі Геез оп іЬіз сазе. 

На вашем клиенте будет лежать ответственность за оплату издержек по 
данному делу: гонорара адвоката, назначенного судом, и судебного налога. 
АТР, аЪЪг. Бюро по контролю за распространением алкоголя, табачных 
изделий и огнестрельного оружия (АТО) (= Вигеаи оГ АІсоЬоІ, ТоЬассо 
апё Рігеагшз). (8ее Вигеаи оГ АІсоЬоІ, ТоЬассо апё Рігеагтз) 

“I ат раіё Ьу Йіе Вигеаи оГ АІсоЬоІ, ТоЬассо апё Рігеагтз апё аі ІЬе АТР \ѵе 
ёоп’і Іпѵез1і§а1е Ьошісіёе сазез” ( Яеасіег ’х Оі%ехі). 

“Я работаю в Бюро по контролю за распространением алкоголя, табачных 
изделии и огнестрельного оружия, и мы в АТО не занимаемся убийствами” 
(“Рвдерз Дайджест”). 

аі Іагде, рЬг. на свободе 

Оезрііе а паііопѵѵіёе тапЬшП по\ѵ епіегіп§ ііз іЬігё топіЬ, Сипапап гетаіпз аі 

Іаг^е. 

Несмотря на розыск, объявленный по всей стране, который продолжается 
уже третий месяц, Кунаннан все еще на свободе, 
аііаск, п. 1 нападение 
2. оспаривание; критика 
ёігесі - непосредственное оспаривание 

Попытка аннулировать, изменить судебное решение или приговор, 
добиться его запрета путем подачи апелляции, предписания о судебной 
ошибке (ѵѵгіі оГ еггог) и т.д. Проводится в рамках того же 
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судопроизводства (асііоп) в отличие от вторичного оспаривания 
(соііаіегаі аііаск), которое является отдельной процедурой, 
соііаіегаі ~ вторичное оспаривание 

розі сопѵісііоп ~ вторичное оспаривание приговора (= РСК) 

Процедура в федеральном суде или суде штата, позволяющая 

осужденному обжаловать решение суда после завершения 

апелляционного процесса. В этом случае оспаривание является 
вторичным (соііаіегаі аііаск) в отличие от непосредственного (ёігесі 
аііаск), имеющего место на предыдущем этапе (например, при подаче 
апелляции). Является дополнительным независимым процессом, 
имеющим целью добиться изменения или отмены приговора на основе 
его неконституционное™, наличия новых фактов, некомпетентности 
адвоката и т.д. 
аііаск, ѵ. нападать 

Ніз егітіпаі асііѵіііез зіаііеё аі 13 ѵѵЬеп Ье аііаскеё а сЫЫ ѵѵііЬ а ЬазеЬаІІ Ьаі. 

Его уголовная деятельность началась в 13 лет, когда он совершил 
нападение с бейсбольной битой на ребенка, 
аііетрі, п. попытка совершить преступление, покушение на преступление 
Иногда покушение является самостоятельным преступлением и 
уголовно наказуемо, например, покушение на убийство. 

Наггіз іпіегргеіеё іЬіз аз а ЬгіЬегу аііетрі апё ігіеё іо зіор Ьіт. 

Хэррис посчитал это покушением к даче взятки и попытался остановить 
его. 

~ іо еіиёе попытка скрыться 

Му сііепі ѵѵізЬез іо епіег а §иі!іу ріеа іо соипі I, аііетрі іо еІиДе а роіісе 
оШсег. 

Мой клиент хочет подать заявление о признании вины по пункту 1, 
попытка скрыться от полицейского, 
аііетрі, ѵ. совершить попытку; покушаться 

Тѵѵо \ѵеекз Іаіег Ье ѵѵаз аггезіеё аз Ье \ѵаз аііетрііп§ іо еіиёе іЬе роіісе ойісег. 
Через две недели он был арестован при попытке скрыться от полицейского, 
-её гоЬЬегу попытка ограбления 

А шал \ѵЬозе ёеаіЬ зепіепсе ѵѵаз опсе оѵегіишеё ѵѵаз §іѵеп а іпіесііоп уезіепіау 
Гог шигёегіп§ а зирегтагкеі оѵѵпег ёигіп§ ап аііетріеё гоЬЬегу. 

За убийство владельца универмага при попытке ограбления мужчине, 
смертный приговор которому был однажды отменен, вчера была введена 
смертельная инъекция, 
аііогпеу, п. адвокат; юрист 

В самом общем смысле этот термин означает лицо, назначенное и 
уполномоченное действовать вместо кого-л. 

ТЬе 8іхіЬ Атепётепі іо іЬе Сопзіііиііоп §иагапіеез іЬаі а регзоп сЬаг§её ѵѵііЬ а 
егіте Ьаз а гщЫ іо ЬоіЬ а ігіаі апё ап аііогпеу. 

Лицу, обвиняемому в совершении преступления. Шестая поправка к 
Конституции гарантирует право как на судебное рассмотрение, так и на 
помощь адвоката. 

- аі 1а\ѵ адвокат 

Официальное лицо, ответственное за подготовку дела и представление 
его в суде, нанимается стороной в судебном деле для защиты ее 
интересов. 


- оГ гесогё адвокат, ведущий дело; адвокат по делу 

Представляет интересы клиента. Его имя фигурирует в документах по 

данному судебному делу на всех стадиях судопроизводства. 

“Ра§е Гоиг Іізіеё ІЬе патез оГ іЬе зеѵепіееп Іаѵѵуегз ѵѵЬо ѵѵеге ойісіаііу 
аііогпеуз оГ гесогё” (I. ОгізЬат, Кипауѵау Лгу). 

“На четвертой странице были указаны фамилии семнадцати адвокатов, 
которые официально являлись адвокатами по делу” (Дж. Гришем 
“Мятежные присяжные”), 
егітіпаі ~ адвокат по уголовным делам 

соигі-арроіпіеё ~ назначенный судом адвокат; общественный защитник 
Услуги общественного защитника предоставляются малоиму щим 
обвиняемым и оплачиваются из государственного бюджета. 

I ипёегзіапё іЬаі іЬе соигі ѵегійез ту етріоутепі апё йпапсіаі зііиаііоп іо 
ёеіегтіпе ту е1і§іЬі1ііу Гог а соигі-арроіпіеё аііогпеу. 

Я понимаю, что суд проверяет достоверность сведений о работе и 
финансовом положении для того, чтобы определить, имею ли я право на 
услуги адвоката, назначенного судом, 
ёізігіеі ~ районный прокурор (= БА) 

Іп іЬе егітіпаі )изіісе зузіет іЬе реоріе аге гергезепіеё Ьу Еѵо §гоирз: роіісе 
апё ёізігіеі аііогпеуз. 

В системе уголовного правосудия обвинение представлено двумя 
категориями: полицией и районными прокурорами. 

--сііепі ргіѵі1е§е право на неприкосновенность, конфиде н циальность 
информации, получаемой адвокатом от клиента; право на юридическую 
тайну между адвокатом и клиентом. (8ее ргіѵі1е§е) 

-’з Геез гонорар адвоката; стоимость услуг адвоката. (8ее Гее) 
аиіорзу, п. вскрытие, аутопсия 

Патологоанатомическое или судебно-медицинское вскрытие трупа с 
целью установления причины смерти. 

‘Т)г. Оипзоп Ьаё Ьееп ѵѵііЬ іЬе 8іаіе оГ Оге^оп’з М.Е.’з оШсе Гог аЬоиі ещЫ 
топіЬз; іо ёаіе, іп Ьег ігаіпіп§ апё сагеег, зЬе Ьаё регГогтеё арргохітаіеіу іЬгее 
Ьипёгеё аиіорзіез” (А. Киіе, Оеай Ьу 8ите(). 

“К этому моменту доктор Гансон проработала в бюро судебно-медицинской 
экспертизы штата Орегон около восьми месяцев, проведя за время обучения 
и работы примерно триста вскрытий” (А. Рул “Смерть на шоссе Сансет”). 
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В. А. , аЪЪг. (= ВгеаіЬаіухег) алкогольный детектор 
Аппарат, позволяющий брать дыхательную пробу на содержание 
алкоголя в организме. Используется полицейскими при наличии 
подозрений, что водитель находится в нетрезвом состоянии. 

~геайіп§ показание алкогольного детектора (аппарата, измеряющего 
количество алкоголя к организме). 

“Ѵоиг В.А. геаДііщ ѵѵаз роіпІ-оЬ-опе, гі§Ы?” азкесі ІЬе ргозесиіог. 

“Ѵез, зіг,” герііей ІЬе сіеіёпсіапі. 

— Алкогольный детектор зарегистрировал одну сотую, правильно? — 
спросил обвинитель. 

— Да, сэр, — ответил обвиняемый. 

ВАС, аЪЬг. (= Ыоой-аІсоЬоІ сопіепі) содержание алкоголя в крови 
Уоиг Ыоой-аІсоЬоі сопіепі \ѵаз іаг Ьеуопб ІЬе 1е§а1 Іішіі. 

Содержание алкоголя у вас в крови намного превышало допустимую по 
закону норму. 

Ьаскдгоипй, п. анкетные данные 

В число анкетных данных, интересующих правоохранительные органы, 
входит в основном уголовное прошлое (сгішіпаі гесогй). 

-сЬеск проверка анкетных данных, наведение справок о ком-л. (8ее 
сЬеск) 

Ьаскир, п. подкрепление; поддержка; группа поддержки 
“I пееё а Ьаскир гі§Ьі по\ѵ!” зЬоиІесі ІЬе оШсег. 

“Мне немедленно нужно подкрепление!” — прокричал полицейский. 

Ьаск ир, ѵ. поддерживать; подкреплять; оказывать поддержку 
\Уе аге геабу іо Ьаск уои ир. 

Мы готовы послать вам подкрепление. 

Ьай, аД). 1. плохой; дурной 
2. недействительный; фальшивый; поддельный 


3. неправильный; юридически необоснованный; не имеющий законной 
силы 

~ сЬеск недействительный чек 

Чек, по которому нельзя получить деньги, если на счету недостаточно 
финансов или счет закрыт. 

Ѵои \ѵі11 Ье сЬагееб а іѵѵепіу-йоііаг Гте іог еѵегу Ьай сЬеск. 

За каждый недействительный чек вы должны будете выплатить штраф в 
размере двадцати долларов. 

~ ГаіІЬ 1 . недобросовестность; нечестность; неправедность 
2. вероломство; предательство 

Нечестность помыслов, намерений. (Ьаі. шаіа іійея. СГ. Ьопа Пйея) 

іп ~ ГаіІЬ. недобросовестно; с нечестными намерениями. (СГ. іп §оой 

ГаііЬ) 

ТЬеу епіегей ІЬе тапіа^е іп Ьай ГаііЬ. 

Они заключили брак с нечестными намерениями. 

Ьай§е, п. значок; служебный знак; эмблема; кокарда; “бляха” (разг.) 

Ьаѵе; ѵѵеаг а ~ Гі§. быть офицером полиции 
“Гш ёоппа іпіегго§аІе Ьіш,” \Ѵіппіе заісі. 

“Сазе уои аіп’і поіісесі, \Ѵіп, уои бопЧ Ьаѵе а Ьай^е по тоге. ХѴЬаІ’з уоиг 
аиіЬогіІу Іо таке реоріе зіі зіііі іог ап іпіеггоеаііоп?” (I. \ѴатЬаи§Ь, Тке 
ОоШеп Огаще). 

— Я его щас допрошу, — сказал Винни. 

— Винь, ты что не заметил, что из полиции тебя уже того . . . Какие такие 
права у тебя есть заставить человека смирно сидеть, пока ты его 
допрашиваешь? (Дж. Уамбо “Золотой апельсин”). 

ЯазЬ опе’я ~ показать, предъявить служебный знак (полицейского) 
“Роіісе,” Ье заісі, апй ЯазЬей Ьіз Ьай§е. 

“Полиция”, — сказал он и показал свой служебный Знак. 

ЬаіІ, п. 1. временное освобождение арестованного под залог с 
последующей явкой в суд 
2. залог; поручительство 

Денежная сумма или долговое обязательство, назначаемые судом и 
являющиеся гарантией последующей явки в суд в назначенное время. 
Размер залога определяется степенью риска совершения повторного 
преступления, тяжестью совершенного преступления, опасностью 
обвиняемого для общества, а также вероятностью неявки подсудимого 
на судебное заседание. 

ТЬе ЬаіІ із зеі аі $2,000. 

Сумма залога определена в размере 2 тыс. долларов, 
ехсеззіѵе ~ завышенная сумма залога 

Термин используется по отношению к сумме, которая не соответствует 
тяжести совершенного преступления. Завышенная сумма залога 
запрещена Восьмой поправкой к Конституции США. 

~ Ьопй поручительство; обязательство; долговая расписка. (8ее Ьопй) 

~ Ьопйзтап (= Ьаііег, Ьаііог, Ьаіізтап) поручитель. (8ее Ьопйзтап) 

~ Ьеагіпз судебное слушание о залоге. (8ее Ьеагіп§) 

~ Гогіеііиге конфискация, потеря, утрата, лишение залога 
Залог утрачивается из-за неявки в суд в надлежащее время. 
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ГогГеіі ~ утратить залог 

Залог утрачивается обвиняемым, освобожденным из тюрьмы под залог, в 
случае неявки в суд в назначенное время. 

ЬоМ зтЬ. ѵѵііЬоиі ~ держать (в заключении) без залога, без права быть 
освобожденным под залог 

Не ѵѵаз зеігесі Ьу (Ье сатриз роіісе, ѵѵЬо Ьесате зизрісіоиз Ьесаизе о( Ыз 
зЬаЬЬу сІоіЬез, апсі Ье Ьаз Ьееп ЬеМ ѵѵііЬоиі Ьаіі зіпсе (Ьеп. 

Он был задержан полицией университета, у которой вызвала подозрения 
его потрепанная одежда, и с этого времени он находится в заключении без 
права освобождения под залог. 

Іитр ~ быть отпущенным под залог и скрыться от правосудия 
(= Іо зкір ~) 

Является уголовным преступлением, 
розі ~ внести залог 

Не ехресіесі Ьіз §ігі (гіепсі Іо розі Ьаіі Ьиі зЬе сіісі поі. Могеоѵег, Ье Іеагпеб (Ьаі 
зЬе Іей (оѵѵп Йіе пехі Нау айег Ыз аггезі. 

Он рассчитывал на то, что его девушка внесет за него залог. Но она этого 
не сделала. Более того, он узнал, что она уехала из города на следующий 
день после его ареста. 

зеі ~ назначить, определить сумму залога 
“Гт еоіпё Ю зеі уоиг Ьаіі аі опе (Ьоизапсі Ноііагз,” заі<і (Ье.іші§е. 

“Я назначаю залог в тысячу долларов”, — сказал судья, 
геіизе ~ отказаться, не разрешить выпустить под залог 
ТЬе соигі геГизеб Ьаіі (ог Йіе зегіаі кіііег. 

Судья отказался выпустить под залог убийцу-маньяка. 

Ьаіі, ѵ. 1. вносить залог (за кого-л.) 

2. освободить из заключения под залог 

Обвиняемый обязан вскоре явиться в суд в назначенное время. 

ТЬе соигі Ьаііесі Ьіт (Ье пехі ёау. 

Судья отпустил его под залог на следующий день. 

~ зшЬ. оиі (о( ]аі1) вызволять (из тюрьмы) 

К ѵѵаз (Ье (Ьігё ііше (Ьаі Ьіз (а(Ьег Ьаё іо Ьаіі Ьіт оиі о( іаіі. 

Отцу пришлось вызволять его из тюрьмы в третий раз. 

3. з1. сбежать, смыться 

“Шаге БиѵаіГз Ьаііесі. 8Ье саііесі те аші заіб зЬе ѵѵаз оийа Ьеге.” 

“\ѴЬу?” 

“Зсагесі о( Оііѵег МапіІеЬепу. \ѴЬа( сіо уои (Ьіпк?” (I. \ѴатЬаи§Ь, Ріоаіегз). 

— Блейз Дювал сбежала. Она мне позвонила и сказала, что сматывает 
удочки. 

— Почему?” 

— Боится Оливера Мантелберри. Почему ещё? (Д. Уамбо “Поплавки”). 

Ьаііег, п (= Ьаііог, Ьаіі Ьопйзтап, Ьаіізтап) поручитель 
Лицо, вносящее залог за обвиняемого и гарантирующее явку последнего 
в суд в назначенное время. 

ЬаіІіІГ, п. бейлиф 

Служащий суда, в обязанности которого входит следить за порядком в 
зале судебного заседания, приглашать свидетелей для дачи показания, 
оглашать текст присяги, осуществлять контакт с присяжными. 
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8іх іітез (осіау, (Ье щс^е поСесі, щгогз Ьасі зеп( поіез (Ьгои§Ь (Ье ЬаіІііТ 
сотр1аіпіп§ аЬои( (Ье іаск о( соигі (іте. 

Сегодня, как отметил судья, присяжные заседатели шесть раз направляли 
ему через бейлифа записки с жалобами на недостаток судебного времени. 
Ьаіі-іитрег, п. лицо, отпущенное под залог и скрывающееся от правосудия 
Ьаііог, п. поручитель (= Ьаііег) 

Ьаіізтап, п. поручитель (= Ьаііег) 

ЬаІІіяііс, аб). баллистический 
~ іезі баллистическая экспертиза 

Рогііапс! роіісе аге геабу (о Но а Ьаііізііс іезі оп (Ье §ип йот ѵѵЬісЬ (Ье (аіаі 
зЬо( \ѵаз а11е§есІ1у йгесі. 

Полиция Портленда готова провести баллистическую экспертизу 
пистолета, из которого, как считают, был произведён роковой выстрел. 

В & Е, аЬЪг. взлом и вторжение; вторжение, проникновение со взломом 
(= Ьгеакіп§ апб епіегіп§) 

Является элементом преступления Ьиг§Іагу. 

“\Уе боп’І Ьаѵе а \ѵЬо1е 1о( оСВ & Е’з іп (Ьіз пеі§ЬЬогЬоо<і”, (оШ (Ье зег§еап( (о 
(Ье пеѵѵ ойісег. 

“В нашем районе не очень много случаев проникновений в дома”, — 
сказал сержант новому полицейскому. 

Ьаг, п. 1. адвокатура; коллегия адвокатов 
Ассоциация адвокатов, члены которой имеют право заниматься 
адвокатской практикой в данной юрис дикции. 

ТЬе (Мепсіапі ѵѵаз по( за(ізііесі \ѵі(Ь (Ье аззізіапсе ргоѵісЫ Ьу Ьіз айотеу апсі 
Гііесі а сотріаіпі \ѵі(Ь (Ье Ьаг. 

Подсудимый не был удовлетворён помощью адвоката и обратился с 
жалобой в адвокатуру. 

Атегісап ~ Аззосіаііоп Американская ассоциация адвокатов 

Оге§оп 8іаіе ~ коллегия адвокатов штата Орегон; орегонская коллегия 

адвокатов. 

2. экзамен (= Ьаг ехатіпаііоп) 

Не раззесі (Ье Ьаг 1аз( уеаг апсі ѵѵаз Ьігесі Ьу опе оГ (Ье тоз( ргезіідіоиз Іаѵѵ 
йгтз іп (оѵѵп. 

Он сдал экзамен в адвокатуру в прошлом году и был принят на работу в 
одну из самых престижных адвокатских контор в городе. 

3. барьер в зале суда 

Отделяет публику от места, где находятся судья, присяжные, 
обвинитель, защитник и т.д. 

4. правовое препятствие; правовой запрет 

5 . рі. тюремная решётка 
ЬеЬіпб ~я за решеткой (в тюрьме) 

ТЬгее ѵѵеекз еагііег, Ргезіёепі Сііпіоп Ьасі зідпесі а Іаѵѵ іпіепсіесі (о ри( 
іпсоггщіЫе сагеег сгітіпаіз ЬеЬіпсі Ьагз (ог 1і&. 

За три недели до этого президент Клинтон подписал закон, по которому 
закоренелые профессиональные преступники на всю жизнь будут упрятаны 
за решётку. 

Ьаг, ѵ. препятствовать; запрещать; мешать; не давать сделать что-л. 

ТЬе зіаіиіе оі іітііаііопз Ьаггесі (Ье ргозесиііоп (гот Ьгіп§іп§ (Ье сЬаг§ез. 
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Закон о сроках давности не дал прокуратуре возможность выдвинуть 
обвинения. 

Ьаг§аіп, п. договор; договорённость 

ріеа ~ соглашение о признании вины; компромисс; компромиссное 
соглашение с органами обвинения (= ріеа адгеетепі). (8ее ріеа) 
АзЬеп-ГасеЧ, Шеу ІеапеЧ оп еасЬ оШег Гог зігеп§Ш \ѵЬі1е Ше Чізігісі аііотеу ІоІЧ 
Шет аЬоиі Ше роззіЫе ріеа Ьаг§аіп. 

С посеревшими лицами они поддерживали друг за друга в то время, как 
районный прокурор говорил им о возможном договоре о признании вины. 

Ьаг^аіп, ѵ. договариваться; вести переговоры; уславливаться 

Ьагдаіпіп^, п. переговоры; попытка достичь договорённости 
Переговоры между противоборствующими сторонами в судебном 
(обвинителем и обвиняемым), во время которых сторона обвинения 
предлагает обвиняемому заявить о признании вины в обмен на более 
мягкое наказание. 

ріеа ~ переговоры о признании вины. (8ее ріеа Ьаг§аіп) 

ТЬапкз іо ріеа Ьагдаіпіп§, аЬоиІ 90 регсепі оГ аіі ЧеГепЧапіз сопѵісіеЧ оГ 
Геіопіез ЬаЧ поі §опе Іо ігіаі Ьиі рІеаЧеЧ §иі1іу Іо Іеззег сНаг^ез. 

Благодаря переговорам о признании вины около 90 процентов всех 
обвиняемых, осужденных за совершение тяжких уголовных преступлений, 
были признаны виновными не в ходе судебного процесса, а в результате 
заявления о признании вины в совершении менее тяжкого преступления. 

Ьаггаігу, п. сутяжничество; кляузничество 
Настойчивое безосновательное возбуждение судебных дел или 
подстрекательство к этому. Во многих юрисдикциях относится к 
категории преступлений средней тяжести. 

Ьаггеі, п. ствол (огнестрельного оружия) 

Не риі Ше Ьаггеі оГЬіз §іт а^аіизі Ше ѵѵотап’з сЬеек. 

Он прижал ствол пистолета к щеке женщины. 

ЬазЬ, п. з1. вечеринка, сабантуй 

“И ѵѵаз а §гапсі ЬазЬ аі Міке’з Іазі пі§Ьі.” 

“Вчера вечером у Майка была классная вечеринка”. 

ЬазЬ, ѵ. сильно бить; колотить; избивать 
~іп§ избиение 

Не соиІЧп’і ипЧегзіапЧ ѵѵЬу реоріе іпзізіеЧ оп 8ЬооІіп& ЬаэЬіп@, апЧ зігапдііп^ 
опе апоШег. 

Он не мог понять, почему людям необходимо стрелять, избивать и душить 
друг друга. 

ЬаГГег, ѵ. избивать; наносить побои 
~еб іо ЧеаіЬ избить до смерти 
Ап оІЧ \ѵотап \ѵаз ЬаііегеЧ Іо ЧеаШ 1аз( г%Ы. 

Вчера вечером была избита по смерти старая женщина. 

~ей-сЫШ зупсігоше синдром травмированного ребёнка 

Состояние ребёнка, который подвергается физическому насилию и; или 

психологическому травмированию. 

ЬаііегеЧ, асу. избитый; побитый 
~еЧ-іѵотап зупЧготе синдром травмированной женщины 


Состояние женщины, которой были нанесены физическая, сексуальная 
или эмоциональная травмы мужчиной. Может быть стратегией защиты 
женщины, обвиняемой в убийстве мужчины. 

ТЬе ЧеГепзе’з шаіп зігаіе^у дѵаз Іо аг§ие “а ЬаііегеЧ-ѵгошап зупЧгоше”, а 
сопЧіііоп \ѵЬісЬ Ше ЧеГепЧапі, ассогЧіп§ Іо Вг. Іопез, ЬаЧ ЬаЧ Гог а 1оп{; іітс. 
Основной аргумент защиты сводился к тому, что у обвиняемой, по мнению 
доктора Джонса, долгое время наблюдался “синдром травмированной 
женщины”. 

~еЧ-іѵіГе зупЧгоше синдром травмированной жены 

Более узкий по сравнению с “синдромом травмированной женщины” 

термин. 

ЬаГГегу, п. 1 . причинение телесных повреждений 
2. оскорбление действием 

Применение силы по отношению к другому лицу. Распространяется 
даже на самое незначительное прикосновение оскорбительным или 
враждебным образом. Ваііегу является или гражданским 
правонарушением, или уголовным преступлением. 

Саіу \ѵепі іо ргізоп Гог пеагіу Ьѵо уеагз оп а зесопЧ-Че§гее Ьаііегу сопѵісііоп, 
гезиіііщ* Ггош Ьеаііп§ Ьіз рге§папі дігІГгіепЧ. 

Избив свою беременную подружку, Кэри был осужден за нанесение побоев 
второй степени и сел в тюрьму почти на два года. 
ащегаѵаіеЧ ~ 1 . причинение тяжких телесных повреждений при 

отягчающих обстоятельствах 
Т.е. повлекших расстройство здоровья. 

2. причинение телесных повреждений при отягчающих обстоятельствах 
С применением опасного (огнестрельного) оружия. 

Не \ѵаз зооп аггезіеЧ апЧ сопѵісіеЧ оГ а^гаѵаіеЧ Ьаііегу Гог зЬооііп^ аі а шап 
іп а іаѵегп Чигіп§ ап аг§шпепі оѵег а ѵѵотап. 

Вскоре он был арестован и признан виновным в причинении телесных 
повреждений при отягчающих обстоятельствах за то, что стрелял в 
человека в таверне во время ссоры из-за женщины, 
зітріе ~ нанесение телесных повреждений без отягчающих 

обстоятельств 

Ьау, п. безвыходное положение 
ЬоІЧ аі ~ не подпускать к себе (= Го кеер аГ Ьау) 

8Ье ШгаеЧ Ше §ип оп ЬегзеІГ апЧ ЬеМ Ше роіісе аі Ьау Гог піпе Ьоигз ЬеГоге 
5иггепЧегіп§. 

Она направила на себя пистолет и в течение девяти часов не подпускала к 
себе полицейских, пока наконец не сдалась. 

В.В., аЬЬг. размер дроби 0,18 дюймов в диаметре 
Используется для стрельбы из пневматического; воздушного ружья или 
пистолета. 

~ 8ші пневматический, воздушный пистолет 
~ зЬоі 1. дробь размером 0,18 дюймов в диаметре 
2. выстрел дробью 

Ьеаг, ѵ. (боге, Ьогпе ог Ьош) 1. давать показания, свидетельствовать 
~ тѵііпезз быть свидетелем; свидетельствовать 
I сап Ьеаг ѵгііпезз іо Шіз тап’з сЬагасіег. 
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Я могу свидетельствовать о том, что он за человек. 

2. носить; иметь. 

~ агіш носить или иметь оружие 

ТЬе Зесопй Ашепсішепі іо ІЬе Сопзіііиііоп оГ ІЬе Ипііей Зіаіез еиагапіеез ІЬе 
реоріе’з гі§Ы Іо Ьеаг агтз. 

Вторая поправка в Конституции Соединённых Штатов гарантирует 
гражданам право иметь оружие. 

3. нести (расходы, убытки) 

~ Іоззез нести убытки, ущерб 
~ ехрепзез взять на себя, нести расходы 
Ьеаі, п. участок, район полицейского обхода; дозор; обход 
ѵѵаік опе’з ~ обходить свой участок 

~ С0 Р ( = Гооі-Ьеаі сор) участковый, полицейский, патрулирующий свой 
участок пешком. (СГ. гайіо-саг сор полицейский на патрульной машине; 
тоіогсусіе сор полицейский на мотоцикле) 

Не ѵѵаз а Ьеаі сор іог Іѵѵепіу уеагз. 

Он был участковым в течение двадцати лет. 
оп ІЬе ~ на участке; обходящий свой участок 
ТЬе ойісег оп ІЬе Ьеаі сошез іп оиг зЬор еѵегу пооп. 

Патрулирующий участок полицейский ежедневно приходит в наш магазин 
в полдень. 

Ьеаі, ѵ. (Ьеаі, Ьеаі) І.бить; избивать; наносить побои, удары 

ТЬе ргозесиіог заісі ІЬе йеГепйапі Ьеаі ІЬе ойісег гереаіесііу ѵѵііЬ а Ыипі 
іпзігитепі айег ІЬе ойісег іпіегѵепей іп ап аг§шпепІ Ьеіѵѵееп Ьіт апсі зеѵегаі 
оіЬег теп. 

Прокурор заявил, что обвиняемый нанёс многократные удары 
полицейскому тупым предметом после того, как последний вмешался в 
ссору между ним и другими мужчинами. 

~ Іо йеаІЬ избить до смерти 

А Іегзеу Сііу роіісе ойісег ассизей о? ЬеаІіп§ а тап Іо йеаІЬ ѵѵаз іпйісіей 
Іосіау оп тапзІаи^Ьіег сЬаг§ез. 

Полицейскому из Джерси Сити, который избил жителя Флориды до смерти, 
за совершение непредумышленного убийства сегодня был предъявлен 
официальный обвинительный акт. 

2. соіі. “надуть”; обвести вокруг пальца; обмануть 
Не іЬіпкз Ье із зо зшагі, Ье сап Ьеаі оиг )изІісе зузіет. 

Он считает себя настолько умным, что может обмануть нашу систему 
правосудия. 

3. Ьеаі іі, $1. удирать; “линять”; сматывать удочки (убегать) 

“Оіѵе те ІЬе йои§Ь апй Ьеаі іі,” заісі Іаск. 

“Отдавай бабки и мотай отсюда”, — сказал Джек. 

4. выигрывать у кого-л.; побеждать кого-л.; наносить поражение 
ТЬіз Ііте, ІЬе сотриіег Ьеаі Казрагоѵ. 

На этот раз компьютер выиграл у Каспарова. 

5. ~ ІЬе гар, зі. “отмазаться”; выкрутиться; избежать наказания 

“Еѵеп й іЬеу саІсЬ Біск, Ье’11 Ьеаі ІЬе гар. Не аіѵѵауз йоез,” заісі Біск’з Ьисісіу. 
“Даже если они поймают Дика, он выкрутится. Он всегда 
выкручивается”, — сказал приятель Дика. 

ЬеаІіп§, п. избиение 
йіе оГ ~ умереть от побоев 


ТЬе ѵісііт ѵѵаз Іакеп Іо ІЬе Ьозрііаі апсі ІЬе пехі йау йіей оГ Ьеаііпд. 
Потерпевшего доставили в больницу, и на следующий день он умер от 
побоев. 

ѵѵіГе— избиение жены 

ТЬе тап ассизей оГ ѵѵі(е-ЬеаІіп§ ѵѵаз зепіепсей Іо Іѵѵо топіЬз іп )аіі. 

Мужчина, обвиняемый в избиении жены, был приговорен к двум месяцам в 
арестном доме. 

ЬееГ, п. $1. 1. “телега” (жалоба) 

“Гт Іакіп§ уои Іо ІЬе роіісе зіаііоп,” заій ІЬе роіісе ойісег Іо ІЬе йгіѵег. 

“ІѴЬаІ’з ІЬе ЬееГ?” 

— Вы поедете со мной в полицейский участок, — сказал полицейский 
водителю. 

— А что вы мне шьёте? 

2. свара; сыр-бор (ссора). 

ЬееГ, ѵ. зі. 1 . плакаться; ныть; жаловаться; ворчать 
~ аЬоиІ 8ШІЬ. ворчать; ныть; жаловаться на что-л. 

“ТЬіз сгагу оій §еегег саііз 91 1 еѵегу пі§Ы апй ЬееГ* аЬоиІ ІЬе аііепз 1апйіп§ оп 
Ьіз Іаѵѵп,” заій ІЬе йизігаіей ойісег. 

“Этот свихнувшийся старикан каждый вечер звонит в полицию и ноет, что у 
него на лужайке высаживаются инопланетяне”, — сказал раздражённый 
полицейский. 

2. соіі. ~ ир усилить; добавить (= Іо Іі§Меп) 

Оп ІЬе йау оГ ІЬе зеп1епсіп§ оГ ІЬе сопѵісіей тигйегег оГ Іѵѵо Іееп-а§егз, йіеу 
ЬееГей ир соигі зесигііу. 

Охрана здания суда была усилена в день вынесения приговора убийце, 
виновному в причинении смерти двум подросткам. 

ЬепсЬ, п. 1 . судейское место 

“АрргоасЬ ІЬе ЬепсЬ,” ІЬе ,)ий§е заій Іо ІЬе соипзеі. 

“Подойдите к судейскому месту”, — сказал судья, обращаясь к обвинителю 
и защитнику. 

~ сопГегепсе беседа, переговоры у судейского места (= зійеЬаг 
сопГегепсе) 

Проходит между судьёй, обвинителем и защитником вне слышимости 
присяжных заседателей. 

А Ігапзсгірі оГ ІЬе ЬепсЬ сопГегепсе* гейесіз )изІ Ьоѵѵ гаѵѵ етоііопз іп ІЬе сазе 
Ьаѵе Ьесоте. 

Стенограмма бесед у судейского места показал, до какой степени 
накалились страсти участников этого судебного дела. 

2. судейская должность; судья при выполнении официальных функций 
арроіпі 8тЬ. Іо ІЬе ~ назначить кого-л. на судейскую должность 
Не ѵѵаз ІЬе йгзі Ыаск арроіпіей Іо ІЬе ЬепсЬ Ьу а ІіЬегаІ Бетосгаііс §оѵетог. 

Он был первым чернокожим, назначенным на судейскую должность 
либеральным губернатором-демократом. 

~ тето справка для судьи 

1. Краткое изложение существа дела, предоставляемое адвокатом судье, 
нередко по просьбе последнего. 

2. Справка, которая готовится секретарём судьи апелляционного суда в 
помощь последнему при составлении решения, выступления и т.д. 
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~ ргоЬаііоп испытательный срок, при котором осуждённый формально 
отвечает перед судьёй за его прохождение (= ипзирегѵізей ргоЬаііоп). 
(ОГ. зирегѵізесі ргоЬаііоп) 

Не саііесі Гог ап епё іо ипзирегѵізес) ргоЬаііоп ІЬаі зітріу епсоига§ез 
іеепа§ег8 іо соттіі тоге сгіте. 

Он призвал положить конец назначению испытательных сроков, которые 
просто-напросто подталкивают подростков к совершению новых 
преступлений. 

~ ігіаі слушание дела судьей единолично 
“Уои сап Ьаѵе еііЬег а іигу ігіаі ог а ЬепсЬ ігіаі,” ехріаіпей ІЬе йе&пзе аііотеу 
іо Ьег сііепі. 

“Вас может судить суд присяжных или судья единолично”, — сказала 
адвокат своему подзащитному. 

~ \ѵаггапі ордер, распоряжение на арест, подписанный судьёй 
Обычно выписывается судьей в случае неявки обвиняемого в суд по 
требованию судебных властей. 

Раііиге іо зЬоѵѵ Гог апу соигі сіаіе изиаііу гезиііз іп а ЬепсЬ ѵгаггапі Гог уоиг 
аггезі апсі Йіе Іозз оГ апу розіесі Ьаіі. 

Неявка в суд в назначенный день обычно приводит к подписанию судьёй 
распоряжения на арест и утрате любой выплаченной суммы денежного 
залога. 

3. соііесі. судьи; судейская коллегия 
ВепсЬ апб Ьаг. 

Судьи и адвокаты. 

4. судьи конкретного суда 

ТЬе тееііпе оГ ІЬе РогіЬ Сігсиіі ЬепсЬ \ѵі11 Ье ЬеЫ іп Коот 201. 

Заседание судей четвертого округа состоится в кабинете 201. 

ЬепеГісіаІ, аб). 1. выгодный; в пользу кого-л. 

“I зігопдіу сІоиЬі ІЬаі ІЬе ]и<3§е’з ги1іп§ \ѵі11 Ье ЬепеіісіаІ іо из,” заісі іЬе ёеГепзе 
аііошеу. 

“Я очень сомневаюсь в том, что решение судьи будет в нашу пользу”, — 
сказал защитник. 

2. благотворный; полезный 

ЬепеПсіагу, п. тот, кто получает выгоду; обладатель привилегии или 
льготы; бенефициарий, наследник 

Лицо, получающее доходы или выгоду с чего-л., особенно лицо, 
обозначенное в качестве получателя в каком-либо юридическом 
соглашении (например, доходов доверительной собственности или 
выплату со страхового полиса). Лицо, в пользу которого учреждается 
доверительная собственность, 
зоіе ~ единственный получатель; наследник 
Айег Ье Лез, Ьіз ѵѵіГе §еіз еѵегуіЬіп§, зЬе із Ьіз зоіе ЬепеПсіагу. 

После его смерти, жена получит всё, она его единственная наследница. 
ЬепеШ, п. 1 . выгода; прибыль; плоды 

Не §аѵе іЬе ЬепеЛіз гесеіѵеб Ггот іЬе заіе оГЬіз Ьизіпезз іо сЬагііу. 

Он передал выручку от продажи своего дела в пользу благотворительной 
организации. 

2. привилегия; преимущество 

ТЬе ехрепзез оиіѵѵеі^Ьеб іЬе ЬепеЛіз оГ о\ѵпіп§ а саг, зо Ье Йесісіесі іо зеіі іі. 


Он решил продать машину, так как расходы на ее содержание превышали 
преимущество от ее эксплуатации. 

3. льготы 

Совокупность финансовых и материальных льгот, которые руководство 
компании предоставляет своим работникам, например, медицинская 
страховка на работника и членов его семьи, отчисления в фонд пенсионного 
обеспечения, оплачиваемый отпуск и т.д. 

“Носѵ із уоиг пе\ѵ рЪ?” “8о-зо. ТЬе заіагу із поі Ьаё, Ьиі по ЬепеЛіз.” 

“Как новая работа?” “Так себе. Зарплата неплохая, но нет льгот”. 

Ьезі, асу. наилучший; высшего качества 
~ еѵійепсе основное, первоочередное доказательство (=ргітагу 
еѵісіепсе). (СГ. зесопйагу еѵісіепсе). (8ее еѵісіепсе) 

~ -еѵісіепсе гиіе правило основного, первоочередного доказательства. 
(8ее еѵісіепсе) 

Ьеуопсі, ргер. вне; за; за пределами 

~ а геазопаЫе йоиЫ вне разумных, обоснованных сомнений. (8ее сІоиЫ) 
Ьіаз, п. предубеждение; предубеждённость; пристрастность 

ЛѴЬіІе ипс1ег§оіп§ іЬе ѵоіг сііге ргосезз, іЬе оррозіп§ аііошеуз яиезііоп \ѵои1сі-Ье 
.Іигогз Тог роіепііаі Ьіаз. 

Во время отбора состава присяжных заседателей адвокаты 
противоположных сторон задают вопросы потенциальным присяжным для 
выявления возможных предубеждений. 

Ьіазесі, асу. пристрастный, предубеждённый 
ип~ беспристрастный; без предубеждений 
“Ѵои пеесі іо Ье ипЬіазесІ с1игіп§ уоиг беІіЬегаііопз,” іЬе )ис!§е іпзігисіесі іЬе 
)игогз. 

“Во время обсуждений вы должны быть беспристрастными”, — 
инструктировал присяжных судья. 

Ьіб, аЪЬг. доставлен мертвым (= Ьгои^Ьі іп йеаЛ) 

Ьі^атоиз, ай). 1. имеющий двух мужей или жён одновременно 
2. имеющий отношение к двоебрачию 
А Ы§атоиз таггіа§е із сопзісіегесі ѵоісі. 

Брак, заключённый с двоежёнцем, считается недействительным. 

Ьі§ашу, п. двоежёнство; двоемужие; двоебрачие 

Відашу із а сгішіпаі ойепзе ІГ іі із соштіііесі кпосѵіп^іу. 

Двоеженство считается уголовным преступлением, если совершается 
осознанно. 

Ьіп, п. ящик; бункер; ларь 
Іоопу ~ , з1. психушка, дурдом (сумасшедший дом) 

Ьіпй, ѵ. (Ьоипй, Ьоипй) обязывать; связывать 
Связывать обязательством, договором или залогом. 

\Ѵе аге Ьоипё Ьу ІЬе сопігасі. 

Мы несем обязательства согласно контракту. 

~ оѵег обязать 

Заставить кого-либо внести залог или принять какими-либо иные 
юридические обязательства, гарантирующие определённое действие в 
дальнейшем (например, явку в суд в качестве обвиняемого, свидетеля и 

Т.Д.). 

ЬіпсІіп)>, асу. обязывающий; обязательный 
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Апуйііп§ ту Іаѵѵуег Ьаз ЮМ те аЬоиі гесеіѵіп§ ргоЬаііоп ог Іі§Ьіег зепіепсе із 
тегеіу а ргеёісііоп апё із поі Ьіт1іп§ оп ІЬе соиіі. 

Все сказанное адвокатом о возможности назначения испытательного срока 
или более мягкого наказания, является только предположением, суд ни к 
чему не обязывающим. 

~ а§геетепі обязательный договор 

Договор, контракт, имеющий обязательную силу. 

~ іпзігисііоп инструкция, обязательная к исполнению (= ташіаіогу 
іпзігисііоп). (8ее іпзігисііоп) 

Ыаск, 1. аб). & п. чернокожий; человек негроидной расы (= АГгісап- 
Атегісап) 

В настоящее время, более корректным, особенно в официальном стиле, 
считается словосочетание “афро-американец или американец 
африканского происхождения” 

Сіагепсе ТЬотаз ѵѵаз ІЬе йгзі Ыаск арроіпіеё Іо іЬе 8иргете СошТ оГ Йіе 
Шііей 8іаіез. 

Кларенс Томас был первым чернокожим, назначенным в состав Верховного 
Суда Соединённых Штатов. 

А ті11іоп-АГгісап-Атегісап-теп тагсЬ ѵѵаз Ьеій іп \ѴазЬіп§Іоп Б.С. 

Марш миллиона американцев африканского происхождения состоялся в 
Вашингтоне, округ Колумбия. 

2. аф. з1. ~ топеу; сазЬ “грязные”, “неотмытые” деньги 

Деньги, полученные в результате незаконных операций, например, 

вымогательства, торговли оружием, наркотиками и т.д. 

Мозі оГЙіе “Ыаск” сазЬ оГ Йіе Киззіап тайа із Іаипйегей іп Гогеі§п соипігіез. 
Большинство “грязных” денег русской мафии отмывается за рубежом. 
Ыасктаіі, п. шантаж; вымогательство. (8ее сгітіпаі соегсіоп, ехіогііоп) 
“\Ѵе11, іГуои аге Ъеіп§ зо оЬзііпаіе, ѵѵе’11 Ьаѵе іо іаік ѵѵііЬ уоиг ѵѵіГе. ТЬеге аге 
Йшщз Йіаі I Ьеі зЬе йоез поі кпо\ѵ аЬоиі уои.” 

“ТЬіз із Ыасктаіі!” 

“ОГ соигзе іі із, ту Йеаг Геііоѵѵ.” 

— Ну что ж, если вы упрямитесь, нам придётся поговорить с вашей женой. 

Я уверен, она не всё о вас знает. 

— Это шантаж! 

— Конечно шантаж, приятель. 

Ыасктаіі, ѵ. шантажировать; вымогать. (8ее соегсе, ехіогі) 

“Му гериіаііоп із зроііезз, I іеіі уои. Не’з щзі ігуіп§ іо Ыасктаіі те.” 

“Уверяю вас, моя репутация безупречна. Он пытается просто 
шантажировать меня”. 

Ыасктаііег, п. шантажист; вымогатель. (8ее ехіогііопізі) 

Ыаскоиі, п. зі. “отключка”; провал памяти; временная потеря сознания 
“Не аіѵѵауз Ьаз а Ыаскоиі айег Ье Ьаз а соиріе оГ Йгіпкз. Сап’і ЬоЫ Ьіз Іщиог.” 
“Он всегда отключается, когда немного выпьет. Не умеет пить”. 

Ыаск оиі, ѵ. зі. “отключаться”; терять сознание 

I йоп’і гететЬег ѵѵЬаі Ьаррепей айег іЬе сгазЬ. I Іоіаііу Ыаскей оиі. 

Я не помню, что было после аварии. Я полностью отключился. 

Ыабе, п. зі. пружинный нож (= зѵѵіісЬЫайе, злѵіісЬ Ыайе кпііе) 


Карманный нож, лезвие которого зажато пружиной и автоматически 
раскрывается путём нажатия на кнопку на рукоятке. Относится к 
категории оружия и запрещено к ношению. 

Ыазі, п. 1. взрыв 

ТЬе ѵѵаггахіі заій 1\ѵо ѵѵііпеззез Ьай герогіей зееіп§ Тітоіііу МсѴеі§Ь Іеаѵіп^ 
Йіе Гейегаі Ьиі1сііп§ іп ОкІаЬота Сііу ]изі Ьеіоге Йіе Ыазі. 

В ордере говорилось, что по сообщению двух свидетелей Тимоти Маквей 
вышел из федерального здания в Оклахома Сити непосредственно перед 
взрывом. 

2. зі. удар 

А Ыазі іп ту Гасе кпоскеб те оиі. 

Мне вмазали по лицу, и я отключился. 

3. зі. потрясно; потрясный; потрясающе; потрясающий 
“Ноѵѵ \ѵаз уоиг ігір?” 

“Іі ѵѵаз а Ыазі.” 

— Как прошла поездка? 

— Потрясающе. 

4. зі. балдёж, кайф (состояние наркотического опьянения) 

Ыазі, ѵ. зі. выстрелить; дать, послать очередь; прошить очередью 

ТЬеу Ыазіей Ьіт ѵѵііЬ а КаІазЬпікоѵ. 

По нему дали очередь из “Калашникова”. 

Ыеей, ѵ. (Ыеб, Ыеб) 1 . истекать кровью; кровоточить 
8Ье ѵѵаз Ыеейіп§ апй Йіеге ѵѵаз по Ьоре оГ заѵіп§ Ьег. 

Она истекала кровью, и не было никакой надежды спасти её. 

2. зі. “ободрать, как липку”; вымогать, выманивать деньги 
~ зтЬ. іо беаіЬ “ободрать, как липку” 

“Му йгзі ѵѵііе’з Ыей те іо йеаіЬ. 8Ье із ѵѵогзе іЬап а сгейііог.” 

“Моя первая жена ободрала меня как липку. Она хуже кредитора”. 

Ыооб, п. кровь 

~ аісоЬоі соипі уровень, процент алкоголя в крови (= Ыооб-аІсоЬоі іеѵеі) 
~ аісоЬоі іеѵеі уровень, процент алкоголя в крови (= Ыооб-аісоЬоі соипі) 
Если уровень алкоголя в крови водителя составляет 0,10 процентов или 
выше, то согласно законам большинства штатов, он может быть 
привлечен к уголовной ответстве н ности за управление транспортом в 
состоянии опьянения (бгіѵіп§ ипйег іЬе іпЛиепсе; бгіѵіпд ѵѵііііе 
іиіохісаіеб) 

8тііЬ’з Ыоой-аІсоЬоІ іеѵеі ѵѵаз 0.247, тоге Йіап іѵѵісе Йіе 1е§а1 Іітіі. 

Уровень алкоголя в крови у Смита составлял 0,247, что больше, чем в два 
раза превышало установленную законом норму. 

~ аісоЬоі сопіепі содержание алкоголя в крови (= ВАС) 

Ѵоиг Ыоой-аісоЬоі сопіепі ѵѵаз Гаг Ьеуопй Йіе 1е§а1 Іітіі. 

Содержание алкоголя у вас в крови намного превышало допустимую 
законом норму. 

~ аісоЬоі геайіп}» показание прибора, регистрирующего содержание 
алкоголя в крови 

“ТЬе роіісе герогі зауз іЬаі уоиг Ыоой-аісоЬоі геайіп§ ѵѵаз 0.15,” заісі іЬе 
йеГепзе аііогпеу іо ІЬе йеГепйапі. 

“В полицейском рапорте говорится, что прибор зарегистрировал 0,15% 
алкоголя в крови”, — сказал защитник обвиняемому. 
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~ еѵігіепсе кровь как улика, вещественное доказательство; улика со 
следами крови. 

ЫоойзЬеб, п. кровопролитие; массовое убийство 

Ап ипіёепіійеё шетЬег о( (Ье тіііііа заіё (Ьа( Ье Ьеііеѵеё (Ье ^оѵеттепі соиіё 
Ьаѵе зіорреё (Ье ЫооёзЬеё Ьи( .іиз( ёіё по( ѵѵап( (о. 

Один из членов вооружённого ополчения, имя которого осталось 
неизвестным, заявил, что, по его мнению, правительство могло остановить 
кровопролитие, но просто не захотело этого делать. 

ЫооёзЬо(, ай), налитый кровью 
~ еуе$ воспалённые, красные глаза 
ТЬе ёеіепзе айотеу заісі (Ьа( (Ье ЫооёзЬо( еуез о( (Ье ёе&пёаШ ті§Ь( по( Ье 
аІсоЬоІ геіаіеё. Ьаск о( зіеер соиіё Ье опе о( (Ье саизез, Ье сіаітеё. 

Защитник сказал, что воспалённые глаза не обязательно свидетельствуют 
об употреблении подсудимым алкоголя. Он заявил, что одной из причин 
могло быть недосыпание. 

Ыооёз(аіп, п. кровяное, кровавое пятно 

ТЬе о\ѵпег о( (Ье ёіу-сіеапіп^ ріасе ѵѵЬеге зЬе (оок Ьег рапіз апё зЬіЛ (езіійеё а( 
(гіаі аЬои( (Ье Ыоойз(аіпз оп (Ьет. 

На судебном процессе владелец химчистки свидетельствовал о пятнах 
крови на брюках и блузке, которые она сдала в химчистку. 

Ыооёу, ай]. 1. окровавленный; кровоточащий; кровавый; со следами крови 
ТЬе Ыооёу §1оѵе із опе о( (Ье шозі іпсгітіпа(іп§ ехЬіЬІ(з іп (Ье (гіаі. 
Окровавленная перчатка является одним из наиболее изобличающих 
вещественных доказательств, фигурирующих в судебном процессе. 

2. кровопролитный 
~ Ьаі(1е кровопролитное сражение 
Ыоѵѵ, п. 1. удар 
~8 побои 

ТЬе ѵіс(іш ѵѵаз з(шск арргохішаіеіу (ѵѵепіу-іоиг (ітез. ТЬе ѵѵотап тиз( Ьаѵе 
аігеаёу Ьееп ёеаё ѵѵЬеп (Ье кіііег сопёпиеё іпЯісІіп§ Ыо\ѵз (о Ьег Ьеаё. 

Жертве нанесли примерно двадцать четыре удара. Должно быть, женщина 
была уже мертва, а убийца все наносил ей удары по голове. 

Га(а1 ~ смертельный удар 
іпПіс! ~ нанести удар 

Іаск Раппег аётійеё Ьі((іп§ (Ье ѵіс(іт, апё (Ьои§Ь Ье \ѵаз по( сЬаг§её \ѵі(Ь 
іпйіс(іп§ (Ье Га(а1 Ыоѵѵ, Ье ѵѵаз сопѵісіеё оі' зесопё-ёе§гее тигёег апё 
зеп(епсеё (о 20 уеагз іп ргізоп. 

Джек Фармер признался, что ударил жертву, и несмотря на то, что его не 
обвиняли в нанесении смертельного удара, он был признан виновным в 
умышленном убийстве второй степени и приговорен к 20 годам лишения 
свободы. 

2. з1. марафет (кокаин) (= соке, сосаіпе) 

“\Ѵе Ьоок ир 8а1 апё §о сЬаг§іп§ Ьаск іпзіёе. . . . \Ѵе Ьиз( опе §иу апё Йпё а 
Геѵѵ Ііпез о( Ь1о\ѵ оп (Ье (аЫе . . .” (I. \ѴашЬаи§Ь, Тке ОоШеп Огащё). 

“Мы хватаем Сэла и влетаем обратно. . . . Мы накрываем одного мужика и 
находим несколько полосок марафета на столе . . .” (Дж. Уамбо “Золотой 
Апельсин”). 

Ыо\ѵ, ѵ. 1. дохнуть; дуть; подуть; выдувать 
~ іпіо а ВгеаіЬаІухег подуть в “трубку, в алкогольный детектор (аппарат, 
измеряющий процент содержания алкоголя в организме) 


Не гейізеё (о Ыолѵ іп(о (Ье Вгеа(Ьа1угег, (Ьа( із ѵѵЬу Ьіз ёгіѵіп§ Іісепзе ѵѵаз 
зизрепёеё. 

Он отказался подуть в алкогольный детектор, поэтому его водительские 
права были временно изъяты. 

2. взорвать; подорвать 

~ зш(Ь. ир взорвать что-л. 

8есигі(у ѵѵаз (щЫепеё а( аіі аігрогіз Ьесаизе оГ (Ье (Ьгеа(з оі (Ье зегіаі ЬотЬег (о 
Ыоѵѵ ир а ріапе. 

Во всех аэропортах охрана была усилена из-за угрозы маньяка, 
совершившего серию взрывов, взорвать самолет. 

3. зі. “линять”; “отчаливать”; “отваливать”; уезжать; убегать 
Гт Ыоѵѵіпй. ЛѴіІІ саіі зооп. 

Я отчаливаю. Скоро позвоню. 

~ (оѵѵп “линять”; уезжать из города 
Виз(ег Іоокеё а( (Ье оіё Аёіёаз (еппіз Ьа§ \Ѵіппіе Ьаё (Ьгоѵѵп оп (Ье ёауЬеё іп 
Ьіз Ііѵіпё гоош. 

“В1оѵѵіп§ (оѵѵп Ьеіоге (Ье геп(’з ёие, ог \ѵЬа(?” Виз(ег азкеё. (1. ХѴатЬаи^Ь, Тке 
Соісіеп Огап%е). 

Бастер взглянул на старую “адидасовскую” теннисную сумку, которую 
Винни швырнул на кушетку в гостиной. “Линяешь из города до 
квартплаты или как?” спросил Бастер. (Дж. Уамбо “Золотой Апельсин”). 

4. зі. принимать наркотики 

Особенно о вдыхании наркотика через нос. 

Не Ыоѵѵз еѵегу ёоре ішадіпаЫе. 

Он употребляет все мыслимые наркотики. 

5. зі. ~ зтоке “пыхнуть”; забить косяк (курить марихуану) (= ~ §газз) 
Ье(’з Ыоѵѵ зоше §газз. 

Давай забьём косяк. (Давай покурим травку.). 

6. зі. ~ і( проморгать; напортачить; испортить 
“Ѵоиг (езйшопу соиіё Ьаѵе заѵеё Ьіт, Ьи( уои Ыеѵѵ і(.” 

“Твои показания могли спасти его, а ты напортачил”. 

~ (Ье сЬапсе упустить шанс; похерить возможность 
“Ѵои Ьаё )из( (Ьіз опе сЬапсе, апё уои Ыеѵѵ і(.” 

“Это был твой единственный шанс, а ты его похерил”. 

Ыиё§еоп, ѵ. бить тупым предметом 

Не із Ъеіп§ зои^Ьі (ог ^иез(іопіп§ іп соппес(іоп ѵѵі(Ь (Ьгее тигёегз, атоп§ (Ьет 
(Ье (а(а1 Ыиё§еопіп§ о( а сіозе (гіепё. 

Он разыскивается для допроса по поводу трех убийств, в том числе 
убийства близкого друга, который умер от нанесения ударов тупым 
предметом. 

Ьоёііу, асу. телесный; физический 
~ Яиіёз жидкость, выделяемая организмом (= Ьоёу Пиіёз) 

Например, слёзы, моча и т.д. 

~ Ьагт физический вред; вред организму 
Физическая боль, болезнь или инвалидность. 

Іп (Ье 50’з реоріе ѵѵеге ипаѵѵаге о( (Ье зегіоиз Ьоёііу Ьагт гаёіайоп сап саизе. 

В пятидесятых годах люди не знали о том, какой серьёзный вред организму 
может причинить радиация. 

§гіеѵои8 ~ Ьагт тяжкое телесное повреждение 
~ іщигу травма; телесное повреждение (= рЬузісаІ ~) 
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ВоіЬ саг$ іпѵоіѵеб іп (Ье ассісіепі ѵѵеге Ьасііу батарей Ьиі, Іогіипаісіу, Шсге 
ѵѵеге по Ьобііу іп]игіез. 

Обе машины были сильно повреждены в аварии, но, к счастью, ни у кого не 
было травм. 

Ьосіу, п. 1 . туловище; тело 

Не Ьаз а ѵегу ѵѵеіі беѵеіореб иррег Ьобу, Ьиі Ьіз 1е§8 аге ѵѵеак. 

Верхняя часть его тела очень хорошо развита, но ноги слабые. 

~ зеагсЬ обыск (человека); личный досмотр 
іпіегпаі ~ зеагсЬ обыск всего тела человека 
Включает осмотр влагалища, прямой кишки. 

2. труп; тело (= беаб ~) 

ТЬе беіесііѵез йшпб ІЬе Ьобу опіу а ѵѵеек Іаіег. 

Следователи нашли труп только спустя неделю. 

~ Ьа§ мешок, в который полиция помещает труп (= ~ роисЬ) 

3. организм 

АІсоЬоІ із ЬагшГиІ Іо уоиг Ьобу. 

Алкоголь вреден для организма. 

~ Яиібз жидкость, выделяемая организмом (= Ьобііу Лиі(І$) 

Например, слёзы, моча и т.д. 

4. организация; орган 

ТЬе Сошшипізі РаПу ѵѵаз ІЬе шаіп §оѵегпіп§ Ьобу іп ІЬе Зоѵіеі Шіоп. 
Коммунистическая партия была основным руководящим органом в 
Советском Союзе. 

5. главная, основная часть (документа, речи и т.д.) 

ТЬе Ьоеіу о? ІЬе рарег із ргасіісаііу гсасіу. I зіШ пееб Іо бо зоше ѵѵогк оп ІЬе 
ЬіЫіоёгарЬу апсі ІЬе іпсіех. 

Основная часть работы практически завершена. Мне осталось дописать 
библиографию и предметный указатель. 

6. совокупность, сумма, комплекс 

~ оГ Іаѵу совокупность правовых норм. 

~ оГ еѵібепсе сумма; совокупность доказательств 
ТЬе Ьобу оГ еѵібепсе роіпіз Іо Ьіз |>ш11. 

Совокупность доказательств указывает на его вину. 

Ьо§из, аб). “липовый”; поддельный; фиктивный; фальшивый 
~ сЬсск “липовый”, поддельный чек 
“8ошеЬоѵѵ I Ьаб а іёеііп§ ІЬаІ ІЬе сЬеск Ье цаѵе те ѵѵаз Ьодиз”. 

“Почему-то у меня было ощущение, что чек, который он мне вручил, был 
липовым.” 

~ ЬіІІ фальшивая банкнота 
ЬотЬ, п. 1 .взрывное устройство 

2. ручная граната; шашка; снаряд 

3. бомба 

таіі ~ почтовая бомба 

Взрывное устройство, посланное по почте и взрывающееся при 
вскрытии пакета. 

II веетеб ІЬаІ Ьіз 1аг§еі ѵѵеге зсіепіізіз. ТЬгее ипіѵегзііу ргоіеззогз Ьаѵе аігеабу 
Ьееп т)игеб Ьу таіі ЬотЬз. 

Создавалось впечатление, что в качестве жертв он выбирал учёных. Трое 
университетских преподавателя уже пострадали от почтовых бомб. 


зіпоке ~ дымовая шашка 
іеэг-^аз ~ ручная граната со слезоточивым газом 
Ііте ~ взрывное устройство с часовым механизмом 
ЬотЬ, ѵ. 1 . бомбить 

2. подрывать, приводить в действие взрывное устройство 

~іп§ подрыв; взрыв; террористический акт, заключающийся в подрыве, 

взрыве чего-л. 

А гесепііу ипзеаіеб боситепі аЬоиі ІЬе ОкіаЬоша Сііу іебегаі Ьиіібіпе 
ЬотЬіп^ іпѵезІі§аІіоп зауз іЬеге ѵѵеге ѵѵійіеззез \ѵЬо за\ѵ іѵѵо теп 1еаѵіп@ йіе 
зсепе зЬогіІу ЬеГогс ІЬе айаск. 

В недавно рассекреченном документе о расследовании взрыва 
федерального здания в Оклахома Сити, говорится, что были свидетели, 
видевшие, как двое мужчин уходили с места происшествия незадолго до 
этого террористического акта. 

ЬотЬеб, аб| зі. вдрызг, в стельку пьяный 
~ оиі зі. “обкуренный”, “торчащий” (в наркотическом дурмане) (= зрасеб 
оиі, зіопеб) 

“Бо уои гететЬег ѵѵЬаі ІЬе роіісе заісі ѵѵЬеп Йіеу ѵѵеге аггезііпе уои?” азкеб ІЬе 
беГепзе айотеу. 

“N 0 , 1 ѵѵаз ЬотЬеб оиі.” 

— Вы помните, что сказали полицейские при аресте? — спросил адвокат. 

— Нет, я “торчал”. 

ЬотЬег, п. 1. террорист; взрывник 

Лицо, использующее (обычно также и изготавливающее) взрывные 
устройства в преступных целях, 
зегіаі ~ террорист-маньяк; взрывник-маньяк 
Лицо, многократно совершающее подобные преступления 
ТЬе зегіаі ЬотЬег кпоѵѵп аз Йіе “ШаЬотЬег” із поѵѵ сопзібегей Ьу 
рзусЬоіо§ізІз поі аз а роіііісаі Іепгогізі, Ьиі аз а зегіаі тигбегег, ѵѵЬо кіііз Іо 
заіізіу ап іппег рзусЬоіодісаІ пееб. 

Психологи теперь считают человека, который многократно рассылал 
взрывные устройства и который известен как “уни-взрывник”, не 
политическим террористом, а убийцей-маньяком, убивающим ради 
удовлетворения внутренней потребности, 
зиісібе ~ “взрьгеник-самоубийца” 

Лицо, сознательно идущее на смерть при осуществлении взрыва. 

Іі ѵѵаз а іеггогізі айаск регрейаіеб Ьу а зиісібе ЬотЬег, ѵѵЬо Ыазіеб Ьіз ѵѵау 
(Ьгои§Ь ІЬе цаіе апб ехріобеб Ьіз ріскир Диск. 

Это было террористический акт, совершённый “взрывником- 
самоубийцей”, который с разгону снёс ворота и взорвал свой пикап. 

2. самолёт-бомбардировщик 

Ьопа Яёе, рЬг. (Ьаі. “чистая совесть”) 1. добросовестный; честный; с 
честными намерениями; из честных побуждений; без обмана; без 
подлога (= §ооб ГаіІЬ). (СГ. шаіа йбез = іп Ьаб ГаііЬ) 

“І’ѵе аіѵѵауз іЬои^Ы Йіаі Йіеігз ѵѵаз поі а Ьопа Гібе таггіа^е. ТЬеу Ьаѵе пеѵег 
еѵеп ііѵеб ЮееіЬег.’ 

“Я всегда считал, что их брак был заключён не из честных побуждений. 
Они никогда даже не жили вместе”. 

2. подлинный; истинный; подлинник 
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ТЬе раіпІіп§ ш іпзресіегі Ьу ап ехрегі, ѵѵЬо гіеіегтіпегі іЬаі іі ѵѵаз а Ьопа Гігіе 
КетЬгапгіІ. 

Проведя экспертизу, специалист определил, что это был подлинный 
Рембрандт. 

Ьоші, п. 1 . обязательство; договорённость; гарантия 
Му ѵѵоггі і$ шу Ьопгі. 

Моё слово — вот моя гарантия. 

2. письменное обязательство 

“Гт зоггу, Ъиі уоиг ѵѵОггі із поі епои§Ь. \Ѵе пеегі а Ьопгі. Ѵои’11 пеегі Іо йпгі а 
зигеіу Іо гіо іі.” 

“Извините, но вашего слова недостаточно. Нам нужно письменное 
обязательство. Вам нужно найти для этого поручителя”. 

3. денежное обеспечение; залог 
арреаі ~ апелляционный залог 

Назначается судом и вносится апеллянтом для покрытия расходов на 
апелляцию на период ее рассмотрения в суде более высокой инстанции. 
Ьаіі ~ поручительство; обязательство; долговая расписка 
По дписыв ается поручителем обвиняемого в качестве гарантии того, что 
последний явится в суд в назначенное время. 

ТЬе гіеГепгіапІ азкегі Ьіз Гатііу Іо риі ир а Ьаіі Ьопгі Гог Ыт, Ьиі іЬеу геіизегі. 
Подсудимый попросил членов своей семьи дать за него поручительство, но 
они отказались. 

розі а ~ дать, предъявить поручительство 
ІГ іЬе щгі^е §гапІз іЬе гециезі, Ьіза Соігіѵѵеіі соиігі Ье Ьаггегі йот Й1іп§ апу 
тоге Іаѵѵзиііз ѵѵііЬоиІ соигі арргоѵаі ог ѵѵійюиі розііп§ а Ьопгі. 

Если судья удовлетворит это просьбу, Лизе Колдуелл могут запретить 
подавать новые иски в суд без разрешения суда или без предъявления 
поручительства. 

Ьопгізшап, п. поручитель (= Ьаііег, Ьаііог, Ьаіізтап) 

Ьаіі ~ поручитель за явку обвиняемого в суд 
“ТЬеге ѵѵеге іЬгее ѵѵауз Іо розі а Ьаіі. ТЬе йгзі ѵѵаз оп регзопаі гесо§пігапсе, ІЬе 
зесопгі ѵѵііЬ сазЬ от ргорегіу, Йіе іЬіггі іЬгои§Ь а Ьаіі Ьопгізтап ѵѵЬо сЬаг§егі а 
Іеп регсепі Гее апгі гіетапгіегі а созі^пег ог зоте ойіег зогі оГ зесигііу іо аззиге 
Ье ѵѵазп’І Іей Ьо1гііп§ ап етріу Ьа§ іГ ІЬе ассизегі гіесігіегі Іо зкір Іоѵѵп” (Р. 
Сот\ѵе11, Воеіу о/ ЕѵМепсе ). 

“Существовало три способа дать поручительство. Первый — под личную 
ответственность, второй — под наличные или имущество, третий — через 
поручителя, который берет десять процентов комиссионных и требует 
подписи второго лица или любые другие гарантии, что он не останется с 
пустым кошельком, если обвиняемый удерёт из города” (П. Корнуэлл 
“Совокупность доказательств”). 

Ьоок, п. Ьгіп§ ~ 1. призывать к ответу 
2. привлекать к ответственности; отдавать в руки правосудия (= Ьгіп§ іо 
Іияіісе) 

ТЬе йщіііѵе ѵѵаз йпаііу Ьгои§М Іо Ьоок. 

Скрывавшийся беглец был отдан в руки правосудия. 

ІЬгоѵѵ ІЬе ~ аі зтЬ. зі. дать “на полную катушку”; определить 
максимальную меру наказания 
ТЬе .іигіве Ьаз Ьагі епои^Ь апгі Ье гіесігіегі іо ІЬгоѵѵ ІЬе Ьоок аі Ьіт. 

Судье это надоело и он решил дать ему на полную катушку. 


Ьоок, ѵ. запротоколировать; зарегистрировать; составить протокол; 
оформить привод 

Сделать запись, составить протокол в полицейском участке или в 
управлении шерифа об аресте лица (с описанием его внешности, снятием 
отпечатков пальцев и фотографированием) (Ьоок зтЬ.) или об изъятии 
вещественных доказательств (Ьоок зтІЬ.). В протоколе также 
указывается фамилия полицейского и характер правонарушения. 

~8тЬ. составить протокол (о нарушении); зарегистрировать арест; 
оформить привод 

“ГН Іаке Ьіт Іо іЬе зіаііоп апгі Ьоок Ьіт,” заігі ІЬе роіісе оШсег Іо Ьіз раПпег. 

“Я отвезу его в участок и составлю протокол”, — сказал полицейский 
своему напарнику. 

~ ятіЬ. составлять протокол об изъят и и вещественных доказательств 
ТЬе гіеіесііѵе ѵѵаз зиррозегі іо Ьоок ІЬе Ыоогі еѵігіепсе гі§Ьі аѵѵау, Ьиі Ье гіігіп’і. 
Не Ьагі по ѵѵау оГ кпоѵѵіп§ ІЬаІ Іаіег оп Ье ѵѵоиігі Ье ассизегі оГ р1апІіп§ 
еѵігіепсе. 

Следователь был обязан сразу запротоколировать улику со следами 
крови, но он этого не сделал. Ему в голову не могло придти, что позже его 
обвинят в фабрикации улик. 

~ 8шЬ. іп запротоколировать; зарегистрировать; оформить поступление в 
арестный дом, тюрьму 
Не ѵѵаз Ьоокегі іп а ]аі1 аі 4 а.т. 

Его оформили в арестный дом в 4 часа утра. 

~ 8шЬ. оиі выпустить из тюрьмы; запротоколировать, зарегистрировать 
освобождение арестованного 
Ьоокіе, п. зі. букмекер. (8ее Ьоокшакег) 

Ьоокшакег, п. букмекер 

Лицо, занимающееся букмекерством, т.е. оперирующее тотализатором 
на спортивных состязаниях, скачках. 

ТЬеу циіскіу Гоипгі Ьіт а ріасе іп Йіеіг Гатііу Ьизіпезз: Ье, Ьесате а Ьогзе- 
гасіп§ Ьооктакег. 

Для него быстро нашли место в семейном бизнесе: он стал букмекером на 
бегах. 

Ьоокшакіпё, п. букмекерство 

Оперирование тотализатором на спортивных состязаниях или скачках 
(регистрация ставок, выплата выигрыша, сбор долгов и т.д.). 

ТЬе Сепоѵезе Гатііу Ьаз сгеаіегі ІЬе 1аг§езІ Ьооктакіп§ апгі 1оап-зЬагкіп§ гіп§з 
іп ІЬе агеа. 

Клан Дженовиз создал крупнейшую сеть букмекеров и ростовщиков-”акул” 
в районе. 

Ьоо8І, ѵ. 8І. стянуть; стырить; украсть 
Особенно о краже из магазина. 

Не пеѵег Ьагі а )оЬ, Ііѵегі оп ІЬе зігееіз, апгі Ьоозіегі Ггот пеагЬу зіогез. 

Он никогда не работал, жил на улице и крал из близлежащих магазинов. 
Ьоояіег, п. $1. воришка; вор; магазинный вор 

“\Ѵе §оІ а Ьоозіег Гог уои. Неірегі ЬітзеІГ іо а Іаре-гесоггіег іп оиг зіоге.” 

“У нас тут для вас воришка есть. Поживился магнитофоном в нашем 
магазине”. 

Ьооііев, п. контрабандные спиртные напитки 
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Спиртные напитки, которые произведены, продаются или перевозятся 
незаконным образом (без лицензии или уплаты налогов или пошлины). 
Ьоо(1е§, ѵ. нелегально изготовлять, воспроизводить или распространять, 
продавать что-л. (спиртное, книги и т.д.). 

Не табе а Гогіипе іп Киззіа Ьооі1е§§іп{> Гогещп ѵісіеоіарез. Не пеѵег ЬоіЬегесі 
аЬоиі іЬе соругі^Ьі 1а\ѵ ѵѵЬісЬ ѵѵаз поі Ьеіп§ епГогсеё апуѵѵау. 

Он создал себе целое состояние в России, занимаясь нелегальным 
прокатом иностранных видеоплёнок. Его никогда не волновал закон об 
авторских правах, за соблюдением которого все равно никто не следил. 

Ьооге, п. зі. спиртное; выпивка; выпивон 
Ьаѵе а ргоЫеш ѵѵіІЬ ~ выпивать 

“І’ѵе §оі а шіе іо пеѵег Ыге апуопе ѵѵЬо тау Ьаѵе а ргоЫеш ѵѵііЬ Ьооге.” 

“У меня правило — никогда не нанимать тех, кто выпивает”. 

Ьооге, ѵ. зі. выпивать (особенно виски) 

Ьоогег, п. зі. выпивоха; алкаш; алкарик 

Еѵеп іЬои§Ь іі \ѵаз щзі 8 іп іЬе гпогпіп§., іЬеге ѵѵеге циііе а Геѵѵ еаг1у-шогпіп§ 
Ьоогегз іп іЬе рагк. 

Хотя было только 8 утра, в парке было уже немало алкашей, поддающих с 
раннего утра. 

ВгаДу 1а\ѵ, рЬг. закон Брейди 

Закон был принят Конгрессом США в ноябре 1993 г. Назван по имени 
Джеймса Брейди, бывшего пресс-секретаря Белого Дома, который 
получил серьёзные ранения в 1981 г. при попытке покушения на 
президента Р. Рейгана. Закон Брейди требует, чтобы до введения в 
действие системы компьютерной проверки в общенациональном 
масштабе проверка анкетных данных при покупке огнестрельного 
оружия проводилась на уровне штатов. 

Тѵѵепіу-іЬгее зіаіез аге соѵегеё Ьу ІЬе Вгайу Іаѵѵ’з йѵе-ёау ѵѵаіііп§ регіоё апсі 
Ьаск§гоипд сЬескз Гог Ьапдеші ригсЬазез. 

В соответствии с законом Брейди, который действует в двадцати трех 
штатах, для покупки пистолета необходим выжидательный пятидневный 
период и проверка анкетных данных. 

ВгаДу таіегіаі, п. информация, материал Брейди 
Благоприятные для защиты вещественные доказательства или сведения, 
которые обязано предоставить обвинение. 

Ьгаіп, п. мозг; головной мозг 

~ -ДеаіЬ, п смерть мозга; прекращение деятельности головного мозга 
(= 1е§а1 ДеаіЬ) 

Юридический факт смерти. 

ТЬе ѵісііт оГ ІЬе саг сгазЬ ѵѵаз ргопоипсеб Ьгаіп-беай аі шібпщЫ. 

У жертвы автомобильной катастрофы в полночь была зафиксирована 
смерть головного мозга. 

Ьгаке, п. тормоз 
арріу ІЬе ~з нажать на тормоза 
зіаш ІЬе ~з резко нажать на тормоза 
(ар (Ье —з 1 притормозить 

Уменьшить скорость, несколько раз слегка дотронувшись до педали 
тормоза. 


Не ѵѵаз а сагейді бгіѵег. \УЬеп Ье Ьеагб ешег§епсу ѵеЬісІез’ зігепз, Ье іарресі 
Ьіз Ьгакез апсі риііесі оѵег оп ІЬе зЬоиМег. 

Он был осторожным водителем. Услышав сирены машин экстренной 
помощи, он притормозил и свернул на обочину. 

Ьгаке, ѵ. тормозить 

Не Ьгакей зо зисМепІу іЬаІ ІЬе раззеп^ег оп ІЬе Ггопі зеаі, ѵѵЬо ѵѵаз поі \ѵеагіп§ 
а заГеіу Ьеіі, ѵѵаз іЬгоѵѵп оиі оГ ІЬе саг іЬгои§Ь ІЬе Ггопі ѵѵіпсіоѵѵ. 

Он затормозил так резко, что пассажир на переднем сидении, не 
пристёгнутый ремнём безопасности, вылетел из машины через лобовое 
стекло. 

Ьгакіпё, п. торможение 
~ Дізіапсе тормозной путь 

Расстояние, которое проходит машина от момента торможения до 
полной остановки. 

ЬгапсЬ, п. часть; ветвь; ответвление 
Судебная составная часть федерального правительства США. 

ТЬе Гебегаі §оѵегптепі Ьаз іЬгее ЬгапсЬез, ѵѵЬозе роѵѵегз апсі сіиііез ѵѵеге 
бейпеб іп іЬе Сопзіііиііоп: іЬе ехесиііѵе, іЬе 1е$»із1аііѵе апсі іЬе )исіісіа1 ЬгапсЬ. 
федеральное правительство состоит из трех составных частей: 
исполнительная, законодательная и судебная, чьи полномочия и 
обязанности определены в Конституции 
Ьгазз, п. зі. стреляные гильзы 
“АпуіЬіп§ оп іЬе Ьиііеіз?” 

“N 01 уеі, \ѵе )изі Гоипб ІЬе Ьгазз.” 

— О пулях что-то узнали? 

— Нет ещё, мы только что нашли гильзы. 

Ьгаѵѵі, п. шумная ссора; свара; драка 

Не ѵѵаз Ьаёіу ѵѵоипбеб іп а бгипкеп Ьгаѵѵі апсі сііесі Гоиг шопіЬз Іаіег іп іЬе 
Ьозрііаі. 

Его сильно поранили в пьяной драке, и через четыре месяца он умер в 
больнице. 

Ьгаѵѵіег, п. драчун; скандалист 

Не Ьаз аіѵѵауз Ьееп а бгіпкег апсі а Ьгаѵѵіег, ойеп іп ІгоиЫе ѵѵііЬ іЬе роіісе. 

Он всегда был пьяницей и скандалистом и часто был не в ладах с 
полицией. 

ЬгеасЬ, п. нарушение 

Несоблюдение закона, договора, обязательства, обещания и т.д. (в 
результате совершения какого-либо действия или невыполнения чего- 
либо). 

АсЫіііопаІІу, I ѵѵііі поі іоіегаіе апу ЬгеасЬ оГ іЬезе пііез Ьу оіЬегз. I гесо§піге 
іЬаі Гаііиге іо оЬзегѵе іЬезе гиіе ѵѵііі гезиіі іп гетоѵаі Ггот іЬе соигзе. 

Помимо этого, я не потерплю нарушения этих правил другими лицами. Я 
осознаю, что несоблюдение этих правил приведет к исключению меня из 
числа студентов, слушающих этот курс. 

~ оГ Диіу нарушение юридически зафиксированного обязательства 
~ оГ рготіхе нарушение обязательства, обещания (особенно, нарушения 
обещания жениться) 

~ оГ ((Ье) реасе нарушение общественной тишины и порядка 
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Уголовное правонарушение заключается в беспорядочном или шумном 
поведении, что является нарушением общественных норм поведения или 
представляет угрозу общественной безопасности. (= <1І8ІигЬіп§ ІЬе 
реасе, йізІигЬапсе оГ ІЬе реасе) 

Ьгеак, п. соіі. 1. перерыв; пауза (= гесезз) 
іаке а ~ сделать перерыв 

“ЬеГз іаке а (еп-тіпиіе Ьгеак”, заій Йіе іий§е, “зо (Ьа( Йіе .іигогз сап зІгеІсЬ а 
ІіЙІе”. 

“Давайте сделаем десятиминутный перерыв,” — сказал судья, — “чтобы 
присяжные смогли немного размяться”. 

2. разрыв; отверстие; щель 

ТЬеу епіегей (Ье ргетізез 1Ьгои§Ь а Ьгеак іп ІЬе Ьгіск \ѵа11. 

Они проникли в помещение через отверстие в кирпичной стене. 

3. соП. побег из тюрьмы (= Ьгеак-оиі) 

Не ріаппей а ргізоп Ьгеак Гог (ѵѵо уеагз. 

Он планировал побег из тюрьмы в течение двух лет. 

Ьгеак, ѵ. (Ьгоке, Ъгокеп) 1 . нарушать 

Ѵои саппоі Ьгеак Йіе 1а\ѵ апй (Ьеп сіаіт (Ьа( уои йійп’( кпо\ѵ \ѵЬа( Йіе Іаѵѵ заій. 

Вы не можете нарушать закон, а затем заявлять, что ничего о нем не знали. 

2. взламывать; выламывать; разламывать 
Не Ьгоке Йіе йоог іѵійі ап ахе. 

Он выломал дверь топором. 

3. разбивать 

Іп Ыз га§е, Ье Ьгоке Йіе іѵіпйоіѵ іѵійі Ьіз Ьапй. 

В ярости он разбил окно рукой. 

4. ~ оиі вырываться; совершать побег; убегать (= Ьгеак Ггош) 

14оЬойу Ьаз еѵег Ьгокеп оиі оГ Аісаігаг. 

Никто никогда не убегал из тюрьмы Алкатрез. 

~ Ггош вырываться; совершать побег; убегать (= Ьгеак оиі) 

ТЬеу риі Ьіш іп Йіе ПЧ8 йеіепйоп (асііііу Ьиі Ье Ьгоке ігош іі. 

Его поместили в тюрьму иммиграционной службы, но он убежал оттуда. 

5. ~ іп; іпіо вломиться; влезть; залезть (в помещение); вскрыть что-л. 

“А тап щзі Ьгоке іпіо оиг Ьоизе, апй (Ьеу заій Ье Іоок ту йащййег,” ІЬе 
\ѵотап заій, зоЬЬіп§. 

“Какой-то человек только что влез к нам в дом, и мне сказали, что он 
забрал с собой мою дочь”, — сказала женщина, рыдая. 

Ьгеак-іп, соіі. п. проникновение; вторжение в помещение; взлом; вскрытие 
ТЬеге іѵаз а йейпііе райет: 14 тіййау Ьгеак-іпз, іѵійі пещЬЬогз ргоѵійіп§ опіу 
а райіаі йезсгіргіоп. 

В этом была определённая схема: 14 взломов в середине дня и при этом 
только отрывочное описание, которое давали соседи. 

Ьгеакіп§, п. разрушение; прерывание; разрыв 
~ апй епІегіп§ взлом и вторжение; вторжение, проникновение со 
взломом (= В&Е) 

Преступление, заключающееся во взломе и вторжении в помещение (не 
только жилое) в любое время суток с преступными намерениями. Взлом 
и вторжение являются элементами состава преступления Ьиг^іагу. Сам 
факт проникновения (вхождения) с намерением совершить преступление 
уже является преступлением. 


Не Ьай а Іоі оп Ьіз щѵепііе гесогй: Ьгеакіп§ апй еп(егіп§ атоп§ ойіегз. 

В его бытность малолетним преступником за ним числилось немало, 
помимо всего прочего было и вторжение со взломом. 

Ьгеак-оиі, п. побег (из тюрьмы) (= Ьгеак) 

К іѵаз опе оПЬе тозі зиссеззйіі Ьгеак-оиіз іп (Ье Ьізіогу о! (Ьіз ргізоп. 

Это был один из самых удачных побегов в истории этой тюрьмы. 

ЬгеаіЬаІуге, ѵ. брать дыхательную пробу с помощью алкогольного 
детектора. (8ее ВгеаіЬаіугег, В. А.) 

ВгеаІЬаІугег, п. индикаторная трубка; алкогольный детектор (= В.А.) 
Индикатор содержания алкоголя в организме. Фирменное название 
аппарата, позволяющего брать дыхательную пробу на содержание 
алкоголя в организме. Используется полицейским, имеющим основания 
полагать, что водитель находится в нетрезвом состоянии, 
оп ІЬе ~ на алкогольном детекторе 
“Эо уои кпоіѵ (Ьа( уои Ыеіѵ а .28 оп ІЬе ВгеаІЬаІугег?” азкей Йіе айогпеу. 

“Вы знаете, что вьщули 0,28 в трубку?” — спросил адвокат. 

~ геайіп§ показания алкогольного детектора. 

“Ѵоиг ВгеаІЬаІугег геайіп§ іѵаз роіпІ-оЬ-опе, гі^Ы?” азкей ІЬе ргозесиіог. 

“Ѵез, зіг,” герііей ІЬе йеГепйапІ. 

— Алкогольный детектор зарегистрировал одну сотую, правильно? — 
спросил обвинитель. 

— Да, сэр, — ответил обвиняемый. 

~ іезі проверка с помощью алкогольного детектора. 

ТЬе оШсег §аѵе Ьіш ЬоЙі а йеій зоЬгіеІу Іезі апй а ВгеаІЬаІугег іезі 
Проверяя его на трезвость, полицейский провёл внелабораторную проверку, 
а также проверку с помощью алкогольного детектора. 

ЬгіЬе, п. взятка; подкуп 

“Ѵои саппоі Йо Ьизіпезз іп ІЬаІ соипііу іѵііЬои! а ЬгіЬе.” 

“В этой стране невозможно заниматься бизнесом, не давая взяток”. 

§іѵе а ~ давать взятку 
оіТег а ~ предлагать взятку 
Іаке а ~ брать взятку 

ЬгіЬе, ѵ. подкупать; давать, предлагать взятку 

“I іѵапі уои Іо кпоіѵ ІЬаІ Гт по! айетрйп§ Іо ЬгіЬе уои. Опе Геіопу сгіте із 
циііе епои§Ь” (1. \ѴатЬаи§Ь, Тке ОоШеп Огап§е). 

“Я хочу, чтобы вы знали, что я не пытаюсь дать вам взятку. Одного 
тяжкого уголовного преступления вполне достаточно” (Дж. Уамбо “Золотой 
Апельсин”). 

ЬгіЬее, п. получатель взятки; взяточник 

ЬгіЬег, п. взяткодатель; субъект взятки 

ЬгіЬегу, п. дача или получение взятки 
Уголовное преступление, которое заключается в даче денег, ценных 
подарков, имущества или предоставления услуг должностному лицу для 
выполнения действия или бездействия в пользу взяткодателя. К ЬгіЬегу 
относится также получение должностным лицом взятки или склонение 
кого-либо к даче взятки. 

~ аііешрі; аііешріей ~ попытка дачи взятки; покушение на дачу взятки 
“\Ѵе аггезіей (Ьіз §иу іог аііешріей ЬгіЬегу, Ьиі Ье (еііз из (Ьіз із Ьоіѵ Йіеу изей 
(о йеаі іѵійі Йіе роіісе Ьаск іп Ьіз Ьоте соипігу.” 
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“Мы арестовали этого парня за попытку дачи взятки, а он нам говорит, что 
в его стране так обычно и улаживали отношения с полицией”. 

Ъгіеі, п. справка; записка по делу; резюме; письменное изложение дела 
Письменный документ, содержащий факты по делу, юридические 
обоснования позиции в данном судебном деле и т.д. Готовится и 
представляется в суд адвокатом. 

“І’ѵе геаё ІЬе Ьгіеі уои зиЬтіііесі, апё I зЬоиШ соттепё уои іог а ѵеіу зиссіпсі 
апсі сіеаг оѵегѵіеѵѵ оі ІЬе сазе,” заісі Йіе ]ий§е іо іЬе ёеіепзе айотеу. 

“Я прочитал предоставленную вами справку и должен вас похвалить за 
очень сжатое и ясное изложение существа дела”, — сказал судья защитнику. 
Ьгіп§, ѵ. (ЪгоіщЬі, Ьгои§Ьі) 1. возбуждать дело; подавать в суд 
~ Ъеіоге іЬе Ьаг предавать суду 
~ сЬаг§ез предъявлять обвинения 

~ а сіѵіі зиіі возбуждать дело, предъявлять гражданский иск, начинать 
судебный спор 

“Ргот ѵѵЬаі уои зау, Ье ёоезп’і Ьаѵе апу аззеіз, зо іі ёоезп’і таке зепзе іо 
Ьгіп§ а сіѵіі зиіі аеаіпзі Ьіт,” заій іЬе аііотеу іо Ьег сііепі. 

“Из того, что вы рассказали следует, что у него нет никакого имущества, 
поэтому не имеет смысла предъявлять ему иск”, — сказала адвокат своему 
клиенту. 

~ іо соигі; ігіаі предавать суду; передавать дело на судебное 
рассмотрение; начинать судебный процесс 
“I Ьаѵе Гйеё а шоііоп ѵ/ііЬ іЬе соигі азкіп§ іЬаі уоиг сазе Ье ёізшіззеё Ьесаизе 
іЬеу Ьаѵе іакеп зо 1оп{» іо Ьгіп§ іі іо ігіаі,” заісі іЬе йеГепзе аііошеу. 

“Я заявил ходатайство суду о прекращении этого дела, так как они очень 
затянули с началом судебного процесса”, — сказал защитник. 

~ іо Ъоок привлекать к ответственности; отдавать в руки правосудия 
(= іо Ьгіп§ іо іизіісе) 

ТЬе іііёіііѵе ѵѵаз Гіпаііу Ьгои^Ьі іо Ьоок. 

Скрывавшийся беглец был отдан в руки правосудия. 

2. предъявлять; предоставлять; выдвигать; выносить 

~ іп; іпіо еѵійепсе предоставлять в качестве доказательства 

~ іп а ѵегсіісі выносить вердикт (о виновности или невиновности) 

ЬгизЬ, п. стычка; схватка; столкновение 
~ уѵііЬ іЬе Іаѵѵ столкновение с законом 
Налу Раппег, \ѵЬо Ьай Ьіз йгзі ЬгизЬ ѵѵііЬ іЬе іаѵѵ ѵѵЬеп Ье ѵѵаз зепі іо ап Іоѵѵа 
геіогтаіогу аі а§е 16 іог іЬгеаіепіп§ іеасЬегз апё іеііоѵѵ зіиёепіз \ѵііЬ а кпііе, 
Йоез поі іЫпк іЬаі іЬе 1а\ѵ \ѵі11 Ье а ёеіеггепі. 

Гарри Фармер, который впервые столкнулся с законом в возрасте 16 лет, 
после того как был направлен в детскую колонию Айовы за то, что угрожал 
учителям и учащимся ножом, не думает, что закон будет ему препятствием. 
ЬгизЬ, ѵ. задевать; слегка касаться 
~ а саг “царапнуть”, слегка задеть машину 
“Іі \ѵаз поіЬнщ Ьиі а іепёег-Ьепёег. I щзі ЬгизЬеё іЬе зіёе оі іЬе оіЬег саг.” 

“Мы просто “поцеловались” с той машиной. Я только царапнул ей бок”. 
Ьгиіаіііу, п. жестокость; бесчеловечность; грубость 

Не заій іЬаі Ьу сЬоозіп§ іЬе §аз сЬатЬег оѵег ІеіЬаІ іщесііоп, Ье ѵѵапіеё іо 
ргоѵе а роіпі аЬоиі іЬе Ьгиіаіііу оі ІЬе ёеаіЬ репаііу. 


Он сказал, что выбрав газовую камеру вместо смертельной инъекции, он 
хотел доказать бесчеловечность смертной казни, 
роіісе ~ полицейская жестокость; жестокость, проявляемая 
полицейскими в отношении задерживаемых; жестокие меры, 
применяемые полицией 

ТЬе Яоёпеу Кіп§ сазе §аѵе гізе іо ёізсиззіопз іп іЬе тейіа аЬоиі роіісе 
Ьгиіаіііу. 

Дело Родни Кинга вызвало в средствах массовой информации обсуждение 
вопроса о жестокости мер, применяемых полицией. 

Ьгиіит іііітеп, рЬг. (Ьаі. “слабый гром”), неэффективный; недейственный; 
пустой (звук); бессодержательный 

Используется по отношению к угрозе, обвинению, судебному решению 
или документу, которые не имеют юридической силы. 

Ьи§, п. 8І. “жучок”; потайной микрофон; электронная система для 
подслушивания 

ТЬе пе\ѵ Ьиі1ёіп§ оі іЬе Атегісап ЕтЬаззу іп Мозсоѵѵ ѵѵаз йіН оі Ьи^з. 

В новом здании американского посольства в Москве было полно “жучков”. 
Ьи§, ѵ. з1. устанавливать систему электронного подслушивания; 
подслушивать с помощью электронной аппаратуры (= ѵѵігеіар) 

“ТЬе §агёеп ѵѵаз іоо 1аг§е іо Ьи§, езресіаііу ѵѵііЬ а Ьгізк ѵѵіпё Ыоѵѵіщ» іЬгои§Ь 
іЬе ігеез” (Т. Сіапсу, БеЬі о/Нопог). 

“Сад был слишком большим для электронного прослушивания, особенно 
когда деревья шелестели под дуновением свежего ветерка” (Т. Клэнси “Долг 
чести”). 

~ іЬе рЬопе прослушивать телефонные разговоры (с помощью 
электронной аппаратуры); подключать, монтировать электронное 
подслушивающее устройство (“жучок”) в телефон (= іо іар іЬе рЬопе) 

“I кпоѵѵ ту рЬопе із Ьи§§её. ТЬеге аге епетіез аіі агоипё,” іЬе уоип§ тап ѵѵЬо 
ѵѵаз Ьеіп§ соттіііеё іо а тепіаі іпзіііиііоп кері зауіп§. 

“Я знаю, что мой телефон прослушивается. Кругом враги”, — повторял 
молодой человек, которого направляли на принудительное лечение в 
психиатрическую больницу. 

Ьи§§іп§, п. тайное прослушивание с помощью электронной аппаратуры 
“ТЬе рЬопе саіі ѵѵаз гоиіеё іЬгои§Ь іЬе Атегісап ЕтЬаззу іп Мозсоѵѵ оп а 
зесиге сігсиіі, Ьиі Дот іЬеге оп іі ѵѵаз а зіапёагё соттегсіаі Нпе апё зиЬіесІ іо 
роззіЫе Ьи§ёіпё” (Т. Сіапсу, ОеЫ о/ Нопог). 

“Телефонный звонок переключался на линию спецсвязи американского 
посольства в Москве, но после этого он проходил по обыкновенной 
телефонной сети, которая могла прослушиваться” (Т. Клэнси “Долг 
чести”). 

Ьиііеі, п. пуля 
зігау ~ шальная пуля 

ТЬе тап Ьіі Ьу а зігау Ьиііеі іп ёоѵѵпіоѵѵп РоПІапё іѵѵо ёауз а§о ёіеё аі іЬе 
Ргоѵіёепсе Нозрііаі іоёау. 

Мужчина, в которого два дня назад попала шальная пуля в деловом центре 
Портленда, скончался сегодня в больнице Провиденс. 

Ьиііеііп, п. сводка; информационное сообщение; бюллетень 
~ Ьоагб доска объявлений 
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а11-роіпіз~ оперативная сводка; ориентировка с описанием разыски- 
ваемого преступника (= АРВ) 

“ѴУе’ѵе ]и5І риі оиі ап аіі-роіпіз ЬиІІеііп, апй I ёоп’і Йііпк іі’11 Іаке 1оп§ (о ііші 
Йііз §иу.” 

“Мы только что дали ориентировку, и я не думаю, что потребуется много 
времени, чтобы найти этого парня”. 

Ьиш, п. зі. бродяга; попрошайка 
Іагу ~ зі. лодырь; лоботряс; бездельник 
“>УЬу йоп’і уои .щзі §о апсі Гіпй а іоЬ, уои Іагу Ьиш?” 

“Ну чего ты не пойдешь и не устроишься где-нибудь на работу, 
бездельник?” 

Ьшп, ѵ. 8І. 1. попрошайничать; “стрельнуть”; “выцыганить” 

~ а сі§агеііе стрельнуть сигарету 
“Сап I Ьшп а сі§агеііе йот уои?” 

“Можно сигаретку стрельнуть?” 

~а гісіе напроситься в попутчики; попросить подвезти, подбросить на 
машине 

“Ноіѵ ѵѵііі уои §еі іЬеге?” 

“І’ІІ Ьит а гісіе.” 

— Как ты доберёшься туда? 

— Попрошу, чтобы кто-нибудь меня подбросил. 

2. $1. “болтаться”; бездельничать 

8Ье Ьшптей Гог а уеаг, Йіеп Гоипй арЬ аз сазЬіег. 

Она год болталась без работы, потом устроилась кассиром. 

~ агоипсі слоняться без цели; жить как неприкаянный; шататься 
“І’ѵе Ьшптей агоипй 1оп§ епои§Ь. ЬеГз §еі шаггіесі.” 

“Я давно живу как неприкаянный. Давай поженимся”. 

Ьитр, ѵ. 1. наталкиваться, налетать, ударяться 
~ іпіо зтііі. “врезаться” во что-л.; налететь на что-л. 

“ОМ уои іаік іо Йіе йгіѵег оГ Йіе саг уои Ьшпрей іпіо?” 

“Ѵез, \ѵе ехсЬап§ей іпГогтаііоп.” 

— Ты поговорил с водителем машины, в которую ты врезался? 

— Да, мы обменялись данными. 

2. 8І. выпихивать; увольнять; выгонять 
“\ѴЬаі йо уои зау \ѵе Ьитр Йіезе іѵѵо )игогз?” азкей Йіе йеГепзе аііотеу оГ Йіе 
йеГепйапі йигіп§ Йіе і игу зеіесііоп. 

“Как насчёт того, чтобы избавиться от этих двух присяжных?” — спросила 
адвокат своего подзащитного во время отбора присяжных заседателей. 
Ьшпр-оГГ, п. іагё- мокруха; мокрое дело (убийство) 

“I йоп’і йо Ьшпр-оГГз, тап.” 

“Я мокрухой не занимаюсь, парень”. 

Ьитр оГГ, ѵ. зі. “убрать”; прикончить; кокнуть; “замочить” (убить) 

“I Ьеаг уои §иуз йій Ьитр Ьіт оГГ.” 

“Я слышал, что вы, ребята, его всё таки убрали”. 

Ьшпрег, п. бампер (машины) 

ТЬе Ггопі Ьитрег апй Йіе г%Ы ЬеайІщЫ \ѵеге Ьайіу йата§ей іп Йіе ассійепі. 

При аварии были сильно повреждены бампер и правая фара. 

Ьит гар, рЬг. )аг§. 1. несправедливое, “не по делу” осуждение; 

несправедливый приговор 
“II ѵѵаз а Ьит гар апй Гт §оіп§ іо арреаі.” 


“Это несправедливый приговор, я буду обжаловать”. 

2. зі. “разнос” (несправедливая критика; несправедливое осуждение) 
НШагу Сііпіоп Ьаз іакеп а Ьіі оГ а Ьит гар Гог Ьег іоо-йеер іпѵоіѵетепі іп 
роіііісз. 

Хилари Клинтон попало не по делу за ее чрезмерное увлечение политикой. 
Ьит гар, ѵ. )аг§. 1. несправедливо осудить; вынести несправедливый 
приговор (“не за что”, “не по делу”) 

Не Ьаз Ьееп Ьит гаррей. 

Он получил ни за что. 

2. зі. несправедливо, “не по делу” критиковать, осуждать, “разносить” 

ТЬе сопёгеззтап іѵаз Ьит гаррей іп Йіе тейіа. 

В средствах массовой информации конгрессмена пропесочили не по делу. 
Ьипк, п. койка; нары 

“Заіигйау тотіпе Ье іѵаз зо зіск Ье соиійп’і §еі оіГЬіз Ьипк іп а сеіі Ье зЬагей 
іѵііЬ опе оіЬег йгипк” (I. \ѴатЬаи§Ь, Тке ОоШеп Огап%е). 

“В субботу утром ему было так плохо, что он не смог встать с нар в камере, 
которую он делил ещё с одним пьяницей” (Дж. Уамбо “Золотой Апельсин”). 
Ьигйеп, п. 1. бремя; обязанность; функция; требование; долг 
Ьеуопй а геазопаЫе йоиЬі ~ обязанность доказывания, бремя 
доказательства вне обоснованных, разумных сомнений 
ТЬаі “ргеропйегапсе оГ Йіе еѵійепсе” зіапйагй іп а сіѵіі ігіаі із Гаг еазіег іо тееі 
іЬап Йіе “Ьеуопй а геазопаЫе йоиЬі” Ьигйеп іЬаі Йіе зіаіе саггіез іп а сгітіпаі 
ігіаі. 

Выполнить требование, именуемое “перевес доказательств” в гражданском 
процессе, намного легче, чем доказать вину “вне обоснованных 
сомнений”, что является обязанностью обвинения в уголовном процессе. 

~ оГ регзиазіоп обязанность доказывания; бремя доказательства (= ~ оГ 
ргооі) 

~ оГ ргооГ обязанность доказывания; бремя доказательства (= оГ 
регзиазіоп) 

Необходимость или обязанность доказать какой-то факт или факты в 
споре сторон по какому-либо судебному делу. Например, в уголовном 
деле на обвинителе лежит функция доказательства того, что обвиняемый 
виновен вне каких-либо обоснованных сомнений. 

ТЬе рІаіпііГГ іп Йіе сіѵіі зиііз пеейз опіу заіізіу іЬе Іоіѵезі 1е§а1 Ьигйеп оГ ргооГ 
іп огйег іо іѵіп іЬе сазе — іЬаі із, іо сопѵіпсе іЬе )игу іЬаі іі із “тоге Іікеіу Йіап 
поі” іЬаі О. і. Зітрзоп із сиІраЫе Гог Йіе йеаіЬз оГЬіз ех-іѵіГе апй Ьег Ггіепй. 

Истец в гражданском иске, для того, чтобы выиграть дело, должен 
выполнить наименее значительную из существующих юридических 
обязанностей доказывания, а именно, убедить присяжных в том, что О. 
Джей Симпсон, “вероятнее всего”, виновен в смерти своей бывшей жены и 
её друга. 

2. бремя; груз; ноша; трудность 

“І’ѵе Ьееп Іуіп§ іо уои аіі Йііз ііте, Ьиі по\ѵ I іѵапі іо іаке Йііз Ьигйеп оГГ ту 
зЬоиІйегз апй сопГезз.” 

“Я всё это время лгал вам, но теперь я хочу сбросить этот груз с плеч и 
признаться”. 
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Вигеаи оі АІсоЬоІ, ТоЬассо, аші Рігеагтз, рЬг. Бюро по контролю за 
распространением алкоголя, табачных изделий и огнестрельного оружия 
(АТО) (= АТГ) 

Находится в ведении министерства финансов (Верагітепі оі' ІЬе 
Тгеазигу). 

“I аш раій Ьу Йіе Вигеаи оі АІсоЬоІ, ТоЬассо апй Рігеагтз аші аі Йіе АТР ѵѵе 
йоп’і іпѵезіщаіе Ьотісійе сазез” (Кеасіег'з БщеМ). 

“Я работаю в Бюро по контролю за распространением алкоголя, 
табачных изделии и огнестрельного оружия, и мы в АТО не занимаемся 
убийствами” (“Рвдерз Дайджест”). 

Ьиг§, п. ]аг§. кража со взломом; взлом; вскрытие (= Ьиг^Іагу) 
гезійепііаі ~ квартирная кража; вскрытие квартиры 
“ТЬе оѵѵпегз оі Йіе Ьоизе оп 32пй ѵѵеге шигйегей Іазі пі§Ы Йигіп§ а гезійепііаі 
Ьиг§,” заій ІЬе зег^еапі Йигіп§ а гоіі саіі а( Йіе роіісе ргесіпсі. 

“Вчера вечером кто-то обчистил квартиру на 32-ой и убил хозяев”, — 
сказал сержант во время пятиминутки в полицейском участке. 

Ъигдіаг, п. взломщик 

~ аіагпі сигнализация (против взломщиков) 

Звуковая сигнализация, срабатывающая при вторжении (в дом, машину 
и т.д.). 

“Ма’алі, І’т са11іп§ Іо сЬеск оп Йіе Ьиг^Іаг аіагш ѵѵе §оі ігот уоиг Ьоизе,” 
заій Йіе роіісе оійсег. 

“Мадам, я звоню, чтобы проверить, почему сработала сигнализация в 
вашем доме”, — сказал полицейский. 

~ аіагш зузіет система сигнализации 
Ііуои Иѵе іп а Ьі§ сііу іі’з а §оой ійеа Іо Ьаѵе а Ьиг^Іаг аіагш зузіет іпзіаііей 
іп уоиг Ьоизе. 

Если вы живёте в большом городе, желательно в доме установить систему 
сигнализации. 

~ іооіз воровские инструменты 
ТЬе роіісе іошій Ьиг§Іаг іооіз іп Йіе ішпк оіЬіз саг. 

В багажнике его машины полиция обнаружила воровские инструменты, 
гезійепііаі ~ взломщик-домушник 

Ьигдіагіге, ѵ. проникать, вторгаться в помещение (квартиру, машину и 
т.д.) с преступным намерением; взламывать; вскрывать 
“Наѵе уои еѵег Ьееп Йіе ѵісііт оі а сгіте?” азкеё Йіе )ий§е оі а ргозресііѵе 
Іигог. 

“Уез, шу саг Ьаз Ьееп Ьиг^Іагігей.” 

— Были ли вы когда-либо жертвой преступления? — спросил судья у 
одного из кандидатов в состав присяжных заседателей. 

— Да, мою машину взламывали. 

Ьигдіагу, п. 1 . проникновение, вторжение (с намерением совершить тяжкое 
преступление). (8ее Ьгеакіп§ апй епіегіп§) 

2. кража со взломом 

“И із а пісе пещЬЬогЬоой. \Ѵе ЬаѵепЧ Ьай Ьиг^Іагіез Ьеге іог аітозі іеп уеагз.” 
“Это хороший район. Вот уже почти десять лет у нас не было краж со 
взломом”. 

саг ~ вскрытие автомобиля 


ТЬе роіісе оійсег гойе іо Йіе зсепе оі Йіе саг Ьиг§Іагу апй гап а сошриіег сЬеск 
оп іЬе іісепзе ріаіе. 

Полицейский поехал на место вскрытия автомобиля и проверил номерной 
знак по компьютеру. 

гезійепііаі ~ кража со взломом (в жилом помещении) 

ТЬе сошриіег \ѵаз зіоіеп Йигіп^ а гезійепііаі Ьиг^Іагу ѵѵЬеге іЬе оѵѵпегз §оі 
шигйегей. 

Компьютер был украден во время проникновения в жилище, в котором 
были убиты хозяева дома. 

Ьигп, ѵ. 1. поджигать; устраивать поджог 

Оиг іпіогтапі іеііз из Йіаі іЬеу’ге §оіп§ іо Ьигп Йіаі ЬиіИіп§ ІопщЬі. 
Осведомитель сообщил нам, что сегодня ночью они собираются устроить 
поджог этого здания. 

2. зі.отправить кого-л., отправиться на электрический стул (= ігу) 

“Не’11 йпаііу Ьигп іог Ьіз сгішез.” 

“Наконец-то за все свои преступления он сядет на электрический стул”. 

3. з1. “завалить”, “кокнуть”, застрелить, убить 
“Не’з а зпіісЬ, іЬеу’ге §оіп§ іо Ьигп Ьіш.” 

“Он стукач, и они собираются завалить его.” 

4. з1. надуть, наколоть, обдурить (= гір оіі) 

“Ве сагеіиі оі Йііз §иу, уои шау §еі Ьигпей.” 

“Будь осторожен с этим парнем, он может тебя надуть”. 

Ьизі, ѵ. “накрыть”; арестовать 
~ зшЬ. накрыть, арестовать кого-л. 

8Ье ѵѵаз Ьизіей Іазі уеаг іог зоіісіііщ;. 

В прошлом году её “накрыли” за приставание к мужчинам. 

~ зшіЬ. накрыть, захватить что-либо. 

ТЬе роіісе йпаііу Ьизіей іЬаі)оіпі, Ьиі Ье шапа§ей іо езсаре. 

Полиция наконец накрыла этот притон, но ему удалось скрыться. 

Ьиі-іог, сощ. если бы не 
~ іезі, п. критерий “если бы не” 

Критерий, позволяющий ответить на вопрос: действительно ли действия 
данного лица повлекли за собой указанное событие. Вопрос 
формулируется следующим образом: “Произошло ли бы указанное 
событие, если бы данного лица при этом не было?” (= Ьай-поі іезі) 
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сасЬе, п. тайный склад; тайник 

ТЬе роіісе ипсоѵегеё а 1аг§е сасЬе оГ аггпз, іпс1иёіп§ §гепаёев, аіи) ехріозіѵез 
іп ІЬе Ьаск уагё. 

На заднем дворе полиция обнаружила большой тайный склад оружия с 
гранатами и взрывчатыми веществами. 
саЬооі, п. $1. сговор; сообщничество; соучастие 

1 • 8° ~ ; 8° стать партнёрами; войти в долю; делить поровну 
ТЬеу ѵѵепі саЬооІз іп іЬеіг пе\ѵ Ьизіпезз. 

Они стали партнёрами в новой коммерческой структуре. 

2. іп ~8 быть в сговоре 

“I ѵѵоиіёп’і Ігизі Йіет ІГІ ѵѵеге уои. ТЬозе Пѵо аге іп саЬооІз.” 

“На вашем месте я бы нм не доверял. Эти двое сговорились”, 
саіепёаг, п. список дел 

Судебный список уголовных и гражданских дел, назначенных к 
слушанию (= ёоскеі). 
саііЬег, п. калибр 

ТЬеу Гоипё Ьіз §ут Ъа§, ѵѵЬісЬ Ьаё .40-са1іЬег аттипШоп іпзіёе. 

Они обнаружили спортивную сумку с патронами 40-го калибра, 
саіі, п. 1. перекличка; слушание о статусе текущих дел (= саіепёаг ~) 

“Ѵоиг пехі саіі ѵѵііі Ье оп Іапиагу 7,” заіё іЬе аПотеу Іо ІЬе сііепі. 

“В следующий раз вам нужно явиться на перекличку в суд 7-го января”, — 
сказал адвокат своему подзащитному. 

2. телефонный звонок (= рЬопе саіі) 

§іѵе а ~ позвонить 

“Неге із шу сагё,” заіё ІЬе айогпеу. “Сіѵе ше а саіі іГ уои пеесі Іо Іаік Іо те.” 
“Вот моя визитка”, — сказал адвокат. “Позвоните, если вам нужно будет 
поговорить со мной”. 


оЬзсепе - непристойный звонок 

Хулиганский звонок по телефону, при котором звонящий говорит 
непристойности. 

ТЬе ѵѵотап саііесі ІЬе роіісе апё сотріаіпеё оГ ап оЬзсепе рЬопе саіі 1Ьа1 зЬе 
§оІ Іазі пі§Ы. 

Женщина позвонила в полицию и пожаловалась на непристойный звонок 
по телефону прошлой ночью, 
саіі, ѵ. 1. вызывать; приглашать 
В зал суда для дачи показаний. 

“Саіі уоиг пехі ѵѵііпезз, ріеазе,” заіё 1Ье_)иё§е Іо ІЬе ргозесиіог. 

“Пожалуйста, пригласите вашего следующего свидетеля”, — сказал судья 
обвинителю. 

ТЬе ргозесиіог Іізіеё зоте оПЬозе \ѵі1пеззез \ѵЬот Ье Ьорез Іо саіі пехі ѵѵеек. 
Прокурор назвал некоторых из свидетелей, которых он надеется вызвать 
для дачи показаний на следующей неделе. 

2. называть по имени; вызывать 

“\ѴЬеп уоиг пате із саііесі, уои пеесі іо зіапё ир. ІГ іЬеу сіоп’і зее уои іп ІЬе 
соигігоот, а \ѵаггапІ \ѵі11 Ье іззиесі Гог уоиг аггезі.” 

“Когда назовут ваше имя, вам нужно встать. Если вас не увидят в зале 
суда, то будет выписан ордер на ваш арест”. 

3. ~ зтІЬ. о ГГ отозвать; отменять; прекращать 

ТЬе Соазі Оиагсі раігоі Ьоаі апб иѵо Соазі Оиапі Ьеіісоріег Іеатз саііесі оГГ 
іЬеіг зеагсЬ Гог ІЬе Ьобу оГ ІЬе уоип§ ѵѵотап. 

Патрульный катер и два вертолета береговой охраны прекратили поиски 
тела молодой женщины. 

4. ~ Іо опіег призвать к порядку 
ТЬе щфзе саііесі ІЬе соигігоот Іо огсіег. 

Судья призвал присутствующих в зале суда к порядку, 
саііег, п. звонящий по телефону 
~ і.й. автоматический определитель номера 

Приставка к телефону, показывающая на цифровом табло номер 
телефона звонящего. 

сап, п. 81. 1. кича; кичман; каталажка; кутузка; (тюрьма) (= зіашшег) 

“Пехі Ііте I аггезі уои, уои’11 зрепб ІЬе гезі оГ уоиг НГе іп ІЬе сап.” 

“Если я тебя арестую ещё раз, ты проведёшь остаток жизни в кутузке”. 

2. з1. сортир; уборная; туалет (= іоііп) 

“Не азкесі Іо §о іо ІЬе сап апсі ёізарреагесі.” 

“Он попросился в сортир и исчез”. 

сап, ѵ. 8І. “упечь” в тюрьму; держать в тюрьме, каталажке, кутузке 
ТЬеу саппей Ьіт Гог Іеп йауз. 

Они продержали его в каталажке десять дней. 
саппаЬіа, п. 1. конопля 

2. группа наркотических веществ, включающая марихуану и гашиш 
саппоп, п. 8І. “ствол”; “пушка”; пистолет (= ріесе) 

“Риі аѵѵау уоиг саппоп.” 

“Убери пушку”. 

сар, ѵ., 8І. “замочить”; прикончить; кокнуть; (убить) 

“Аге уои зиге, аЬзоІиІеІу зиге, Ье ісеё ЬітзеІГ?” 

“Уои теап соиісі Ье’ѵе Ъееп сарреё Ьу зотеЬойу еізе?” (I. \ѴатЬаи§Ь, Тке 
ОоЫеп Огап§е). 
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— Ты уверен, совершенно уверен, что он сам себя прикончил? 

— Ты имеешь в виду, не мог ли кто-то другой его замочить? (Дж. Уамбо 
“Золотой Апельсин”), 
сарасііу, п. 1 . способность 

Не Ьаз Ше сарасііу Іо \ѵогк йг 24 Ьоигз оп еп<і. 

Он обладает способностью работать 24 часа, не переставая. 

2. правоспособность; дееспособность; вменяемость 
сгішіпаі ~ уголовно-правовая дееспособность 

А сЬПб ипбег Ше а§е оГ7 боев поі Ьаѵе сгішіпаі сараску. 

Ребёнок до 7 лет не имеет уголовно-правовой дееспособности. 

~ беГепзе защита, основанная на отсутствии у обвиняемого способности 
отвечать за свои поступки, на отсутствии дееспособности 
бітіпізЬеб ~ пониженная дееспособность, ответственность 
тепіаі ~ дееспособность; умственные способности (= сотреіепсу) 

3. должность; качество; функция; роль 

ТЬе ргезібепі о? Ше сошрапу іпѵііеб Шет іп ап ипоШсіаІ сараску. 

Они были приглашены президентом компании как неофициальные лица, 
сарег, п. іаг§. “дело”; “операция”; преступление (особ, ограбление, кража 
со взломом и т.д.) 

Не риііеб оіТ Шаі сарег. 

Он успешно провернул это дело, 
саркаі, аб]. 1. главный; основной; капитальный 
2. наказуемый смертной казнью 

~сгіте преступление, наказуемое смертной казнью (=~ ойепзе). (8ее 
сгіше) 

~ тигбег убийство, наказуемое смертной казнью. (8ее тигбег) 

~ оГГепзе преступление, наказуемое смертной казнью (=~ сгіше). (8ее 
оГГепзе) 

~ рипізішіепі высшая, исключительная мера наказания; смертная казнь 
(= беаІЬ репаііу) 

саро, п. зі. глава мафиозной группировки 
сарііоп, п. заголовок правового документа 
В заголовке указываются: имена сторон или участников судебного 
заседания, название суда, номер дела и т.д. 

“I пееб Ше зреІ1іп§ оГ Ше патез йг Ше сарііоп,” заіб Ше сошТ геройег. 

“Мне нужно правописание имён для заголовка”, — сказала стенографистка 
суда. 

2. арест; задержание 
сарііѵе, п. пленный; пленник; пленница 
ТЬе §іг1 Іоіб Ше бізраІсЬег Шаі а тап саггуіп^ а кпій Ьаб арреагеб аі Ше боог оГ 
Роііу’з гоот, Ііеб Ше §іг1з ир, апб Яеб \ѵіШ Ьіз сарііѵе. 

Девочка сказала диспетчеру, что у двери комнаты Полли появился мужчина 
с ножом, связал девочек и скрылся со своей пленницей. 

Іаке ~ захватить в плен 
Ьоіб ~ держать в плену; не отпускать 
ТЬе тоШег Ьеііеѵез Шаі Ьег зоп із Ьеіп§ Ьеіб сарііѵе. 

Мать считает, что её сына держат в плену, 
сарііѵііу, п. 1 . заключение; лишение свободы 


2. плен; неволя 

саріиге, п. 1. поимка (преступника) 

2. захват; взятие силой; взятие в плен 
саріиге, ѵ. поймать; схватить; захватить 

Не зЬоІ Ше роіісе оШсег )изІ Ьейге Ьіз ѵѵаз саріигеб. 

Он застрелил полицейского перед тем, как его поймали, 
саг, п. (легковой) автомобиль; (легковая)машина 
~ ассібепі автомобильная авария; дорожно-транспортное происшествие 
ТЬе саг ассібепі \ѵаз саизеб Ьу Ше пе^іі^епсе оГ Ше ріскир бгіѵег. 
Дорожно-транспортное происшествие произошло из-за неосторожности 
водителя пикапа. 

~ сЬазе погоня на автомобилях 

§е!аѵѵау ~ автомобиль для бегства с места преступления 
сагб, п. карточка; карта; билет; удостоверение 
ібепіі&саііоп ~ удостоверение личности (= Ш сагб) 

§гееп~соІІ. “зелёная” карточка (вид на жительство, удостоверение 
постоянного жителя США) (= регшапепі гезібепі сагб) 
сгебіі ~ кредитная карточка 

сагб, ѵ. з1. требовать предъявления удостоверения личности 
Обычно в барах для определения возраста посетителя. 

“ДѴе сап’І до Іо Шаі Ьаг. ТЬеу аіѵѵауз сагб уои Шеге.” 

“Мы не можем идти в тот бар. Он там всегда требуют удостоверение”, 
саге, п. 1 . внимательность; тщательность; осторожность 
Закон требует определённого уровня осторожности и осмотрительности 
при выполнении определенных действий для предотвращения нанесения 
ущерба другим лицам. 

2. попечение (= сизіобу) 
іп зшЬ’з ~ на чьём-либо попечении 
ТЬе сЬіІб Ьаз Ъееп іп Ьег §гапбшоШег’з саге зіпсе ЬігіЬ. 

Ребёнок с рождения находится на попечении бабушки, 
сагеег, п. 1 . профессия; занятие 

2. карьера 

3. жизненный путь 

~ сгішіпаі профессиональный преступник 
Ьаѵѵ-аЬібіпё Атегісапз аге Геб ир \ѵіШ а зузіеш Шаі Іеіз Іоо шалу сагеег 
сгітіпаіз §еІ оиі оТ )аі1 Ггее. 

Законопослушным американцам надоела система, которая позволяет 
слишком многим профессиональным преступникам выходить на свободу, 
сагеіезз, асу. неосторожный; небрежный 
~ бгіѵіпд неосторожное вождение машины. (СГ. гескіезз бгіѵіпц) 
Относится к разряду проступков (іпГгасііопз), наказываемых штрафом, 
сагеіеззпезз, п. неосторожность; небрежность 
сауаск, ѵ. захватить (легковой) автомобиль 
В отличие от угона (саг ІЬеГІ) подразумевает захват в присутствии 
водителя или пассажиров с применением оружия или без него. (СГ. 
Ьцаск, зкуіаск) 

сауаскіп§, п. захват (легкового) автомобиля 
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Іп КЬойе Ізіапй зеѵегаі теп Ьаѵе Ьееп іпйісіей оп сЬаг^ез оі сафскіп§, по\ѵ а 
іейегаі ойіепзе. 

В Род Айленде нескольким мужчинам был предъявлен обвинительный акт в 
захвате автомобилей, что в настоящее время является федеральным 
преступлением. 

сагпаі, асу. плотский; чувственный 

~ аЬизе противоправное половое сношение; совращение; растление 
(= зехиаі аЬизе) 

~ кпоѵѵ1ей§е совокупление; половое сношение 

Сагпаі кпо\ѵ1ей§е имеет место при малейшем проникновении полового 
органа мужчины в половые пути женщины даже, если девственная плева 
не повреждена и не было проникновения во влагалище, а имело место 
только прикосновение к внешним половым органам же нщины 
саггіег, п. 1 . носитель; держатель 
2. транспортная контора; транспортное агентство; перевозчик 
іпзигапсе ~ страховая компания 
“\ѴЬо із уоиг іпзигапсе саггіег?” 

“ІлЬегіу И\Ѵ”. 

— В какой компании вы застрахованы? 

— Либрети Нортуэст. 
саггу, ѵ. 1. носить 

~ а \ѵеароп носить, иметь при себе оружие 

8Ье ѵѵаз 80 Іеітійей о! Ьег езІгап§её ЬизЬапй Йіаі зЬе §оІ а регшіі Іо саггу а 
лѵеароп. 

Она так боялась мужа, с которым жила врозь, что получила разрешение на 
ношение оружия. 

Іісепзе ~ лицензия, разрешение на ношение оружия 
2. влечь на собой 
~ репаііу влечь наказание 
ТЬіз сгіте саггіез а тахітит репаііу оі опе уеаг іп )аі1. 

Это преступление влечёт за собой год лишения свободы как максимальное 
наказание. 

саке, п. 1. судебное дело (уголовное или гражданское) 

“КететЬег, по тоііѵе, по ѵѵііпезз — теапз по сазе,” заій Йіе Эізйісі Айотеу 
Іо Ьіз аззізіапі 

“Запомни, нет мотива, нет свидетеля — нет и дела”, — напомнил районный 
прокурор своему ассистенту. 

~ Іаѵѵ прецедентное право 

сігситзіапііаі ~ дело, построенное на косвенных доказательствах, 
уликах 

Ьаскіп§ еуеіѵііпеззез ог а тигйег ѵѵеароіі, Йіе ргозесиііоп Ьай Іо Ьиіій а 
сігситзіапііаі сазе. 

За неимением очевидцев или орудия убийства, обвинение вынуждено было 
строить дело на косвенных доказательствах, 
сіѵіі ~ гражданский процесс; гражданское дело 
“8оте оГ уои тау Ьаѵе зегѵей аз іигогз іп сіѵіі сазез, ѵѵЬеге уои ѵѵеге іоій ИіаТ іі 
із опіу песеззагу іо ргоѵе Йіаі а іасі із тоге Іікеіу ігие Йіап по! ігие,” заій Йіе 
Іиб§е аййгеззіп§ Йіеіиіу. 


“Некоторые из вас, возможно, выступали в качестве присяжных в 
гражданских процессах, где вам говорили, что необходимо доказать только 
то, что какой-то факт, скорее всего, соответствует действительности”, — 
сказал судья, обращаясь к присяжным, 
сгішіпаі ~ уголовное дело 

8еѵега1 топйіз а§о, іп РЬіІайеІрЬіа, йѵе ойісегз ріеайей §иі11у Іо р1апйп§ 
рЬопу еѵійепсе іп сгітіпаі сазез. 

Несколько месяцев назад в Филадельфии пятеро полицейских признались в 
том, что они фабриковали улики в уголовных делах. 

~ репйіпд дело, находящееся в стадии рассмотрения, в судопроизводстве 
И уои аге аггезІеЙ ѵѵЬіІе Йііз сазе із репйіп^ іп сошТ, уои пееб (о саіі те Іо 
аѵоій а іаііиге Іо арреаг. 

Если вас задержат в период рассмотрения дела в суде, вам следует 
позвонить мне, чтобы избежать обвинения за неявку в суд. 

(Іізтізз йіе ~ прекратить дело, производство по делу, уголовное 
преследование 

“I Ьаѵе Шей а тойоп ѵѵійі Йіе соиП азкіп§ Йіа! уоиг сазе Ье йізтіззей Ьесаизе 
іЬеу Ьаѵе Іакеп зо 1оп§ Іо Ьгіп§ іі Іо Ігіаі,” заій іЬе йеіепзе айотеу. 

“Я заявил ходатайство суду о прекращении вашего дела, так как они очень 
затянули с началом судебного процесса”, — сказал защитник. 

2. аргументы; версия; доводы 
геЬиІІаІ ~ прения по делу 

ТЬе Іий§е огйегей ргозесиіогз Іо Ье§іп іЬеіг геЬиІІаІ сазе оп Ргійау. 

Судья распорядился, чтобы сторона обвинения начала прения по делу в 
пятницу. 

зіаіе’з ~ версия государственного обвинения 

5Ігоп§ ~ весомые, убедительные аргументы; убедительная версия. (Сй 
\ѵеак ~) 

“\Ѵе йоп’І Ьаѵе а ѵегу зігопд сазе,” заій Йіе йе&пзе айотеу Іо Ьіз сііепі. “Ей 
зи§§ез1 уои Іаке Йіе ріеа ойег.” 

“Наша версия недостаточно убедительна”, — сказал защитник своему 
подзащитному. “Я бы порекомендовал вам принять предложение о 
признании вины”. 

сотре11іп§ ~ убедительный довод 
ТЬе зреакег тайе а сотре1Ііп§ аг^итепі а§аіпзІ сі§агейе айз. 

Выступающий привел убедительный довод против рекламы сигарет, 
ѵѵеак ~ неубедительные аргументы; неубедительная версия. (СГ. 

5ІГОП8 ~) 

гезі а ~ закончить представление доказательств по делу (о защите или 
обвинении); закончить изложение аргументов, версии (защиты или 
обвинения). 

ТЬе йеіепзе із §оіп§ Іо гезі ііз сазе оп Ргійау. 

Защита собирается закончить представление доказательств по делу в 
пятницу. 

3. изложение фактов по делу 

~ алтеей оп согласованные сторонами факты по делу (= ~ зіаіей) 

~ зіаіей согласованные сторонами факты по делу (= ~ а^геей оп) 
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Официальное письменное изложение фактов по делу, совместно 
представляемое суду обеими сторонами для вынесения определения без 
судебного процесса. 

4. случай (о подозреваемом или заключённом); клиент 
Лт Ьепоп ѵѵаз сопзіёегеё а ёіШсиІІ сазе Ьу йіе ргоЪаііоп оШсег. 

Инспектор по надзору считал, что Джин Ленон представлял собой 
сложный случай. 

Ьаѵе а ~ иметь достаточно фактов для возбуждения уголовного дела, для 
предъявления официального обвинения. 

таке а ~ а^аіпзі зтЬ. собрать, представить достаточно фактов для 
возбуждения уголовного дела, для предъявления официального 
обвинения 

“\Ѵе лѵііі по! Ье аЫе іо таке а сазе а(>аіпзі Ьіт по таііег Ьоѵѵ Ьагй ѵѵе ігу,” 
заіё Йіе ргозесиіог. 

“Мы не сможем собрать достаточно фактов для возбуждения уголовного 
дела как бы мы ни старались”, сказал прокурор, 
таке а ~ Гог зтіЬ. иметь основания для возбуждения дела 
“Гт зиге лѵе’Н Ье аЫе (о таке а сазе Гог аііетріеё ЬгіЬегу Ьеге,” заісі Йіе 
роіісе оШсег іо Ьіз раііпег. 

“Я уверен, что у нас достаточно оснований для возбуждения дела по 
факту попытки дачи взятки”, — сказал полицейский своему напарнику, 
сазе, ѵ. )аг§. “делать подвод”; высматривать; присматриваться; изучать 
С целью ограбления, взлома и т.д. 

“I сѵапі уои §иуз іо сазе Йіе )оіпі Гігзі.” 

“Я хочу, чтобы вы, мужики, сначала сделали подвод”, 
сазеіоай, п. объём судебных дел; нагрузка (выражаемая в количестве 
судебных дел); судебная нагрузка 

Количество дел, переданных данному суду, судье, адвокату и т.д. 
Ргозесиіогз гезропйей іо Йіе §го\ѵіЬ іп уоиЙі сгіте Ьу ризЬіп§ Гог ігіаіз оГ 
ёгеаіег питЬегз оГ сЬіІйгеп, йгатаіісаііу гаізіп§ сазеіоайз. 

Ответом органов обвинения на рост молодёжной преступности стало 
стремление увеличить число судебных процессов над детьми, в результате 
чего судебная нагрузка резко увеличилась, 
сазиаііу, п. 1. несчастный случай, катастрофа 

2. убитый, выбывший из строя 

3. рі. потери в людях, урон 

4. повреждение 

саісЬ. ѵ. задержать, захватить, поймать, застигнуть 
“I Ьаѵе лѵаііеё а 1оп§ ііте іо саісЬ Йііз зоп-оГ-а-ЬіісЬ .” 

“Я долго ждал, чтобы поймать этого сукина сына”. 

-зтЬ. іп іЬе асі поймать с поличным, застать кого-либо на месте 
преступления (= ~ зтЬ. геё-Ьапёеё) 

~ зтЬ. гей-Ьапйей поймать с поличным, застать кого-либо на месте 
преступления (= ~ зтЬ. іп іЬе асі) 
саизаі, аф. причинный; имеющий причинную обусловленность 
~ сЬа11еп§е отвод по конкретному основанию. (8ее сЬаНепде Гог саизе) 
саизе, п. 1. причина 

Роѵегіу із сопзійегесі іо Ье опе оГ іЬе тозі соттоп саизе оГ сгіте. 
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Бедность считается одной из наиболее распространённых причин 
преступности. 

2. основание; повод; мотив 

сЬа11еп§е Гог ~ (= саизаі сЬаІІеп§е) отвод по конкретному основанию 
Отвод (просьба о выводе из состава присяжных) потенциального члена 
суда присяжных при отборе присяжных на основании его 
предубежденности или заинтересованности в том или ином исходе дела. 
ргоЬаЫе ~ разумные, вероятные основания. (СГ. §оой саизе, зиГГісіепі 
саизе) 

Основания для подозрения данного лица в совершении конкретного 
преступления или для предположения о местонахождении предметов, 
имеющих отношение к преступлению. Разумные; вероятные основания 
должны быть предъявлены полицией для получения судебного ордера на 
арест или на обыск. 

Іп огйег іо таке ап аггезі, Йіе роіісе пеей іо Ьаѵе а ргоЬаЫе саизе. 

Для того, чтобы произвести арест полиция должна иметь для этого 

разумные основания. 

§оой ~ достаточное основание (= зиГГісіепі ~ ). (СГ. ргоЬаЫе саизе) 
Серьёзное или достаточное в правовом отношении основание. Например, 
для того, чтобы судья вынес определение о повторном судебном 
процессе, необходимо, чтобы для этого имелось достаточное основание 
(новые улики и т.п.). 

зиГГісіепі ~ достаточное основание (= §оой ~). (СГ ргоЬаЫе саизе) 
зЬоіѵ ~ привести, предъявить основания (для правового действия) 

“Г 11 Ье аі Йіе зЬоѵѵ саизе Ьеагіп§ іотоггочѵ,” заісі іЬе ]ис1§е. 

“Завтра я буду на судебном заседании по рассмотрению оснований для 
возбуждения дел”, — сказал судья. 

~ Гог асііоп основание для правового действия 

3. судебное дело; иск 

ТЬеге аге 30 саизез оп іЬе Йоскеі Гог іойау. 

На сегодня в судебном реестре числится 30 дел. 
саизе, ѵ. вызывать; служить причиной; причинять; приводить к чему-л. 

~ йеаіЬ причинять смерть 

То сЬаг§е №ск Ьшійеп ѵѵііЬ тигйег, Йіе §гапё іигу Ьай іо йесійе іЬаі Ье саизей 
Ьіз ѵѵіГе'з йеайі апй йій к іпіепііопаііу. 

Для обвинения Ника Ландена в убийстве, большая коллегия присяжных 
должна была установить, что он причинил смерть жене и совершил это с 
умыслом. 

сеіі, п. камера (в тюрьме) 

“Заіигёау тотіп§ Ье \ѵаз зо зіск Ье соиіёп’і §еі оГГЬіз Ьипк іп а сеіі Ье зЬагеё 
лѵііЬ опе оіЬег ёгипк” (I. \ѴатЬаи§Ь, Тке ОоШеп Огап§е). 

“В субботу утром ему было так плохо, что он не смог встать с нар в камере, 
которую он делил ещё с одним пьяницей” (Дж. Уамбо “Золотой Апельсин”). 
Ьо1ёіп§ ~ камера временного содержания 
ІГ уои аге поі §оіп§ іо апзѵѵег ту циезііопз, Г11 Ьаѵе роіісе сагз ѵѵііЬ іЬе зігепз 
§оіп^ апй 1і§Ьіз ЯазЬт§ іаке уои ёоѵѵп іо )аі1 апй азк уои Йіе зате яиезііопз іп 
а НоІНіпц сеіі. 
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Бели ты не будешь отвечать на мои вопросы, я вызову полицейские машины 
с включёнными сиренами и мигалками, отвезу тебя в тюрьму и буду 
задавать те же вопросы в камере временного содержания. 
ргі$оп ~ тюремная камера 
Айег а іеѵѵ ёауз іп а ргізоп сеІІ, Ье Іарзей іпЮ саіаіопіа. 

После нескольких дней в тюремной камере он впал в ступор, 
сеіішаіе, п. сокамерник 

сегіійсаіе, п. свидетельство; сертификат; справка; удостоверение; акт 
I ойег ту хѵаіѵег оіриу ІгіаІ ѵѵійі ййі ипс1егзіапс1іп§ оі аіі Йіе таііегз зеі іогйі іп 
Йіе іпёісітепі апё іп Йііз реіігіоп апё іп Йіе сегіііісаіе о! ту Іаѵѵуег, ѵѵЬісЬ 

ІОІІОѴѴЗ. 

Я подаю отказ от суда присяжных, полностью понимая существо дела, 
изложенное в обвинительном акте, в данном заявлении и в прилагаемом 
свидетельстве моего адвоката, 
сегіііу, ѵ. удостоверять; заверять; подтверждать 
Удостоверять в письменном виде, поручиться за что-либо в письменном 
виде. 

I ЬегеЬу сегіііу Йіаі I зегѵесі ІЬе ѵѵійііп зиЬроепа оп ІЬе 5іЬ ёау оГ Мау, 1998, оп 
Йіе іѵііЬіп-патеё Нешу Зтійі Ьу ёе1іѵегіп§ Іо Ьіт а сору ЛегеоГ регзопаііу. 
Настоящим я удостоверяю, что вручил упомянутую повестку 5 мая 1998 
года указанному в ней Генри Смиту, собственноручно доставив ему копию 
вышеуказанной повестки. 

сКаіг (іЬе), п. зі. 1. электрический стул (= ІЬе Ьоі зеаі) 
деі Ніе ~ отправиться на электрический стул 
Не іѵаз іоипё §иі1іу апё §оі ІЬе сЬаіг. 

Его осудили и отправили на электрический стул. 
сЬа11еп§е, п. 1. оспаривание; сомнение; постановка под вопрос, под 
сомнение 

I ипёегзіапё іЬаі I §іѵе ир: 1). апу ёеіепзез Іо Йіе сЬаг§ез, 2). оіуесііопз іо 
еѵіёепсе; апй 3). сЬяНеп^ез іо Йіе ассизаіогу іпзігитепі. 

Я понимаю, что я отказываюсь от: 1). аргументов против выдвинутых 
обвинений, 2). возражений против предъявления улик и 3). оспаривания 
обвинительного заключения. 

2. отвод 

Отвод кандидата в присяжные заседатели во время процедуры отбора, 
производимый сторонами в присутствии судьи. 

~ Гог саизе отвод по конкретному основанию (= саизаі сЬа1іеп§е) 

Отвод (просьба о выводе из состава присяжных) потенциального члена 
суда присяжных при отборе на основании его предубежденности или 
заинтересованности в том или ином исходе дела. 

регешріогу ~ отвод без указания причины; произвольный, 
беспричинный отвод (= регешріогу ~) 

“\Ѵе сап таке опіу зо тапу регешріогу скаНепдоз, зо ѵѵе пееё іо Іоок аі еасЬ 
роіепііаі іигог ѵеіу сагейіПу,” заіё іЬе йеГепзе аііотеу іо Ьег сііепі. 

“Мы можем дать только ограниченное число произвольных отводов, 
поэтому нам надо очень внимательно оценить каждого кандидата в 
присяжные”, — сказала адвокат своему подзащитному. 

3. вызов 

сЬаИевде, ѵ. 1 . требовать; бросать вызов 


ТЬе йеГепзе аііотеу сЬаІІепдеё Йіе Б.А. іо апзѵѵег іеп циезііопз іо заіізГу Йіе 
Ьигёеп оГ ргооГ. 

Защитник потребовал от прокурора ответа на десять вопросов, чтобы 
обязанность доказывания была удовлетворена. 

2. оспаривать; опротестовывать; возражать; подвергать сомнению 

3. давать отвод (присяжным) 
сЬашЬег, п. 1 . камера; комната; кабинет 

йеаІЬ ~ “камера смерти”; камера смертной казни 
Айег Ье \ѵаз зігарреё іо а §итеу іп Йіе йеаІЬ сЬашЬег, Ье Іоокеё агоипй ІЬе 
гоот ѵѵійі а гезі§пеё ехргеззіоп. 

После того, как его привязали к каталке в камере смертной казни, он 
обречённо оглядел комнату. 

§а$ ~ газовая камера 
~8 кабинет судьи 

АІіЬоиеЬ ІЬе іиё§е ѵѵаз поі іп Йіе ѵісіпііу \ѵЬеп ІЬе ЬотЬ ехріоёеё аі Йіе Гейегаі 
Ьиі1йіп§ асгозз Йіе зігееі Йот іЬе соигіЬоизе Ьіз сЬатЬегз \ѵеге ёатадесі. 

Самого судьи поблизости не было, но его кабинет пострадал при взрыве 
федерального здания, находящегося напротив суда, 
іп ~ в кабинете судьи 

“Гй Ііке іо зее Йіе ёеГепёапі іп сЬатЬегз,” заій Йіе)иё§е. 

“Я хочу поговорить с подсудимым в моём кабинете”, сказал судья. 

2. палата (законодательного или судебного органа) 

ІІррег (Ьоѵѵег) ~ верхняя (нижняя) палата 

3. зал заседании законодательного или судебного органа 
Зепаіе ~ зал заседаний Сената 

4. патронник 

ТЬеге із по гоипё іп іЬе сЬашЬег. 

В патроннике нет патрона. 
сЬапсе-тейіеу, п. внезапная драка 

Внезапно возникшая драка, в которой один из участников убивает 
другого при самообороне. 
сЬап§е, п. изменение; перемена чего-л. 

~ оГ ѵепие перенесение рассмотрения дела в другой суд. (8ее ѵепие) 
сЬагасІег, п. 1. характер; нрав; облик; личность 

2. репутация 

~ еѵіёепсе доказательства, связанные с личностью человека, чертами его 
характера, репутацией 

~ іѵііпезз свидетель, дающий показания относительно личности Лица 
(характера, репутации и т.д.) 

3. личность; фигура; человек 
зЬаёу ~ тёмная личность. 

§геа! ~ крупная, выдающаяся личность 
сЬаг^е, п. 1. обвинение; пункт обвинения (= соипі) 
оп а ~ по обвинению 

Не Гасез ир іо 25 уеагз іп ргізоп оп ап аііетріей тигёег сЬаг§е. 

Ему грозит до 25 лет тюрьмы по обвинению в покушении на убийство, 
егішіпаі ~ обвинение в уголовном преступлении 
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ТЬе сгішіпаі сЬаг§ез а^аіпзі О. I. Зітрзоп Ьеі§Ь(епей риЫіс аѵѵагепезз аЬоиІ 
Йотезбс ѵіоіепсе апсі роіісе тізсопйис(. 

Обвинения О. Джей Симпсона в уголовном преступлении заставили 
общество задуматься о проблемах насилия в быту и нарушения 
полицейскими их обязанностей. 

Іеззег ~ обвинение в менее серьёзном преступлении. (§ее Іеззег-іпсіийей 
оГГепзе) 

Моте (Ьеп 90 регсепі оГ аіі йеГепйап(з сопѵіс(ей оГ Геіопіез Ьай по( §опе Іо Ігіаі 
Ъи( ріеайей §иі1(у Іо Іеззег сЬаг§ез. 

Более 90 процентов осужденных за тяжкие уголовные преступления, были 
осуждены не в ходе судебного процессе, а в результате заявления о 
признании вины в совершении менее серьёзных преступлений, 
тигсіег ~ обвинение в убийстве 
Не саппоі зЬоѵѵ ир іп СаІІГогпіа, Ьесаизе Ье Гасез тигйег сЬаг§ез Ьеге. 

Он не может появляться в Калифорнии, потому что там ему может быть 
предъявлено обвинение в убийстве. 

~реш!іпё предъявленное обвинение; обвинение в стадии судебного 
рассмотрения 

I ипйегзіапй (Ьаі (Ье Эізігісі Айогпеу \ѵі11 таке (Ье Го11о\ѵіп{> гесоттепйабопз 
Іо Йіе соигі аЬоиІ ту зепіепсе ог аЬоиІ оіЬег реінііпд сЬаг§ез. 

Я знаю, что окружной прокурор предоставит суду следующие предложения 
по назначению меры наказания или по другим предъявленным 
обвинениям. 

ріеай §иі1(у; по( ^шку Іо а ~ заявить (сделать заявление) о виновности; 
невиновности по предъявленному обвинению 
Не Ьаз ріеай по* йиіКу (о аіі сЬаг§ез. 

Он заявил о своей невиновности по всем пунктам обвинения, 
гейисей ~ обвинение в совершении менее тяжкого преступления 
8Ье ріей §иі11у Ю гейисей сЬаг§е$ оГ тапз1аи§Ь(ег іп (Ье йеа(Ьз оГ (ѵѵо Іеепа^е 
ёігіз. 

Она заявила о признании вины в совершении менее тяжкого 
преступления — в непредумышленном убийстве двух девочек-подростков. 
Ьгіп§ а ~ а§аіп$( зтЬ. предъявлять кому-либо обвинение 
сопѵісГ оГ а - признать виновным в; осудить за что-л. 

ІГ сопѵісіей оГ аіі сЬагдез, Міке Кигак Гасез ир Іо 25 уеагз іп ргізоп. 

Если Майка Рузака признают виновным по всем пунктам обвинения, ему 
грозит 25 лет тюрьмы. 

йізтізз а ~ отклонять обвинение; прекращать уголовное дело в части 
обвинения; освобождать от уголовной ответственности 
Прекращается по решению судьи или Большой коллегии присяжных. 

ТЬе §гапй .щгу (Ьа( іпйісіей Ьапе Вгепі йізшіззей аззаиК сЬаг§ез (Ьа( Ье Гііей 
а§аіпз( Ьіз пеі§ЬЬог. 

Большая коллегия присяжных, предъявив обвинительный акт Лейну Бренту, 
отказалась удовлетворить его заявление о возбуждении дела в 
отношении соседа за нападение . 
йгор а ~ снять обвинение; отказаться от обвинения 
Обвинение снимается лицом, возбудившим дело (прокурором) или 
лицом, обратившимся в правоохранительные органы. 

ТЬе йіз(гіс( айотеу а^геей (о йгор (Ье Іосаі сЬаг§ез зо (Ьа( Іаск Кепі соиій Ье 
(гіей іп Гейегаі соші ипйег (Ье пеѵѵ 1а\ѵ. 


Окружной прокурор согласился снять обвинения, выдвинутые в местной 
юрисдикции с тем, чтобы Джека Кента судили в федеральном суде по 
новому закону. 

Гасе ~8 находиться под угрозой обвинений 
ТЬе ЬотЬег оГ ОкІаЬота Сі(у Гейегаі Ьиіійіп® Гасез сарі(а1 сгіте сЬаг§е$. 
Человеку, который организовал взрыв федерального здания в Оклахома 
Сити, грозит обвинение в совершении преступления, караемого смертной 
казнью. 

Я1е~8 возбуждать уголовное дело; подавать заявление с просьбой 
возбудить уголовное дело; предъявлять обвинения 
Роіісе аге іпѵез(ща(іп§ Ьіз сотрапіопз’ гоіе іп (Ье іпсійеп(, Ьи( зо Гаг по 
сЬаг§е$ Ьаѵе Ьееп Гііей. 

Полиция расследует роль его приятелей в данном инциденте, но пока 
никаких обвинений предъявлено не было. 
рге88 ~8 подавать заявление о возбуждении уголовного дела, с 
требованием возбудить уголовное дело 
АѴЬеп роіісе оШсегз аггез(ей гоЬЬегз, (Ье оѵѵпег оГ (Ье Ьиіійіп^ апй (Ье іпзигапсе 
сотрапіез геГизей (о ргезз сЬаг^ез. 

Когда полицейские арестовали грабителей, владелец дома и страховые 
компании отказались подавать заявление о возбуждении уголовного 
дела. 

2. инструкция судьи (= іигу іпз(гис(іоп; іпзГгисГіопз) 

Даётся судьёй присяжным заседателям в конце судебного процесса для 
разъяснения правовых вопросов, связанных с данным делом, 
напоминания о их роли в системе правосудия, порядка проведения ими 
обсуждения и т.д. 

§іѵе (Ье ~ (о (Ье ,|игу проинструктировать присяжных 
А( (Ье епй оГ (Ье (гіаі, (Ье іий§е §аѵе (Ье сЬаг§е (о (Ье ргу. 

В конце судебного процесса судья проинструктировал присяжных. 

3. ответственность; обязанность 
Ье іп ~ оГ 8ш(Ь. отвечать за что-л. 

4. з1. дозняк; доза; укол наркотика 

Не зЬо( ЬітзеІГ \ѵі(Ь апо(Ьег сЬаг§е апй раззей ои(. 

Он вколол себе очередной дозняк и отключился. 

5. з1. анаша; марихуана 

6. находящийся на попечении, в ведении кого-л. 

ТЬе Ьоизе Ьесате а риЫіс сЬаг§е. 

Этот дом теперь находится в общественном ведении. 

7. цена; плата 
Айтіззіоп із Ггее оГ сЬаг§е. 

Вход бесплатный. 

сЬагде, ѵ. 1 . обвинять; выдвигать обвинение; возбуждать уголовное дело 
~ 8ШЬ. ѵѵі(Ь 8ш(Ь. обвинять кого-либо в чём-л. 

Іп Июйе Ізіапй, (Ьгее теп Ьаѵе Ьееп сЬаг^ей \ѵі(Ь ех(ог(іоп аз рай оГ ап 
ог^апігей сгіте апй гаскеіеегіп®. 

В Род Айленде возбуждено уголовное дело против троих мужчин, 
обвиняемых в вымогательстве, как части организованной преступности и 
рэкета. 

оГГепзе -ей а§аіп8( 8шЬ. преступление, в котором обвиняется кто-л. 
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I ипёегзіапё іЬаІ I шау ріеаё поі §иіі!у (о апу оГГепзе сЬаг§её аваіпзі те. 

Я понимаю, что я могу заявить о непризнании вины в совершении 
преступления, в котором меня обвиняют. 

~іп§ іпзігитепі обвинительное заключение (= ассизаіогу іпзігитепі). 
(8ее іпзігитепі) 

Документ, представляющий собой процессуальную основу возбуждения 
уголовного дела. Может представлять собой обвинительный акт 
составляемый большой коллегией присяжных (іпёісітепі) или 
представление прокурора о предъявляемом обвинении (іпіогтаііоп). 

I ипёегзіапё ІЬаІ I §іѵе ир: 1). апу ёеГепзез іо ІЬе сЬаг§ез; 2). оЬіесІіопз Іо 
еѵіёепсе; апё 3). сЬа!1еп§ез Іо ІЬе сЬаг§іп§ іпзігитепі. 

Я понимаю, что я отказываюсь от: 1). аргументов против выдвинутых 
обвинений, 2). возражений против предъявления улик и 3). оспаривания 
обвинительного заключения. 

2. инструктировать присяжных; давать инструкции присяжным 

Аі ІЬе епё оГ ІЬе Ігіаі, ІЬе ]иё§е сЬаг§её ІЬе іигу \ѵііЬ ІЬе песеззагу еіешепіз оГ 
Іаѵѵ іЬеу Ьаё Іо Гоііоѵѵ ёигіп§ іЬеіг ёеІіЬегаІіопз. 

В конце судебного процесса судья дал присяжным инструкции 
относительно необходимых положений закона, которых они должны 
придерживаться в ходе обсуждения. 

3. атаковать; нападать; набрасываться 

ТЬе сгішіпаі ѵѵаз тепасіп§ апё ІЬе 1\ѵо роіісе оГГісегз сНаг§её Ьіт. 

Преступник угрожал, и двое полицейских набросились на него. 

4. аі. “кидать”, брать на гоп-стоп 

5. возлагать (ответственность); поручать; вверять 
“I ат сЬаг^её ѵѵііЬ а ѵегу ішроПапІ тіззіоп.” 

“На меня возложена очень важная миссия”. 

6. назначать цену; брать (деньги); возлагать расход на кого-л.; облагать 
“I сЬаг§е $100 ап Ьоиг.” 

“Я беру 100 долларов в час”, 
сказе, п. преследование; погоня 
саг ~ преследование на машине 

Ьі§1і-$рееё ~ преследование на большой, высокой скорости 
ТЬе Іееп Ьаз геіишеё Іо соигі Ьесаизе Ье апё Ьіз Ггіепё Іеё роіісе оп а Ьі§Ь- 
зрееё сЬазе іп а зіоіеп саг. 

Подросток опять попал в суд из-за того, что вместе с приятелем на угнанной 
машине устроил скоростные гонки с полицией, 
роіісе ~ полицейское преследование 
Біхоп Ьаё Ьееп геГеггеё іо щѵепііе аиіЬогіііез Гог а Лей, Ьиг^іагіез, апё а роіісе 
сЬазе іп ѵѵЬісЬ Ье .іитреё оиі оГ а шоѵіп§ ѵеЬісІе. 

Диксона направили в инспекцию по делам несовершеннолетних за кражу, 
взломы и за то, что он выпрыгнул из движущегося автомобиля во время 
полицейского преследования. 
сЬазе, ѵ. 1 . преследоватького-л., гнаться за кем-л. 

ТЬе роіісе оШсег геіігеё Ьесаизе Ье Ьаё ЬиП Ьіз 1е§ сЬазіп§ іЬе Ьиг§1аг. 
Полицейский вышел в отставку из-за травмы ноги, которую он получил, 
преследуя грабителя. 

2. бросаться за кем-л.; бежать 
сЬеаі, п. 1 . обман; жульничество; мошенничество 
2. обманщик; жулик; мошенник 


сЬеаі, ѵ. мошенничать 
сЬеск, п. проверка; контроль 

Ьаск§гоипё ~ проверка анкетных данных; наведение справок о ком-л. 
8іпсе іЬе Вгаёу 1а\ѵ ѵѵепі іпіо ейесі, Ьаск§гоипё сЬескз Ьаѵе зіорреё ап 
езіішаіеё 250,000 Геіопз апё оіЬегз Ггош Ьиуіп§ Ьапё§ипз. 

С тех пор, как закон Брейди вступил в силу, проверка анкетных данных не 
дала возможности приобрести пистолеты примерно 250000 уголовным 
преступникам. 

сошриіег; гаёіо ~ проверка по компьютеру, радиотелефону 
тип а сошриіег ; гаёіо ~ проверить по компьютеру, радиотелефону 
Часто о полиции, проверяющей номерной знак машины, номер 
водительского удостоверения и т.д. 

ТЬе раігоі оШсег гап а гаёіо сЬеск оп (Ье Исепзе ріаіе. 

Патрульный полицейский проверил номерной знак по радиотелефону. 
сЬеск, ѵ. проверять 

ТЬе арреаіз рапеі гиіеё (Ьаі сопігагу Іо (Ье ёізігісі соигі гиііпдз, ІЬе Геёегаі 
§оѵегпшепІ соиіё гечиіге Іосаі 1а\ѵ-епГогсешепІ а§епсіез Іо сЬеск іЬе гесогёз оГ 
реоріе зеекіп§ іо Ьиу \ѵеаропз. 

В отличие от определения, принятого районным судом, апелляционная 
коллегия постановила что федеральное правительство может обязать 
местные правоохранительные органы проверять прошлое лиц, желающих 
приобрести оружие. 

сЬіеГ, п. руководитель; начальник; глава 
Роіісе ~ начальник полиции 
сЬіеГ, аё). главный 
~ іиё§е главный судья. (8ее іиё§е) 

~ іизіісе главный судья. (8ее іизіісе) 
сЫІё, п. ребёнок 

Согласно общему праву лицо, не достигшее 14 лет (возраст может 
варьироваться в разных юрисдикциях). 

~аЬизе жестокое обращение с ребенком; проявление жестокости по 
отношению к ребенку; издевательство над ребенком. (8ее аЬизе) 

~ сизіоёу. (8ее сизіоёу) 

~ кіёпарріп§ похищение ребенка. (8ее кіёпарріп§) 

~ педіесі отсутствие заботы о ребёнке, невнимание по отношению к 
ребёнку. (8ее пе§1ес() 

~ рогпо^гарЬу - детская порнография. (8ее рогпо^гарЬу) 

~ зиррогі. (8ее аіішопу) 
сЬоке, ѵ. душить 

8Ье сотріаіпеё (Ьаі Ьег ЬизЬапё Ігіеё Іо сЬоке Ьег. 

Она пожаловалась, что муж пытался задушить её. 
сЬор-зкор, п. з1. подпольная мастерская 
Место, где угнанные машины разукомплектовываются с целью 
последующей продажи запчастей, 
сігсиіі, п. округ 

Судебное подразделение в рамках штата или всех Соединённых Штатов 
ТЬе ги1іп§ Ьу ІЬе Шііеё 8іа1ез СоиП оГ Арреаіз Гог ІЬе ІЧіпіЬ Сігсиіі, іп 8ап 
Ргапсізсо, аррііез Іо ІЬе піпе іѵезіет зіаіез іп ІЬе ИіпіЬ Сігсиіі. 
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Определение Апелляционного суда Соединённых Штатов Америки по 
девятому округу Сан Франциско распространяется на девять западных 
штатов девятого округа. 

~ соигі окружной суд. (8ее соигі) 

~ судья окружного суда. (8ее ]ий§е) 
сігсиіаіе, ѵ. распространять; рассылать; передавать 

ТЬе зіаіе’з 21 соипіу ргозесиіогз ѵѵеге §іѵеп пеѵѵ диіёеііпез іо ёеіегтіпе Ьоѵѵ 
ЬгоасПу іпГогтаііоп аЬоиі іЬе зех оГГепёег’з ргезепсе іп ІЬе сошшипііу сап Ье 
сігсиіаіе*]. 

Прокурорам 21 округа штата были даны новые инструкции для определения 
того, насколько широко можно распространять информацию о 
проживании в данном районе сексуального преступника, 
сігситзіапсе, п. 1. рі. обстоятельства; условия; положение дел 
~я оГ ІЬе саке обстоятельства дела 

“Гб Ііке іо Ьгіейу оиіііпе Гог уои іЬе сігситзіапсез оГ ІЬе саке,” заіё іЬе 
ргокесиіог аёёгеззіп§ Йіе .)шу. 

“Я хочу вкратце обрисовать вам обстоятельства этого дела”, — сказал 
прокурор, обращаясь к присяжным. 
а§§гаѵаііп{* ~к отягчающие (вину) обстоятельства 
ехі§епі ~к чрезвычайная ситуация; исключительные, чрезвычайные 
обстоятельства 

Экстренные обстоятельства, которые могут оправдать действия, 
нарушающие установленные нормы: могут быть основанием а) 
безордерного обыска или конфискации имущества (кеагсЬ апй кеігиге) 
при подозрении, что совершено преступление, и следы преступления 
могут быть уничтожены, если не будут предприняты срочные меры, б) 
проникновения в чужое жилище при наличии угрозы человеческим 
жизням и т.д. 

ехігаогйіпагу ~к необычные, неординарные обстоятельства 
Обстоятельства, факты, редко встречающиеся в подобной ситуации, 
шііщаііп^ ~к смягчающие вину обстоятельства (= ехіепиаііпд ~к) 

Не являясь оправданием преступных действий, они, тем не менее, могут 
быть приняты во внимание как уменьшающие степень моральной 
ответственности и на основе этого могут смягчить меру наказания. 

2. обстоятельство; факт; случай 

ЫоЬобу ехресіеё Ьіш іо кШ Ыткеіі. И ѵѵаз а іоіаііу ипГогезееп сігситкіапсе 
ІЬаі сопзіёегаЫу Ьатрегеё Йіе іпѵезіщаііоп. 

Никто не думал, что он покончит жизнь самоубийством. Это было 
совершенно непредвиденным обстоятельством, очень сильно 
осложнившим следствие. 

3. рі. материальное положение 

гейисей ~ стеснённое материальное положение 
“I Ііѵе іп ѵегу гейисей сігсишкіапсек поѵѵ апй саппоі аГГогё іо рау Йіік Гте.” 

“Я сейчас в очень стеснённом материальном положении, и у меня нет 
денег, чтобы выплатить этот штраф”, 
сігситкіапііаі, ай), косвенный 

~ еѵійепсе косвенные улики; косвенное доказательство. (8ее еѵійепсе) 
~саке дело, построенное на косвенных доказательствах, уликах. (8ее 
сазе) 


сігсишѵепі, ѵ. обойти; перехитрить; обмануть 
Не аіѵѵауз Йііпкз аЬоиі Ьоѵѵ іо сігсишѵепі іЬе Іаѵѵ. 

Он всегда думает о том, как обойти закон, 
сііаііоп, п. 1 . штрафной талон; уведомление о правонарушении (= ііскеі) 
Обычно выписывается полицейским и вручается лицу, совершившему 
правонарушение. В талоне указывается вид правонарушения, сумма 
штрафа и дата судебного слушания. При относительно незначительных 
правонарушениях, например, превышение скорости (зреейіп^), явка в 
суд необязательна. Если правонарушитель не хочет оспаривать данный 
штраф, он может оплатить его по почте, либо в кассе суда. Если 
нарушение более серьёзное (например, вождение машины в состоянии 
опьянения йгіѵіп§ ипйег ІЬе іпЛиепсе оГ іпіохісапіз), явка на суд 
обязательна. За нарушение правил парковки штрафной талон (ігаГПс 
сііаііоп) выписывается и оставляется за стеклоочистителем контролером 
парковочной полиции (рагкіп§ роіісе). 

ігайіс ~ уведомление о нарушении правил дорожного движения 

§іѵе а ~ вручить, выдать штрафной талон; выписать уведомление о 

правонарушении (= іязие а ~, итііе а ~) 

іззие а ~ вручить, выдать штрафной талон; выписать уведомление о 
правонарушении (= §іѵе а ~, ѵѵгііе а ~) 

ѵѵгііе а ~ вручить, выдать штрафной талон; выписать уведомление о 
правонарушении (= іззие а ~, §іѵе а ~) 

“\Ѵіппіе кпеѵѵ ІЬаі Теіопіез' теапі ѵѵгіііп§ . . . сііаііопз Гог йгіпкіп§ іп риЫіс 
. . .” (1. \ѴатЬаи§Ь, Піе СоЫеп Огап§е). 

“Винни знал, что “тяжкие преступления” состояли в выписывании . . . 
штрафных талонов за употребление спиртного в общественном месте . . .” 
(Дж. Уамбо “Золотой апельсин”). 

2. судебное предписание (= зшшпопз) 

Издаётся судом и обязывает обозначенное в предписании лицо явиться в 
суд в указанное время или предъявить основания для неявки. 

“\ѴКеп уои соте іо соигі оп Йіе йау оГ Йіе Ьеагіп§, ріеазе Ьгіп§ Йііз сііаііоп 
\ѵііЬуои.” 

“Вам нужно иметь при себе данное судебное предписание в день слушания 
дела в суде”. 

3. ссылка на прецедент или статью закона 

4. цитата; цитирование 

5. объявление благодарности; объявление о награждении 
аіѵагй а ~ объявлять благодарность; отметить за заслуги 

§еі а ~ получить благодарность; быть отмеченным за заслуги 
ТЬе роіісе ойісег \ѵаз аѵѵагйей а сііаііоп розіЬишоизІу. 

Благодарность полицейскому была вынесена посмертно, 
сііе, ѵ. 1. ~ 8шЬ. Гог ятіЬ. выписать уведомление о правонарушении 
Не ѵѵаз сііей Гог йшпкеп (Ігіѵіпд. 

Ему выписали уведомление о правонарушении за вождение машины в 
нетрезвом состояний. 

2. привлекать к судебной, уголовной ответственности 
Не ѵѵаз сііей Гог сопіешрі оГ соигі. 

Его привлекли к ответственности за неуважение к суду. 
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3. ссылаться на прецедент, статью закона 

“Ѵоиг Нопог, Гб Ііке іо сііе ігош ІЬе 11.8. ѵ. Мавоп саве.” 

“Ваша честь, я хотел бы сослаться на дело “Соединенные Штаты против 
Мейсона”. 

4. цитировать 

5. объявить; вынести благодарность; объявить о награждении; отметить 
за заслуги 

сііігеп, п. 1 . гражданин 

паііѵе-Ьогп ~ лицо, имеющее гражданство по праву рождения (= 
паіигаІ-Ьогп ~ ) 

паіигаІ-Ьогп ~ лицо, имеющее гражданство по праву рождения (= 
паііѵе-Ьогп ~ ) 

паіигаіігеб ~ человек, принявший гражданство 

Человек, родившийся в другой стране и получивший, принявший 
гражданство США. 

Ьесоте а ~ получить гражданство 

2. гражданское лицо 
ргіѵаіе ~ частное лицо 

‘я ~ аггезі задержание, произведенное частным лицом. (8ее аггезі) 
“ОЯісег, іЬіз тал ѵѵаз ргоѵѵ1іп§ оп ту ргорегіу апб I ріасесі Ьіт ипбег сііігеп’з 
аггезі,” заіб іЬе Ьотеоѵѵпег. 

“Сэр, этот человек рыскал у меня во дворе, и я его задержал”, — сказал 
владелец дома, 
сіѵіі, аб). гражданский 
~ сазе гражданское дело. (8ее сазе) 

~ соттіітепі направление на принудительное психиатрическое 
лечение, направление в режимное учреждение в гражданском порядке. 
(8ее соттіітепі) 

~ сотрготізе примирение с потерпевшим; гражданское урегулирование 
дела; гражданский компромисс. (8ее сотрготізе) 

~ соигі гражданский суд (8ее соигі) 

~ бізогбег гражданские беспорядки. (8ее бізогбег) 

~ ргосеебіп§ гражданское судопроизводство; гражданский процесс. (8ее 
ргосеебіп§) 

~ гщЬіз гражданские права 
~ ігіаі слушание по гражданскому иску. (8ее ігіаі) 

С. X аЪЪг. главный судья; председатель суда (= СЬіеГ бизіісе; СЬіеі Іиб§е) 
сіаіт, п. 1 . иск; правопритязание; требование; заявка; претензия 
Ггаибиіепі ~ обманная, мошенническая заявка 
Яіе а ~ подавать иск, заявку, требование 
О возмещении ущерба, выплате компенсации и т.д. 

Айег а зіа§еб аиіо ассібепі іЬеу ЯІеб а сіаіт іЬаі іЬе іпзигапсе сотрапу 
іпѵезіі§аІогз сопзібегеб Йаибиіепі. 

После инсценирования дорожно-транспортного происшествия они подали 
требование о возмещении ущерба, которое следователи страховой 
компании посчитали мошенническим. 

2. притязание; правопритязание; требование по праву 
~ іо зтіЬ. утверждение своего права на что-либо. 


ТЬе ѵѵііе ѵѵаз іпіигіаіеб Ьу Ьег ЬизЬашГз сіаіт іо Ьег Ьеігіоот )е\ѵе1з. 

Жена была возмущена притязанием мужа на её фамильные драгоценности. 

3. заявка на что-л. (например, патент) 

Письменный документ, где излагаются достоинства изобретения, его 
применение и т.д. 

4. утверждение; заявление 

ТЬе роіісе геііізеб іо ассері Ьег сіаіт іЬаі ІЬе §ип 4ізсЬаг§есі Ьу ассібепі. 

Полиция не поверила её утверждению, что пистолет разрядился случайно, 
сіаіт, ѵ. I. требовать чего-л,; утверждать; заявлять право на что-л. 

~ опе’з гщЫ требовать того, что полагается по праву; требовать своего 
8оте реоріе ігу іо сіаіт Рігзі Атепбтепі гі§Ьі іо рото^гарЬіс таіегіаіз оп 
іЬе Іпіетеі. 

Некоторые добиваются того, чтобы право, гарантированное Первой 
поправкой к Конституции, распространялось на порнографические 
материалы на Интернете. 

~ бізаЬіІііу заявлять об инвалидности 

Это заявление делается с целью получить положенную по закону 
денежную компенсацию, пенсию и т.д. 

2. возбуждать иск; подавать заявку (о возмещении ущерба) 

~ бата§ез требовать возмещения убытков 

РІаіпіШ' сіаітз бата^ез а@аіпзі беГепбаШ аз іоііоѵѵз . . . 

Истец требует, чтобы ответчик возместил ему следующие убытки . . . 

3. утверждать; заявлять; настаивать на чем-л. 

~ зтіЬ. настаивать на чем-л. 

ТЬе беГепбапі сіаітз іппосепсе. 

Обвиняемый настаивает на своей невиновности. 

~ іЬаі утверждать; заявлять 
Не сіаітз ІЬаі Ье ѵѵазп’і еѵеп іЬеге. 

Он утверждает, что его там и не было, 
сіаіміезііпе, аб). скрытый; тайный; нелегальный 
ТЬе роіісе ипсоѵегеб а сіапбезііпе бізііііегу. 

Полиция обнаружила нелегальное производство спиртного. 
сіаззіГу, ѵ. 1 . засекречивать; накладывать гриф 
~ей іпГогтаііоп информация для служебного пользования; информация, 
имеющая гриф секретности; секретная, засекреченная информация 
А роіісе оШсег Ьаз Ьееп ассизеб Ьу іЬе Киззіап Іпіегіог Міпізігу оі раззіп§ 
сІаззіЯеб іпіогтаііоп оп іо опе оі іЬе §ап§ §гоирз іп Мозсоѵѵ. 

Российское Министерство Внутренних Дел обвинило сотрудника милиции в 
передаче служебной информации одной из бандитских группировок в 
Москве. 

2. классифицировать 

сіаизе, п. раздел; пункт; статья (документа); оговорка; часть (документа); 
положение 

сіеап, абр зі. 1. чистый (без наркотиков) 

“Іі I огбег уои іо зиЬтіі уоиг игіпаіузіз іобау, із іі ёоіп^ іо Ье сіеап ог бігіу?” 
азкеб іЬе ]иб§е, зіетіу. 

“Если я распоряжусь, чтобы вы сегодня сдали мочу на анализ, он будет 
чистым или грязным?” — строго спросил судья. 
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2. 8І. пустой; чистый (не имеющий при себе ничего запретного, 
например, оружия) 

ТЬеу раі-зеагсЬеё Ьіш, аші Ье саше оиі сіеап. 

Они обыскали его, и он оказался чистым, 
сіеаг, ас!). 1. ясный; понятный 

~ апй сопѵіпсіп§ еѵіёепсе ясные и убедительные доказательства 

2. очевидный; явный; отчётливый; ясный 

~ап<1 ргезепі (Іап^ег очевидная и непосредственная опасность. (§ее 
ёап^ег) 

3. свободный (от чего-л.); “чистый”; не обременённый 

~ Шіе “чистый” правовой титул, документ на собственность. (8ее Шіе) 
сіеаг, ѵ. очищать, освобождать от чего-л. 

“Огёег, ріеазе, ог ГН Ьаѵе Іо сіеаг Ше соигігоот оГ Ше риЫіс!” заіё Ше щё^е. 
“Призываю всех к порядку, иначе мне придётся очистить зал суда от 
публики!” — сказал судья. 

~ 8шЬ. оГ зизрісіоп снимать подозрения; освобождать от подозрений 
№\ѵ еѵіёепсе іоіаііу сіеагесі Ыт о! аіі зизрісіопз. 

Новые факты целиком сняли с него все подозрения. 

~ ир зі. 1 . завязать; сойти с иглы (перестать употреблять наркотики) 

2. разобраться с чем-л.; разъяснить; выяснить; понять 
“Гё Ііке (о сіеаг ир Шіз тізипёегзіапёіп§.” 

“Я бы хотел разобраться с этим недоразумением”, 
сіетепсу, п. прощение; акт милосердия; снисхождения 
Акт освобождения лица от уголовной ответственности. Общий термин, 
охватывающий три отдельных понятия: помилование (раічіоп), 
амнистию (атпезіу) и смягчение наказания (сотти(аііоп). (СГ. 
гергіеѵе). Конституционное право прощения имеет глава 
исполнительной власти (ехесиііѵе сіетепсу): президент на федеральном 
уровне и губернатор на уровне штата. 

ТЬе сопѵісіеё шигсіег кеерз іѵгіііп§ Іеііегз іо Йіе ргезіёепі оГ Ше соипігу азкіп§ 
Гог сіетепсу. 

Осуждённый за убийство продолжает писать письма президенту страны с 
просьбой о прощении. 

§гапі оГ ~ документ о прощении; официальный акт прощения 
Рог \Ѵеаѵег, СІіпЮп’з зщпаіиге оп а зіп§1е зЬееі оГ рарег ііііеё “Ехесиііѵе 
Сгапі оГ Сіетепсу” егазеё Ше Іопе ЫетізЬ іп а №ѵу сагеег Шаі зраппеё 
пеагіу 23 уеагз. 

Своей росписью на листе бумаги с заголовком “Акт о прощении, 
вынесенный исполнительной властью”, Клинтон стёр единственное пятно в 
биографии Уивера, чья служба в военно-морских силах длилась почти 
двадцать три года. 

§гапі ~ даровать прощение 
сіегк, п. секретарь; делопроизводитель 
соигі ~ секретарь суда (= ~ оГ соигі) 

Хранит печать суда, записи, протоколы, выдает заверенные выписки из 
дел и т.д. 

1а\ѵ ~ ассистент судьи или адвоката 


Его функции заключаются в оказании помощи в поисках требуемых 
материалов, составлении судебных записок и т.д. 
сііепі, п. клиент; подзащитный 

Лицо, пользующееся услугами адвоката, который действует от его имени 
в любых юридических процедурах: консультирует по правовым 
вопросам, представляет его интересы в суде и т.д. 

ТЬе Іаіѵуег Гог Ше ёеГепёапі іп Ше Роііу Кіааз Ігіаі іоіё щгогз іоёау Шаі Ьіз 
сііепі \ѵаз §иіЬу оГ кіёпарріпё апё кі11іп§ Ше §ігі апё Шаі Ье ѵѵоиіё поі таке 
ехсизез Гог іі. 

Сегодня во время судебного процесса по делу об убийстве Полли Клаас 
адвокат обвиняемого сказал присяжным, что его клиент виновен в 
похищении и убийстве девочки и что он не будет искать этому оправданий, 
аііогпеу- ~ ргіѵііеде право на конфиденциальность общения адвоката и 
его клиента. (8ее ргіѵі1е§е) 

Право клиента на сохранение адвокатом юридической тайны, 
сіозе, п. окончание; прекращение; конец; завершение; заключение 
ТЬе (гіаі Гіпаііу сате Ш а сіозе, апё Ше )игогз зіагіеё Шеіг ёеІіЬегаІіопз. 

Судебный процесс наконец подошёл к концу, и присяжные начали 
обсуждение. 

сіозе, ѵ. 1. заканчивать; заключать; завершать 
~ а зреесЬ завершить речь 
~іпц заключительный; завершающий 

~ІП8 аг§итепГ заключительные выступления сторон; заключительное 
слово защиты (обвинения) (= ~іп§ зГаГешепГ). (8ее аг^итепі) 

~іп§ зіаіетепі заключительные выступления сторон; заключительное 
слово защиты (обвинения) (= ~іп§ агцишепГ) 

2. закрывать 

~ а Ьапк ассоипі закрывать банковский счёт 

3. ~ іп оп зтЬ. наступать; приближаться и окружать; подступать 
вплотную 

~ іп оп зшіЬ. наступать; приближаться и окружать; подступать вплотную 
ТЬе сгітіпаіз Ьіё іп Ше оМ Ьиі1ёіп§, апё Ше роіісе \ѵеге сіозіп^ іп оп Шеіг 
Ьіёеоиі. 

Преступники спрятались в старом здании, и полиция подступала вплотную 
к их укрытию. 

сіозе, аё). 1. почти равный; одинаковый 
О шансах, силах и т.д. 

‘Т)о уои Шіпк I пееё іо Ьаѵе а )игу ігіаі ог а соигі ігіаі?” азкеё Ше ёеГепёапі. 
“И’з Ьагё іо іеіі, іі’з а сіозе сазе,” герііеё Ше аііогпеу. 

“Как вы думаете, лучше:чтобы меня судил суд присяжных или судья 
единолично?” — спросил обвиняемый. “Трудно сказать, в данном деле 
шансы почти равны”, — сказал защитник. 

2. подробный; тщательный; скрупулезный; строгий 
~ іпѵезіщаііоп тщательное расследование 

Роіісе аге сопёисііп§ а сіозе іпѵезіщаііоп оГ Ше сазе. 

Полиция проводит тщательное расследование этого дела. 

~ зирегѵізіоп строгий надзор. 

3. ~ саіі опасное, рискованное положение; быть на волосок от гибели 
Не пеагіу «Неё айег Ье іѵаз зЬоі аі сіозе гап§е. “II іѵаз а сіозе саіі,” Ье заіё. 
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Он чуть не погиб от выстрела в упор. “Я был на волосок от смерти”, — 
сказал он. 

сіие, п. улика; ключ к разгадке; зацепка; нить 
Любая информация, ведущая к разгадке. 

ТЬе шапі&зіо Ьу (Ье зегіаі ЬошЬег, ѵѵЬісЬ \ѵаз риЫізЬеё іп тоз( пеѵѵзрарегз, 
уіеМеё по §ооё сіиез. 

Манифест террориста-маньяка, который был опубликован большинством 
газет, достоверных улик не дал. 
сосаіпе, п. кокаин 

8ооп Ье Іеагпеё аіі (Ье з(гее( патез Гог сосаіпе, опе оГ (Ье тоз( соттоп іп (Ьа( 
агеа Ьеіп§ “сЬіѵа”. 

Скоро он узнал все уличные названия кокаина, один из наиболее 
распространенных в том районе был “чива”. 
соск, ѵ. взводить; поднимать 
~ а §ип взводить курок 

ТЬе роіісе оГйсег зЬо( (Ье зесопё Ье Ьеагё а §ип соскеё. 

Полицейский выстрелил, как только услышал звук взводимого курка. 
со-соп$ріга(ог, п. участник преступного сговора 
~ ехсерГіоп допущение слов сообщника в качестве доказательства. 
Является исключением из правила о недопустимости показаний с чужих 
слов (Ьеагзау гиіе) в качестве доказательств в ходе судебного процесса, 
сосіе, п. кодекс 

Свод статей, норм в определенной области права, распределенных по 
главам и разделам, с оглавлением и предметным указателем, 
сгішіпаі ~ уголовный кодекс (= репаі ~ ) 
репаі ~ уголовный кодекс (= сгішіпаі ~ ) 

Не ѵѵаз Ьоокесі Гог а ѵіоіаііоп оГ Зесііоп 647(Ь) оГ (Ье Оге§оп репаі соёе, Гог 
Ьеіп§ ёпшк іп риЫіс. 

Был оформлен его привод за нарушение раздела 647(в) Уголовного кодекса 
Орегона: пребывание в общественном месте в пьяном виде. 
со-беГепсіапі, п. сообвиняемый; соподсудимый (= ]оіпі ёеГепсІапі) 
Подсудимый, проходящий по тому же уголовному делу, 
соегсе, ѵ. принуждать; вынуждать; заставлять; шантажировать. (8ее 
Ыаскшаіі, ехіогі) 

соегсіоп, п. принуждение; понуждение; шантаж; вымогательство. (8ее 
Ыаскшаіі, ехіогііоп) 

сгішіпаі ~ преступное принуждение, понуждение 
Например, принуждение совершить преступление. Понуждение другого 
лица к совершению какого-либо действия против его воли, 
вымогательство денег или иных ценностей под угрозой физической 
расправы, разоблачения его аморального поведения или преступных 
действий и т.д. 

со§пІ 2 апсе, п. 1. юрисдикция; подсудность 

2. осведомленность суда 

3. признание, принятие во внимание 
соке, п. я1. “сода”, кокаин (= сосаіпе) 

~есі-ир нанюхавшийся (кокаина) (= -ей-оиі) 

•Іиз( а ЪипсЬ оГ сокеё-ир кіёз. N 0 геаі сгітіпаіз іп ГЬаІ §гоир. 


Просто несколько нанюхавшихся кокаина ребят. В этой группе нет 
настоящих преступников, 
соій, асу. 1 . холодный; остывший 
~ (гаіі след, ведущий в никуда 

ТЬе РВІ а§еп(з Ьаѵе іпіегѵіесѵеё СЬіса§о-агеа Ьі§Ь зсЬоо! (еасЬегз, аз ѵѵеіі аз 
ипіѵегзііу ргоГеззогз, ѵѵЬеге ІЬе Ягз( (ѵѵо ЬошЬз сѵеге зепі. Виі зо Гаг, ІЬе 
СЬіса§о Ігаіі Ьаз зіауеё соіё. 

Агенты ФБР беседовали с чикагскими школьными учителями и 
преподавателями университетов, куда были направлены два первых пакета с 
взрывчаткой. Но пока чикагский след никуда не привел. 

2. ~ -Ыообеё безжалостный; хладнокровный 

“Ыоі опіу ѵѵаз іі а тигёег, іі ѵѵаз а соІё-Ыооёеё опе. Апё уои соттіПеё іі,” 
заіё ІЬе ргозесШог іоокіпд а( (Ье ёеГепёапІ. 

“Это было не просто убийство, а хладнокровное убийство. И его 
совершили вы”, — сказал прокурор, глядя на подсудимого. 

3. іп ~ Ыоосі намеренно и хладнокровно (= сооі Ыооб) 

Психическое состояние убийцы, совершающего умышленное убийство. 
Судебный вывод относительно того, что в момент совершения убийства 
преступник не находился в состоянии сильного душевного волнения. 
(СГ. Ьеа( оГ раззіоп) 

4. з1. ~ (игкеу полное и внезапное лишение наркотиков (в отличие от 
медленного отвыкания) 

Не (гіеё (о ёе( оРГ ёги§з соіё (игкеу, Ьи( (Ье ѵѵі(Ьёгаѵѵа1 ѵѵаз (оо раіпйіі. 

Он попытался резко завязать с наркотиками, но ломка была слишком 
мучительной. 

5. зІ. без сознания 

кпрск зшЬ. ~ “вырубить” кого-л. 

“I клоскеё Ьіт соіё. I Ьоре Ье’з по( ёеаё.” 

“Я его вырубил. Надеюсь, он не помер”. 
соІІаЬогаіе, ѵ. сотрудничать 
со11аЬога(іоп, п. сотрудничество 
соііаг, п. зІ. арест 

“8оше\ѵЬеге а1оп§ (Ье ііпе зЬе з(орреё Ьеіп§ а Ьоокег, сЬап§её Ьег паше, сате 
еазі, апё таггіеё а сор I кпо\ѵ.” 

“Апё уои’ге Гоііоѵѵіпе ир оп а соиріе оГ зоІісі(а(іоп соііагз (еп, (ѵѵеіѵе уеагз 
а§о?” (К.. В. Рагкег, Ткіп Аіг). 

— В какой-то момент она завязала с проституцией, изменила имя, уехала на 
восток и вышла замуж за одного моего знакомого полицейского. 

— А вы пытаетесь проследить, что с ней произошло после парочки арестов 
за проституцию через десять-двенадцать лет? (Р. Б. Паркер “Разреженный 
воздух”). 

соііаг, ѵ. зІ. брать; арестовывать 

Нег рішр ЬаззІеё (Ьеш ѵѵЬііе (Ье роіісе ѵѵеге со1Іагіп§ (Ье вігі, зо (Ьеу Ьаиіеё 
Ьіт (оо (В. В. Рагкег, Ткіп Аіг). 

Когда полицейские брали девушку, ее сутенер бранился, и они его тоже 
взяли (Р. Б. Паркер “Разреженный воздух”), 
соііаіегаі, асу. дополнительный; вспомогательный; побочный; 
второстепенный 

~ аііаск вторичное оспаривание. (8ее аііаск) 
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~ йеіепзе косвенная защита. (8ее йеГепзе) 
сошЬ, ѵ. тщательно искать 
~ ІНе агеа прочёсывать местность 

Гог тоге Йіап іѵѵо йауз ІЬе іатііу оГ 1Ье тіззіп§ §іг1 апй Іосаі роіісе сотЬей 
Йіе пеі§ЬЪогЬоой, Іо по аѵаіі. 

Более двух дней семья пропавшей девочки и местная полиция прочесывали 
район, но поиски не дали никаких результатов. 

~ а йоситепі досконально, внимательно изучать документ 
Богепз оГРВІ а^епіз аге сотЬіп§ Йіе Іейегз зепі Ьу Йіе “ШаЬотЬег” іог сіиез. 

В поисках каких-либо улик десятки агентов ФБР досконально изучают 
письма, разосланные “уни-взрывником”, 
соштегсіаі, ай), торговый; коммерческий 
~ йгіѵег Іісепзе коммерческое удостоверение водителя. (8ее Іісепзе) 

~ ѵеЬісІе грузовое автотранспортное средство. (8ее ѵеЬісІе) 
соттіззіоп, п. 1. совершение (какого-л. деяния) 

~ оГ а сгіте совершение преступления 
Соттіззіоп оГ а ігайіс іпйасііоп із поі рипізЬаЫе Ьу ітргізоптепі. 

Совершение дорожно-транспортного правонарушения не наказывается 
тюремным заключением. 

2. комиссия; комитет 

Назначенная или выбранная группа лиц, обладающая определенными 
полномочиями. 

Айег йіе Ьеагіп§ епйз, Йіе піпе-тетЬег соттіззіоп ѵѵііі таке гесоттепйайоп 
Іо Йіе 8иргете Соші 

После окончания слушания, комиссия из девяти человек представит свои 
рекомендации в Верховный суд. 
соттіі, ѵ. 1 . совершать 
~ а сгіте совершать преступление 

ТЬе зіаіе’з 21 сошііу ргозесиіогз ѵѵеге §іѵеп {щійеііпез Іо аззезз а зех ойепйег’з 
гізк оі соттііііпе апойіег зех сгіте. 

Прокурорам 21 округа штата были даны инструкции для оценки 
возможности совершения лицом, ранее совершавшим преступления на 
половой почве, нового преступления. 

~ тигйег совершить убийство 

“Мйіаі йо уои Йііпк Ье ті§Ы йо іо зотеопе ѵѵЬо’й ѵѵііпеззей Ьіт соттіі 
тигйег?” 

“Как вы думаете, что он может сделать с человеком, видевшим его в момент 

совершения убийства?” 

~ зиісійе покончить с собой; покончить жизнь самоубийством 
Іпѵезіі§аііоп Ьай геѵеаіей іЬаі іЬе зЬе Ьай лшпрей йот Йіе іор оі а іеп-зіогу 
Ьиі1йіп§ ѵѵійі Йіе іпіепі іо соттіі зиісійе. 

В ходе следствия было установлено, что она бросилась с крыши 
десятиэтажного дома с намерением покончить жизнь самоубийством 
2. заключать (под стражу); принудительно направлять, определять (в 
психиатрическую больницу, исправительное учреждение и т.д.) 

Ніз \ѵііе Іей \ѵЬеп Ье ѵѵаз соттіііей іо а рзусЬіаігіс Ьозрііаі. 

Его жена ушла, когда его направили на принудительное лечение в 
психиатрическую больницу. 


соштіішепі, п. 1 . заключение (под стражу); принудительное направление 
в режимное учреждение (в психиатрическую больницу, исправительное 
учреждение и т.д.) 

2. официальное судебное определение о препровождении, направлении в 
тюрьму, больницу и т.д. 

ТЬе ,)ий§е зі§пей іЬе сошшіішепі айег Йіе йесізіоп ѵѵаз тайе іЬаі іЬе ѵѵотап 
саппоі іаке саге оі Ьег Ьазіс пеейз ЬегзеІГ апй аізо ргезепіз йап^ег іо ЬегзеІГ апй 
іо оіЬегз. 

Судья подписал определение о направлении на принудительное 
психиатрическое лечение после того, как было принято решение о том, что 
женщина не может сама ухаживать за собой, а также представляет 
опасность для самой себя И для окружающих, 
сіѵіі ~ направление на принудительное психиатрическое лечение; 
направление в режимное учреждение в гражданском порядке 
Решение об этом принимается на специальном судебном слушании (сіѵіі 
сошшіітепі Ьеагіп§). Судья, эксперты (например, врач-психиатр), 
свидетели, прокурор и защитник обсуждают вопрос о возможности 
данного лица самостоятельно ухаживать за собой, а также о наличии или 
отсутствии у него агрессивности по отношению к самому себе и 
окружающим. 

сгітіпаі ~ заключение под стражу; направление в режимное учреждение 
в уголовном порядке 
соштоп, ай]. 1. общий 

2. совместный 

3. обычный; обыкновенный; простой 

4. общеизвестный 

~ йезщп совместный план; заговор 
~ Іаѵѵ общее право. (8ее Іаѵѵ) 

~ лигу малая коллегия присяжных (= реііі лигу). (8ее лигу) 

~ іЬіеГ вор-рецидивист (= соштоп апй поіогіоиз Шеі). (8ее іЬіеі) 
соттипііу, п. 1 . жители одного района; соседи; окружающие 

Не ѵѵаз кпоѵѵп іп Йіе соттипііу аз а Ьагй-ѵѵогкіп§ іатііу тап. ТЬіз із \ѵЬу іЬе 
пеѵѵз оі Ьіз аггезі зіиппей еѵегуЬойу. 

Окружавшие его люди знали его как работящего отца семейства. Поэтому 
известие о его аресте потрясло всех. 

2. население; общество 
~ зегѵісе обязательные работы 

Распространенный вид наказания за некоторые уголовные преступления. 
Выражается в количестве часов, которые осужденный должен бесплатно 
отработать. Предлагается как альтернатива заключению или штрафу. 
Работа обычно заключается в уборке территории и подобных 
общественно-полезных видах деятельности. 

Опе оГ Йіе зіаіе’з гесоттепйаііопз із |аі! 48 Ьоигз от соттипііу зегѵісе ѵѵогк 
80 Ьоигз. 

Одна из рекомендаций, предложенных государственным обвинением, — 
двое суток в тюрьме или 80 часов обязательных работ, 
сошшиіаііоп, п. замена, смягчение наказания, приговора 



76 


согшпиіе 


сошроипсі 


77 


Замена более длительного срока менее длительным или более сурового 
наказания менее суровым. 

~ Гг от беаіЬ (о НГе ітргізоптепі замена смертной казни пожизненным 
заключением 

Конституционное право смягчать наказание имеет глава исполнительной 
власти (ехесиііѵе сіетепсу): президент — на федеральном уровне и 
губернатор — на уровне штата. (СГ атпезіу, рагбоп, гергіеѵе) 
соттиіе, ѵ. смягчить наказание, приговор 

ТЬе лоѵетоге оГ аіі 50 зіаіез §епега11у Ьаѵе Йіе хате роіѵегз. Опе оГ Йіет, із Іо 
рагбоп ог соттиіе іЬе зепіепсез оГ реоріе сопѵісіеб іп зіаіе соигіз. 

Как правило, губернаторы всех 50 штатов наделяются равными 
полномочиями, одним из которых является право помилования или 
смягчения приговора лицам, осужденным судами штатов. 
сотреШп§, аб). неотразимый; убедительный 
~ агдитепі неотразимый аргумент. (8ее аг^итепі) 

~ еѵібепсе убедительное доказательство 
сотрепзаіе, ѵ. возмещать; компенсировать 
~ зтЬ. Гог а батане возместить кому-л. ущерб 
сотрепзаіогу, аб). компенсирующий; возмещающий 
~ йпе компенсационный штраф; компенсационная выплата 
ТЬіз сотрепзаіогу Гше із а топеу щб^тепі апб із рауаЫе аі Йіе гаіе оГ $50.00 
рег топіЬ. 

Данный компенсационный штраф наложен предписанием суда о 
денежном взыскании и подлежит ежемесячной выплате в размере 50 
долларов. 

~ батадез компенсаторные убытки 

Выплата за понесенные убытки, которая находится в прямой 
зависимости от размера ущерба, 
сотреіепсе, п. 1 .способность; квалификация 
~ оГ а зѵііпезз квалификация, компетенция свидетеля 

2. полномочие; правомочность; юрисдикция; компетенция 
Полномочие, возможность официального лица, ведомства, организации 
делать что-л. 

“II із оиізібе оГ оиг сотреіепсе (о зіор іЬе ргосеебіпдз айег а ботезііс ѵіоіепсе 
сошріаіпі Ьаз Ьееп табе,” заіб Йіе бізігісі аііотеу іо Йіе беГепбапі’з ѵѵііе. 
“Прекратить судебное преследование после того, как была подана жалоба о 
насилии в семье, уже не в наших полномочиях”, — сказал окружной 
прокурор жене обвиняемого. 

3. допустимость 

~ оГ іЬе еѵібепсе допустимость доказательств, улик 

Как правило, при решении вопроса о допустимости доказательств; улик 

обращается внимание на их отношение к существу рассматриваемого 

дела. 

сотреіепсу, п. умственные способности; дееспособность (= тепіаі 
сарасііу) 

Способность обвиняемого понимать происходящее во время судебного 
процесса, осознанно взаимодействовать с защитником и т.д. 

~ ргосеебіпдз слушание для определения дееспособности лица 


сошреіепі, аб). 1. правоспособный; дееспособный (= шепіаііу сотреіепі) 

I Ьаѵе ехріаіпеб іЬе шахішиш репаііу Гог еасЬ соипі іо іЬе беГепбапі, апб 
сопзібег Йіе беГепбапі сотреіепі іо ипбегзіапб іЬе сЬагдез а§аіпзі Ьіт/Ъег. 

Я объяснил подзащитному максимальное наказание по каждому пункту 
обвинения и считаю, что он в состоянии понять выдвигаемые против него 
обвинения. 

2. компетентный; правомочный 

3. способный, в состоянии (сделать что-л.), квалифицированный 
сотріаіп, ѵ. 1. возбуждать уголовное дело 

2. подавать жалобу; возбуждать гражданский иск 
сотріаіпапі, п. 1. потерпевший; жалобщик 
2. жалобщик; истец (= рІаіпііГГ) 

ОШсег Кееб герогіеб Йіе сотріаіпапі іѵаз ѵегу адііаіеб, зіаііпд зЬе’б гесеіѵеб а 
рЬопе саіі оГ а іЬгеаіепіп§ паіиге. 

Полицейский Рид докладывает, что жалобщица была очень взволнована, 
сообщая о телефонном звонке угрожающего характера, 
сошріаіпі, п. 1 . гражданский иск 
2. жалоба; заявление 

Является основанием для возбуждения уголовного дела, 
судопроизводство по которому может быть начато только после 
вынесения официального обвинительного акта (іпбісітепі) или 
представления прокурора (іпГогтаііоп). 

Ше а ~ подать жалобу, заявление 

Не Шеб а Гогшаі сошріаіпі, сЬагдіпд іЬаі ргізоп оГйсіаІз ѵѵеге зиЬіесііпд Ьіт іо 
“сгиеі апб ипизиаі” рипізЬтепі. 

Он подал официальную жалобу, обвиняя работников тюрьмы в том, что 
они подвергают его “жестокому и необычному” наказанию, 
сотріісііу, п. соучастие 

Не ѵѵаз сЬагдеб хѵііЬ сотріісііу іп Йіе Ьапк гоЬЬегу. 

Ему было вынесено обвинения в соучастии в ограблении банка, 
сотріу, ѵ. исполнять что-л.; подчиняться чему-л.; соблюдать что-л. 

ІГ уои зиссеззГиІіу сотріу лѵііЬ аіі ргодгат гециігетепіз, Йіе бізігісі аііотеу 
лѵіІІ шоѵе Гог лѵійібгаѵѵаі оГ іЬе §иі1іу ріеа апб бізшіззаі оГ ІЬе сЬаг§е. 

Если вы успешно выполните все требования программы, районный 
прокурор представит ходатайство об аннулировании вашего заявления о 
признании вины и снятии обвинения. 

~ \ѵііЬ ап огбег подчиняться приказу, распоряжению 
“О. I. саппоі геГизе іо сотріу ѵѵііЬ ап огбег іо іезііГу,” заіб К. Ріщзіеу, а 
сгітіпаі 1а\ѵ ргоГеззог. 

“О. Джей не может не подчиниться распоряжению о даче показаний”, — 
сказал Р. Патели, преподаватель уголовного права, 
сотроз тепііз, рЬг., Ъаі. в здравом уме; вменяемый; дееспособный 
(= шепіаііу сотреіепі). (СГ. поп-сотроз тепііз) 
сотроипб, асі] . сложный; составной; смешанный 
~ іагсепу кража с отягчающими обстоятельствами (= тіхеб ~ , 
сотріісаіеб ~). (8ее Іагсепу) 
сотроипб, ѵ. отказываться от судебного преследования 
Имеет место в случае, когда потерпевший соглашается не возбуждать 
уголовного дела в обмен на какое-л. вознаграждение, например, взятку. 
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“То сотроиіні” із Іо а§гее іог сопзійегаііоп поі Іо ргозесиіе а сгіте. 

Слово “(о сошроиікі” означает: за вознаграждение согласиться не 
возбуждать уголовного дела. 

~іп§ а сгіте отказ от судебного преследования (= ~т§ а іеіопу) 

Само по себе является уголовным преступлением, 
сотргоішзе, п. компромисс; урегулирование; улаживание; сделка 
сіѵіі ~ примирение с потерпевшим; гражданское урегулирование дела; 
гражданский компромисс 

Урегулирование некоторых уголовных дел без суда, при котором 
потерпевший соглашается принять от обвиняемого денежную 
компенсацию, извинения и т.д. Данный компромисс выносится на 
рассмотрение и одобрение судьи. 

геасЬ а сіѵіі ~ оформить примирение с потерпевшим; достичь 
гражданского компромисса 

“ІУе’Н ігу апй геасЬ а сіѵіі сотргошізе ѵѵііЬ іЬе ойіег рагіу. ТЬе ѵісіігп ші^Ьі 
азк уои Іо лѵгііе а Іеііег оі аро1о§у ог Іо рау зоте топеу,” заій йіе аііотеу іо 
Ьег сііепі. 

“Мы попытаемся достичь гражданского компромисса с противной 
стороной. Потерпевший может потребовать, чтобы вы написали письменное 
извинение или заплатили какую-то сумму”, — сказала адвокат своему 
клиенту. 

соп, п. 1 . зі. зэк; заключенный (= сопѵісі) 
ех- ~ бывший зэк 

2. зі. ~ агіізі, аЪЪг. кидала; мошенник; жулик; аферист (= ~ тап). (8ее 
сопіійепсе агіізі) 

~ тап, аЬЬг. кидала, мошенник, жулик; аферист (= ~ агіізі). (8ее 
сопіісіепсе тап) 

Иопе оіЬіз зіх хѵіѵез кпеѵѵ аЬоиі йіе ехізіепсе оі йіе ойіегз. ТЬеу аіі іеіі іог йііз 
соп тап ѵоѵѵіп§ йие Іоѵе іо еасЬ опе оі йіет. 

Ни одна из его шести жен не знала о существовании других. Они все 
влюблялись в этого мошенника, клявшегося каждой из них в вечной любви. 

3. зі. ~ дате, аЪЪг. надувательство; мошенничество; жульничество; афера 
(= сопіісіепсе §ате) 

4. Ьаі. против (= сопіга) 
ргоз апй сопз за и против 

соп, ѵ. зі. аЪЪг. кидать; кинуть; надувать; обманывать (= сопіійепсе) 
Дословно, играть на доверии людей. 

~ зтЬ. оиі оі зтііі. кинуть; нагреть; надуть (обманом выманить что-л.) 

Не соппей Ьег оиі оі 10,000 йоііагз. 

Он ее кинул на 10 тысяч долларов. 

~ зтЬ. іпіо йоіп§ зтііі. навешать лапши на уши; задурить голову 
Не соппей Ьег іпіо Ьеііеѵйщ Йіаі Ье \ѵаз §оіп§ іо таггу Ьег. 

Он навешал ей лапши на уши о том, что женится на ней. 
сопсеаі, ѵ. 1 . скрывать; прятать 
~е<1 ѵѵеароп скрытое оружие. (8ее іѵеароп) 

-ей ѵѵеароп регшіі разрешение, лицензия на скрытое оружие. (8ее 
регтіі) 

2. утаивать; умалчивать; замалчивать 


Не ігіесі іо сопсеаі іЬе ІгиіЬ, Ьиі Ье опіу §оі тіхей ир іп Ьіз питегоиз Нез. 

Он пытался утаить правду, но только запутался в своей бесконечной лжи. 
сопсіийе, ѵ. 1. приходить к заключению; решать 

Шйег Іисіёе Ііо’з ги1іп§, іі )игогз сопсіийей йіаі О. I. Зітрзоп Ьай кіііей Ьіз 
іогтег сѵііе йигіп§ ап ипсопігоІІаЫе га§е ог а Йі оі раззіоп, іЬеу соиШ поѵѵ Йпй 
Ьіт §иі1іу оі тигйег іп іЬе зесопй йе§гее. 

Согласно решению, принятому судьей Ито, если присяжные придут к 
заключению, что О. Джей Симпсон убил свою бывшую жену в порыве 
неуправляемой ярости или в состоянии аффекта, они могут признать его 
виновным в умышленном убийстве второй степени. 

2. заканчивать; завершать 

Ехрегі іезіітошез сопсіийей йау іоиг оі Йіе ігіаі. 

Показаниями экспертов завершился четвертый день судебного процесса. 

~іп§ гетагкз заключительные замечания 

3. заключать (соглашение, договор) 
сопсіизіоп, п. 1 . решение; вывод 

2. завершение, конец; заключение 
іп - в заключение 

3. заключение (договора, соглашения) 
сопсіизіѵе, ай]. 1 . заключительный окончательный 

ТЬе ехрегі ѵѵііпезз’ сопсіизіѵе гетагкз зоипйей сопѵіпсіп§. 

Заключительные замечания свидетеля-эксперта звучали убедительно. 

2. неопровержимый; неоспоримый; безусловный; решающий 
ТЬе ёеіёпзе айотеу заій іЬаі ІЬе ассоипіз оі іЬе ѵѵііпеззез соиій поі Ье 
сопзійегей сопсіизіѵе. 

Защитник сказал, что изложение событий, сделанное свидетелем, нельзя 
считать неоспоримым. 

- еѵійепсе неопровержимые, неоспоримые доказательства 
сопсосі, ѵ. фабриковать; придумывать 

сопсиг, ѵ. 1. совпадать; происходить одновременно 
ТЬе йаіе оіЬіз ігіаі сопсиггей ѵѵійі Ьіз ЬігіЬйау. 

День судебного процесса совпал с его днем рождения. 

2. сходиться во мнениях; соглашаться 
“Наѵіп§ Ьеагй іЬе оріпіоп оіБг. 8шііЬ, I ат іогсей іо сопсиг ѵѵііЬ Ьіз оріпіоп,” 
заій йіе іий§е. 

“Выслушав мнение доктора Смита, я вынужден согласиться с его 
мнением”, — сказал судья, 
сопсштепі, ай], параллельный; сопутствующий 

- зепіепсе наказания, отбываемые одновременно 

сопйіііопаі, ай], обусловленный; зависящий от чего-л., имеющий силу при 
определенном условии 

~ аззаиіі нападение-вымогательство. (8ее аззаиіі) 

- геіеазе условное осуждение; условное неприменение наказания. (8ее 
геіеазе) 

~ зепіепсе условное осуждение; условное неприменение наказания. (8ее 
зепіепсе) 

сопйисі, п. поведение 

йізогйегіу - хулиганство; нарушение общественного порядка 
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Поведение, оскорбляющее общественные приличия и нравственные 
нормы. 

сопіег, ѵ. совещаться; беседовать; обсуждать 

“Уоиг Нопог, Гй Шее Іо сопГег ѵѵііЬ ту сііепі Гог а &ѵѵ тіпиіез,” заій іЬе 
Йеіепзе аііотеу. 

“Ваша честь, я бы хотел несколько минут побеседовать с моим 
подзащитным”, — сказал защитник. 
сопГегепсе, п. совещание; консультация; беседа; обсуждение 
ЬепсЬ ~ беседа с судьей; беседа у судейского места (= зісіеЬаг ~ ) 
зійеЬаг ~ беседа с судьей; беседа у судейского места (= ЬепсЬ ~ ) 

Беседа судьи и представителей сторон без участия присяжных, которая 
может иметь место до, во время или после судебного процесса. 

А Ігапзсгірі оГ ЬепсЬ сопіегепсез геЯесІз іизі Ьо\ѵ гаѵѵ етоііопз іп ІЬе сазе 
Ьаѵе Ьесоте. 

Стенограмма бесед у судейского места показал, до какой степени 
накалились страсти участников этого судебного дела, 
ргеігіаі ~ досудебное, предварительное рассмотрение, обсуждение, 
слушание; предварительное производство по делу (= ргеігіаі Ьеагіп§) 
Процедура, проводимая до начала судебного заседания, с участием 
обеих сторон, а иногда и судьи. Дает возможность сузить круг вопросов, 
выносимых на судебный процесс, а также попытаться решить дело без 
судебного процесса путем достижения компромисса (ріеа Ьаг§аіпіп§). 
Ргеігіаі сопіегепсез тау Іаке аіі тотіп§. Ѵои зЬоиІй ріап іо Ье іп соигі ипііі 
пооп. 

Предварительное рассмотрение может затянуться на все утро. 
Рассчитывайте пробыть в суде до полудня, 
сопіезз, ѵ. признаваться; сознаваться 

ТЬе йеіесііѵез соп&опіей Ьіт ѵѵііЬ іЬе іпсопзізіепсіез іп Ьіз зіогу, апй Ье 
сопіеззей. 

Следователи потребовали у него объяснений в связи с несоответствиями в 
его рассказе, и он сознался. 

сопГеззіоп, п. (полное) признание в совершении преступления. (СГ. 
айшіззіоп) 

Добровольное заявление обвиняемого или подозреваемого в совершении 
преступления, об обстоятельствах, степени своего участия в нем и т.д. 

ТЬе РВІ аеепіз азкей Ьіт іо соте іп Гог диезііопіпв, Ьиі Шеу §оІ по сопГеззіоп 
оиіоГЬіт. 

Агенты ФБР попросили его явиться для снятия показаний, но не вынудили 
его к признанию. 

Гаізе ~ самооговор; ложное признание 
зщп а ~ подписать признание 
Іп сизіойу зЬе зіщіей а сопГеззіоп. 

Находясь под стражей, она подписала признание. 
сопГійепсе, п. 1. доверие 
аЬияе зтЬ’з ~ злоупотреблять доверием 
~ шап кидала; мошенник; жулик; аферист (= соп тап) 

Дословно, человек, играющий на доверии других людей. 

~ вате надувательство; мошенничество; жульничество; афера (= соп 
ваше) 


сопПпетепі, п. заключение (тюремное) 
зоіііагу ~ одиночное заключение 

ТЬе Ьеай оГ іЬе тайа із Ъеіп§ Ьеій іп зоіііагу сопііпетепі іп іЬе Гейегаі 
репііепііагу іп Магіоп, 111. 

Глава мафии содержится в одиночном заключении в федеральной тюрьме 
в Марионе штата Иллинойс. 

сопГгопі, ѵ. 1. спросить напрямик; потребовать ответа, объяснения, 
опровержения 

ТЬе йеіесііѵез сопГгопіей Ьіт ѵѵііЬ іЬе іпсопзізіепсіез іп ЬіЗ зіогу, апй Ье 
сопГеззей. 

Следователи потребовали у него объяснений в связи с несоответствиями в 
его рассказе, и он сознался. 

2. столкнуться с кем-л. лицом к лицу 
ТЬе уоип§ ѵѵотап ѵѵаз сопГгопіей Ьу Іѵѵо агтей теп аі Ьег йоог. 

Молодая женщина столкнулась лицом к лицу с двумя вооруженными 
мужчинами на пороге своего дома. 
сопГгопіаііоп, п. 1. стычка; ссора 
2. очная ставка 

сопзесиііѵе, асу. последовательный; последующий; следующий один за 
другим 

ІГ рагоіе ог ргоЬаііоп із геѵокей, апу зепіепсе іп іЬаі сазе тау Ье сопзесиііѵе ог 
іп аййіііоп іо апу зепіепсе іп іЬіз сазе. 

В случае отмены испытательного или условно-освободительного срока, 
любой приговор по предыдущему делу будет отбываться последовательно, 
т.е. присоединяться к любому приговору по данному делу. 

~ зепіепсез последовательно отбываемые наказания 
сопзепзиаі, ай). по обоюдному согласию 
~зех половое сношение, совершенное по обоюдному согласию, без 
принуждения 

ТЬе йеГепйапі сіаітей іЬаі іі ѵѵаз поі таре, зотеіЬіп^ ІЬаі Ье \ѵаз сЬаг^ей ѵѵііЬ, 
Ьиі сопзепзиаі зех. 

Обвиняемый утверждал, что это было не изнасилованием, в чем его 
обвиняли, а половым сношением по обоюдному согласию, 
сопзепі, п. согласие, разрешение на что-л. 

Не із сЬаг§ей ѵѵііЬ ипаиіЬогігей изе оГ а ѵеЬісІе, Ьесаизе Ье йій “ипіаѵѵйіііу 
іаке, орегаіе апй ехегсізе сопігоі оѵег а ѵеЬісІе ѵѵііЬоиі іЬе сопзепі оГ іЬе 
оѵѵпег.” 

Он обвиняется в незаконном использовании транспортного средства, так как 
он “незаконным образом овладел, управлял и имел в своем распоряжении 
транспортное средство без согласия владельца”. 
а§е оГ ~ брачный возраст 

По законодательству штата этот возраст варьируется от 16 до 18. По 
достижении его лицо может вступать в брак без родительского согласия, 
а также вступать в половые отношения, 
ітрііей ~ подразумеваемое согласие, разрешение 

1 . При выдаче водительского удостоверения подразумевается, что 
водитель по требованию полиции даст согласие на проверку наличия 
алкоголя у него в крови (ВгеаіЬаІугег іезі, Ыоой-аІсоЬоІ іезі). 
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2. Аргумент защиты в деле об изнасиловании, заключающийся в том, 
подсудимый на основе поведения потерпевшей сделал вывод о ее 
согласии на половой акт. 
сопзепі, ѵ. 1. давать согласие; соглашаться 

Сотез поѵѵ Реіег Іѵапоѵ ІЬе йеіепйапі Ьегеіп іп регзоп апй ѵѵііЬ Ьіз айотеу, 
Ьезііе Вгоѵѵп, апй айѵізез Йіе соигі іЬаі Ье . . . сопзепіз (о Ье ігіей Ьу а Іий§е о! 
Йіе аЬоѵе епііііей Соигі 

Петр Иванов, обвиняемый по данному делу, лично представший перед 
судом, в присутствии адвоката Лесли Браун ставит суд в известность о том, 
что . . . согласен на рассмотрение дела судьей вышеназванного суда. 

2. давать разрешение; разрешать 
сопзЫегаііоп, п. 1. рассмотрение; обсуждение 

“11, Ьазей оп уоиг сагеіиі сопзійегайоп оі аіі оі Йіе еѵійепсе, уои аге Гіппіу 
сопѵіпсей Йіаі Йіе йе&пйапі із §иі1іу оі Йіе сгіте сЬаг§ей, уои тизі гейші а 
ѵегйісі о! ёиіііу,” Йіе ]ий§е іпзігисіей іЬе ]игу. 

“Если после тщательного обсуждения всех представленных доказательств, 
вы придете к твердому убеждению, что обвиняемый виновен в совершении 
преступления, в котором его обвиняют, вы обязаны вынести вердикт 
виновности”, — сказал судья, обращаясь к присяжным. 

2. возмещение; компенсация; вознаграждение 
“То сотроипй” із Іо а^гее &г сопзійегайоп поі іо ргозесиіе а сгіте. 

Слово “іо сотроипй” означает: за вознаграждение согласиться не 
возбуждать уголовного дела, 
сопзрігасу, п. заговор; сговор 

План двух или более лиц совершить какое-либо преступление. 

~ іо тиічіег заговор совершить убийство; участие в сговоре об убийстве 
Іп а ріеа а§геетепІ, Напу Рагтег \ѵаз сопѵісіей оі сопзрігасу іо тигйег а 
ргізопег. 

По соглашению о признании вины Гарри Фармер был осужден за участие в 
сговоре с целью убийства заключенного, 
сопзріге, ѵ. входить в сговор; сговариваться 

Оп ІЧоѵетЪег 7 Йіе Йігее Атегісап зегѵісетеп ріеайей §иійу іо сопзрігіп^ іо 
аЬйисі апй гаре а §іг1 іп Окіпаѵѵа. 

7 ноября трое американских военнослужащих признали вину в сговоре с 
целью похищения и изнасилования девушки в Окинаве, 
сопзиііапі, п. консультант 
догу ~ консультант по составу присяжных 

Приглашается адвокатами для оказания консультативной помощи при 
отборе присяжных заседателей и в ходе судебного процесса. 

“ВоіЬ зійез Ьіге Йіезе §иуз сайей догу сопзиііапіз, апй Йіеу соте іп Ьеге йот 
ай оѵег Йіе соипііу іо Ьеір ріск Йіе регіесі догу” (I СгізЬат, Тке Кипачшу 
Лгу), 

“Обе стороны нанимают людей, называемых консультантами по составу 
присяжных. Они съезжаются сюда со всей страны, чтобы помочь отобрать 
идеальный состав присяжных” (Дж. Гришем “Мятежные присяжные”), 
сопіасі, п. 1 . контакт; соприкосновение 
таке ~ ѵѵііЬ зтЬ. приблизиться и заговорить с кем-л. 

“\ѴЬеп I тайе сопіасі іѵійі Йіе йеіепйапі I зтеііей аІсоЬоІ оп Ьіз Ьгеайі”, заій 
Йіе роіісе оШсег Іезіііуідо» аі ігіаі. 


“Приблизившись к обвиняемому и заговорив с ним, я почувствовал, что 
он него пахло алкоголем”, — сказал полицейский, давая показания на суде. 

2. отношения; контакт 

Ьаѵе ~ іѵііЬ зшЬ. общаться; поддерживать, иметь контакт; отношения 
Ассогйіпё іо Йіе сопйіііопз оі ІЬе ріеа а§геетепі, уои аге поі іо Ьаѵе апу 
сопіасі ѵѵііЬ Йіе ѵісііт. 

В соответствии с условиями соглашения о признании вины, вам 
запрещается поддерживать контакт с потерпевшей, 
сопіасі, ѵ. 1. устанавливать связь 
2. связываться 

“Опе лѵаіі ѵѵаз ап епогтоиз тар оі" Мозсоѵѵ йіѵійей іпіо Йіігіу ЬогоидЬ 
Йіѵізіопз. Капкз оі гайіо зѵѵіісЬез зиггоипйей а соттипісаііоп Йезк ѵѵЬеге 
ойісегз сопіасіей раігоі сагз” (М. С. 8тійі, Согку Рагк). 

“На одной из стен висела огромная карта Москвы, разделенная на тридцать 
районов. Ряды переключателей расположились вокруг пульта управления, 
откуда милиционеры связывались с патрульными машинами” (М. К. Смит 
“Парк Горького”). 

сопіетрі, п. неуважение; оскорбление 
~ оГ соигі неуважение к суду 

Неподчинение судебным распоряжениям, проявление неуважения к суду 
и иные действия, препятствующие отправлению правосудия. 
Наказывается штрафом или заключением под стражу. 

Не ѵѵііі гетаіп іп сизіойу оп сопіетрі-оі-соигі сЬаг§ез ипііі Ье сотез ир \ѵііЬ 
іЬе сазЬ. 

Он будет находится в заключении по обвинению в неуважении к суду до 
тех пор, пока не соберет требуемой суммы, 
сопіепй, ѵ. заявлять; утверждать; настаивать 

Ргозесиіогз сопіепйей іЬаі Мгз. 8Ьаппоп, а тетЪег оі ап апіі-аЬоПіоп ^гоир, 
сопііпией іо розе а іЬгеаі еѵеп йот ргізоп. 

Прокуроры утверждали, что миссис Шеннон, член группы, выступающей 
против абортов, продолжает представлять угрозу даже из тюрьмы, 
сопіеяі, п. спор; оспаривание 

по ~ заявление о неоспаривании обвинения (= поіо сопіепйеге) 
епіег іЬе ріеа оГ по ~ заявить о неоспаривании обвинения 
сопіезі, ѵ. оспаривать; опровергать спорить 

ЛѴЬіІе Нешу Віаскѵѵеіі Ьаз ріеайей поі §иі1іу, Ьіз Іаѵѵуегз йо поі сопіезі Йіаі 
Мг. Віаскѵѵеіі кіііей Ьіз ѵѵііе апй Ьег іѵѵо йіепйз. ТЬеу аге Гі@Ьііп§ іо Ьаѵе Мг. 
В1аск\ѵе1Гз Іііе зрагей, зауіп§ Ье зпаррей ипйег ІЬе етоііопаі Іоай оі Ьіз 
таггіа§е. 

Хотя Генри Блеквел заявил о непризнании вины, его адвокаты не 
опровергали того факта, что он убил жену и двух её друзей. Они пытаются 
сохранить ему жизнь, ссылаясь на то, что он сорвался под эмоциональным 
грузом семейных проблем. 

сопііпиапсе, п. отсрочка слушания, разбора дела; перерыв в заседании. 
(8ее айіоигптепі, гесезз) 

“Айег Йігее топіЬз \ѵе сап’і §еі апу тоге сопііпиапсез. \Ѵе пеей іо §о іо ігіаі,” 
заій іЬе айотеу іо Ьіз сііепі. 

“После трех месяцев мы больше не сможем получить отсрочку. Нам нужно 
выносить дело на судебное рассмотрение”, — сказал адвокат клиенту. 
сопігаЬапй, п. контрабанда 
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Незаконно вносимые предметы (например, в тюрьму). Незаконно 
ввозимые или вывозимые товары (через границу). 

ЗЬегіІГз ёериііез гоиііпеіу зеагсЬеё іЬеіг Ье1оп§іп§з іог сопІгаЬапё. 

Помощники шерифа регулярно обыскивали их вещи на предмет 
контрабанды. 

сопігасі, п. контракт; договор 

~ ілигбег заказное убийство; убийство по найму. (8ее шигбег) 
сопігоі, п. 1. контроль; управление; власть 

ТЬе Лізіісе Берагітепі Ьаз аігеаёу риі сопігоі оі а Іеѵѵ оі і(з )аі1з іп ргіѵаіе 
Ьапёз. 

Департамент юстиции уже передал контроль над несколькими тюрьмами в 
частные руки, 
оиі оі ~ неуправляемый 
ТЬе гоаё ѵѵаз зііррегу апё (Ье саг ѵѵепі оиі оі сопігоі. 

Дорога была скользкой и машина потеряла управление. 

Іозе ~ о! не справиться с управлением; потерять управление 
Не ѵѵаз зрееёіп§ апё оп (Ье сигѵе Ье Іозі сопігоі оі (Ье саг. 

Он ехал на большой скорости и на повороте не справился с управлением, 
ехегсізе ~ оѵег а ѵеЬісІе иметь в своем распоряжении автотранспортное 
средство 

Не із сЬаг§её ѵѵі(Ь ипаиіЬогігеё изе оі а ѵеЬісІе, Ьесаизе Ье ёіё “ипіаѵѵіиііу 
(аке, орега(е апё ехегсізе сопігоі оѵег а ѵеЬісІе ѵѵііЬоиі (Ье сопзепі оі (Ье 
оѵѵпег.” 

Он обвиняется в незаконном использовании транспортного средства, так как 
он “незаконным образом завладел и управлял транспортным средством, 
которое имел в своем распоряжении без согласия владельца”. 

Іаке ~ установить контроль; взять в свои руки 
Мехісап ігаійскегз Ьаѵе аігеаёу Іакеп сопігоі оі' тисЬ оі (Ье сосаіпе шагке( іп 
(Ье 8ои(Ьѵѵез(. 

Мексиканские перевозчики уже установили контроль над большей частью 
рынка кокаина на юго-западе. 

2. регулирование; сдерживание 
с!ги§ ~ регулирование наркотиков 
сгіше ~ сдерживание роста преступности 
сопігоі, ѵ. 1 . управлять; контролировать 
ІгаШс ~ беѵісез дорожно-транспортные знаки и сигналы 
Включают светофоры, дорожные знаки и указатели. 

“Уои аге Ьеге Іог Іаііиге (о оЬеу а ІгаІІіс-сопІгоІ ёеѵісе. Уои ёіёп’і таке а з(ор 
а ( (Ье з(ор зі§п,” заісі (Ье (гайіс соигі ]иё§е. 

“Вы находитесь здесь за несоблюдение дорожно-транспортного знака. Вы 
не остановились перед знаком “Стоп”, — сказал судья, рассматривающий 
дела о нарушении безопасности движения. 

2. регулировать; ограничивать; контролировать 

~ей зиЬзІапсез регулируемые законом наркотические вещества. (8ее 
зиЬзІапсе) 

(ипіаѵѵіиі) роззеззіоп оі ~еб зиЬзІапсез (незаконное) владение 
наркотическими средствами (= РС8) 

“Уои аге сЬаг^есІ ѵѵі(Ь ипіаѵѵіиі роззеззіоп оі сопігоііеё зиЬзІапсез.” 

“Вы обвиняетесь в незаконном владении наркотическими веществами.” 


сопѵісі, п. осужденный; заключенный 
Лицо, признанное в судебном порядке виновным в совершении 
преступления и отбывающее наказание в виде лишения свободы. 

Ап Агігопа сопѵісі зиесі (Ье Воагё оі Рагсіопз апё Рагоіез Іог Іаііиге (о 
геЬаЬііі(а(е Ьіт ргорегіу зіпсе, айег Ье ѵѵаз рагоіеё, Ье ѵѵаз аггезіеё апё 
сопѵісіеё оі апо(Ьег сгіте. 

Заключенный в Аризоне подал иск против Комиссии по помилованию и 
условно-досрочному освобождению за то, что они его должным образом не 
перевоспитали, поскольку после условно-досрочного освобождения, он был 
арестован и осужден за совершение нового преступления, 
сопѵісі, ѵ. осудить; признать виновным в совершении уголовного 
преступления 

II сопѵісіеё о1ЬагЬогіп§ Ше§а1 іштщгапіз, (Ье ёеіепёапіз соиЫ Ье зеШепсеб (о 
Гіѵе уеагз іп ргізоп апб Гтеб $250,000. 

Если обвиняемых признают виновными в укрывательстве нелегальных 
иммигрантов, их могут приговорить к пяти годам лишения свободы и 
штрафу в размере 250 тысячи долларов. 

~ оі 5П1ІІ1. признать виновным в чем-л. 

И Тот РізЬег із рагоіеб а§аіп апб соттііз апо(Ьег ѵіоіепі сгіте, (Ье Віз(гіс( 
Айотеу Ьаз ап апзѵѵег Іог Ьіт: (Ье Іейегаі (Ьгее-з(гікез Іаѵѵ, ѵѵЬісЬ тапба(ес1 Ые 
іп ргізоп Іог а регзоп сопѵісіеб оі а (Ьігсі Іеіопу. 

Если Тома Фишера опять освободят условно-досрочно, и он совершит еще 
одно насильственное преступление, у окружного прокурора готов для него 
ответ: федеральный закон “трех попыток”, согласно которому лицу, трижды 
осужденному за тяжкое преступление, в обязательном порядке назначается 
пожизненное тюремное заключение, 
сопѵісііоп, п. осуждение; судимость 

ТЬе ойісіаіз асЬіеѵеб зі§піГісап( ѵіс(огіез а§аіпз( (Ье тоЬ, зеѵегеіу \ѵоипс!іп§ 
(Ье ОатЬіпо, ЬиссЬезе, апё СоІотЬо Іатіііез (Ьгои§Ь (Ье сопѵісііопз оі ІЬеіг 
Ьоззез оп гаске(еегіп§ сЬаг§ез. 

Власти одержали серьезную победу над мафией, добившись осуждения их 
главарей по обвинению в рэкете, чем был нанесен значительный удар по 
кланам Г амбино, Лучезе и Коломбо. 

Іеіопу ~ осуждение, судимость за тяжкое преступление против личности 
Ѵои аге е1і§іЫе Іог (Ьіз рго^гат іі уои Ьаѵе по Іеіопу регзоп сопѵісііопз ог 
репёіпе регзоп Іеіопу сазез. 

Вы имеете право на участие в этой программе, если у вас не было 
судимостей за тяжкое преступление против личности и нет уголовных 
дел по обвинению в совершению тяжких преступлений против личности в 
стадии рассмотрения. 

тигбег ~ осуждение, судимость за убийство; признание виновным в 
совершении убийства 

Не ѵѵаз зепі Ьаск (о Іоѵѵа (о зегѵе ои( Ьіз зепіепсе Іог (Ье тигёег сопѵісііоп. 

Его осудили за убийство и направили обратно в Айову отбывать наказание, 
тізбешеапог регзоп ~ осуждение, судимость за преступление средней 
тяжести 

Ѵои аге е1фЫе Іог (Ьіз рго§гат іі уои Ьаѵе по Сіазз А регзоп тізёетеапог 
сопѵісііопз ѵѵііЬіп (Ье 1аз( (еп уеагз. 
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Вы имеете право на участие в этой программе, если за последние десять лет 
у вас у вас не было судимостей за преступления против личности 
средней тяжести категории А. 

роз* ~ геііеГ вторичное оспаривание приговора (=РСК). (8ее розі- 
сопѵісііоп геііеі) 

А реііііоп Гог а роз* сопѵісііоп геііеі* тизі Ье Гііесі іѵііЬіп Пѵо уеагз оГЙіе йаіе 
оГ сопѵісііоп. 

Заявление о вторичном оспаривании приговора должно быть подано до 
истечения двух лет со дня осуждения, 
сопѵіпсе, ѵ. убедить 

“ІГ, Ьазей оп уоиг сагеГиІ сопзійегаііоп оГ аіі оГ іЬе еѵійепсе, уои аге Гігтіу 
сопѵіпсей іЬаі іЬе йеГепйапі із §иі1іу оГ Йіе сгіше сЬаг§ей, уои шизі геіит а 
ѵегйісі оГ §иі11у,” Йіе.іий§е іпзігисіей Йіеіигу. 

“Если после тщательного обсуждения всех представленных доказательств, 
вы придете к твердому убеждению, что обвиняемый виновен в совершении 
преступления, в котором его обвиняют, вы обязаны вынести вердикт 
виновности”, — сказал судья, обращаясь к присяжным, 
соорегаіе, ѵ. сотрудничать; идти на контакт; оказывать содействие; 
помогать; подчиняться 

“I ёоі а саіі Ггот ЬАРБ аЬоиІ уои,” заій Йіе йігесіог оГ Йіе Ьозрііаі Іо Йіе 
Йеіесііѵе. “ТЬеу азкей те *о соорегаіе” (К. В. Рагкег, ТИіпАіг). 

“Мне позвонили относительно вас из полицейского управления Лос- 
Анджелеса”, — сказал директор больницы, обращаясь к следователю. — 
“Они попросили оказать вам содействие” (Р. Б. Паркер “Разряженный 
воздух”). 

~ ѵѵіІЬ $шЬ. помогать кому- л. 

~ ѵѵііЬ 8ш*Ь. помогать чему-л. 

“Уои ипйегзіапй Йіе репаШез Гог Гаі1іп§ Іо соорегаіе ѵѵіІЬ ап оШсіаІ іпяиігу” 
(М. С. 8тііЬ, Согку Рагк). 

“Вы знаете, какое наказание последует за отказом помогать официальному 
расследованию” (М. К. Смит “Парк Горького”), 
соорегаііѵе, ай]. сотрудничающий; помогающий; оказывающий 
содействие; подчиняющийся; сговорчивый; неконфликтный 
ТЬе роіісе заій Йіаі йшгіп§ йіе аггезі Тот Оізоп іѵаз роіііе алй соорегаііѵе. 
Полицейский сказал, что во время ареста Том Олсон был вежливым и 
неконфликтным. 

~ ЬеЬаѵіог поведение, демонстрирующее готовность к сотрудничеству; 
отсутствие сопротивления (= ~ сопйисі) 

~ сопйисі поведение, демонстрирующее готовность к сотрудничеству; 
отсутствие сопротивления (= ~ ЬеЬаѵіог) 

ип~ отказывающийся сотрудничать; противящийся; сопротивляющийся 
ТЬеге аге зіпищ запсііопз Ьиііі іп а^аіпзі ипсоорегаііѵе йеГепйапіз. 

Против обвиняемых, которые отказываются помогать правосудию, 
предусмотрены суровые меры, 
соогйіпаііоп, п. коор динация 
~ Іезі проверка координации. (8ее Іезі) 
сор, п. соП. мент; полицейский 

“ТЬе зЬооІег тизГѵе Ьееп а рго,” Йіе сор заій, кпееІіп§ Ьу Йіе Ьойу. 

“Стрелявший был асом”, — сказал мент, становясь перед трупом на колени, 
согопег, п. коронер 


Одна из выборных должностей на уровне округа (соипіу). Функцией 
коронера является расследование случаев насильственной или внезапной 
смерти. В отличие от судебно-медицинского эксперта (тейісаі 
ехатіпег) не обязательно является доктором ме дицины . (8ее тейісаі 
ехатіпег) 

~’8 іпциезі дознание, проводимое коронером 
согрзе, п. труп; тело 

“Оп ІЬе §гошій, Гасейоѵѵп \ѵійі ІЬе гаіп Ьеа1іп§ оп ііз Ьаск, іѵаз іЬе согрзе оГ 
Ьиіз Оеіеоп” (К. В. Рагкег, ТЫп Аіг). 

“Труп Луиса Делеона лежал на земле лицом вниз, и дождь барабанил по его 
спине” (Р. Б. Паркер “Разреженный воздух”), 
соггесііопаі, ай], исправительный 
~ іпзіііиііоп исправительно-трудовое учреждение 
Термин охватывает несколько понятий: арестный дом (іаіі), тюрьму 
(ргізоп), реформаторий (геГогтаіогу) или иные места лишения свободы. 
ТЬе сопѵісі, ѵѵЬо Ьай Ьееп оп йеайі гоіѵ, зіпсе 1987, іѵаз ехесиіей аі Йіе 
соггесііопаі іпзіііиііоп. 

Заключенный, ожидавший исполнения смертного приговора с 1987, был 
казнен в исправительном учреждении, 
соггесііопз, п. исправительная система (= соггесііопаі зузіет) 

Система для осуществления надзора за осужденными преступниками, 
отбывающими тюремное заключение или испытательный срок, а также 
освобожденными условно-досрочно. 

Не із а геііс оГЬіз ѵіоіепі разі, Ьиі Іаск Соорег, апй ІЬе зресіаі ргізоп ІЬаі Ьоійз 
Ьіт, тау гергезепі Йіе ГиШге оГ соггесііопз. 

Он — пережиток своего буйного прошлого, но Джек Купер и спецтюрьма, в 
которой он содержится, могут стать образцом исправительной системы 
будущего. 

Оерагітепі оГ ~ инспекция по исполнению наказаний 
соггоЬогаііоп, п. подтверждение; подкрепление; дополнительное 
доказательство 

ІѴіЙюиі Ргапк’з соггоЬогаііоп, Йіе ассизаііопз іѵеге Ьеагзау. 

Без подтверждения, сделанного Фрэнком, обвинения основывались на 
слухах. 

соггоЬогаіе, ѵ. подтверждать дополнительными фактами; подкреплять; 
дополнять 

~іп§ еѵійепсе дополнительное, подкрепляющее доказательство. (8ее 
еѵійепсе) 

соипзеі, п. 1 . юрист; юристы; адвокат; адвокаты 
Лицо или группа лиц, оказывающие помощь клиенту советами, а также 
выступающие от его имени в суде (йеГепзе соипзеі). 
арроіпіей ~ назначенный судом адвокат. (8ее аііогпеу) 

А риЫіс йеГепйег іѵііі Ье арроіпіей аі Йіе ііте оГ аггаі§птепі (ІГ уои аге е1і§іЫе 
Гог арроіпіей соипзеі). 

Во время официального предъявления обвинений вам будет назначен 
общественный защитник (если вы имеете право на то, чтобы вам назначили 
адвоката). 

2. юрисконсульт; юрисконсульты (= Ьоизе ~, іп-Ьоизе ~) 
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Лицо или группа лиц в штате организации; компании, в функции 
которых входит оказание юридических услуг. 

3. іпёерепёепі ~ независимый юрист-следователь; независимый 

прокурор 

Назначается для проведения независимого расследования, например, при 
подозрении на нарушение высокопоставленным служащим 
государственного учреждения служебных обязанностей и при 
необходимости возбуждения уголовного дела. 

Іпсіерепсіепі ~ Ас* Положение о независимых прокурорах 
8оте оі ІЬе Іпёерепёепі Соипзеі Ас* І1а\ѵ$ Ьаѵе Ьесоте еѵіёепі. ТЬе 
арроіпіеё ргозесиіог Ьаз ипіітііеё топеу апё *іше. 

Стали очевидными некоторые из недостатков Положения о независимых 
прокурорах. Назначенный прокурор имеет неограниченные финансы и 
время. 

4. ймт о* аёёгезз, господин юрист; господа юристы 

“Ьеі’з *аке а зЬог* гесезз, соипзеі,” заісі *Ье іиё^е. “Её Ііке Іо зее *Ье ёеіепёапі 
іп сЬатЬегз.” 

“Господа юристы, давайте объявим небольшой перерыв”, — сказал судья. 

— “Я хотел бы побеседовать с обвиняемым в моем кабинете”, 
соипзеіііщ, п. консультативная помощь; консультации 
Психологическое освидетельствование и помощь (рекомендации, 
советы) по определенному кругу вопросов. 

ТЬе соипзе1іп§ герог* заісі Ье зЬолѵеё зщпз о* зсЬігорЬгепіа. 

В заключении консультанта говорилось, что у него проявляются признаки 
шизофрении. 

ап§ег ~ консультации по умению владеть собой 

Нацелены на развитие умений сдерживать гнев. Назначаются в 
обязательном порядке лицам, осужденным за насилие в быту (ёотезііс 
ѵіоіепсе). 

соипзеіог, п. 1 . юрист; адвокат (= соипзеі) 

2. инспектор; консультант 
ргізоп ~ инспектор по работе с заключенными 
Уои тау Ье епііііеё іо Ьаѵе ап аііотеу арроіпіеё *о гергезеп* уои оп а реііііоп 
іог розі-сопѵісііоп геІіеТ, апё *Ье ргізоп соипзеіог зЬоиІё Ье аЫе Іо авзіз* уои. 

У вас может быть право на назначение судом адвоката, который будет 
представлять ваши интересы при подаче заявления о косвенном 
оспаривании приговора, а в тюрьме вам окажет содействие инспектор по 
работе с заключенными. 

соипі, п. 1. пункт обвинительного заключения (= сЬаг§е) 

Одно или несколько вменяемых в вину преступлений, содержащихся в 
обвинительном заключении. 

А Соок СоиШу щгу іоипё Ьіш §иі1іу оі 12 соипіз о* сгішіпаі зехиаі аззаиЬ, 
зоіісііаііоп о* сЬіІё рото^гарЬу, апё оЬзІшсІіоп оііизіісе. 

Присяжные округа Кук признали его виновным в понуждении к половому 
сношению, распространении детской порнографии и препятствии 
осуществлению правосудия по 12 пунктам обвинения, 
соипіегіеі*, п. подделка; имитация; фальшивка 
ТЬіз Ьапкпоіе із а соипіегіеі*. 

Эта банкнота — фальшивка. 


соипіегіеі*, ѵ. подделывать, изготовлять фальшивку (документы, деньги и 

Т.Д.). 

соипіу, п. округ 

Наиболее крупная административная единица штата. 

ТЬе заіё ёеіепёапі оп БесетЬег 2, 1995, іп *Ье Соипіу оі МиІІпотаЬ, 8іаіе о* 
Оге§оп, ёіё ипіаѵѵіиііу апё кпоѵѵіпііу роззезз а зіоіеп тоіог ѵеЬісІе, Іо \ѵіІ: а 
1990 Нопёа, ргореПу о* Маіу 8іопе. 

2 декабря 1997 года упомянутый обвиняемый в округе Малтнома, штат 
Орегон, незаконно и осознанно завладел транспортным средством с целью 
хищения, а именно: автомашиной марки “Хонда” 1990 года выпуска, 
принадлежащей Мери Стоун, 
соигі, п. 1 . суд 

I ипёегзіапё іЪаІ 1Ье Оізігісі Аііотеу \ѵШ таке іЬе ІоІ1о\ѵіп§ гесоттепёаііопз 
Іо ІЬе Соигі аЬоиІ ту зепіепсе ог аЬоиІ оіЬег репёіп§ сЬаг§ез. 

Я понимаю, что районный прокурор внесет на рассмотрение суда 
следующие рекомендации относительно меры наказания или других 
выдвинутых обвинений. 

2. суд (судья) 

“Іі іі ріеазез ІЬе Соигі, Гё Ііке іо саіі ІЬе пехі ѵѵііпезз,” заіё ІЬе ргозесиіог. 

“Если суд не возражает, я бы хотел вызвать следующего свидетеля”, — 
сказал прокурор. 

3. здание суда 

ТЬе аііотеу азкеё Ьіз сііепі Іо тееі Ьіт аі ІЬе соигі а* 9 а.т. 

Адвокат договорился встретиться с клиентом в здании суда в 9 часов утра, 
іп ~ в суде; на судебном заседании 

ТЬеге ѵѵаз по Іезіітопу іп соигі іоёау. Іпзіеаё, 1иё§е Но апё оррозіп§ Іаѵѵуегз 
геѵіеѵѵеё еѵіёепсе іЬаі ІЬе ёеіепзе \ѵізЬез іо іпігоёисе. 

Сегодня в суде свидетельские показания не заслушивались. Вместо этого 
судья Ито и адвокаты противоположных сторон, рассматривали 
доказательства, которые собирается представить защита, 
арреііаіе ~ кассационный суд 

Суд, имеющий право пересматривать дела и рассматривать апелляции, 
поступающие из нижестоящего суда. Общее название суда, 
рассматривающего апелляции. В апелляционную систему штата может 
входить апелляционный суд (Соигі о* Арреаіз) и Верховный суд 
(Зиргете Соигі). 
сігсиіі ~ окружной суд 

Обычно имеет юрисдикцию над несколькими округами (соипііез) или 
районами (ёізігісіз), в которых проводятся сессии суда. 

Оеіепёапі зЬаІІ рау іо іЬе МиІІпотаЬ Соипіу Сігсиіі Соигі а зііриіаіеё 
сотрепзаіогу ііпе Гог іЬе Ьепеііі оі іЬе Сііу оі РоШапё Ош§ Тгеаітепі Ттзі 
Ассоипі іп іЬе атоипі оі $300. 

Обвиняемый должен будет выплатить окружному суду округа Малтнома 
компенсационный штраф в размере 300 долларов в пользу 
антинаркотической программы портлендского муниципалитета, 
сіѵіі ~ гражданский суд 

Іп сіѵіі соигі, іЬе йтііу оі іЬе ѵісііт §еі а зесопё сЬапсе аі геігіЬиііоп. 

В гражданском суде семья потерпевшего получает еще одну возможность 
добиться возмездия, 
соипіу ~ суд округа штата 
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(Зівігісі ~ районный суд 

Суд ограниченной уголовной или гражданской юрисдикции, 
рассматривающий также дорожно-транспортные нарушения. 

Іигі^е 1. Яеёёіп оГ іеёегаі ёізігісі соигі ѵѵепі Ьеуопё іЬе поппаі зепіепсіп§ 
§иіёе1іпез іп ІЬе сазе оі Апп ЗЬаппоп, ѵѵЬо ріеасіесі §иі1іу Іо сЬаг§е$ оГ аііаскіщ» 
зіх сііпісз іп СаІіГогпіа, Ыеѵаёа, апё Оге^оп. 

Дж. Редцин, судья федерального районного суда, превысил нормативы для 
определения наказания по делу Анны Шенон, которая заявила о виновности 
в нападении на шесть клиник в Калифорнии, Неваде и Орегоне. 

ЬщЬег ~ суд высшей инстанции; вышестоящий суд 

іпГегіог ~ нижестоящий суд; суд низшей инстанции (= Іоѵѵег ~). (8ее 

іоѵѵег соигі) 

іпзіапсе ~ суд первой инстанции (= ~ оГ Гігзі іпзіапсе; ігіаі ~). (8ее ігіаі 
соигі) 

Іиѵепііе ~ суд по делам несовершеннолетних 

Іоѵѵег ~ нижестоящий суд; суд низшей инстанции 

Суд, чьи решения могут.пересматриваться вышестоящим судом 

(8ирегіог соигі). 

А іеёегаі арреаіз соигі іоёау геѵегзеё і\ѵо Іоѵѵег-соигі ёесізіопз іЬаі Ьаё зігиск 
ёоѵѵп рагі оі Йіе 1а\ѵ гециігіп§ а ѵѵаіііпв регіой ЪеГоге Ьиуіп§ а Ьапё(|ип. 

Сегодня Федеральный апелляционный суд пересмотрел решения двух 
нижестоящих судов, которые отменили часть законодательства, по которой 
для покупки пистолета требуется выжидательный период, 
шипісіраі ~ муниципальный суд 

Рассматривает дела (гражданские и уголовные), имеющие отношение к 
постановлениям и распоряжениям муниципальных органов. Судьи этого 
суда не обязательно имеют юридическое образование, 
ореп ~ открытое судебное заседание 
“I ат §оіп§ Іо ітреасЬ уоиг ѵѵііпезз ѵѵііЬ Ьег Іоѵе Іейегз Іо Мг. РиЬгтап.” ТЬе 
щё^е йій поі ехріаіп ѵѵЬаі Йюзе Іейегз ѵѵеге, апё Йіеу ѵѵеге пеѵег тепйопей іп 
ореп соигі. 

“Я намерен дискредитировать вашу свидетельницу на основании ее 
любовных писем к г-ну Фурману”. Судья не пояснил, о каких письмах вдет 
речь, и они не упоминались в открытом судебном заседании, 
зіаіе ~ суд штата 

ТЬе §оѵегпогз оГ аіі 50 зіаіез ^епегаНу Ьаѵе йіе заліе роѵѵегз. Опе оГ іЬет із Іо 
рагйоп ог сотшиіе Йіе зепіепсез оР реоріе сопѵісіей іп зіаіе соигіз. 

Как правило, губернаторы всех 50 штатов наделяются равными 
полномочиями, одним из которых является право помилования или 
смягчения приговора лицам, осужденным судами штатов. 

8ирегіог ~ вышестоящий суд; суд высшей инстанции 
В некоторых штатах это суд первой инстанции общей юрисдикции. В 
других — это промежуточная ступень между судом первой инстанции 
(ігіаі соигі) и апелляционным судом (арреііаіе соигі). 

Зиргете ~ 1 . Верховный Суд Соединённых Штатов (8иргеше Соигі оГ 
ІЬе Шііей 8іаіез) 

2. Верховный суд штата 


Апелляционный суд высшей инстанции, существующий в большинстве 
штатов и рассматривающий дела, которые поступают из нижестоящих 
апелляционных судов. Является судом последней инстанции. 

ТЬе 8иргеше Соигі іигпеё ёоѵѵп іЬе Іазі-шіпиіе геяиезі іо зіау Ьіз ехесиііоп. 
Верховный Суд отклонил поданное в последнюю минуту прошение 
отсрочить казнь. 

ігаШс ~ суд дорожно-транспортных происшествий 

Суд, рассматривающий дела о нарушении безопасности движения. 

“Уои аге Ьеге іог іаііиге іо оЬеу а ігайіс-сопігоі йеѵісе. Ѵои йійп’і таке а зіор 
аі іЬе зіор зі§п,” заій іЬе ігаГЯс соигі щй^е. 

“Вы находитесь здесь за несоблюдение дорожно-транспортного знака. Вы 
не остановились перед знаком “Стоп”, — сказал судья, рассматривающий 
дела о нарушении безопасности движения, 
ігіаі ~ суд первой инстанции (= соигі оГ Гігзі іпзіапсе; ішіапсе соигі) 
Суд, куда первоначально поступают и где рассматриваются факты по 
судебным делам. Ими могут быть муниципальные суды (шипісіраі 
соигіз), окружные суды (сігсиіі соигіз), районные (йізігісі соигіз), суды 
высшей инстанции (зирегіог соигіз) или суды округов штата (соипіу 
соигіз). 

~ оГ арреаіз апелляционный суд 

ТЬе Соигі оГ Арреаіз ѵѵііі опіу сопзіёег іѵЬеіЬег іЬе зепіепсе ог ргоЬаііоп 
ехсееёз Йіе тахітит аііоѵѵеё Ьу 1а\ѵ, ог із ипсопзіііиііопаііу сгиеі апё ипизиаі. 
Апелляционный суд будет только решать, превышают ли мера наказания 
или испытательный срок максимальные нормы, определенные законом, или 
являются ли они неконституционно жестокими и необычными. 

~ оГ Іаѵѵ суд, действующий по нормам статутного и общего права 
~ оГ Іішііеё іигізёісііоп суд ограниченной юрисдикции 
~ оГ гесогё суд письменного производства 

Суд, в котором должны вестись стенограммы, протоколы заседаний. 
Имеет право налагать штрафы и заключать под стражу. 

~ айшіпізігаіог администратор суда 
~ сіегк секретарь суда 

~ ёоскеі судебный реестр; список дел к слушанию 
~ Гее судебные издержки 
~ огёег распоряжение, приказ, определение суда 
~ гесогёз протоколы, материалы суда 
~ герогіег стенографистка суда 
соигіЬоизе, п. здание суда (= соигі 3.) 

А1іЬои§Ь Йіе )иё§е \ѵаз поі іп Йіе ѵісіпііу \ѵЬеп ІЬе ЪотЪ ехріоёеё аі іЬе іеёегаі 
Ьиі1ёіп§ асгозз іЬе зігееі йот Йіе соигіЬоизе оп Аргіі 19, Ьіз сЬатЬегз іѵеге 
ёата§её. 

Самого судьи поблизости не было, но его кабинет пострадал при взрыве 
федерального здания, находящегося напротив суда, 
соигігоот, п. зал суда, судебных заседаний 

ТЬе ассизеё \ѵаз Ьгои§Ьі іпіо іЬе соигігоот. ТЬе тагзЬаІ іоок оТГ Ьіз Ьапёсийз, 
апё Ье арргоасЬеё Йіе ІаЫе ѵѵЬеге Йіе ёеГепзе аііотеу апё іЬе Б. А. ѵѵеге аігеаёу 
зеаіеё. 
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Обвиняемого ввели в зал суда. Федеральный полицейский снял с него 
наручники, и подсудимый приблизился к столу, за которым уже сидели его 
защитник и прокурор, 
сгаск, п. крэк 

Кристаллизованная форма кокаина (= сгаск сосаіпе). 

Сгаск (ігз( Ьесаше рориіаг \ѵі(Ь ёги§ аёёісіз іп (Ье Іаіе 1980$. 

Крэк впервые завоевал популярность у наркоманов в конце 80-х годов, 
сгаск, ѵ. соіі. 1 . распутать; раскрыть; разгадать 
~ (Ье са$е распутать, раскрыть дело 
Оезрііе (Ье ейогіз о( ёогепз о( а§еп(з, іпѵез1і§а(0Г5 Ьаѵе по( уе( Ьееп аЫе (о 
сгаск (Ье сазе. 

Несмотря на усилия многочисленных агентов, следователи так и не смогли 
распутать это дело. 

2. ~ ёо\ѵп применять суровые меры; обрушиваться на что-л., кого-л. 

ТЬе ргезіёепі рготізеё іо сгаск ёолѵп оп оц>ат 2 её сгіте. 

Президент пообещал принять суровые меры по борьбе с организованной 
преступностью. 

сгаскёоѵѵп, п. наступление на что-л.; преследование; применение суровых 
мер 

сгесНЬШіу, п. 1. достоверность; надежность; правдивость 
~ оГ (езіітопу достоверность, правдивость, надежность показаний 
2. доверие, испытываемое по отношению к кому-л. 

~ оГ а \ѵі(пе$$ доверие, которое вызывает к себе свидетель; правдивость 
свидетеля 

“У ои пеесі (о сопзіёег сагеГиІІу (Ье сгеёіЬіІііу о( еасЬ ѵѵііпезз ЬеГоге уои сіесісіе 
\ѵЬа( \ѵеі§Ь( уои сап §іѵе (о Ьіз ог Ьег (езіішопу,” заіё (Ье .)и(1§е аёёгеззіп§ (Ье 
Іигу. 

“Прежде, чем вы будете оценивать значимость показаний свидетеля, вам 
нужно внимательно подумать, заслуживает ли он доверия”, — сказал 
судья, обращаясь к присяжным, 
сгіте, п. преступление (= оГіепзе) 

Общественно-опасное деяние или противоправное невыполнение 
обязанностей, например, должностных (преступное бездействие). Общее 
понятие, включающее тяжкое уголовное преступление (Геіопу) и 
уголовное преступление средней тяжести (тізёетеапог). 

“К, Ъазеё оп уоиг сагеіиі сопзіёегаііоп о( аіі о( (Ье еѵіёепсе, уои аге Ягтіу 
сопѵіпсеё (Ьаі (Ье ёеСепёапі і$ ёиіКу о( (Ье сгіте сЬаг§её, уои ти$і геіит а 
ѵегёісі о( §иі1(у,” (Ье ]иё§е іпзігисіеё (Ье)игу. 

“Если после тщательного обсуждения всех представленных доказательств, 
вы придете к твердому убеждению, что обвиняемый виновен в совершении 
преступления, в котором его обвиняют, вы обязаны вынести вердикт 
виновности”, — сказал судья, обращаясь к присяжным, 
сарііаі ~ преступление, караемое смертной казнью 
ог§ашгеё ~ организованная преступность 
Іп КЬоёе Ізіапё, (Ьгее теп Ьаѵе Ьееп сЬаг^её \ѵі(Ь ехіогііоп а$ раг( о( ап 
ог§апІ 2 её сгіте апё гаскеіеегіп§. 

В Род Айленде возбуждено уголовное дело против троих мужчин, 
обвиняемых в вымогательстве как составной части организованной 
преступности и рэкета. 


ѵіоіепі ~ насильственное преступление 
II Тот РізЬег із рагоіеё а§аіп апё соттйз апо(Ьег ѵіоіепі сгіте, (Ье Оізігісі 
Аііотеу Ьаз ап апз\ѵег (ог Ьіт: (Ье (еёегаі (Ьгее-з(гікез 1а\ѵ, \ѵЬісЬ тапёаіеё Ше 
іп ргізоп (ог а регзоп сопѵісіеё о( а (Ьігё (еіопу. 

Если Тома Фишера опять освободят условно-досрочно и он совершит еще 
одно насильственное преступление, у окружного прокурора готов для него 
ответ: федеральный закон “трех попыток”, согласно которому лицу, 
совершившему третье тяжкое преступление, в обязательном порядке 
назначается пожизненное тюремное заключение, 
зех ~ преступление на половой почве, из сексуальных побуждений 
ТЬе зіаіе’з 21 сошііу ргозесиіогз ѵѵеге §іѵеп пеѵѵ ^иіёеііпез (о аззезз а зех 
ойепёег’з гізк о( сотті((іп§ апоіЬег зех сгіте. 

Прокурорам 21 округа штата были даны новые инструкции для оценки 
возможности совершеніи лицом, уже совершившим преступление на 
половой почве, нового преступления. 
з(а(е ~ уголовное преступление штата; нарушение законов штата 
БеСепзе іаѵѵуегз Ьаѵе аг§иеё (Ьа( (Ье 1а\ѵ епсоига§ез ргозесиіогз (о ёерісі зіаіе 
сгітез аз (еёегаі ѵіоіаііопз зоіеіу іо §е( ЬагзЬег зепіепсез. 

Защитники, утверждают, что закон поощряет прокуроров представлять 
уголовные преступления штата как федеральные преступления только с 
одной целью — добиться более сурового наказания, 
ѵісе ~ преступление против нравственности, морали 
ѵісіітіезз ~ преступления без жертв, постр а д авших 
К ним относятся такие преступления, как алкоголизм, наркомания и т.д. 
ѵѵЬііе-соІІаг ~ “беловоротничковая” преступность 
Виды преступлений, не связанные с насилием, а основанные на 
мошенничестве, взяточничестве, биржевых махинациях и т.д. 

~ оГ раззіоп преступление, совершенное в состоянии аффекта (= іп (Ье 
Ьеаі о! раззіоп). (8ее Ьеаі оГ раззіоп) 

~ а^аіпзі паіиге преступления с половыми извращениями (содомия, 
скотоложство) 

~з а^аіпзі регзопз преступления против личности 
~з а^аіпзі ргорегіу преступления против собственности 
~ 1аЬ лаборатория судебной экспертизы 
ТЬе саг ѵѵаз іоѵѵеё, апё сиггепііу сгітіпаіізіз (гот (Ье \ѴазЬіп§Юп 8(а(е Роіісе 
сгіте ІаЬ аге ргосеззіп§ і(. 

Машину отбуксировали, и сейчас криминалисты из лаборатории судебной 
экспертизы полиции штата Вашингтон работают над сбором улик. 

~ зсепе место преступления (= зсепе оГ (Ье ~ ) 

О. ЗіерЬапороиІиз, а зепіог ргезіёепііаі аіёе, \ѵаз сйат^её уезіегёау ѵѵііЬ 1еаѵіп§ 
(Ье зсепе о( а сгіте апё ёгіѵіп§ \ѵі(Ь ап ехрігеё Іісепзе. 

Вчера Дж. Стефаноплусу, старшему помощнику президента, было 
предъявлено обвинение в том, что он оставил место преступления и 
управлял машиной с просроченными правами, 
сгітіпаі, п. преступник 

ТЬе роіісе ойісег ріеё по-соп(ез( іо зітріе аззаиК апё ѵѵепі іо а ргоЬаІіоп 
іпіегѵіеѵѵ Ике апу соттоп сгітіпаі. 

Полицейский заявил о неоспаривании обвинения в нападении без 
отягчающих обстоятельств и явился на собеседование по поводу 
испытательного срока как обычный преступник. 
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сагеег ~ профессиональный уголовник 
Иеаі \ѵаз а сагеег сгішіпаі \ѵЬо, ёезрііе іЬігіееп ргеѵіоиз сопѵісііопз Гог 
гоЬЬегіез, йіей, апсі йги§ роззеззіоп, Ьаё зіір-зіійесі разі (ог§іѵіп§ щй^ез Гог 
уеагз. 

Нил был профессиональным уголовником, которому, несмотря на 
тринадцать предыдущих судимостей за грабежи, воровство и наличие 
наркотиков, годами удавалось ускользать от всепрощающих судей. 

Ьагбепесі ~ закоренелый преступник 
ТЬе гоіе оГ іЬіз ]аі1 Ьаз сЬап§её зі§пійсапі1у Ьесаизе йіеу тизі Ьоизе тоге 
Ьагйепей сгітіпаіз, іп рай Ьесаизе іЬеге із по гоот Гог іЬет іп оѵегсгоѵѵйесі 
зіаіе апй Гебегаі ргізопз. 

Роль этой местной тюрьмы значительно изменилась из-за того, что в ней 
должно быть размещено большее число закоренелых преступников 
частично в связи с тем, что для них нет места в переполненных федеральных 
тюрьмах и тюрьмах штата, 
сгішіпаі, асу. 1. уголовный; преступный 
~ тізсКіеГ злоумышленно, злонамеренно причиненный вред. (8ее 
тізсіііеі) 

~ іпіепі преступный умысел. (8ее іпіепі) 

~ іпзапііу невменяемость при совершении преступления. (8ее іпзапііу) 

~ ргоЯІе профильный, криминальный портрет преступника. (8ее ргойіе) 

~ ргойіег специалист по составлению профильных, криминальных 
портретов преступников. (8ее ргойіег) 

~ роззеззіоп незаконное владение. (8ее роззеззіоп) 

~ ѵѵгоп§с!оіп§ противоправное деяние. (8ее \ѵгоп§сіоіпв) 

2. криминальный; уголовный 
~ сазе уголовное дело. (8ее сазе) 

~ сЬаг§е обвинение в совершении уголовного преступления. (8ее 
сЬаг§е) 

~ ерізосіе уголовный эпизод. (8ее ерізойе) 

~ іизіісе зузіет система уголовного правосудия. (8ее іизіісе) 

~ гесогй прошлые судимости; уголовное прошлое; досье преступника. 
(8ее гесогД) 

~ Ігіаі процесс по уголовному делу; уголовный процесс. (8ее ігіаі) 
сгішіпаіізГ, п. криминалист 

ТЬе саг \ѵаз Іоѵѵеё, апй сиггепііу сгішіпаіізГз Ггот йіе \ѴазЬіп§Іоп 8іаіе Роіісе 
сгіте ІаЬ аге ргосеззіп§ к. 

Машину отбуксировали, и сейчас криминалисты из лаборатории судебной 
экспертизы полиции штата Вашингтон работают над сбором улик. 
сгішіпо1о§ізГ, п. криминолог 

Ученый, занимающийся изучением криминологии как социального 
явления. 

сгішіпоіо§у, п. криминология 

Наука о преступности, ее предупреждении и мерах наказания. 

“Не’з ргоЬаЫу Йіе тозі іпІе11і§епі зегіаі кіііег іЬе соипігу Ьаз еѵег ехрегіепсесі,” 
— ІЬіз із йіе оріпіоп оГ опе оГ йіе сгітіпоІо§у ргоГеззогз аі йіе 8ап Ргапзізсо 
Зіаіе Шіѵегзііу. 


“Он, наверное, самый умный убийца-маньяк, которого когда-либо видела 
наша страна”, — таково мнение одного из профессоров-криминологов 
университета Сан Франциско, 
сгозз, п. )аг§. перекрестный (= сгозз ехатіпаііоп) 

“N 0 тоге циезііопз іо іЬіз ѵѵііпезз,” заій ІЬе йізігісі аііотеу. 

“Сгозз,” заіб іЬе іиёде. 

“Больше вопросов к этому свидетелю нет”, — сказал обвинитель. 
“Перекрестный”, — сказал судья, 
сгозз-ехашіпаііоп, п. перекрестный допрос 
Допрос свидетеля на судебном заседании представителем 
противоположной стороны. Должен быть ограничен вопросами, 
затронутыми на первоначальном опросе (бігесГ ехатіпаііоп). 
сгозз-ехатіпе, ѵ. подвергать перекрестному допросу 

Уои Ьаѵе іЬе гі§Ьі іо зее, Ьеаг, апсі сгозз-ехатіпе аіі лѵііпеззез \ѵЬо іезіііу 
а^аіпзі уои аі ігіаі. 

У вас есть право видеть, слышать и подвергать перекрестному допросу 
всех свидетелей, дающих против вас показания на судебном процессе, 
сгиеі, асу. жестокий. 

ТЬе Еі§ЫЬ Ашепсітепі іо іЬе Сопзіііиііоп ргоіесіз реоріе а§аіпзі ехсеззіѵе 
Гтез ог сгиеі апй ипизиаі рипізЬтепі. 

Восьмая поправка к Конституции защищает права граждан от назначения 
чрезмерно высоких штрафов или жестокого и необычного наказания. 
сиіТ, п. рі. соИ. “браслеты”; наручники (= Ьапбсийз) 
іп ~ з в наручниках 

“Ву ІЬе ііте I §оі іЬеге зЬе’з іп сийз апсі уе11іп§ аі іЬе сор” (К. В. Рагкег, ТЫп 
Аіг). 

“К моменту моего прихода она уже была в наручниках и орала на 
полицейского” (Р. Б. Паркер “Разряженный воздух”). 
сий 1 , ѵ. соИ. (= іо ЬапйсиГГ) надеть “браслеты”; надеть наручники 

“ЛѴеІІ, іі’з ііте іо си Я уои,” заісі іЬе зЬегіЯ, арргоасЬіп§ йіе сопѵісіеё іеіоп 
айег іЬе зепіепсіп§. 

“Ну что, пора надевать браслеты”, — сказал шериф, подходя к 
осужденному преступнику после вынесения приговора. 
сиІраЫе, асу. виновный в совершении преступления; ответственный за 
преступление 

ТЬе ріаіпііЯ іп Йіе сіѵіі зиііз пеейз опіу заіізіу йіе 1о\ѵезі 1е§аі Ьигйеп оі ргооі 
іп огйег іо \ѵіп іЬе сазе — іЬаі із, іо сопѵіпсе ІЬе щгу іЬаі іі із “тоге Іікеіу іЬап 
поі” Йіаі О. I. 8ітрзоп із сиІраЫе (ог іЬе йеаіЬз оСЬіз ех-\ѵі(е апй Ьег (гіепй. 
Истец в гражданском иске, для того, чтобы выиграть дело, должен 
выполнить наименее значительную из существующих юридических 
обязанностей доказывания, а именно, убедить присяжных в том, что О. 
Джей Симпсон, “вероятнее всего”, виновен в смерти своей бывшей жены и 
её друга. 

сиіргіі, п. виновник; преступник 
сишиіаііѵе, а<у. кумулятивный; совокупный 
-зепіепсе сложение наказаний; совокупный приговор; совокупность 
приговоров (= сопзесиііѵе зепіепсе). (8ее зепіепсе) 
сизіосіу, п. 1 . заключение; содержание под стражей 
іаке іп ~ взять под стражу 
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Не геіизеё (о соорегаіе ѵѵііЬ ІЬе роіісе оЯісегз ѵѵЬеп Ье ѵѵаз іакеп іпіо сизіосіу 
Гог Йгіѵіпе ипіпзигей аші Гаііиге іо ргезепі ѵаіісі бгіѵег’з Іісепзе. 

Он отказался оказывать содействие полицейским, когда был взят под 
стражу за управление незастрахованным автомобилем и за то, что не смог 
предъявить действительное водительское удостоверение, 
іп ~ под стражей; в заключении; в тюрьме 
Іп сизіоііу, зЬе зі§пе<1 а сопіеззіоп. 

Находясь под стражей, она подписала признание. 

2. ведение; охрана 

роіісе ~ в ведении полиции 

“Іі ѵѵаз опе іЬіп§ іо Ьаѵе іЬгее согрзез аші зизресі іЬе таіог; іі ѵѵаз апоіЬег іо 
Гіші ІЬгее сопѵісіз ѵѵЬо Ьасі Ьееп гетапсіеё ігот іЬе Сііу Соигі іо КОВ сизіобу” 
(М. С. 8тііЬ, Оогку Рагк). 

“Одно дело иметь три трупа и подозревать майора, другое — найти троих 
осужденных, дела которых из городского суда отослали обратно в ведение 
КГБ” (М. К. Смит “Парк Горького”). 

3. опека, попечение, попечительство, присмотр (= саге) 
іп $тЬ’$ ~ на чьём-либо попечении. 

ТЬе сЬіЫ Ьаз Ьееп іп ііз ^гапсітоіЬег’з саге зіпсе ЫпЬ. 

Ребёнок с рождения находится на попечении бабушки. 


Б 


Б.А., аЬЬг. районный прокурор (= Бізігісі Аііогпеу). (8ее аііогпеу) 
ііапіа^е, п. 1. повреждение; ущерб; убыток; вред 

“Іі ѵѵаз поіЬіпё Ьиі а Гепсіег-Ьепсіег. I )изі ЬгизЬеб іЬе зібе оГ ІЬе оіЬег саг апб 
саизесі а шіпог Латаме.” 

“Мы просто “поцеловались” с той машиной. Я только царапнул ей бок, 
повреждение совсем небольшое”. 

2. ~я возмещение убытков; убытки 

Деньги, которые по суду можно получить за ущерб (здоровью, 
благополучию, собственности, правам), утрату близких, травму, 
понесенные в результате незаконных действий или небрежности другого 
лица. 

Іп 1980 іп а ѵѵісіеіу риЫісігеб сазе, іЬе рагепіз оГ а зіаіп §іг1 зиеЛ Ьег Гогшег 
ЬоуГгіепсі апб сопѵісіеЛ кіііег, зеекіп§ тоге іЬаі $2 тііііоп іп (1ата§ез. 

В 1980 году в деле, получившем широкую огласку, родители убитой 
девушки подали в суд на ранее судимого за убийство парня, с которым она 
встречалась, добиваясь выплаты более 2 миллионов долларов за убытки. 
Лата§е, ѵ. причинить, нанести ущерб 

А1іЬощ>Ь ІЬе ,іш1§е ѵѵаз поі іп іЬе ѵісіпііу ѵѵЬеп ІЬе ЬошЬ ехрЫеЛ аі іЬе ГеЛегаІ 
ЬиіШіп§ асгозз ІЬе зігееі ігот іЬе соигЙюизе оп Аргіі 19, Ьіз сЬатЬегз ѵѵеге 
батарей. 

Самого судьи поблизости не было, но его кабинет пострадал при взрыве 
федерального здания, находящегося напротив суда. 

(1ата^іп§, аф. вредящий; неблагоприятный; причиняющий вред, ущерб; 
дискредитирующий 

~ іпіогтаііоп причиняющие вред, дискредитирующие сведения 
~ зіаіетепі причиняющее вред, дискредитирующее заявление 
~ іезіітопу причиняющие вред, дискредитирующие показания 
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ТЬе ригрозе оі гейігесі ехатіпаііоп із іо сіагііу апу (1ата§іп§ іезіітопу 
еіісііей оп сгозз-ехатіпаііоп. 

Целью опроса свидетеля после перекрестного допроса является прояснение 
неблагоприятных показаний, к даче которых вынудила свидетеля 
противная сторона во время перекрестного допроса, 
йапдег, п. опасность 

сіеаг апсі ргезепі ~ очевидная и непосредственная опасность 
Требование, согласно которому свобода слова, гарантированная Первой 
Поправкой к Конституции США, может быть ограничена при наличии 
“очевидной и непосредственной опасности”. Например, возглас 
“Пожар!” в многолюдном помещении является уголовно наказуемым. 
йап§егои8, асу. опасный 

~ оіТепйег особо опасный преступник. (8ее ойепйег) 
йеай, аб]. мертвый 
~ Ьойу труп (= Ьойу ). (8ее Ьойу) 
іЬе ~ мертвые; мертвецы 

“ТЬе ѵѵаз по Ьоре оГ заѵіп§ Ьег. ТЬе йеай (Зо поі Ыеей. (А. Киіе, Беаеі Ьу 
Зитеі). 

Надежды спасти ее не было. Из мертвых кровь не течет. (А. Рул “Смерть на 
бульваре Сансет”). 

йеайіу, асу. смертельный; смертоносный; несущий гибель; то, чем можно 
убить 

“8Ье пеейеё а ѵѵеароп. Оп Ьег Ъгеакіазі ігау ѵѵаз а зрооп, &гк, апсі Ъиііег кпііе. 
ІЧоіЬіп§ ѵегу йеайіу іЬеге. 8Ье’ё геасі аЬоиІ реоріе іп ]аі1 такіп§ ѵѵеаропз оиі 
оі зЬагрепесі зроопз” (К. В. Рагкег, ТкіпАіг). 

“Ей нужно было оружие. На ее подносе с завтраком лежали ложка, вилка и 
нож для масла. Ни одним из них не убьешь. Она читала, что в тюрьмах 
затачивают ложки и используют их как оружие” (Р.Б. Паркер Разреженный 
воздух). 

~ ѵѵеароп смертоносное, смертельно опасное оружие. (8ее ѵѵеароп) 

~ Ыоѵѵ смертельный удар. (8ее Ыоѵѵ) 
йеаі, п. соП. 1 . сделка 

2. соглашение; договор (= ріеа а^геетепі). (8ее ріеа) 

И іЬе ёеіепсіапі ассеріз іЬе ріеа ойег апсі ріеасіз §иі1іу іо опе сЬаг§е, 1Ье оіЬег 
сЬаг^ез аге изиаііу ёізтіззеё аз рагі ой іЬе ёеаі. 

Если обвиняемый принимает предложение прокурора и заявляет о 
признании вины по одному из пунктов обвинения, по условиям соглашения 
он освобождается от уголовной ответственности по остальным пунктам 
обвинения. 

сиі а ~ договориться; заключить сделку; достичь соглашения (= зігіке 
а ~) 

зігіке а ~ договориться; заключить сделку; достичь соглашения (= сиі 

а~) 

йеаі, ѵ. торговать 

~ [іп] пагсоіісз торговать наркотиками (= ~ [іп] йги^з) 

Не Ьаз а 1оп§ гесогй оР аггезіз Рог йеаііпд пагсоіісз. 

За ним числится большое число задержаний за торговлю наркотиками, 
йеаіег, п. торговец; перекупщик; дилер 
йгив ~ торговец наркотиками 


сосаіпе ~ торговец кокаином 

ЬаЬогаіогу Іезіз зЬоѵѵ іЬаі сосаіпе йеаіегз аге по\ѵ тіхіп§ Шеіг зтаіі Ьа§з оР 
сосаіпе росѵсіег лѵііЬ 30 регсепі тоге зи§аг ог Ьакіп§ роѵѵйег, іо зІгеісЬ зиррііез. 
Лабораторные анализы показывают, что теперь торговцы кокаином для 
того, чтобы растянуть запасы, добавляют в маленькие пакетики с кокаином 
на 30 процентов больше сахара или пищевой соды. 
йеаіЬ, п. смерть; гибель 

Лкі§е Но аскпо\ѵ1есі§ес1 Іойау 1Ьа1 ІЬе ргозесиііоп’з ѵегзіоп оР еѵепіз геіаііпд іо 
Мгз. Зітрзоп’з йеаіЬ сопзіііиіез сіаззіс ргетейііаііоп. 

Сегодня судья Ито признал, что версия обвинения о событиях, относящихся 
к смерти миссис Симпсон, представляет собой классический случай 
преднамеренности. 

ѵѵгоп§Ги1 ~ смерть, за причинение которой родственники погибшего 
могут возбудить гражданский иск с целью взыскать убытки по суду 
~ сЬашЬег “камера смерти”; камера для смертной казни. (8ее скат Ьег) 

~ оп аггіѵаі доставлен мертвым (= БОА) 

“ТЬе саіі сате іп аз а “ргоЬаЫе БОА” оп іЬе Зипзеі Ні§И\ѵау” (А. Киіе, Оеаеі 
Ьу Зипзеі). 

“По телефону сообщили о том, что пострадавший с бульвара Сансет будет, 
вероятнее всего, доставлен мертвым” (А. Рул “Смерть на бульваре 
Сансет”). 

~ репаііу смертная казнь (= сарііаі рипізЬшепі) 

Ргозесиіогз ЬасЗ іпіепйед іо азк іог іЬе ЙеаіЬ репаііу іп іЬе сазе, Ьиі, йіеу заій, 
Йіеу Ьай гесепііу йесійей а^аіпзі іЬаі соигзе. 

Обвинители намеревались просить в качестве меры наказания по этому делу 
смертной казни, но сказали, что недавно пересмотрели свое решение. 

~ гоѵѵ коридор смертников 

Ье оп ~ гоѵѵ ожидать смертной казни, исполнения смертного приговора 
ТЬе сопѵісі, ѵѵЬо Ьад Ьееп оп йеаіЬ гоѵѵ зіпсе 1987, \ѵаз ехесиіей айег йіе 
Зиргете Соигі іитей йоѵѵп а Іазі-тіпиіе ^е^иезі іо зіау Ьіз ехесиііоп. 
Заключенный, который ожидал исполнения смертного приговора с 1987, 
был казнен после отклонения Верховным Судом поданного в последнюю 
минуту прошения об отсрочке казни. 

~ -гоѵѵ іптаіе заключенный, ожидающий смертной казни; смертник 
ТЬе йеаіЬ-гоѵѵ іптаіе Ьай ргеѵіоизіу зепі іЪгеаІепіп§ Іеііегз іо іЬе рагепіз оР а 
ргозесиііщ» ѵѵііпезз \ѵЬо Ьай іезіійей а§аіпзі Ьіт. 

Заключенный, ожидающий смертной казни, раньше посылал письма 
угрожающего содержания родителям свидетеля обвинения, давшего против 
него показания. 

риі 8шЬ. ~ предавать смерти; казнить 
ТЬе ішу йесійей іЬаі ІЬе ЬгоіЬегз зЬоиІй поі Ье риі іо ЙеаіЬ іог кШнщ іЬеіг 
рагепіз апй іпзіеай іЬеу зЬоиІй зрепй іЬе гезі оі іЬеіг Ііѵез іп ргізоп. 

Присяжные решили, что братьев, убивших собственных родителей, не 
следует предавать смерти, вместо этого они должны провести остаток дней 
в тюрьме. 

йе Ьепе еззе, Ьаі. условно; временно; на всякий случай 
арреагапсе ~ условная явка в суд 

йерозіііоп ~ снятие показаний “на всякий случай” (8ее йерозіііоп) 
еѵійепсе ~ условно допущенное доказательство. (8ее еѵійепсе) 
йеГаиіі, п. невыполнение; несоблюдение; неявка в суд 
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«Іеіау 


~ іигі^тепі заочное судебное решение. (8ее іий§тепІ) 

Ьу ~ за неявкой; заочно; при невыполнении 
йеіепй, ѵ. защищать, представлять интересы обвиняемого 
йеіепйапі, п. 1. обвиняемый; подсудимый (в уголовном судопроизводстве) 
В самом общем значении — это лицо, против которого выдвинуты 
обвинение или предъявлен иск. 

“Оп Йіе йгзі соипі, Ьоѵѵ йоез Йіе щіу Гіпсі?” азкей іЬе щй^е. 

“ІѴе йпй Йіе йеіепйапі §иі11у,” аппоипсей ІЬе Гогетап. 

— Каково решение присяжных по первому пункту обвинения? — спросил 
судья. 

— Мы признаем обвиняемого виновным, — объявил председатель 
коллегии присяжных. 
іпйі§епІ ~ малоимущий обвиняемый 

Обвиняемый, материальное положение которого не позволяет оплатить 
услуги адвоката и которому суд назначает общественного защитника. 

2. ответчик (в гражданском судопроизводстве) 
йеіепйег, п. защитник 
риЫіс ~ общественный адвокат 

Ап аПогпеу ѵѵііі Ье арроіпіеё аі Йіе йше оГ аггаі^птепі (ІР уои аге е1і§іЫе Рог а 
риЫіс ёеРепйег). 

Во время официального предъявления обвинений вам будет назначен 
адвокат (если вам положен общественный защитник). 
йеГепзе, п. 1. защита (сторона защиты) 

ТЬе щй^е заій іЬаі іі ѵѵаз а Йіеогу йіаі Йіе йеГепзе Раііей Іо зибзіапйаіе. 

Судья заявил, что это — теория, которую стороне защиты не удалось 
обосновать. 

~ Іаѵѵуег защитник; адвокат, представляющий обвиняемого 
(= ~ аПогпеу) 

ОеРепзе Іаѵѵуегз Ьаѵе аг§ией йіаі ІЬе Іаѵѵ епсоига^ез ргозесиіогз іо йерісі зіаіе 
сгітез аз Реёегаі ѵіоіаііопз зоіеіу іо §еІ ЬагзЬег зепіепсез. 

Защитники, утверждают, что закон поощряет прокуроров представлять 
уголовные преступления штата как федеральные преступления только с 
одной целью — добиться более сурового наказания. 

~ ѵѵііпезз свидетель защиты (= іѵііпезз Гог ІЬе ~ ) 

ІѴіЙі аййіііопаі йеРепзе ѵѵііпеззез апй с1озіп§ аг§ишепІз зіііі Іо соте, щгогз аге 
поі ехресіей Іо Ье§іп йеііЬегаІіп§ ипій йіе епй оРЙіе топйі. 

Впереди ещё показания дополнительных свидетелей защиты и 
заключительные выступления сторон, поэтому вряд ли присяжные начнут 
обсуждение до конца месяца. 

2. аргументы, стратегия, способ защиты; аргументы в оправдание 
I шійегзіапсі Йіаі \ѵЬеп I ріеай §иі11у I §іѵе ир: апу йеГепзез Іо Йіе сЬаг§ез, 
оЬіесІіопз Іо еѵійепсе, апй сЬа11еп§ез Іо іЬе ассизаіоіу іпзігитепі. 

Я понимаю, что я отказываюсь от: аргументов против выдвинутых 
обвинений, возражений против предъявления доказательств и оспаривания 
обвинительного заключения. 

аГПгтайѵе ~ защита по вновь открывшимся фактам; утвердительная, 
подтверждающая защита 


Форма защиты по вновь открывшимся фактам, при которой подсудимый 
(или его адвокат) не просто опровергает аргументы обвинения, но 
приводит новые доказательства для их опровержения, 
соііаіегаі ~ косвенная защита 

Аргументы защиты, не опровергающие обвинений, а сводящиеся к 
правовой оправданности действий подсудимого. (СГ. іизіійсаііоп 
беГепзе) 

іпзапііу ~ аргументы защиты о невменяемости 

Заключается в утверждении, что причиной преступления явилось 
психическое расстройство обвиняемого. В случае успешной защиты 
обвиняемому выносится не оправдательный приговор, а вердикт 
“невиновен по причине невменяемости” (поГ §иі1іу Ьу геазоп оГ 
іпзапііу), и он направляется на принудительное психиатрическое 
лечение. 

ІизІіПсаІіоп ~ аргументы защиты об оправданности, вынужденности 
действий подсудимого (= песеззііу ~ ) 

К действиям, которые могут рассматриваться как вынужденные и 
поэтому в глазах закона оправдывающие человека, совершившего их, 
относятся: самооборона, защита собственности, выбор из двух зол 
(сЬоісе оГ еѵііз) и т.д. 

зеІГ- ~ аргументы защиты о необходимости самообороны 
3. оборона 
зеІГ- ~ самооборона 
(ІеГег, ѵ. откладывать; отсрочивать 

~её зеп!епсіп§ отсрочка вынесения приговора; отложенное вынесение 
приговора 

Ѵоиг зепіепсіпі ѵѵііі Ье йеГеггей ипііі зиссеязіиі сошріеііоп оГ Йіе Ігеаітепі 
регіой ог ипііі Іегтіпаііоп оГ ІЬе а§геетепІ. 

Вынесение приговора будет отложено до успешного прохождения курса 
консультативного лечения или прекращения действия договора. 
йеГгаий, ѵ. совершать мошенничество; обманывать 

ТЬе заій йеіепйапі йій шііаіѵййіу, кпоѵѵіпдіу, апй ѵѵійі іпіепі Іо іщиге апй 
йеігаий, Гаізеіу сотріеіе а ѵѵгійеп іпзігитепі, Іо \ѵіІ: а сЬеск іззией Ьу Йіе 
Оге^оп Берагітепі оГКеѵепие. 

Вышеназванный обвиняемый незаконно, осознанно, с умыслом причинить 
ущерб и совершить мошенничество, подделал письменный документ, а 
именно: чек, выписанный налоговым управлением штата Орегон, 
йе^гее, п. степень 

тигйег іп ІЬе Пгзі/зесопй ~ умышленное убийство первой, второй 
степени (= Пгзі/зесопй ~ тигйег) 

Іаск Рагтег айтійей ЬіПіп§ ІЬе ѵісііт, апй 1Ьои§Ь Ье ѵѵаз поі сЬагеей ѵѵійі 
іпЯісІіп§ ІЬе іаіаі Ыоѵѵ, Ье ѵѵаз сопѵісіей ор зесопй-йе§гее тигйег апй 
зепіепсей Іо 20 уеагз іп ргізоп. 

Джек Фармер признался, что ударил жертву, и несмотря на то, что его не 
обвиняли в нанесении смертельного удара, он был признан виновным в 
умышленном убийстве второй степени и приговорен к 20 годам 
тюремного заключения, 
йеіау, п. задержка; промедление 
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I таке ГЬіз аГГійаѵіІ іп зиррогГ оГ БеГепйапГ’з Моііоп Гог Нізтіззаі Гог ГЬе 
геазопз апй оп ГЬе §гоипйз ГЬаГ ГЬе 8іаіе Ьаз Гаііей (о ргосеей ѵѵіГЬоиГ ипсіие 
Йеіау. 

Я составляю этот аффидавит для поддержки ходатайства обвиняемого о 
прекращении дела по причине и на основании того, что производство по 
делу со стороны обвинения было неправомерно задержано. 
йеІіЬегаГе, аф. обдуманный; взвешенный; сознательный; умышленный; 
предумышленный 

ТЬе \ѵау ГЬе сгіте ѵѵаз соттіПей зЬоѵѵз сіеагіу ГЬаГ к ѵѵаз а ЙеІіЬегаГе асі. 

Способ совершения преступления однозначно указывает на то, что это был 
умышленный акт. 

ЙеІіЬегаГе, ѵ. обдумывать; совещаться; взвешивать; обсуждать 

ТЬе щгу йеІіЬегаГей Гог опіу Гѵѵепіу тіпиіез ЬеГоге ГЬеу геГигпей Іо ГЬе соигГ- 
гоот апй Ьгои§Ьі Йіе ѵегйісГ оГ поГ §иШу. 

Присяжные совещались всего двадцать минут, после чего вернулись в зал 
суда и огласили вердикт — “не виновен”. 

йеІіЬегаіеІу, айѵ. умышленно; обдуманно; продуманно заранее; 
хладнокровно 

ЙеІіЬегаГіоп, п. 1 . рі. обсуждение; дискуссия 
Рассмотрение присяжными заседателями свидетельских показаний, 
прозвучавших на судебном процессе, для определения виновности или 
невиновности обвиняемого. 

ТЬе Ггіаі Гіпаііу сате Го а сіозе, ГЬе ]игогз зГагГей Йіеіг йеІіЬегаГіопз. 

Судебный процесс наконец подошёл к концу, и присяжные начали 
обсуждение. 

йізраззіопаГе ~ спокойное, хладнокровное обсуждение 
ТЬе щй^е заій ГЬаГ ГЬе сЬап§е оГ ѵепие ѵѵоиій іпзиге ГЬаГ ІЬе щгу соиій еп§а§е 
іп “йеГасЬей апй йізраззіопаіе ЙеІіЬегаГіоп.” 

Судья сказал, что перенесение дела на рассмотрение в другой суд даст 
возможность присяжным провести “беспристрастное и спокойное 
обсуждение”. 

2. осмотрительность; осторожность 
ѵѵіГЬ ~ обдуманно 

ТЬе іий§е пііей Гойау ГЬаГ еѵеп іГ ГЬе щгу Гшй ГЬаГ О. I. 8ітрзоп кіііей Гѵѵо 
реоріе ітриізіѵеіу гаГЬег ГЬап ѵѵіГЬ ЙеІіЬегаГіоп, Ье сап зГШ Ье сопѵісГей оГ 
тигйег. 

Сегодня судья постановил, что даже если присяжные придут к заключению, 
что О. Джей Симпсон убил двух человек импульсивно, а не обдуманно, он 
все равно может быть осужден за умышленное убийство, 
йешеапог, п. поведение; манера себя вести 
~ еѵійепсе доказательства, основанные на поведении свидетеля. (8ее 
еѵійепсе) 

Дену, ѵ. 1. отрицать; отказываться 

Не заій Ье “ЬгизЬей” ГЬе саг іп ігопГ оГЬіт, апй Ье йепіей Ье ѵѵаз Ггуіп§ Го Іеаѵе 
ГЬе зсепе оГ ГЬе ассійепГ. 

Он сказал, что просто поцарапал машину, которая была перед ним, и 
отрицал, что пытался уехать с места происшествия, 
отказывать (в просьбе, в помиловании и т.д.) 

~ Ьаіі отказывать в освобождении под залог 
Не ѵѵаз йепіей Ьаіі апй гетапйей Го сизГойу. 


Ему отказали в освобождении под залог и вернули обратно в тюрьму. 
ДерагГтепГ, п. управление; служба; департамент 
йизГісе ~ Департамент юстиции 

ТЬе ЙизГісе БерагГтепГ Ьаз аігеайу риГ сопГгоІ оГ а Геѵѵ оГ іГз іаііз іп ргіѵаГе 
Ьапйз 

Департамент юстиции уже передал контроль над несколькими тюрьмами в 
частные руки. 

роіісе ~ полицейское управление 
зЬегіГГз ~ шерифское управление 

Аз Ье йгоѵе Ьаск, Ье Іеашей ГЬаГ ГЬе зЬегіГГз йерагГшепГ Ьай Ъе§ап а тапЬшіГ 
Гог Ьіт. 

По дороге назад он узнал, что шерифское управление объявило на него 
розыск. 

~ оГ Соггесііопз инспекция по исполнению наказаний 
йерогГ, ѵ. высылать из страны; депортировать 

8іпсе зі§піп§ ап ехГгайіГіоп ГгеаГу гѵіГЬ Е^урГ, РакізГап Ьаз йерогТей зеѵегаі 
Е§урГіап пайопаіз Ігот ГЬе соипГгу, іѵЬо ѵѵеге Ьеііеѵей Го Ье іпѵоіѵей іп тіІіГапГ 
Ізіатіс §гоирз. 

Со времени подписания договора с Египтом о выдаче преступников 
Пакистан депортировал из страны несколько египтян, которые, как 
полагают, были связаны с воинствующими исламскими группировками. 
ДерогГаГіоп, п. высылка из страны; депортация 

I кпоѵѵ ГЬаГ іГ I ат поГ а Шкей 8ГаГез сігігеп, ту §иі1Гу ріеа тау гезиІГ іп ту 
Йерогіаііоп йот ГЬе ІІ8А. 

Я знаю, что, если я не являюсь гражданином Соединенных Штатов, 
заявление о признании вины может повлечь за собой депортацию из США. 
ДерозіГіоп, п. 1 . письменные показания под присягой 
2. снятие письменных показаний под присягой 

Снимаются в ходе предварительного следствия для использования их во 
время судебного слушания. 

~ йе Ьепе еззе снятие показаний “на всякий случай” 

Снимаются на случай отсутствия свидетеля на судебном процессе. 
йериГу, п. заместитель, помощник 
~ БізГгісГ АГГогпеу помощник районного прокурора 
зЬегіГГз ~ помощник шерифа (= йериГу) 

БериГіез іпігіаііу Ьеііеѵей ГЬе зЬооГіп§ ѵѵаз ап ассійепГ. Ап іпѵезГі§аГіоп Ьу 
зЬегіГГз йеГесГіѵез сопѵіпсей аиГЬогШез ГЬаГ ГЬе Ьоу йій к оп ригрозе. 
Помощники шерифа вначале считали, что выстрелы были случайными. 
Расследование, проведенное следователями шерифа, дало властям 
убедительные доказательства, что мальчик сделал это намеренно. 
йеГаіп, ѵ. задерживать 

“ІГ ГЬе іий§е Гіпйз ГЬаГ I йійп’Г Ьаѵе зийісіепГ ргоЬаЫе саизе Го зГор, ЙеГаіп апй 
зеагсЬ ту тап, ГЬеп I Іозе ГЬе §ате. Ше^аі зеагсЬ апй зеігиге — сазе 
йізтіззей” (I. ШатЬаи§Ь, ТЪе Віие Кпіфі). 

“Если судья установит, что у меня не было достаточно разумных оснований 
для того, чтобы останавливать, задерживать и обыскивать этого голубчика, 
то я проиграл. Незаконные обыск и изъятие — и дело прекращается” (Дж. 
Уамбо “Рыцарь в синем”). 

йеіаіпег, п. 1. содержание под стражей (= йеГепГіоп) 

2. предписание о содержании под стражей 
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йеіесііѵе, п. оперативник; следователь; детектив 
Лицо, занимающееся расследованием преступлений, 
роіісе ~ следователь полиции 
ргіѵаіе ~ частный детектив, сыщик 
“ Аге уои а роіісе йеіесііѵе?” 

“I изей Іо Ье. Ыоѵѵ Гт а ргіѵаіе йеіесііѵе.” 

— Вы полицейский детектив? 

— Когда-то был. Теперь я частный детектив 
йеіепііоп, п. 1. задержание; арест 

2. содержание под стражей 

3. временное заключение; временное содержание под стражей 
~ Ноте тюрьма для несовершеннолетних 

~ сепіег центр временного содержания, заключения (= ~ Гасііііу) 

Не із іп ІЬе Гейегаі йеіепііоп сепіег іп Е1 Кепо, ОкІаЬота, ѵѵаіііщ* Іо Ье 
ІгапзГеітей Іо ІЬе Гейегаі репііепііаіу аі ЬеаѵешѵогіЬ, Капзаз, \ѵЬеге Ье із Іо 
зрепй іЬе гезі оГЬіз НГе. 

Он находится в федеральном центре временного содержания в Эль Рино, 
штат Оклахома ожидая перевода в федеральную тюрьму в Ливенуорзе, 
штат Канзас, где он проведет остаток своих дней, 
йеіег, ѵ. устрашать; останавливать; сдерживать; препятствовать 
йеіеггепі, п. помеха; препятствие; средство устрашения; сдерживающее 
средство 

Напу Раппег, \ѵЬо Ьай Ьіз йгзі ЬгизЬ ѵѵііЬ ІЬе 1а\ѵ ѵѵЬеп Ье \ѵаз зепі Іо ап Іоѵѵа 
геГогтпаІогу аі а§е 16 Рог іЬгеаІепіп§ іеасЬегз апй Геііоѵѵ зіийепіз ѵѵііЬ а кпіГе, 
йоез поі (Ьіпк іЬаІ ІЬе Іаѵѵ ѵѵііі Ье а йеіеггепі. 

Гарри Фармер, который впервые столкнулся с законом в возрасте 16 лет, 
после того как был направлен в детскую колонию Айовы за то, что угрожал 
учителям и учащимся ножом, не думает, что закон будет ему 
препятствием. 

йеіох, п. соіі. вытрезвитель (= йеІохіПсаІіоп) 

“ТЬе ріасе ѵѵазп’І саііей Ротопа Беіох аі аіі. Из геаі пате \ѵаз Ротопа Зіаіе 
Нозрііаі Рог АІсоЬоІ апй Эги§ Аййісііоп” (К. В. Рагкег, 7%/и Аіг). 

“Это место вовсе не называлось вытрезвителем города Помоны. Его 
настоящее название — Государственная наркологическая больница 
Помоны” (Р. Б. Паркер “Разряженный воздух”), 
йеисе, п. )аг§. “двушник” (повторно совершивший преступление) 
(= зесопй-ііте оРРепйег) 
йеѵісе, п. приспособление; прибор 
ІгаРііс сопігоі ~ дорожно-транспортный знак 

Наиболее общий термин для обозначения различных средств 
регулирования движения, к которым относятся светофоры, знаки и 
указатели. 

“Уои аге Ьеге Рог Раііиге іо оЬеу а ІгаРПс-сопІгоІ йеѵісе. Уои йійп’і таке а зіор 
аі ІЬе зіор зі§п,” заій ІЬе ІгаРРіс соиП)ий§е. 

“Вы находитесь здесь за несоблюдение дорожно-транспортного знака. Вы 
не остановились перед знаком “Стоп”, — сказал судья, рассматривающий 
дела о нарушении безопасности движения, 
йіск, п. 8І. опер (оперативник, следователь) (= йеіесііѵе) 
йігесі, ай), прямой 


~ еѵійепсе прямые доказательства. (8ее еѵійепсе) 

~ ехатіпаііоп прямой, первоначальный допрос; допрос свидетеля 
вызвавшей его стороной. (8ее ехатіпаііоп) 
йігесі, ѵ. руководить; направлять; контролировать 
-ей ѵегйісі вердикт, вынесенный по указанию судьи. (8ее ѵегйісі) 
йізсЬаг§е, ѵ. 1 . освобождать (из заключения) 
сопйіііопаі- условное осуждение; условное неприменение наказания 
(= сопйіііопаі геіеазе, сопйіііопаі зепіепсе) 

Не ѵѵаз сопйіііопаііу йізсЬаг^ей. 

Он был осужден условно. 

2. освобождать (от обязанностей) 

ТЬе щгу соиій поі геасЬ а ѵегйісі апй ѵѵаз йізсЬаг^ей айег а \ѵеек оР 
йеІіЬегаІіопз. 

Присяжные не смогли вынести вердикт и после недели обсуждения были 
распущены. 

3. разряжать; стрелять 

ТЬе роіісе геРизей іо ассері Ьег сіаіт іЬаі ІЬе §ип йізсЬаг^ей Ьу ассійепі. 

Полиция не поверила её утверждению, что пистолет разрядился случайно, 
йізсоѵегу, п. предоставление информации, документов 
Обязательная досудебная процедура, во время которой стороны 
обмениваются информацией по делу, 
йізтізз, ѵ. 1 . прекращать; отклонять; отказать 
~ а сазе прекратить дело, производство по делу, уголовное 
преследование 

-а сЬаг§е отклонять обвинение; прекращать уголовное дело в части 
обвинения; освобождать от уголовной ответственности 
Прекращается по решению судьи или Большой коллегии присяжных. 

ТЬе §гапй щгу іЬаі іпйісіей Ьапе Вгепі йізтіззей аззаиіі сЬаг^ез іЬаі Ье Гііей 
а§аіпзІ Ьіз пеі^ЬЬог. 

Большая коллегия присяжных, предъявив обвинительный акт Лейну Бренту, 
отказалась удовлетворить его заявление о возбуждении дела в 
отношении соседа за нападение. 

-ѵѵііЬ ргеіийісе снятие обвинений, прекращение дела без права 
повторного предъявления обвинения 

Окончательное прекращение судебного дела, при котором обвинение не 
может быть выдвинуто повторно. 

ТЬе йе&пзе аііотеу тоѵез ІЬе соигі Гог ап Огйег йізтіззіпв іЬе ргосеейіп§з 
Ьегеіп ѵѵііЬ ргеіийісе Гог ІЬе геазоп апй оп ІЬе §гоипйз ІЬаі ІЬе 81а1е Ьаз Гаііей 
Іо Ьгіп§ ОеГепйапі Іо ігіаі ѵѵійюиі а йеіау апй оіЬепѵізе іо айогй ІЬе БеГепйапІ а 
зреейу Ігіаі. 

Защитник ходатайствует перед судом о вынесении определения о 
прекращении данного дела без права повторного предъявления 
обвинения по причине и на основе того, что обвинение допустило 
неоправданную отсрочку судебного процесса, чем лишила обвиняемого 
права на своевременное рассмотрение дела, 
йізтізз ѵѵііЬоиі - снятие обвинений, прекращение дела с правом 
повторного предъявления обвинения, вторичного рассмотрения 
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Прекращение судебного дела без ущемления прав пострадавшего, от 
лица которого выдвигалось обвинение, что дает ему возможность 
повторно возбудить дело по тем же фактам. 

АН сЬаг§ез іп (Ьіз сазе аге бізтіззеб ѵѵііЬоиі ргещбісе. 

Все обвинения по этому делу снимаются с правом повторного 
предъявления обвинения 
бізтіззаі, п. прекращение, закрытие дела 

I таке (Ьіз аГГібаѵіі іп виррогі оГ ОеГепбапі’з Моііоп Гог ОізтіззаІ Гог (Ье 
геазопз апб оп (Ье §гоипбз (Ьаі (Ье 8(а(е Ьаз Гаііесі (о ргосееб ѵѵі(Ьои( ипбие 
беіау. 

Я составляю этот аффидавит для поддержки ходатайства обвиняемого о 
прекращении дела по причине и на основании того, что производство по 
делу со стороны обвинения было неправомерно задержано, 
бівогбег, п. 1 . беспорядок; беспорядки 
сіѵіі ~ гражданские беспорядки 

2. расстройство 

тепіаі ~ психическое расстройство 
Рог (Ье гесоічі, I \ѵі11 зау (Ьаі іп ту оріпіоп апсі Ъазеб оп ту ехрегіепсе, (Ье 
теге ргевепсе оГ теп(аІ бізогбег боезпЧ Іеі ап оГГепбег оГГ (Не Ьоок. 

Я хочу официально заявить, что по моему мнению, основанному на 
собственном опыте, сам по себе факт психического расстройства 
не спасает преступника. 

бізогбегіу, аб). необузданный; недисциплинированный 
~ сопбисі хулиганство; нарушение общественного порядка. (8ее 
сопбисі) 

бгипк апб ~ пьянство и хулиганство; хулиганство в пьяном виде 
(= бгипк апб бізогбегіу сопбисі) 

“I риііесі Ьіт іп оп а О-апб-Б.” 

“\ѴЬа(’з (Ьаі?” 

“Рог бгипк-апб-бізогбегіу.” 

— Я его забрал за “пьяху”. 

— Это еще что такое? 

— Пьянство и хулиганство, 
бізраззіопаіе, аб). хладнокровный; спокойный 

ТЬе іиб§е заіб (Ьаі (Ье сЬап§е оГ ѵепие ѵѵоиіб іпзиге (Ьаі (Ье щгу соиіб еп§а§е 
іп “беіасЬеб апб бізраззіопаіе беІІЬегаііоп.” 

Судья сказал, что перенесение дела на рассмотрение в другой суд даст 
возможность присяжным провести “беспристрастное и спокойное 
обсуждение”. 

бізраісЬ, ѵ. отправлять; посылать; высылать 

ТЬе роіісе раігоі ипіі \ѵаз бізраісЬеб (о (Ье бізіигЬапсе аі 2040 8(агк. 

Патрульный наряд полиции был направлен на место нарушения порядка по 
адресу улица Старк 2040. 

бі$яиа1іГу, ѵ. дисквалифицировать; лишать права; признавать неспособным 
Например, обвиняемый может обратиться с ходатайством о 
дисквалификации судьи по причине предубежденности и личной 
заинтересованности последнего. 


ОеГепбапі тоѵез (Ье соигі Гог ап Огбег 0ізциаІіГуіп§ 1иб§е ІоЬп АНеп Ггот 
Ьеагіпе (Ьіз сазе ироп БеГепбапСз ЬеІіеГ (Ьаі Ье саппоі Ьаѵе а Гаіг апб ітрагііаі 
ігіаі. 

Подсудимый ходатайствует перед судом о подписании распоряжения о 
лишении судьи Джона Аллена права слушать данное дело на основании 
убеждения подсудимого в том, что слушание не может быть справедливым 
и беспристрастным. 
бізГгісІ, п. район 

~ Аііогпеу районный прокурор (= Б.А.). (8ее аі(огпеу) 

~ соигі районный суд. (8ее соигі) 
бізіигЬапсе, п. беспорядок; нарушение покоя, порядка 
ТЬгее раігоі сагз гезропбеб (о (Ье бізіигЬапсе іп ЫогіЬ Рогііапб. 

На вызов о нарушении порядка в Северном районе Портленда выехали три 
патрульные машины. 

~ оГ іЬе реасе (= бізіигЬіп^ іЬе реасе, ЬгеасЬ оГ [іЬе] реасе) нарушение 
общественного спокойствия и порядка 

Уголовное преступление, заключающееся в беспорядочном или шумном 
поведении, что является вызовом общественной нравственности или 
представляет угрозу общественной безопасности, 
біѵегзіоп, п. отвод 

~ рго§гаш альтернативная программа; программа выведения дела из 
судебной системы. (8ее рпщгат) 

~ Гее взнос за альтернативную программу, за программу выведения дела 
из судебной системы. (8ее Гее) 

БМѴ, аЬЬг. АТУ (= ІМѵйіоп оГ Моіог ѴеЬісІез Автотранспортное 
управление). (8ее ѵеЬісІе) 

БМА, аЬЬг. ДНК 

бо, ѵ. ~ (|аіІ) ііте/ТѴ топіЬз/уеагз 1 . соіі. сидеть в тюрьме 

2. з1. мотать срок 

“Му ЬизЬапб біб лаіі (іте Ьиі і( Ьазп’і (аи^Ьі Ьіт апу(Ьіп§.” 

“Мой муж отсидел в тюрьме, но это его ничему не научило”. 

3. ~ зтЬ. кокнуть; пристукнуть; замочить; шлепнуть (= ~ зтЬ. іп) 

“I ѵѵаз §оппа зегѵе а ѵѵаггапі оп Ьіт (отоггош. 8Ье табе а рітріп§ герогі Гог 
те. Не біб Ьег” (). \УатЬаи§Ь, Поаіегх). 

“Я как раз завтра собрался вручить ему ордер. Она написала мне 
официальное заявление, что он занимался сутенерством. Он её и “шлепнул” 
(Дж. Уамбо “Поплавки”). 

4. ~ а Нпе занюхать линию, полоску (кокаина) 

БОА, аЬЬг. доставлен мертвым (= беаіН оп аггіѵаі). (8ее беаіЬ) 
боскеі, п. список; перечень 

соигі ~ судебный реестр; список дел, назначенных к слушанию 
(= саіепбаг, ігіаі ~ ) 

ігіаі ~ судебный реестр; список дел, назначенных к слушанию 
(= саіепбаг, соигі ~ ) 

Список всех дел, уголовных и гражданских, которые должны слушаться 
в суде, с указанием названия дела, фамилии обвиняемого, фамилии 
адвоката или адвокатской конторы, даты и времени слушания. Список 
ведется секретарем суда. 
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I Гиііу ипйегзіапй іЬаі ап еіесііоп Іо поі рагіісіраіе іп ІЬе БеГеией 8епіепсіп§ 
Рго^гат \ѵі11 гезиіі іп ту сазе Ьеіп§ ріасей оп іЬе Йоскеі Гог ІгіаІ. 

Я осознаю, что решение не участвовать в программе отсрочки вынесения 
приговора приведет к внесению моего дела в судебный реестр, 
йотезйс, ай), бытовой; семейно-бытовой 
~ аЬизе оскорбление, издевательства на бытовой почве; жестокое 
обращение с близкими. (8ее аЬизе) 

~ѵіоІепсе рукоприкладство, (физическое) насилие, побои на бытовой 
почве, в быту. (8ее ѵіоіепсе) 
боре, п. 8І. 1 . наркотики (= йги§) 
йо ~ подсесть на наркотики (употреблять наркотики) 

2. анаша; “травка” (марихуана) 
зпюке ~ курить анашу 
йоиЫ, п. сомнение 

геазопаЫе ~ обоснованное, разумное сомнение 

Ьеуопй а геазопаЫе ~ вне разумных, обоснованных сомнений 

Критерий доказывания вины подсудимого в уголовном процессе, связан 

с понятием “презумпция невиновности”. Означает, что вина 

обвиняемого должна быть доказана обвинителем настолько убедительно, 

чтобы у присяжных (или у судьи) не осталось в этом обоснованных 

сомнений. 

ТЬе “ргеропёегапсе оГ ІЬе еѵійепсе” зіапйагй іп а сіѵіі ІгіаІ із Гаг еазіег Іо шееі 
іЬап ІЬе ‘'Ьеуопй а геазопаЫе ЙоиЫ” Ьигйеп іЬаІ іЬе зіаіе саггіез іп а сгітіпаі 
ІгіаІ. 

Выполнить требование, именуемое “перевес доказательств” в гражданском 
процессе, намного легче, чем доказать вину “вне обоснованных 
сомнений”, что обязан сделать обвинитель в уголовном процессе, 
ргоѵе Ьеуопй а геазопаЫе ~ доказать вину вне обоснованных сомнений 
ТЬе йеГепйапі із іппосепі ипііі іЬе зіаіе ргоѵез іЬе йеГепйапі §иі1іу Ьеуопй а 
геазопаЫе йоиЫ. 

Обвиняемый считается невиновным до тех пор, пока государственное 
обвинение не докажет его вину вне обоснованных сомнений. 

§іѵе зтЬ. іЬе ЬепеЛі оГ ІЬе ~ истолковать сомнение в пользу кого-л. 

“ІГ уои іЬіпк іЬеге із а геазопаЫе роззіЬіІііу іЬаі іЬе ЙеГепйапі із поі еиіііу, уои 
тизі §іѵе іЬе йеГепйапі іЬе ЬепеГіі оГ ІЬе йоиЫ апй геіит а ѵегйісі оГ поі 
§иі1іу,” заій іЬе іий§е. 

“Если вы считаете, что существует не лишенная оснований возможность 
того, что подсудимый не виновен, вы должны истолковать сомнения в его 
пользу и вынести вердикт “невиновен”, — сказал судья, 
йгіпк, п. 1 . напиток 
зігоп§ ~ спиртной напиток 
зой ~ безалкогольный напиток 
2. спиртной напиток 

“Но\ѵ тапу йгіпкз йій уои Ьаѵе?” азкей іЬе іий§е. 

“Сколько вы выпили?” — спросил судья, 
йгіпк, ѵ. пить; выпивать; пьянствовать (йгапк, йгипк) 
йгіѵе, ѵ. водить; вести; управлять 


Аз а щке Ьаз іі, \ѵЬеп уои аге Йгіѵіпе ЬеЬіпй а з1о\ѵ-тоѵіп§ ѵеЬісІе іп а по- 
раззіп§ гопе, іЬаі ѵеЬісІе ѵѵііі аіѵѵауз іигл іп іЬе ваше йігесііоп аі іЬе ваше 
іпіегзесііоп аз уои Йо. 

Есть шутка о том, что когда вы едете за медленно движущейся машиной на 
участке, где обгон запрещен, эта машина обязательно свернет в ту же 
сторону и на том же перекрестке, что и вы. 
йгіѵе-Ьу, п. соіі. стрельба из проезжающей машины (= йгіѵе-Ьу зЬоойп§) 
“8Ье ойеп гесаііей іЬе йгзі розітогіет зЬе’й еѵег аііепйей. А Мехісап кій \ѵаз 
Іігі-гіййіей іп а йгіѵе-Ьу” (I. \ѴатЬаи§Ь, РІоаіегз). 

“Она часто вспоминала первое вскрытие, на котором присутствовала. 
Мексиканский паренек был изрешечен очередью Узи из проезжающей 
машины” (Дж. Уамбо “Поплавки”), 
йгіѵег, п. водитель 
йгипк ~ пьяный водитель 

ТЬе роіісе ойісегз йпаііу ігаскей йОѵѵп іЬе йгипк йгіѵег, ѵѵЬо Ьіі а 5-уеаг-о1й 
§іг1 апй Пей. 

Полиция наконец выследила пьяного водителя, скрывшегося после того, 
как он сбил пятилетнюю девочку 

~’з Іісепзе удостоверение водителя; водительские права. (8ее Іісепзе) 
йгіѵіп§, п. вождение; управление транспортом 
сагеіезз ~ неосторожное вождение, управление 

Относится к разряду проступков (іпГгасйопз), наказываемых штрафом. 
(СГ. гескіезз йгіѵіпд) 

йгипк ~ вождение, управление транспортом в пьяном, нетрезвом виде (= 
йгипкеп ~ ) 

Іий§е 8іп§1еіоп )аі1з еѵеп йгзі оГГепйегз Гог йгипк Йгіѵіп§. 

Судья Сингельтон всегда заключает в арестный дом даже лиц, впервые 
осужденных за вождение в пьяном виде. 

гескіезз ~ создание аварийной обстановки на дороге; безответственное 
вождение, управление 

Относится к категории преступлений средней тяжести (тізйетеапог). 
Для доказательства состава этого преступления необходимо установить, 
что своими действиями обвиняемый мог причинить ущерб чему-л. или 
телесное повреждение кому-л. (СГ. сагеіезз йгіѵіп§) 

“Г11 ігу іо §еі а гескіезз йгіѵіп§ гейисей іо а сагеіезз,” заій іЬе йеГепзе 
аііогпеу. 

“Я постараюсь добиться того, чтобы вам заменили обвинение в 
безответственном вождении на менее серьезное — в неосторожном 
вождении”, — сказал защитник. 

~ регшіі учебные права. (8ее регтіі) 

~ ргіѵііе^е право на управление, вождение. (8ее ргіѵі1е§е) 

~ ипйег Йіе іпйиепсе вождение в состоянии опьянения (= ШЛ) 

~ ѵѵЬіІе іпГохісаіей вождение в состоянии опьянения (= Б\ѴІ) 

Относится к степени алкогольной интоксикации. Согласно законам 
большинства штатов, водитель может быть привлечен к уголовной 
ответственности при уровне алкоголя в крови 0,10 процентов или выше. 
Иногда также именуется йгіѵіп§ ипйег йіе іпйиепсе оГ іпіохісапіз 
(ШЛІ) — вождение под воздействием опьяняющих веществ 
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ТЬе роіісе заѵѵ ап ореп сап ойЪеег оп ІЬе раззепдег зеаі. ТЬе йгіѵег \ѵаз сЬаг§ей 
ѵѵііЬ Бгіѵіпй Шйег (Ье ІпЛиепсе о! Іпіохісапіз. 

Полицейские увидели открытую банку пива на переднем пассажирском 
сидении. Водитель был обвинен в вождении в состоянии опьянения, 
йгор, ѵ. прекращать; бросать; кончать 
~ а сЬаг§е снять обвинение; отказаться от обвинения 
Ргозесиіогз йгоррей тигйег сЬаг§е$ а§аіпз( іѵѵо йейепйапіз айег а роіісе ойіісег 
айтіііей Ье йог§ей а ѵѵііпезз’з зіаіетепі. 

Прокуроры сняли обвинение в убийстве с двух обвиняемых после того, как 
полицейский признался в том, что подделал заявление свидетеля. 
йги§, п. наркотик; сильнодействующее вещество. (Сй. сопігоііей 
зиЪзіапсез) 

іііе^аі ~з незаконно приобретенные сильнодействующие вещества 
ТЬе йейепёапі зЬаІІ поі изе ог роззезз апу Ше^аІ Йги|>8 ог пагсоіісз апё зЬаІІ 
поіііу 1Ье ргоЬаііоп ойісег ой апу ргезсгірііоп §іѵеп Ьу а ёосіог. 

Обвиняемый обязуется не употреблять и не иметь в наличии незаконно 
приобретенных сильнодействующих веществ или наркотиков и обязан 
сообщать инспектору по испытательному сроку о любом выписанном 
врачом рецепте. 

йо ~ соН. употреблять наркотики (= іо Ье іп ~ ) 

“ТЬе роіісе ёоп’і риі а Іоі ой аііепііоп іо іЬіз агеа,” заіё опе ой іЬе гезіёепіз. “Ій 
уоші§ реоріе ате йоіп{> йги^з Йіеу іЬіпк іі’з поі ішрогіапі.” 

“Полиция уделяет не слишком много внимания этому району”, — сказал 
один из жителей. “Они не видят ничего серьезного в том, что молодежь 
употребляет наркотики”, 
йеаі іп ~з торговать наркотиками 

Ье іп роззеззіоп ой ~з иметь наркотики в своем распоряжении, наличии; 
владеть наркотиками. (8ее роззеззіоп) 

~ аййісі наркоман. (8ее аййісі) 

~ аййісііоп наркомания; пристрастие к наркотикам. (8ее аййісііоп) 

~ йеаіег торговец наркотиками. (8ее йеаіег) 

~ изе употребление наркотиков. (8ее изе) 
йпщ, ѵ. подмешивать, давать наркотики; подсыпать снотворное; 
одурманивать 

ТЬеу йпаііу саи§М іЬе сгішіпаі, ѵѵЬо Ьай йгзі йги^^ей, іЬеп гарей апй кШей 
уоип§ ѵѵошеп. 

Преступника, который сначала одурманивал молодых женщин, а затем 
насиловал и убивал их, наконец поймали. 
йги§ 2 Іе, п. наркота (наркоман) 

“. . . іЬеу \ѵегеп’і СоІотЬіап йги^^іез іЬіз Йте, Ьиі а ігаіпей ргойеззіопаі агту” 
(Т. Сіапсу, БеЫ о/ Нопог). 

“. . . на этот раз это были не колумбийские наркоманы, а вымуштрованная 
профессиональная армия” (Т. Кланси “Долг чести”), 
йгипк, асу. пьяный; в состоянии опьянения; в нетрезвом, пьяном виде 
(= йгипкеп) 

~ йгіѵег пьяный за рулем; пьяный водитель. (8ее йгіѵег) 

~ йгіѵіп^ управление, вождение в нетрезвом виде. (8ее йгіѵіп§) 
іп а ~еп сопйіііоп в нетрезвом состоянии 


ТЬе йгіѵег ой іЬе \ѵгескей саг іп \ѵЬісЬ Ргіпсезз Біапа §оі кіііей \ѵаз заій іо Ье іп 
а йгипкеп сопйіііоп. 

Говорят, что водитель разбившейся машины, в которой погибла принцесса 
Диана, был в нетрезвом состоянии, 
іп а ~еп га§е в пьяном угаре 
Не зЬоі Ьіз ѵѵЬоІе йашііу іп а йгипкеп га^е опе пі§Ьі. 

Однажды вечером в пьяном угаре он перестрелял всю свою семью, 
йисез іесиш, рЬг. Ьаі. “принесите с собой” 
зиЬроепа ~ повестка о явке с указанными документами. (8ее зиЬроепа) 
Категория судебных приказов, из которых зиЬроепа йисез іесиш 
является наиболее распространенным, 
йие, асу. должный; надлежащий; соответствующий 
~ ргосезз (ой Іаѵѵ) надлежащие правовые нормы; установленный законом 
порядок. (8ее ргосезз) 

БШ аЬЬг. управление, вождение в состоянии опьянения (ВСО). (8ее 
йгіѵіп^ ипйег ІЬе ІпЛиепсе) 
йиіу, айѵ. должным; надлежащим образом 

I, іЬе аЬоѵе-пашей йейепйапі, Ьаѵіп§ Ьееп йиіу з\ѵот ипйег оаіЬ, ЬегеЬу зѵѵеаг 
ог аййгт іЬаі . . . 

Я, вышеназванный обвиняемый, надлежащим образом приведенный к 
присяге, настоящим клянусь или заявляю, что . . . 
йигезз, п. принуждение; нажим; давление 
Незаконное принуждение (чаще с применением насилия или угрозы 
насилия) кого-л. к совершению определенных действий, 
ипйег ~ под давлением, принуждением 
Является одним из видов защиты. 

ТЬе йейепзе аг§ией іЬаі зЬе Ьай соштіііей ІЬе сгіте ипйег йигезз ѵѵЬеп зЬе 
\ѵаз йогсей аі §ипроіпі іо рагіісіраіе іп іЬе гоЬЬегу. 

Аргументом защиты был тот факт, что преступление было совершено под 
давлением, так как ее заставили участвовать в ограблении, угрожая 
оружием. 

ШѴІ, аЬЬг. вождение в состоянии опьянения (ВСО). (8ее йгіѵіп§ ѵѵЬііе 
іпіохісаіей) 
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еіесі, ѵ. решать; принимать решение; предпочитать; делать выбор в пользу 
чего-л. 

Сошез поѵѵ Реіег Іѵапоѵ ІЬе ёеГепёапІ Ьегеіп іп регзоп апё ѵѵійѵ Ьіз аПотеу, 
Ьезііе Вгоіѵп, апё айѵізез іЬе сошТ іЬаІ Ье еіесіз Іо \ѵаіѵе Ігіаі Ьу ,)игу. 

Петр Иванов, обвиняемый по данному делу, лично представший перед 
судом, в присутствии адвоката Лесли Браун ставит суд в известность о том, 
он решил отказаться от суда присяжных. 
е1і§іЬШІу, п. право; обладание правом 
Право, гарантируемое при удовлетворения установленных требований. 

I ипёегзіаші ІЬаІ Йіе соигі ѵегіГіез ту етріоутепі апё Гіпапсіаі зііиаііоп (о 
ёеіегтіпе ту еІіеіЬШіу Гог а соигі-арроіпіеё айотеу. 

Я понимаю, что суд проверяет достоверность сведений о работе и 
финансовом положении для того, чтобы определить имею ли я право на 
услуги адвоката, назначенного судом. 
еІщіЫе, асі]. имеющий право 

При условии выполнения установленных требований или соответствия 
им. 

Ѵои тау Ье еІі^іЫе Гог а ЬагёзЬір регтіі ѵѵЬеп уоиг ёгіѵіп§ ргіѵі1е§е із 
зизрепёеё. 

Если ваше водительское удостоверение временно изъято, вы можете иметь 
право на получение разрешения на вождение в экстренных случаях, 
еішіе, ѵ. скрываться; ускользать от преследования; избегать 
аііетрі (о ~ попытка скрыться (от полиции) 

Му сііепі \ѵізЬез (о епіег а §иііІу ріеа Іо Соипі I, аііетрі Іо еіиёе а роіісе 
оШсег апё Соипі V, ёгіѵіп§ ѵѵЬіІе зизрепёеё. 

Мой клиент хочет подать заявление о признании вины по пункту 1 
“попытка скрыться от полицейского” и пункту 5 “вождение с временно 
изъятыми правами”. 

~ ёеіесііоп избегать разоблачения (= Го езсаре ёеіепііоп) 


ТЬе тозі гетагкаЫе азресі оГ Йнз сазе із ІЬе аЬіІіІу оГ ІЬе ЬотЬег Іо еіиёе 
ёеіесііоп ёезрііе 1еаѵіп§ ЪеЬіпё рЬузісаІ еѵіёепсе. 

Наиболее примечательный аспект данного дела — это способность 
террориста избегать разоблачения, несмотря на оставляемые им 
вещественные доказательства. 

етЬеггІетепІ, п. хищение (путем растраты или присвоения) 

Растрата, присвоение собственности или денег обманным, 
мошенническим путем лицом, в распоряжении которого они находились. 
Іп Аи§изІ оГ 1997 Аіехапёег КопапукЬіп \ѵаз аггезіеё іп ІЬе 11.8. оп ѵіза 
ѵіоіаііоп сЬаг§ез апё \ѵаз ассизеё оГ етЬеггІетепІ оГ тоге іЬап $8 тііііоп 
Ггот а Мозсоѵѵ Ьапк. 

В августе 1997 г. Александр Конаныхин был арестован в США за 
нарушение иммиграционного режима и обвинен в хищении более 8 
миллионов долларов из московского банка. 
епёап§ег, ѵ. создавать угрозу; угрожать безопасности 
епёап§егтеп1, п. создание угрозы 

гескіезз ~ безответственное создание опасных условий, угрозы 
безопасности 

8Ье ёіё поі риі ІЬе сЬіІё іп а саг зеаі апё \ѵаз сЬаг§её \ѵііЬ гескіезз 
епёап§егтепІ оГ ІЬе сЬіІё. 

Она не посадила ребенка в детское сидение в машине, и ее обвинили в том, 
что она безответственно создала угрозу безопасности ребенка. 
епГогсе, ѵ. обеспечивать соблюдение, исполнение; принуждать к 
исполнению; следить за соблюдением 
Теіі роіісе уои Ьаѵе а гез!гаіпіп§ огёег апё пееё Йіеіг Ьеір епГогсіп^ іі. 

Скажите полицейским, что у вас есть ограничительный ордер и вам нужно, 
чтобы они проследили за его соблюдением. 
епГогсетепІ, п. осуществление; соблюдение; приведение в исполнение; 
принуждение к исполнению 

Оги§ ~ Айтіпізігаііоп Управление по контролю за соблюдением закона 
о наркотиках (= БЕЛ) 

Іп Оеігоіі, ІЬе Оги§ ЕпГогсетепІ Аётіпізігаііоп Ьаз герогіеё ап іпсгеазе іп 
ѵѵЬоІезаІе ргісез Ггот $22,000 Іо $32,000 рег кі1о§гат оГ сосаіпе. 

Управление по контролю за соблюдением закона о наркотиках в 
Детройте сообщило о повышении оптовых цен за килограмм кокаина с 22 до 
32 тыс. долларов. 

Іаіѵ ~ 1 . правоохранительные органы 

ТЬе арреаіз рапеі гиіеё ІЬа! сопігагу Іо ІЬе ёізігісі соигі ги1іп§5, ІЬе Геёегаі 
ёоѵеттепі соиіё геяиіге Іосаі Іаѵѵ-епГогсетепІ а^епсіез Іо сЬеск Йіе гесогёз оГ 
реоріе зеекіпе Іо Ьиу \ѵеаропз. 

В отличие от определения, принятого районным судом, апелляционная 
коллегия постановила, что федеральное правительство может обязать 
местные правоохранительные органы проверять прошлое лиц, желающих 
приобрести оружие. 

2. деятельность правоохранительных органов 
епіег, ѵ. 1. подавать (заявление) 

~ а ріеа подать, сделать заявление (о признании, непризнании, 
неоспаривании вины) 

Заявление делается обвиняемым в ответ на предъявленные обв инения . 
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ІГ уои Гееі уои аге §иі1іу Ьиі поі диііе аз сЬаг§ей, а “ріеа оГГег” сап Ье аггап§ес1 
іѵЬегеЬу уои епіег а ріеа оГ “§иі1іу” іо сегіаіп рогііопз оГ іЬе сЬаг§ез іп 
ехсЬап§е Гог а тойіГіей гесоттепйаііоп. 

Если вы считаете, что виновны, но не во всем согласны с обвинениями, 
можно будет получить предложение прокуратуры, в результате чего вы 
подадите заявление о признании вины по определенным пунктам 
обвинения в обмен на видоизмененные рекомендации. 

2. приобщать (к делу); регистрировать 

~ а ѵѵаіѵег вносить, приобщать (к делу), заносить; регистрировать отказ 
от чего-л. 

I геяиезі йіе соигі іо епіег шу ѵѵаіѵег оі^игу ігіаі аз зеі ГогіЬ іп Рага^гарЬ 14. 
Прошу суд приобщить к делу мой отказ от суда присяжных согласно 
пункту 14. 

3. выносить (решение) 

~ а ]імі§іпепі выносить судебное решение 

4. записаться; зарегистрироваться 

~ а рго§гат участвовать в программе; записаться на программу 
Уои тизі арреаг іп Коот ПО оГ йіе соигйюизе оп Іапиагу 10 аі 9:00 а.т. Іо 
йеіегтіпе іГ йіе Візігісі Айотеу Ьаз аііоѵѵей уоиг реййоп Іо епіег Йіе йіѵегзіоп 
рго§гат. 

Вы обязаны явиться 10 января в 9 час. утра в 110-й зал судебных заседаний 
для того, чтобы выяснить, утвердил ли районный прокурор вашу просьбу об 
участии в альтернативной программе. 

епігар, ѵ. провоцировать кого-л. на совершение преступления; склонять, 
подстрекать кого-л. к совершению преступления 
епігартепі, п. провоцирование преступления; склонение, понуждение, 
подстрекательство кого-л. к совершению преступления 
Склонение кого-л. к совершению преступления работ никами 
правоохранительных или иных государственных органов. В уголовном 
процессе используется как способ защиты по вновь откр ывшим ся 
фактам (аГГігтаііѵе йеГепзе). 

“Гт ёоіп§ Іо аг§ие роіісе епігартепі іп Йііз сазе. ТЬе оШсег ргеззей ту сііепі 
іо Ьиу йги§з айег Ье геГизей іо йо зо оп зеѵегаі оссазіопз,” ваій Йіе йеГепзе 
айотеу. 

“Я буду утверждать, что имело место понуждение к совершению 
преступления со стороны полиции. Полицейский понуждал моего клиента 
купить наркотики, хотя тот несколько раз отказывался от этого”, — сказал 
защитник. 

епігу, п. 1. проникновение; вхождение; вход 
Гогсей ~ насильственное вторжение; проникновение в жилище; взлом 
(= ГогсіЫе ~) 

В некоторых штатах к нему относится простое нарушение границ 
частной собственности (ігезразз) даже без применения силы, например, 
без выбитых окон, дверей и т.д. 

ТЬеге \ѵаз по зщп оГ Гогсей епігу, поіЬіп§ іо іпйісаіе а з1т§§1е ог а зеагсЬ, по 
зсайегей о^есіз іЬаі ті§Ы уіеій Гт§егргіпіз. 

Следов насильственного вторжения не было, и ничего не указывало на 
сопротивление владельца или поиск чего-либо; не было разбросанных 
предметов, с которых можно было бы снять отпечатки пальцев. 


ипІаѵѵГиІ ~ незаконное вхождение, проникновение в жилище 
Считается незаконным, если совершено обманным или мошенническим 
путем без разрешения законного владельца. 

ТЬеге ѵѵаз по зі^п оГ ипіаѵѵіиі епігу апй по шигйег ѵѵеароп. 

Не было ни следов незаконного проникновения, ни орудия убийства. 

2. запись; внесение 
Например, в материалы суда. 

3. въезд (в страну) 
ерізойе, п. эпизод; случай 

сгітіпаі ~ уголовный, криминальный эпизод 
ІГ уои аге ассеріей іпіо іЬе рго^гат, уои ѵѵііі Ье \ѵаіѵіп§ апу Гогтег )еорагйу 
гі§Ыз оп зиЬзеяиепі соигі асііопз оп іЬіз сЬаг§е ог апу оЯепзез Ьазей ироп йіе 
зате сгітіпаі ерізойе. 

Если вам разрешат принимать участие в программе, вы должны будете 
отказаться от конституционного права не быть привлеченным повторно к 
уголовной ответственности при последующих судебных действиях По 
данному обвинению или иным преступлениям, совершенным во время того 
же уголовного эпизода. 

езсаре, ѵ. 1. совершать побег; убегать; скрываться 

Не іѵаз зЬоі &от атЬизЬ апй Ьайіу іѵоипйей. ТЬе зЬооіег тапа§ей іо езсаре. 

Он был тяжело ранен выстрелом из засады. Стрелявший сумел скрыться. 

~ Гг от ргізоп бежать, совершить Побег из тюрьмы 
Не ѵѵаз а гереаі ойепйег ѵѵЬо, йезрііе езсаріп§ Ггот опе ргізоп апй 
раПісіраііпд іп йіе тигйег оГ ап іптаіе іп апойіег, ѵѵаз гереаіейіу геіеазей айег 
зегѵіп§ опіу а Ггасііоп оГ іЬе зепіепсе. 

Он был рецидивистом, которого, несмотря на побег из одной тюрьмы и 
участие в убийстве заключенного в другой, неоднократно освобождали 
после отбытия лишь незначительной части наказания. 

2. избегать; ускользать; спасаться; отделываться 
~ аггезі избегать ареста 

~ йеіесііоп избегать обнаружения, разоблачения 
ТЬе сгітіпаі ѵѵе аге 1оокіп§ Гог із зтаіі епои§Ь іо ріап апй ехесиіе Ьіз сгітез 
апй езсаре йеіесііоп. 

Преступник, которого мы разыскиваем, настолько умен, что он смог как 
спланировать и совершить преступления, так и избежать разоблачения, 
еѵаіиаііоп, п. освидетельствование; тестирование; оценка 
~ а§епсу центр, проводящий освидетельствование 
ТЬе йіѵегзіоп Гее тизі Ье раій йігесііу іо іЬе соигі апй із іп аййіііоп іо ойіег Геез 
уои ѵѵііі Ье гедиігей іо рау іо йіе еѵаіиаііоп апй ігеаітепі а^епсіез. 

Плата за участие в альтернативной программе должна быть внесена 
непосредственно в суд и выплачивается дополнительно к другим суммам, 
которые от вас потребуют центры по освидетельствованию и лечению. 
аІсоЬоІ ~ освидетельствование, выявляющее степень пристрастия к 
алкоголю 

йгив ~ освидетельствование, выявляющее степень пристрастия к 
наркотикам 

рзусЬоІо^ісаІ ~ психологическое освидетельствование 
еѵаіиаіог, п. диагност 
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Ѵои тизі а^гее Іо іпіегѵіеѵѵ ѵѵііЬ Йіе еѵаіиаіог, ап(1 Іо айепб Йіе Ігеаітепі 
рго§гат Ье гейгз уои Іо. 

Вы обязаны дать согласие на собеседование с диагностом и на 
прохождение назначенного им курса консультативного лечения, 
еѵісіепсе, п. доказательство; совокупность доказательств; улика 
Состоит из свидетельских показаний, документов, фактов и предметов, 
представленных на рассмотрение суда. 

8еѵега1 топйіз а§о, іп РЬіІабеІрЬіа, Гіѵе ойісегз ріеабеб §иіЬу іо р1апйп§ 
еѵісіепсе іп сгітіпаі сазез. 

Несколько месяцев назад в Филадельфии пятеро полицейских признались в 
фабрикации улик в уголовных делах. 

абтіззіЫе ~ допустимые, принимаемые судом доказательства (= 
сотреіепі ~ ) 

Ъезі- ~ (= ргітагу еѵібепсе) основные, первоочередные, первоначальные 
доказательства 

Наиболее достоверные, надежные доказательства, определяемые 
существом судебного дела, а не характером предмета, используемого в 
качестве доказательства. Например, оригинал письменного документа 
всегда считается основным доказательством, а копия вторичным. (СГ 
зесопбагу еѵісіепсе) 

Ъезі- ~ гиіе правило основного, первоочередного доказательства 
Одно из правил о предъявлении доказательств, в соответствии с которым 
должно быть использовано основное/первоочередное доказательство. 
Согласно этому правилу вторичное доказательство может быть 
использовано только тогда, когда оригинал (письменного документа, 
фотографии или звукозаписи) утерян или уничтожен. 
сЬагасІег ~ характеристика лица, личности 

Доказательства, связанные с личностью, репутацией человека, чертами 
его характера. 

сігситзіапііаі ~ косвенные улики, доказательства. (СГ. бігесі еѵісіепсе) 
Обстоятельства, которые дают основание для разумного предположения, 
что доказываемый факт имел место; доказательства, устанавливающие 
что-л. не непосредственно, а через промежуточные факты. 

То Йіе РВІ, Йіе ассоипі оГ Йіе ргіте зизресі'з ѵѵіТе ѵѵаз сотреШп§ 
сігситзіапііаі еѵісіепсе. 

ФБР считало сведения, полученные от жены основного подозреваемого, 
убедительными косвенными доказательствами, 
сіеаг апсі сопѵіпсіп§ ~ ясные и убедительные доказательства 
сошреШп^ ~ убедительное доказательство 

сошреіепі ~ допустимые, принимаемые судом доказательства (= 
абтіззіЫе ~ ) 

соггоЬогаІіп§ ~ подтверждающие доказательства 

Доказательства, дополняющие и усиливающие ранее представленные 
доказательства. 

бе Ьепе еззе ~ условно допущенное доказательство 
Доказательство, допускаемое в судебный процесс в том случае, если 
будет продемонстрирована его релевантность, то есть уместность, 
бетеапог ~ доказательства, основан ны е на поведении свидетеля 


Принимается во внимание судьей или присяжными во время судебного 
заседания в качестве важного фактора определения достоверности 
показаний свидетеля, 
бігесі ~ прямые доказательства 

Доказательства в подтверждение какого-л. события, полученные путем 
непосредственного наблюдения происходящего. 

ТЬе йеіесііѵе ѵѵізЬеб Ье соиій соп&опі Йіе зизресі, Ъиі лѵійюиі тоге бігесі 
еѵібепсе Ье ѵѵаз аігаій оГ а1еПіп§ Ыт. 

Следователю хотелось бы потребовать у подозреваемого объяснений, но, не 
имея более прямых доказательств, он боялся спугнуть его. 
ехсиіраіогу ~ оправдательные, оправдывающие доказательства 
Доказательства, оправдывающие обвиняемого или снимающие с него 
подозрения, которые имеются в распоряжении обвинения и которые 
должны быть предоставлены защите, 
ехрегі ~ показания эксперта (= ехрегі іезіітопу). 

Свидетельские показания специалиста в конкретной области. 

Ьагб ~ веское, неоспоримое доказательство 
“Не соиібп’і Іеіі апуопе Ьо\ѵ іійіе Ье Ьаб. Весаизе Ье Ьаб по(Ьіп§, поі а іѵізр оГ 
Ьагб еѵібепсе” (I. \ѴатЪаи§Ь, Тке Веііа 8іаг). 

“Он никому не мог рассказать, сколь малым он располагал. Потому что у 
него ничего не было, ни крупицы веских доказательств” (Дж. Уамбо 
Звезда Дельта). 

Ьеагзау ~ показания с чужих слов, основанные на слухах (= зесопбЬапб 
еѵібепсе) 

іпабшіззіЫе ~ недопустимые доказательства (= іпсотреіепі еѵібепсе) 
іпсошреіепі ~ недопустимые доказательства (= іпабшіззіЫе еѵібепсе) 
іпсгітіпаііп§ ~ изобличающие доказательства 
Доказательства, указывающие на вину лица. 

Не би§ ир іпсгішіпаііп^ еѵібепсе аЬоиІ Оіп§гісЬ’з ТѴ соНе^е соигзе. 

Он откопал изобличающие доказательства относительно вузовского 
телекурса, который преподавал Гингрич. 
таіегіаі ~ существенное, относящееся к делу доказательство 
рЬузісаІ ~ материальные, вещественные доказательства 
БезрПе зизрісіопз, іЬе роіісе Ьаб по рЬузісаІ еѵібепсе. N0 опе Ьаб зееп 
Кикііпзкі ѵѵііЬ МаШЬапб, апб поЬобу соиіб соппесі Йіе беаіЬ Іо Ьіт. 

Несмотря на подозрения, у полиции не было вещественных доказательств. 
Никто не видел Куклинского вместе с Малибандом, и никто не мог связать 
смерть последнего с ним. 

ргітагу ~ основные, первоочередные, первоначальные доказательства 
(= Ьезі еѵібепсе) 

зесопбагу ~ производные, вторичные доказательства. (СГ. ргітагу 
еѵібепсе) 

Например, копии документов, слепки следов, оставленных на месте 
преступления и т.д. 

зесопбЬапб ~ показания, основанные на слухах, с чужих слов (= Ьеагзау 
еѵібепсе) 

геЬиНаІ ~ опровергающие доказательства; контрдоказательства 
Предоставляются сторонами на этапе опровержения (геЬиІІаІ). 
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зіаіе'з ~ доказательства, представленные органами обвинения 
ргероіміегапсе оГ ~ (= тоге Іікеіу ІЬап поі) “скорее всего, вероятнее 
всего”; перевес доказательств 

ТЬаі “ргерошіегапсе оГ ІЬе еѵісіепсе” зіапбагб іп а сіѵіі Тгіаі із Гаг еазіег Іо тееі 
ІЬап ІЬе “Ьеуоімі а геазопаЫе боиЪі” Ьигсіеп ІЬаі ІЬе зіаіе саггіез іп а сгітіпаі 
Тгіаі. 

Выполнить требование, именуемое “перевес доказательств” в гражданском 
процессе, намного легче, чем доказать вину “вне обоснованных сомнений”, 
что обязан сделать обвинитель в уголовном процессе. 

ЫоосІ ~ улика со следами крови 
~ сіе Ьепе е$$е условно допущенное доказательство 
Доказательство приобщается к делу условно, пока не будет обоснована 
его уместность. 

~ \ѵіІ1, ѵѵііі поТ зіапб доказательство будет иметь вес, не будет иметь веса 
ТЬе еѵісіепсе лѵііі поі зіапб іп соші. 

Доказательства не будут иметь веса в суде, 
абтіі іп ~ допускать, принимать в качестве доказательства 
Та1кіп§ іо ІЬе щгу, іЬе щб^е Ыатеб ІЬе сіеіау поі оп іЬе бізриіеб іпзігисііопз 
Ьиі оп іііе сіегісаі ргосезз оГ абтіНіп§ боситепіз іпіо еѵісіепсе. 

Обращаясь к присяжным, судья возложил вину за задержку не на вызвавшие 
разногласия инструкции, а на бюрократический процесс допуска 
документов в качестве доказательств. 

$иррге$8 ~ 1 . отказываться от допуска доказательств 

Санкция суда в отношении доказательств, полученных при нарушении 

процессуальных правил обыска и изъятия (кеагсЬ апб зеіхиге). 

2. отказываться от производства доказательств; скрывать, утаивать, 
замалчивать доказательства 

ТЬе щб^е оѵегіигпеб КісЬтопб'з беаіЬ зепіепсе, зауіп§ ргозесиіогз зирргеззеб 
еѵібепсе аі Ьіз Тгіаі. 

Судья отменил смертный приговор вынесенный Ричмонду, ссылаясь на то, 
что прокуроры скрыли доказательства во время судебного процесса, 
ріапі ~ искусственно создавать доказательства; фабриковать улики 
ТЬе беіесііѵе \ѵаз зиррозеб іо Ьоок іЬе Ыооб еѵібепсе гі§Ьі аѵѵау, Ьиі Ье бібп'і. 

Не Ьаб по \ѵау оГ кпо\ѵіп§ іЬаі Іаіег оп Ье ѵѵоиіб Ье ассизеб оГ ріапіігщ 
еѵібепсе. 

Следователь был обязан сразу зарегистрировать улику со следами крови, но 
он этого не сделал. Он не мог знать, что позже его обвинят в фабрикации 
улик. 

ехатіпаііоп, п. 1. допрос 
стояв ~ перекрестный допрос 

бігесі ~ прямой, первоначальный допрос; допрос свидетеля вызвавшей 
его стороной 

гесго88 ~ повторный перекрестный допрос 

гебігесі ~ повторный прямой допрос свидетеля вызвавшей его стороной 
после перекрестного допроса 

Проводится с целью устранения неточностей или неблагоприятных 
сведений, к которым вынудила свидетеля противная сторона во время 
перекрестного допроса. 

2. осмотр; освидетельствование; обследование; экспертиза 


ехашіпег, п. эксперт; наблюдатель 
тебісаі ~ судебно-медицинский эксперт; судмедэксперт 
Административная должность, на которую обычно назначаются лица с 
медицинским дипломом патологоанатома. (СГ. согопег) 

‘Т)г. Кагеп Ошізоп, а іогепзіс раіЬо1о§ізі апб бериіу зіаіе тебісаі ехашіпег . . . 
оп ЗеріетЬег 22, регіогтеб а розітогіет ехатіпаііоп оі іЬе Ьобу оГ а уоип§ 
ѵѵотап \ѵЬо Ьаб Ьееп іоипб беаб іЬе еѵепіп§ Ьеіоге” (А. Киіе, Веак Ьу 8итеі). 
“Доктор Карен Гансон, судебный патолог, заместитель судмедэксперта 
штата, . . . 22-го сентября произвела вскрытие трупа молодой женщины, 
найденной мертвой вчера вечером” (А. Рул “Смерть на шоссе Сансет”). 
ехсез«іѵе, асЦ. чрезмерный; слишком высокий 
~ Япе чрезмерный штраф. (8ее Япе) 
ехсіибе, ѵ. исключать; не допускать 

~ іевіітопу не приобщать показания к делу; не принимать в качестве 
доказательств; не разрешать, отклонять показания 
Іп а іегосіоиз зібеЬаг Ьаіііе іп іЬе ігіаі, іЬе ргозесиіог ігіеб іо регзиаёе ІЬе ]иб§е 
іо аііоѵѵ іЬіз ѵѵііпезз іо іезіііу. Виі іЬе ^иб^е ехсіибеб іЬаі іезіішопу аз Ьеагзау. 

В жарком поединке у судейского места во время судебного процесса 
обвинитель пытался добиться от судьи разрешения на дачу показаний этим 
свидетелем. Но судья не допустил показания свидетеля как показания с 
чужих слов. 

ехсиіраіогу, абр оправдывающий; оправдательный; снимающий вину; 
реабилитирующий 

~ еѵібепсе оправдательные, оправдывающие доказательства. (8ее 
еѵібепсе) 

~ іпіогаіаііоп оправдывающие сведения. (8ее іпГогтаііоп) 
ехсизе, п. 1. оправдание; извинение 

Вид защиты, основанный на представлении определенных законом 
юридических оправданий, например, невменяемость (іпзапііу), 
принуждение (бигез8), провоцирование преступления (епігартепі). 
таке ~ оправдывать кого-л.;что-л. (= оіТег ~в) 

ТЬе іаѵѵуег Гог іЬе беГепбапі іп іЬе Роііу Кіааз ігіаі іоіб іигогз Юбау іЬаі Ьіз 
сііепі ѵѵаз §иі1іу оГ кібпарріп§ апб кі11іп§ іЬе §іг1 апб іЬаі Ье \ѵои1б поі таке 
ехсизез Гог іі. 

Сегодня во время судебного процесса по делу об убийстве Полли 
Клаас адвокат обвиняемого сказал присяжным, что его клиент 
виновен в похищении и убийстве девочки и что он не будет искать 
этому оправданий. 

2. отговорка; предлог; повод 

3. освобождение (от обязанностей) 

ехсизе, ѵ. 1 . отпускать; освобождать (от обязанности) 

“Уоиг Нопог,” заіб іЬе беГепзе аііотеу, “Мау I . . . ?” 

“N 0 ,” заіб іЬе шбее. “Уои'ге ехсизеб.” 

— Ваша честь, — сказал защитник. — Можно мне . . .?” 

— Нет, — сказал судья. — Вы свободны. 

2. извинять; прощать 

ехесиіе, ѵ. 1 . совершать; осуществлять; приводить в исполнение 
~ а сгіте совершить преступление 
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ТЬе сгішіпаі \ѵе аге 1оокіп§ іог із зтагі епоицЬ Іо ріап апё ехесиіе Ыз сгітез 
апё езсаре ёеіесііоп. 

Преступник, которого мы разыскиваем, настолько умен, что он смог как 
спланировать и совершить преступления, так и избежать разоблачения. 

~ а зепіепсе приводить приговор в исполнение 
Іі ргоЬаІіоп ог рагоіе із геѵокеё, I кпоѵѵ іЬаі іЬе гезі оі ІЬе зепіепсе іп еасЬ оі 
іЬозе сазез соиіё Ье ітрозеё апё ехесиіеё, апё соиіё Ье аёёеё Іо апу зепіепсе 
іп іЬіз сазе. 

Я понимаю, что, если испытательный срок или условно-досрочное 
освобождение будут отменены, то может быть назначена и приведена в 
исполнение неотбытая часть наказания по каждому предыдущему 
приговору. Она также может быть присоединена к любому приговору по 
данному делу. 

2. ~ зтЬ. казнить кого-л. 

ТЬе сопѵісі, \ѵЬо Ьаё Ьееп оп ёеаіЬ го\ѵ зіпсе 1989, \ѵаз ехесиіеё аі ІЬе 
соггесііопаі іпзіііиііоп. 

Заключенный, ожидав ши й исполнения смертного приговора с 1989, 
был казнен в исправительном учреждении, 
ехесиііоп, п. 1. (смертная) казнь; приведение в исполнение смертного 
приговора (= сарііаі рипізЬтепі) 

Не \ѵаз сопѵісіеё оі тигёегт^ а роіісетап апё зепіепсеё іо ёеаіЬ; Ьіз 
ехесиііоп ѵѵаз зсЬеёиІеё іог Аи§изі. 

Его признали виновным в убийстве полицейского и приговорили к смертной 
казни. Приведение смертного приговора в исполнение назначено на 
август. 

зіау Ніе ~ отсрочить, приостановить исполнение смертного приговора, 
казни 

ТЬе 8иргете СошТ Шгпеё ёоѵѵп ІЬе гециезі Іо зіау Ьіз ехесиііоп. 

Верховный Суд отказал в удовлетворении прошения об отсрочке 
приведения в исполнение смертного приговора. 

2. исполнение, приведение в исполнение судебных решений 
ехесиііѵе, аё]. исполнительный 
Связанный с исполнительной властью. 

~ сіетепсу право прощения, которое имеет глава исполнительной 
власти. (8ее сіетепсу). 

ехЬіЬіі, п. фигурирующие в судебном процессе доказательства, документы 
На судебном процессе предоставляется сторонами на утверждение судьи 
и, за определенным номером, приобщается к делу. 

ТЬе Ыооёу §1оѵе \ѵаз іЬе тозі іпсгітіпаііп§ ехЬіЬіі іп іЬе ігіаі. 

Окровавленная перчатка стала самым изобличающим доказательством, 
фигурирующим в судебном процессе, 
ехщепі, аё]. безотлагательный; неотложный; настоятельный 
~ сігсишзіапсЁЗ чрезвычайная ситуация; исключительные 
обстоятельства. (8ее сігситзіапсе) 
ехрегі, п. эксперт; специалист 

Ьоокіп§ Ьаск оп “іЬе Маё ВошЬег” сазе, ехрегіз іоёау ші§Ьі сопзіёег іі гаіЬег 
зітріе іо сгаск ёоѵѵп. 

С позиций сегодняшнего дня эксперты могут посчитать, что дело 
“сумасшедшего террориста” раскрыть было несложно. 


Іе^аі ~ специалист-правовед 

\ѴЬеп іЬе асяиіііаі сате Ьаск зо зѵѵійіу, талу аззитеё іЬаі іЬе доіу Ьаё еп§а§её 
іп ѵѵЬаі 1е§а1 ехрегіз саіі “іиіу пиШЯсаІіоп” — щпогіпе іЬе еѵіёепсе іо зепё а 
Ьгоаё тезза§е іп іЬіз сазе іо іЬе роіісе. 

Быстрое вынесение оправдательного приговора послужило для многих 
основанием полагать, что присяжные прибегли к методу, который 

правоведы называют “аннулирование доказательств присяжными”. 
Последнее означает отказ присяжных от принятия во внимание 

доказательств для доведения до сведения полиции своей точки зрения по 
данному делу. 

~ еѵіёепсе заключение экспертизы; свидетельские показания 

специалиста (= ~ іезіітопу). (8ее еѵіёепсе) 

~ іезіітопу заключение экспертизы; свидетельские показания 

специалиста (= ~ еѵіёепсе) 

~ ѵѵііпезз свидетель-специалист; свидетель-эксперт. (8ее ѵѵііпезз) 
ехрегіізе, п. 1. компетентность; специальные знания 

ТЬе ёеіепзе ассизеё ІЬе ѵѵііпезз оі іезіііуіпб аЬоиі таііегз іп ѵѵЬісЬ Ье Іаскеё 
ехрегіізе. 

Защита обвинила свидетеля в даче показании по вопросам, в которых он 
был не компетентен. 

2. экспертиза; заключение специалистов 
ехрозе, ѵ. 1. разоблачать; раскрывать кого-л., что-л. 

2. показывать; выставлять на показ; демонстрировать 
~ опезеіі обнажаться 

А сопѵісіеё сЫІё тоіезіег ѵѵЬо ехрозеё ЬітзеІГ іо уоип§ §іг1з іаііеё іо арреаг 
іп соигі іог зепіепсіп§. 

Признанный виновным растлитель малолетних, обнажавшийся перед 
девочками, не явился в суд на приговорную часть процесса, 
ех розі Гасіо, Ьаі. “после факта”, имеющий обратную силу; ретроактивный 
~ Іаѵѵ закон, имеющий обратную силу (= ~ зіаіиіе) 

~ зіаіиіе закон, имеющий обратную силу (= ~ Іаѵѵ) 

Подобные законы распространяются на преступления, совершенные до 
их принятия. Являются неконституционными. 

Орропепіз оі іЬе пеѵѵ іЬгее-зігікез Іаѵѵ Ьеііеѵе іЬаі іі із ап “ех розі іасіо” 
зіаіиіе, теапіп§ ІЬаі іі із аррііеё геігоасііѵеіу іо сгітез соттіііеё Ьеіоге ІЬе 
іЬгее-зігікез Іаѵѵ ѵѵаз раззеё. 

Противники нового закона “трех попыток” считают, что он является 
законом, имеющим обратную силу, то есть действует ретроактивно по 
отношению к преступлениям, совершенным до принятия закона “трех 
попыток”. 

~ епіогсетепі ретроактивное действие, исполнение 
Соигіз Ьаѵе заіё іЬаі а сгітіпаГз гесогё сап Ье иЗеё іп ітрозіп§ а ЬагзЬег 
зепіепсе, ѵѵііЬоиі сопзІііиІіп§ ёоиЫе )еорагёу ог ех розі іасіо епіогсетепі. 

Судьи утверждают, что при назначении более суровой меры наказания 
можно использовать данные о прошлых судимостях, и это не будет являться 
ни повторным привлечением к судебной ответственности, ни 
ретроактивным действием, 
ехрозиге, п. 1. обнажение; выставление 
~ оі регзоп публичное обнажение 
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Преднамеренное оголение (особенно половых органов) в общественном 
месте как вызов общественной морали, 
іпбесепі ~ непристойное обнажение 

Преднамеренное обнажение половых органов в общественном месте с 
целью получения полового удовлетворения. 

Не \ѵаз сопѵісЫ оГ іпбесепі ехрозиге апсі ріасеб оп ргоЬаІіоп. 8ооп айег, 
Оогаззі ѵіоіаіесі Ьіз ргоЬаІіоп ѵѵЬеп Ье аззаиііеб (ѵѵо 12-уеаг-оМ дігіз. 

Его признали виновным в непристойном обнажении и назначили 
испытательный срок. Вскоре после этого Горасси нарушил режим 
испытательного срока, напав на двух двенадцатилетних девочек. 

2. раскрытие; разоблачение 
~ оГ а сгіше раскрытие преступления 
~ оГ а ріоі раскрытие заговора 
ехрші§е, ѵ. уничтожать; ликвидировать; вычеркивать 
~ а сопѵісііоп погашать судимость 
ехіепиаіе, ѵ. смягчать; уменьшать 
~іп{» сігситзіапсез смягчающие вину обстоятельства 
(= тііН>а(іп§ сігситзіапсез). (8ее сігситз(апсе) 
ехіогі, ѵ. вымогать. (8ее Ыаскшаіі, соегсе) 

ТЬе йѵе ГатШез изеё іЬгеаІз оГ ѵіоіепсе апсі ѵѵогк з!орра§ез Іо гщ сопігасіз апсі 
ехіогі тііііопз о? сіоііагз Ггот сотрапіез іп (Ье сопз(гас(іоп, (гискт^, апсі оіЬег 
Ьизіпеззез. 

Эти пять кланов прибегали к угрозам применить силу и приостановить 
работу, чтобы принудить строительные компании, компании по 
грузоперевозкам и прочие предприятия к заключению невыгодных 
контрактов и вымогать у них миллионы, 
ехіогііоп, п. вымогательство. (8ее Ыаскшаіі, сгішіпаі соегсіоп) 

Требование денег путем применения угроз или иных незаконных 
средств. От грабежа (гоЬЬегу) отличается отсутствием применения 
силы. 

ТЬе Оепоѵезе Гагпііу'з оіЬег пиуог гаскеіз іпсіибе зЬакебоѵѵпз Ггот сопзігасііоп 
сотрапіез Гог ІаЬог реасе апсі ех(ог(іоп оГ сотрапіез <1оіп§ Ьизіпезз а( (Ье рогіз 
о(Ые\ѵагк апсі ЕІігаЬеЙі. 

Другими крупными видами рэкета, которым занимается клан Геновиз, 
являются выбивание денег из строительных компаний за урегулирование 
трудовых конфликтов и вымогательство денег у компаний, занимающихся 
коммерцией в портах Ньюарка и Элизабет. 
ехГогііопізГ, п. вымогатель; шантажист. (8ее Ыаскшаііег) 
ехігасШе, ѵ. 1 . выдавать преступника кому-л. 

2. добиться выдачи преступника 

Передача скрывающегося от правосудия преступника из одной 
юрисдикции (штата, государства) в другую. 

ТЬе аггез( \ѵаггап( із опіу ^оос! Гог (Ье РасіЯс Иог(Ь\ѵез(, апсі (Ье роіісе Ьеге аге 
по( ргерагей (о рау (Ье $3,500 і( ѵѵоиЫ соз( (о ех(гас!і(е Ьіт Ггот ІНіпоіз. 

Ордер на арест действителен лишь на северо-западном побережье, и 
местная полиция не соглашается заплатить 3,5 тысячи долларов, сумму, 
необходимую для выдачи его из Иллинойса. 
ехГгасШіоп, п. выдача преступника 


8іпсе зі§піп§ ап ехігайійоп (геа(у \ѵі(Ь Е§ур(, Ракіз(ап Ьаз бероПесІ зеѵегаі 
Е§ур(іап пайопаіз Ггот (Ье соипйу, тапу оГ ѵѵЬот ѵѵеге Ьеііеѵед (о Ье іпѵоіѵеб 
іп тШ(ап( Ізіатіс §гоирз. 

Со времени подписания договора с Египтом о выдаче преступников 
Пакистан депортировал из страны нескольких египтян, многие из которых, 
как полагают, были связаны с воинствующими исламскими группировками, 
еуемііпезз, п. очевидец 

Ьаскіп§ ап еуе\ѵі(пезз ог тигйег \ѵеароп, (Ье ргозесиііоп Ьаб (о ЬиіІсЗ а 
сігситз(ап(іа1 сазе. 

За неимением очевидцев и орудия убийства, сторона обвинения вынуждена 
была строить дело на косвенных уликах. 
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Гасе, ѵ. оказаться перед угрозой чего-л. 

И" сопѵісіей оГ аіі сЬаг^ез, Міке Яигак Гасе® ир Іо 25 уеагз іп ргізоп. 

Если Майка Рузака признают виновным по всем пунктам обвинения, ему 
грозит 25 лет тюрьмы. 

Гаііиге, п. невыполнение, нарушение чего-л. (обязанности, долга, правила, 
закона и т.д.) 

1. ~ оГа іезі неудача; неуспех; провал (на экзамене) 

I ехресі Йіе )ий§е Іо Япй уои §иіИу Ъазей ироп уоиг Гаііиге оГ зоЬгіеІу іе®1 ап<і 
Йіе ЪгеаіЬ іезі. 

Я считаю, что судья признает вас виновным на основании того, что 
результаты теста на трезвость и дыхательной пробы были 
положительными. 

2. ~ іо йо зтіЬ. невыполнение чего-л. 

~ іо арреаг неявка в суд (= Гаііиге іо арреаг іп соигі, іо таке а соигі 
арреагапсе) 

ІГ уои аге аітезіей ѵѵЬіІе Йііз сазе із репйіп§ іп соигі, уои пеей іо саіі те Іо аѵоій 
а Гаііиге іо арреаг. 

Если вас задержат в период рассмотрения дела в суде, вам следует 
позвонить мне, чтобы избежать обвинения за неявку в суд. 

~ іо аііепй неявка на какое-л. мероприятие (встречу, заседание и т.д.) 

Раііиге іо аііепй Йіе ѵісііш'з рапеі \ѵі11 Ье а ѵіоіаііоп оГ уоиг ргоЬаІіоп ог 
сііѵегзіоп а§геетепІ апй шау гезиіі іп а \ѵаггапі Гог уоиг аггезі. 

Неявка на встречу с пострадавшими в авариях считается нарушением 
режима испытательного срока или соглашения об альтернативной 
программе и может привести к подписанию ордера на арест. 

~ іо йізріау непредъявление (документа) (= Гаііиге іо ргезепі а йгіѵег'з 
Іісепзе) 

Не геГизей іо соорегаіе ѵѵііЬ Йіе роіісе оГГісегз ѵѵЬеп Ье ѵѵаз іакеп іпіо сизіойу 
Гог Йгіѵіп§ ипіпзигей, апй Гог Гаііиге іо Йізріау. 


Он отказался подчиниться полицейским после того, как был взят под стражу 
за управление незастрахованным автомобилем и за не предъявление 
водительского удостоверения. 

~ іо оЬеу несоблюдение 

“Уои аге Ьеге Гог Гаііиге іо оЬеу а ІгаШс-сопігоІ йеѵісе. Уои йійп’і таке а зіор 
аі Йіе зіор зі§п,” заій Йіе ІгаЯіс соигі іий§е. 

“Вы находитесь здесь за несоблюдение дорожно-транспортного знака. Вы 
не остановились перед знаком “Стоп”, — сказал судья, рассматривающий 
дела о нарушении безопасности движения. 

~ іо регГогт іЬе йиііез оГ іКе йгіѵег оставление водителем места 
происшествия (= Ьіі апй гип). (8ее Ьіі апй гип) 

Гаіг, асу. честный; справедливый 
~ ігіаі справедливый суд. (8ее ігіаі) 

~ апй ітрагііаі ігіаі справедливый и беспристрастный суд. (8ее ігіаі) 
ГаііЬ, п. верность; честность; преданность 
Ьай ~ (Ьаі. таіа Гійез) 1. недобросовестность; нечестность; 
неправедность 

2. вероломство; предательство 
Нечестность помыслов, намерений. 

II ѵѵаз а Ьай-ГаіІЬ таггіа§е; Ье ѵѵапіей іо зіау іп Йіе соипігу апй пеейей а §гееп 
сагй. 

Брак был основан на нечестных намерениях супругов; он хотел остаться в 
стране, и ему нужен был вцц на жительство, 
іп Ьай ~ недобросовестно, с нечестными намерениями 
ТЬеу епіегей іЬе таггіа§е іп Ьай ГаііЬ. 

Они заключили брак с нечестными намерениями. 

§оой ~ (Ьаі. Ьопа Гійе “чистая совесть”) добросовестный; честный, с 
честными намерениями; из честных побуждений; без обмана; без 
подлога 

іп 80 ой ~ из честных, чистых побуждений; добросовестно 
“І’ѵе аіѵѵауз 1Ьои§Ы Йіаі іЬеігз ѵѵаз поі а Ьопа Яйе таггіа§е. ТЬеу Ьаѵе пеѵег 
еѵеп Иѵей Іо§еіЬег.” 

“Я всегда считал, что их брак был заключён не из честных побуждений. 
Они вообще вместе никогда не жили”. 

Гаізе, ай). 1. неправомерный; противозаконный; противоправный 
~ аггезі незаконное задержание, удержание. (8ее аггезі) 

~ ітргізоптепі незаконное длительное удержание; незаконное 
длительное задержание; незаконный арест. (8ее ітргізоптепі) 

~ ргеіепзе обманные действия в корыстных целях. (8ее ргеіепзе) 

2. ложный; неверный; ошибочный 

~ іпГогтаііоп ложная информация; ложные сведения (8ее іпГогтаііоп) 
ГаІзіГу, ѵ. фальсифицировать, подделывать 
~ а йоситепі подделывать документ 
~ а герогі подделывать протокол, рапорт 
ТЬе оЯісег, Г. 8тііЬ, ѵѵаз аізо сЬаг§ей ѵѵііЬ ГаІзіГуіп§ герогі® апй Ше@а1 
ѵѵеаропз роззеззіоп іп Йіе йеаіЬ оГ22-уеаг-о1й Іиііо Тагяиіпо. 

По делу об убийстве двадцатидвухлетнего Джулио Тарквино полицейский 
Дж. Смит также обвинялся в фальсификации полицейских протоколов и 
незаконном владении оружием. 
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Гаггп 

Гагт, п. 8І. зона (тюрьма строгого режима) 

Гаіаі, асу. смертельный; роковой 

~ ассіёепі несчастный случай со смертельным исходом. (8ее ассіёепі) 

~ Ыоѵѵ смертельный удар. (8ее Ыоѵѵ) 

~ шізіаке роковая ошибка 
Гаіаі, п. ]аг§. смертельный случай (= Гаіаі ассіёепі) 

Несчастный случай с летальным исходом. 

“ТЬеге ѵѵеге а Іоі оГ саііз Ггот Йіе Зипзеі, апё а Гаіг атоипі оГ Йіет \ѵеге Гаіаіз” 
(А. Киіе, Иеасі Ъу 8итеі). 

“С шоссе Сансет поступало много звонков, и значительная часть их была о 
смертельных случаях” (А. Рул “Смерть на шоссе Сансет”). 

РВІ, аЪЬг. ФБР (= Реёегаі Вигеаи оГ Іпѵезіщаііоп) 

Геё, п. соН. сотрудник федеральных учреждений (в частности, федеральных 
правоохранительных органов); фэбээрэшник 
ТЬе зоп оГ іЬе зизресі \ѵаз о? рагіісиіаг іпіегезі іо Йіе Геёз Ьесаизе Не сопЯёеё Іо 
опе а§епі іЬаі Ьіз ГаіЬег Ьаё іаи§Ьі Ьіт Ьо\ѵ Іо таке ЬоШе ЬотЬз. 

Сын подозреваемого представлял особый интерес для федеральных 
агентов потому, что он признался одному из них в том, что отец показал 
ему, как делать бутылки с зажигательной смесью. 

Реёегаі Вигеаи оГ Іпѵезіщаііоп, рЬг. Федеральное бюро расследований 
(= РВІ) 

Находится в подчинении Департамента юстиции США, занимается 
расследованием нарушений федеральных законов и контрразведкой. 

Гее, п. 1. денежный сбор; пошлина 
соигі ~ судебные издержки 
Гі1іп§ ~ регистрационный взнос 
зіаіиіогу ~ судебная пошлина, установленная законом 
ипііагу (аззеззтепі) ~ единичный судебный налог 
Денежная сумма, взимаемая за конкретное судебное дело. 

Ѵоиг сііепі \ѵі11 Ье НаЫе Гог аіі соигі-арроіпіеё аііогпеу Геез апё ипііагу 
аззеззтепі Геез оп (Ыз сазе. 

На вашем клиенте будет лежать ответственность за оплату издержек по 
данному делу: гонорара адвоката, назначенного судом, и единичного 
судебного налога. 

2. гонорар; вознаграждение 

аііогпеу’з ~8 гонорар адвоката, стоимость услуг адвоката 
Опе оГ Йіе зіаіе'з гесотшепёайопз із Іо геітЬигзе аііогпеу’з Геез ІГ соигі 
арроіпіеё. 

Одной из рекомендаций государственного обвинения является возмещение 
стоимости услуг назначенного судом адвоката. 

3. взнос; плата 

ёіѵегзіоп ~ взнос за альтернативную программу 
ТЬе ёіѵегзіоп Гее тизі Ье раіё ёігесЙу Іо Йіе соигі. 

Взнос за альтернативную программу должен быть внесен 
непосредственно в суд. 

Геіоп, п. преступник; уголовник 
Лицо, совершивший тяжкое преступление (Геіопу). 
сопѵісіеё ~ осужденный преступник 


ГійЬ 

“\Ѵе11, іі’з йте іо сиГГ уои,” заіё Йіе зЬегіГГ, арргоасЬіп§ Йіе сопѵісіеё Геіоп 
айег іЬе зепіепсіп§. 

“Ну что, пора надевать браслеты”, — сказал шериф, подходя к 
осужденному преступнику после вынесения приговора. 

Геіопіоиз, аёу преступный; злостный; умышленный 

Геіопу, п. тяжкое уголовное преступление 
Категория тяжких преступлений, наказанием за которые является 
длительное тюремное заключение (более одного года) вплоть до 
смертной казни. К ним относятся: нападение при отягчающих 
обстоятельствах (а^гаѵаіеё аззаиК), разбойное нападение (гоЬЬегу), 
поджог (агзоп), изнасилование (таре), убийство (тигйег) и т.д. В 
классификации преступлений являются более серьезными по сравнению 
с преступлениями средней тяжести (шізйетеапог) и проступками 
(іпГгасііоп). 

ІГ Тош РізЬег із рагоіеё а§аіп апё сошшііз апойіег ѵіоіепі сгіше, Йіе Оізігісі 
Айошеу Ьаз ап апзѵѵег Гог Ьіш: ІЬе Геёегаі іЬгее-зігікез Іаѵѵ, \ѵЬісЬ шапёаіеё ІіГе 
іп ргізоп Гог а регзоп сопѵісіеё оГ а Йіігё Геіопу. 

Если Тома Фишера опять освободят условно-досрочно и он совершит еще 
одно насильственное преступление, у окружного прокурора готов для него 
ответ: федеральный закон “трех попыток”, согласно которому лицу, трижды 
осужденному за тяжкое преступление, обязательно назначается 
пожизненное тюремное заключение. 

Гепёег, п. крыло (машины) 

8Ье Ьаё пеѵег §ойеп а ііскеі ог зсгареё а Гепёег. 

У нее не было ни единого штрафа, и ни царапины на крыле. 

~ Ьепёег, соН. незначительное столкновение; легкая авария 
“И \ѵаз пойііпё Ьиі а Гепёег-Ьепёег. I )из( ЬгизЬеё іЬе зіёе оГ Йіе ойіег саг.” 

“Мы просто “поцеловались” с той машиной. Я только царапнул ей бок”. 

ГіеМ зоЬгіеіу (ез(, рЬг. внелабораторная проверка на трезвость; тест на 
трезвость. (8ее Іезі) 

ЯЙЬ, пиш. соН. пятый (= РіГіЬ Ашепёшепі) 

Пятая поправка к Конституции США, защищающая права граждан путем 
ограничения произвола властей. В соответствии с ней, лицо может быть 
привлечено к уголовной ответственности только по обвинительному 
акту большой коллегии присяжных, лицо не обязано давать показания 
против самого себя и т.д. 

~ Ашепёшепі ргіѵііе^е право, гарантированное Пятой поправкой 
(= ~ Ашепёшепі гщЫ) 

~ Ашепёшепі гі§Ьі право, гарантированное Пятой поправкой 
(= ~ Ашепёшепі ргіѵііе^е) 

ТЬіз ііше, Ье саппоі гейдзе іо апзѵѵег яиезііопз Ьу геіуіп® ироп Ьіз РіГіЬ 
Ашепёшепі ргіѵіІе§е а^аіпзі зеІГ-іпсгішіпаііоп, аз Ье соиіё апё ёіё іп Ьіз 
сгішіпаі ігіаі. 

На этот раз он не сможет, как он это сделал на уголовном процессе, 
отказаться от ответа на вопросы, сославшись на право, 
гарантированное Пятой поправкой, не уличать самого себя, 
іпѵоке іке ~ прибегнуть к Пятой поправке (= іаке іЬе ~ ) 
іаке іЬе ~ прибегнуть к Пятой поправке (= іпѵоке іЬе ~) 
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Я§М, ѵ. сражаться; воевать; бороться; вести схватку 

\ѴЬеп Соп§гезз раззеб Ле Ы11 Іазі уеаг апсі Ргезісіепі Сііпіоп зі^пеб й, Ле іаѵѵ 
ѵѵаз Іпітреіеб аз ап ітройапі пе\ѵ іооі іп ГщЫіп§ сгіте. 

Когда в прошлом году Конгресс принял этот законопроект, и президент 
Клинтон подписал его, закон был провозглашен новым орудием в борьбе с 
преступностью. 

Ше, п. дело, досье, папка с документами, картотека 

I саііесі Ле айогпеу, апсі Ье рготізесі (о Япб ту Я1е. 

Я позвонил адвокату, и он пообещал найти мое дело. 

Яіе, ѵ. 1. подавать, представлять (документ) 

ТЬе сігіѵег бесібеб Іо Яіе ап ассібепі герой Ыатіп§ уои Гог Ле іпсібепі. 

Водитель решил заполнить бланк заявления о дорожно-транспортном 
происшествии, обвинив вас в случившемся. 

~ ап арреаі подавать апелляцию 

Не \ѵі11 гетаіп іп Ле сизіобу оп сопІетрІ-оГ-соий сЬаг^ез ипііі Ье сотез ир 
ѵѵіЛ Ле сазЬ ог ѵѵіпз Ле арреаі Ьіз аПотеу ріапз Л Яіе. 

Он будет находится в заключении за неуважение к суду до тех пор, пока не 
соберет требуемой суммы или пока апелляция, которую его адвокат 
собирается подать, не будет удовлетворена. 

~ а сЬаг§е (а§аіп$1 зтЬ.) возбуждать уголовное дело; подавать заявление 
с просьбой возбудить уголовное дело; предъявлять обвинения 
Ыо сЬаг§ез \ѵеге Я Іей іп Ліз сазе. 

По данному делу обвинений предъявлено не было. 

~ а (іоситепі подавать документ 
~ а тоііоп подавать ходатайство 
~ Гог зт(Ь. подавать заявление о чем-л. 

Не гереаіебіу саііесі Ьег аі пі§Ьі, Лгеаіепіпд Ьег. Норіп§ Іо зсаге Ьіт о ГГ, Ьаига 
ЯІеб Гог ап огбег оГ ргоіесііоп адаіпзі Ьіт. 

Он постоянно звонил ей по ночам и угрожал. Лора, в надежде, что он 
испугается и отстанет, подала заявление о предоставлении ордера на 
защиту. 

2. подшивать в дело; заносить в картотеку 

3. идти друг за другом, гуськом 

ТЬе щб^е ехсизеб Ле .щіу, апсі Ле Іаѵѵуегз ЯІеб Ьаск іпіо Ьіз сЬатЬегз. 

Судья отпустил присяжных, и адвокаты направились друг за другом в его 
кабинет. 

Япб, ѵ. выносить приговор, определение, решение 
~ зшЬ. $»ш11у/по1 |»иі1іу признавать виновным/невиновным 
“Оп Ле Ягзі сошн, Ьо\ѵ боев Ле.]игу Япб?,” азкеб Ле.щб§е. 

“\Уе Япб Ле беГепбапІ йиіііу,” аппоипсеб Ле Гогетап. 

— Каково решение присяжных по первому пункту обвинения? — спросил 
судья. 

— Мы признаем обвиняемого виновным, — объявил председатель 
коллегии присяжных. 

ЯшИп§, п. 1 . определение; решение 
Выносится присяжными или судьей. 

§иі11у ~ определение о виновности 

1 кпоѵѵ Лаі а по сопіезі ріеа \ѵі11 гезик іп а §иі!іу Япбіп|> ге^агбіп^ Ле сЬаг§ез 
Іізіеб іп Рага§гарЬ 7. 


Я знаю, что в результате подачи заявления о неоспаривании обвинения 
будет вынесено определение о виновности по обвинениям, перечисленным 
в пункте 7. 

2. вывод; заключение 

~ оГ Гасі констатирующая часть судебного решения; вывод на основании 
представленных доказательств, фактов (= Гіпбіп^) 

Гіпе, п. штраф; денежное взыскание в наказание за что-л. 

“ТЬе Япе із $500, апб уои \ѵі11 пееб Іо рау Й оГГ Ьу Ле епб оГ Ле топЛ,” заіб 
Ле іиб§е Іо Ле ёеіепсіапі 

“Сумма штрафа составляет 500 долларов, и вы должны полностью ее 
выплатить до конца этого месяца”, — сказал судья обвиняемому, 
сотрепзаіогу ~ компенсационная выплата; компенсационный штраф 
ТЬіз сотрепзаіогу Япе із а топеу іиб^тепі апб із рауаЫе аі Ле гаіе оГ $50 
рег топЛ. 

Данный компенсационный штраф наложен предписанием суда о 
денежном взыскании и подлежит ежемесячной выплате в размере 50 
долларов. 

ехсеззіѵе ~ чрезмерно высокий штраф 
ТЬе Еі§ЬЛ Лтепбтепі Іо Ле Сопзійиііоп ргоіесіз реоріе а§аіпзі ехсеззіѵе 
Япез ог сгиеі апб ипизиаі рипізЬтеШ. 

Восьмая поправка к Конституции защищает права граждан от чрезмерно 
высоких штрафов или жестокого и необычного наказания, 
зііриіаіеб ~ оговоренная сумма штрафа 
БеГепбапІ зЬаІІ рау Іо Ле МиЙпотаЬ Соипіу Сігсий Соигі а зііриіаіеб Япе Гог 
Ле ЬепеЯі оГ Ле Сйу оГ Ройіапб іп Ле атошй оГ $300. 

Обвиняемый должен выплатить окружному суду округа Малтнома 
оговоренную сумму штрафа в размере 300 долларов, которая поступит в 
фонд муниципалитета Портленда. 

Іеѵу ~ налагать, взыскивать штраф 
Тобау, Іиб^е Іатез Вазсие Іеѵіеб а $500 Япе оп Ле беГепзе айотеу. 

Сегодня судья Джеймс Баск взыскал с защитника штраф в размере 500 
долларов. 

Япе, ѵ. налагать штраф; штрафовать 

ІГ сопѵісіеб оГЬагЬогіп§ І11е§а1 ітті§гапІз, Ле беГепбапІз соиіб Ье зепіепсеб Іо 
Яѵе уеагз іп ргізоп апб Япеб $250,000. 

Если подсудимых признают виновными в укрывательстве нелегальных 
иммигрантов, им могут назначить меру наказания в виде пяти лет лишения 
свободы и наложить штраф в размере 250 тыс. долларов. 

Пп§егргіпі, п. отпечаток пальца 

\Ѵе сЬескеб Ьег Яп§егргіпіз, апб зиге епои§Ь, зЬе \ѵаз аітезіеб Яѵе уеагз а§о 
Гог ргозійиііоп. 

Мы проверили отпечатки пальцев и, конечно же, пять лет назад она 
арестовывалась за проституцию. 

Іаке ~з снимать отпечатки пальцев; дактилоскопировать 
Яп§егргіпі, ѵ. снимать отпечатки пальцев; дактилоскопировать 
Яге, п. огонь 
ореп ~ открывать огонь 

Аз Ье Ігіеб Іо бгіѵе Лгои§Ь Ле Ьаггісабе, §ап§ тетЬегз орепеб Яге. 

Когда он пытался проехать через заграждение, члены группировки открыли 
огонь. 
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Яге, ѵ. стрелять; вести огонь; производить выстрел 
ёеаІЬ Ьу ~іп{» зциаё расстрел; смерть через расстрел 
“8ріез Ьаѵе пеѵег Ьееп рориіаг ѵѵііЬ апуопе, апё ІЬе Оепеѵа Ргоіосоі тегеіу 
аЯігтеё а гиіе Я)г Яте о? \ѵаг, тапёаііпё йіеіг ёеаіЬ . . . изиаііу Ьу Гігіп^ 
$Чиаё” (Т. Сіапсу, йеЬі о/ Нопог). 

“Шпионов никто никогда не любил, и протокол Женевской конвенции 
просто утвердил на военное время правило, предписывающее казнь, обычно 
через расстрел . . . (Т. Клэнси “Долг чести”). 

Яге-агш(8), п. огнестрельное оружие 

Не \ѵеп! Іо Яге ргозесиіог гѵіЙі а геяиезі Гог іѵаітапі Іо зеагсЬ ЗтііЬ’з оГЯсе апЯ 
Ьоте Гог Ягеагтз апЯ а кпіГе. 

Он пошел к прокурору с просьбой о получении ордера на обыск рабочего 
кабинета и дома Смита для нахождения огнестрельного оружия и ножа. 
ЯзЫаіІ, ѵ. вилять (о машине) 

ТЬе йгіѵег зіерреё оп Яге §аз апй Яге саг ГізМаіІеё а\ѵау. 

Водитель нажал на газ, и, вильнув, машина скрылась. 

Ла§, ѵ. сигнализировать; подавать знак 
~ ёо\ѵп “голосовать”; “ловить”; останавливать машину 
ТЬе роіісе оГЯсегз ѵѵеге Ла^её ёо\ѵп Ьу а тап, \ѵЬо герогіеё а Ягипкеп Ягіѵег. 
Какой-то человек остановил полицейскую машину и сообщил о пьяном 
водителе. 

Яее, ѵ. (Неё, Яеё) бежать; спасаться бегством 
ГогсіЫе, асу. насильственный; с применением силы 
~ епігу самовольное насильственное вторжение; проникновение в 
жилище (= Гогсеё епігу). (8ее епігу) 

Гогешап, п. председатель коллегии присяжных (= Гогерегзоп) 

“Оп Яіе Ягзі соипі, Ьо\ѵ Яоез ІЬе .і игу ЯпЯ?,” азкеё ІЬе щё^е. 

“\Ѵе Япё іЬе ёеГепёап! §иіі!у,” аппоипсеё Яіе Гогешап. 

“Каково решение присяжных по первому пункту обвинения?” — спросил 
судья. 

“Мы признали обвиняемого виновным”, — объявил председатель 
коллегии присяжных. 

Гогепзіс, аё). судебный 
~ теёісіпе судебная медицина 
~ раІЬоІо^із! судебный патолог. (8ее ра1Ьо1о§і$1) 

ГогГеіІ, п. лишиться чего-л.; поплатиться за что-л. 

Утратить что-л. в наказание за уклонение от исполнения правовых 
обязанностей или совершение преступления. 

I Ьаѵе по* Ьееп сопѵісіеё ог ГогГеііеё Ьаіі ог зесигііу оп Яіе оГГепзе оГ ёгіѵіп§ 
ѵѵЬіІе ипёег Яіе іпЯиепсе оГ іпіохісапіз. 

У меня не было судимости и я не терял права на возвращение денежного 
залога или денежной гарантии в связи с привлечением к уголовной 
ответственности за управление транспортом в состоянии опьянения. 
ГогГеіІиге, п. 1. утрата, потеря, конфискация (денег, залога, собственности); 
наказание в виде конфискации чего-л. 

2. что-л., утраченное в результате такого наказания 

Один из видов наказания (репаііу) за нарушение правовых обязанностей, 

например, утрата залога из-за неявки в суд в назначенное время, или 


совершение преступления (сгішіпаі ГогГеіІиге), например, конфискация 
мотеля у владельца за использование помещения в преступных целях. 
Мехісап щё^ез ітрозе зиЬзІапІіаІ аззеі ГогГеііигез Іо ргеѵепі ЯаГЯскегз Ггот 
изіп§; Яіеіг ѵгеаІЯі Іо пт Яіеіг ёги§ етрігез Ггот ргізоп. 

Судьи в Мексике налагают наказание в виде конфискации значительной 
части состояния у дельцов для того, чтобы помешать им использовать свои 
богатства для руководства наркоимпериями из заключения. 

Ьаіі ~ конфискация , потеря, утрата, лишение залога 

Залог утрачивается в результате неявки в суд в надлежащее время. 

Гог§е, ѵ. подделывать; фальсифицировать; совершать подлог 

Ргозесиіогз ёгорреё тигёег сЬагдез а§аіпзі і\ѵо ёеГепёапІз айег а роіісе оГВсег 
аётійеё Ье Гогдеё а ѵѵііпезз'з зіаіетепі. 

Прокуроры сняли обвинение в убийстве с двух обвиняемых после того, как 
полицейский признался в подделке заявления свидетеля. 

Гог^егу, п. подлог; подделка; фальшивка 
ГоиІ, аё). грязный 

~ ріау дело нечисто; нечистое дело. (8ее ріау) 

Ггате, ѵ. соіі. фабриковать (дело, обвинение); ложно обвинять кого-л.; 
подтасовывать факты 

8оте реоріе зіііі іЬіпк 1Ьа1 Йіе ЬАРО ріапіеё еѵіёепсе Іо Ггате Зітрзоп. 
Некоторые все еще считают, что лос-анджелеское полицейское управление 
специально подбросило улики, чтобы сфабриковать против Симпсона 
дело. 

Ггаше-ир, п. соіі. ложное обвинение; подтасовка фактов 
Не \ѵаз а ѵісііт оГ а Ггате-ир. 

Он стал жертвой ложного обвинения. 

Ггаиё, ѵ. мошенничество; обман 

Умышленное искажение или сокрытие фактов, введение в заблуждение 
для оказания воздействияя на кого-л. 

“Гт зіск апё Іігеё оГ ёеа1іп§ \ѵііЬ аіі іЬезе Ггаиёз апё гір-оГГз,” заіё ІЬе геІігіп§ 
іпзигапсе сотрапу іпѵезіщаіог. 

“Мне до смерти надоело заниматься всеми этими мошенничествами и 
надувательствами”, — сказал уходящий на пенсию следователь страховой 
компании. 

Ггаиёиіепі, аё). мошеннический; обманный; жульнический 

Айег а з(а§её аШо ассіёепі Йіеу Гііеё а сіаіт Йіаі ІЬе іпзигапсе сотрапу 
іпѵезіщаіогз сопзіёегеё Ггаиёиіепі. 

После инсценирования дорожно-транспортного происшествия они подали 
требование о возмещении ущерба, которое следователи страховой компании 
посчитали мошенническим. 

Ггееге, ѵ., зі. замереть; остановиться на месте 

“I зЬоШеё, 'Ггееге! ’ ЬШ Ье кер{ арргоасЬіп§, зо I йгеё.” 

“Я закричал, “Стой!”, но он продолжал двигаться в моем направлении, и я 
выстрелил”. 

Ггізк, ѵ. зі. шмонать 

“ТЬе сор Ггізкеё те ргейу §ооё.” 

“Мент меня хорошо прошмонал”. 

Ггу, ѵ. зі отправить кого-л., отправиться на электрический стул (= Ьигп) 

Не'з §оіп§ іо Ггу Гог Ьіз сгітез. 

За свои преступления он будет жариться на электрическом стуле. 
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Гцдкіѵе, п. беглец 

~ Ггош іизіісе лицо, скрывающееся от правосудия 
ТЬе ЛщИіѵе ѵѵаз Ьгои§Ы Іо іизіісе. 

Скрывавшийся беглец был отдан в руки правосудия. 
іигпізЬ, ѵ. представлять 

~іп§ іаІ$е іпіогтаііоп представление ложных сведений, ложной 
информации. (8ее іпГогша(іоп) 


С 


п. кляп 

~ огбег судебное распоряжение о неразглашении. (8ее огйег) 

§атЫіп§, п. азартные игры 

ТЬе Оепоѵезе іатііу із зизресіеё о! сгеаІіп§ Йіе Іаг^езі Ьооктакіпі апсі 
§атЫіп§ гіп^з. 

Клан Дженовиз подозревается в создании крупнейшей сети букмекерского и 
игорного бизнеса. 

§ап§, п. банда; группировка 
яітееі ~ уличная банда, группировка 
Роіісе \ѵоггу 1Ьа1 зігееі §ап§ дѵагз аге 1итіп§ тоге ѵіоіепі. 

Полиция озабочена тем, что стычки уличных банд становятся более 
ожесточенными 

~ Ъап§, §1. групповой секс; групповое изнасилование; “трамвай” 

§оой, асі). оправданный; закон ны й 
~ саше достаточное основание (= зиШсіепі саше). (8ее саше) 

2 гапб, ад], большой; крупный 
~ ]игу большая коллегия присяжных. (8ее іигу) 

~ Іагсепу хищение в особо крупных размерах. (8ее Іагсепу) 

§иіс1е1іпе, п. директива; руководящие указания; норматив 
8епіепсіп§ ~8 нормативы, шкала для определения наказания 
Учитываются два основных фактора: уголовное прошлое виновного и 
степень тяжести преступления, зафиксированные на горизонтальных (от 
А до I) и вертикальных линиях (от 1 до 11) таблицы (8епіепсіп§ 
§иібе1іпе8 §гіс1), на пересечении которых (например, Н 6) и находится 
искомый уровень. 

1иб§е 1. КесИіп оГ Рейегаі Бізігісі СошТ ѵѵепі Ьеуопсі йіе поппаі зеп1епст§ 
§иі(1е1іпез іп Йіе сазе оі Апп 8Ьаппоп, \ѵЬо ріеайей §иіЬу Іо сЬаг§ез оі 
айаскіп§ зіх сііпісз іп СаШошіа, №ѵа(іа, апй Оге§оп. 
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Дж. Редцин, судья федерального районного суда, превысил нормативы для 
определения наказания по делу Анны Шенон, которая заявила о 
виновности в нападении на шесть клиник в Калифорнии, Неваде и Орегоне. 
диіК, п. вина 

айтІ88Іоп о( ~ признание вины 

Іигогз ойеп тізіаке іпѵокіп§ (Ье РійЬ Атепсітепі Гог ап айтіззіоп оГ §иіІ(. 

Часто присяжные ошибочно считают, что использование права, 
гарантированного Пятой Поправкой, является признанием вины, 
диіііу, асу. виновный 

\УЬеп ІЬе ,)ш1§е (акез а по соп(ез( ріеа, Ье геѵіеѵѵз ІЬе роіісе геройз (о ёеіегшіпе 
\ѵЬе(Ьег зотеопе із §иі1(у ог по(. 

Когда судья заслушивает заявление о неоспаривании обвинения, он изучает 
полицейские протоколы, чтобы определить виновность или невиновность 
лица. 

Ье ~ оГ зтІЬ./йоіпд зт(Ь. быть виновным в чем-л., в совершении чего-л. 
Ьаз( ѵѵеек а Соок Соипіу .щгу Гоиші Ьіт §иіІ(у оГ сгітіпаі зехиаі аззаиК, 
зо1ісі(а(іоп оі сЬіШ ротоцгарЬу, апД оЪзігисйоп оі^изйсе. 

Па прошлой неделе присяжные округа Кук признали его виновным в 
понуждении к половому сношению, распространении детской порнографии 
и препятствии отправлению правосудия, 
ргоѵе 8шЬ. ~ доказать виновность 

ТЬе (ЗеГепсІапІ із іппосепі ип(і1 (Ье з(а(е ргоѵез (Ье Деіёпбапі диіііу Ьеуопб а 
геазопаЫе боиЫ. 

Обвиняемый считается невиновным до тех пор, пока государственное 
обвинение не докажет его вину вне обоснованного сомнения, 
йпб 8ніЬ. ~ признать кого-л. виновным 
ТЬе соигі іоііпсі уои §иі11у оГ (Ье сЬаг§ез оГ Таііиге Іо арреаг апб тепасіп§, 
ригзиапі Іо уоиг ріеаз оГ по сопіезі. 

Согласно вашим заявлениям о неоспаривании обвинения, суд признал вас 
виновным по обвинениям “неявка в суд” и “угроза нападением”. 

~ ѵегйісі обвинительный вердикт; заключение присяжных о виновности 
(= а ѵегйісі оГ ~) 

“ІГ, Ьазеб оп уоиг сагейіі сопзійегайоп оС аіі о? (Ье еѵійепсе, уои аге Йппіу 
сопѵіпсеб (Ьа( (Ье <Мепс1ап( із §ш1(у о? (Ье сгіте сЬагдесі, уои тизі ге(ит а 
ѵегйісі оГ §иП(у,” (Ье.)и(1§е іпзігисіеб ІЬе ]игу. 

“Если после тщательного обсуждения всех представленных доказательств, 
вы придете к твердому убеждению, что обвиняемый виновен в совершении 
преступления, в котором его обвиняют, вы обязаны вынести вердикт 
виновности”, — сказал судья, обращаясь к присяжным, 
дип, п. огнестрельное оружие 
Например, ружье, пистолет, револьвер, карабин, дробовик, 
дип, ѵ. стрелять 

~ 8тЬ. (іоѵѵп уложить; снять выстрелом 
ІМіке тапу оЬ(Ье гесепііу йесеазеё Киззіапз, Ье \ѵаз поі а рготіпепі Ьапкег ог 
)оита1із(, пог ѵѵаз Ье диппеб Йоѵѵп оп (Ье з(гее( ог атЪизЬед іп Ьіз йоогѵѵау. 

В отличие от многих недавно скончавшихся русских, он не был ни видным 
банкиром, ни журналистом, его не уложили выстрелом на улице и не 
поджидали в подъезде дома, 
дшіпіап, п. 1 . вооруженный бандит, преступник 


Аз Тот йгоѵе Ьоте опе підЫ, Ье ѵѵаз ассозіеё Ьу а диптап, ѵѵЬо Гогсей Ьіт (о 
тоѵе оѵег а( §ипроіп(. 

Однажды вечером, когда Том ехал на машине домой, на него напал 
вооруженный бандит, который, угрожая пистолетом, заставил его 
подвинуться. 

2. вооруженный человек 

дипроіпі, п. а( ~ угрожая оружием; под дулом пистолета 

ТЬе йе&пзе агдией (Ьа( зЬе Ьай соттіНеё (Ье сгіте ипйег ёигезз зіпсе зЬе ѵѵаз 
іогсей а( дипроіпі (о раг(ісіра(е іп (Ье гоЬЬеіу. 

Аргументом защиты был тот факт, что преступление было совершено под 
давлением, так как ее заставили участвовать в ограблении, угрожая 
оружием. 

дипзЬоі, п. выстрел (из огнестрельного оружия). (8ее дип) 

~ ѵѵоипй огнестрельная рана 
ТЬе ѵіс(іт сііей (гот дипзЬо( ѵѵоипсіз. 

Потерпевший умер от огнестрельных ран. 
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ЬаЬеаз согриз, рЬг. Ьаі. судебный приказ о доставлении кого-л. в суд 
(= \ѵгі! оГ ЬаЬеаз согри$; Сгеаі \Ѵгіі) 

Обычно для выяснения вопроса о законности содержания его под 
стражей. 

ЬаЬііиаІ, аб]. 1. укоренившийся 
2. обычный, привычный 

~ сгішіпаі закоренелый преступник, рецидивист (= ~ оііепбег, ~ ііеіоп). 
(8ее оіТепбег) 

Ьаскег, п. соіі. хакер; компьютерный жулик 

Не ѵѵаз а поіогіоиз Ьаскег ѵѵЬо Ьаб зіоіеп іпімтаііоп Йот Йіе §оѵеттепІ апб 
Ьаб еѵабеб аггезі й>г тоге Йіап Цѵо уеагз. 

Он был известным хакером, выкравшим государственную информацию и 
скрывавшимся от ареста более двух лет. 

Ьаб-поі, «му. если бы не (= Ьиі-Гог іезі) 

~ іезі:, п. критерий “если бы не”. 

Критерий, позволяющий ответить на вопрос: действительно ли действия 
данного лица повлекли за собой указанное событие. Вопрос 
формулируется следующим образом: “Произошло бы указанное 
событие, если бы данного лица при этом не было?” 

ЬаІГ-\ѵау, аб). промежуточный; расположенный на полпути 
~ Ьоизе исправительное, лечебное общежитие промежуточного типа. 
(8ее Ьоизе) 

ЬапбсиГГ, п. рі. наручники 
ЬапбсиН, ѵ. надевать наручники 

Вейле Ье ЬапбсиГГеб Ьіт, 1Ье оШсег геаб Ьіт Ьіз гі§Ыз. 

Перед тем, как надеть на него наручники, полицейский уведомил его о 
правах. 

Ьапбёші, п. пистолет 


Капе, ѵ. (Ьап§еб, Ьап§еб) вешать кого-л.; казнить через повешение 
~іп§ іиб§е судья-”палач”; судья-”вешатель” (8ее іиб^е) 

Ьагазз, ѵ. преследовать; приставать; причинять беспокойство 
Ьагаззшепі, п. приставание; причинение беспокойства; домогательства 
Поведение, поступки или слова, оскорбляющие, пугающие или 
раздражающие кого-л. (например, оскорбительное прикосновение, 
причиняющие беспокойство анонимные звонки, вульгарная речь и т.д.). 
зехиаі ~ сексуальные домогательства, притязания 
А Гогшег зіаіе етріоуее Ьгои§Ьі а зехиаІ-Ьагаззтепі 1а\ѵзиіІ а§аіпзІ Ргезібепі 
Сііпіоп. 

Бывшая служащая государственного аппарата штата предъявила иск 
президенту Клинтону, обвинив его в сексуальных домогательствах. 

ЬагЬог, ѵ. укрывать; давать прибежище 

Н сопѵісіеб оі" ЬагЬогіпв І11е§а1 іттщгапіз, Ше беіепбапіз соиіб Ье зепіепсеб 
Іо йѵе уеагз іп ргізоп апгі йпеб $250,000. 

Если обвиняемых признают виновными в укрывательстве нелегальных 
иммигрантов, их могут приговорить к пяти годам лишения свободы и 
штрафу в размере 250 тыс. долларов. 

Ьагбепеб, аб^ укоренившийся; ожесточенный 
~ сгішіпаі закоренелый преступник. (8ее сгішіпаі) 

ЬагбзЬір, п. трудности; неприятности 
~ регтіі разрешение на управление транспортным средством в 
экстренных случаях (= оссираііопаі іісепзе). (8ее регтіі) 

Ьагш, п. вред; ущерб; повреждение 
Ьобііу ~ телесное повреждение 
Болезнь, физическая боль или увечье. 

§гіеѵоиз Ьобііу ~ тяжкое телесное повреждение 
Ьагш, ѵ.причинять вред, зло; наносить ущерб; травмировать; обижать 
То Ьецт сгішіпаі ргозесийоп а^аіпзі а регзоп ѵѵЬо Ьаз Ьагтеб уои, герогі іЬе 
іпсібепі (о роіісе аі 9 1 1 . 

Для возбуждения уголовного дела против лица, причинившего вам вред, 
позвоните в полицию по номеру 911. 

ЬагзЬ, а<1|. строгий; жестокий; суровый 
~ зепіепсе суровое наказание. (8ее зепіепсе) 

ЬазЬ, п. соіі. гашиш (= ЬазЬізЬ) 

ЬазНізЬ, п. гашиш 

Ьеагіп§, п. слушание; судебное заседание 
Слушание, посвященное рассмотрению определенного вопроса 
(например, о досудебном освобождении, снижении суммы залога, 
приобщении к делу каких-л. доказательств и т.д.) 

Ьаіі ~ судебное слушание о залоге 

Слушание о возможности выпуска под залог и об определении суммы 
залога. 

тоііоп ~ слушание по рассмотрению ходатайств 
ргеіішіпагу ~ распорядительное заседание (= зЬоѵѵ саизе ~) 

Заседание, посвященное рассмотрению оснований для возбуждения 
уголовных дел. 

ргеігіаі ~ предварительное слушание дела. (8ее ргеігіаі) 
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Ьі( 


зЬоіѵ саизе ~ распорядительное заседание (= ргеіішіпагу ~) 

“Г 11 Ье а( (Ье зЬо\ѵ саизе Ьеагіпе Іогпоггоѵѵ,” заісі (Ье 

“Завтра я буду на распорядительном судебном заседании”, — сказал 
судья. 

з(а(из ~ слушание о ходе дела 

ТЬе Ігіаі і$ зеі Гог Аргіі 16, \ѵі(Ь а з(а(из Ьеагігщ ЬеГоге апоіЬег ]ис!§е зсЬеёиІеё 
Гог Іапиаху 18. 

Судебный процесс назначен на 16 апреля, а слушание о ходе дела 
направлено на рассмотрение другого судьи 18 января. 

Ьеагзау, п. показания с чужих слов, основанные на слухах (= Ьеагзау 
еѵіёепсе, зесопёЬапё еѵіёепсе) 

Свидетельские показания с чужих слов, сказанное вне зала суда. 
Согласно правилу о допуске доказательств, основанных на слухах 
(Ьеагзау гиіе), они не допускаются в качестве доказательств, поскольку 
эти показания сделаны вне зала суда лицом, не принявшим присягу, по 
ним нельзя провести перекрестный допрос и т.д. 

Іп а Гегосіоиз зіёеЪаг Ъайіе іп (Ье Ігіаі, (Ье ргозеси(ог (гіеё (о регзиаёе (Ье.)иё§е 
(о а11о\ѵ (Ьіз \ѵі(пезз (о (ез(ііу. Ви( (Ье іиё§е ехсіиёеё (Ьа( (езйтопу аз Ьеагзау. 

В жарком поединке у судейского места во время судебного процесса 
обвинитель пытался добиться от судьи разрешения на дачу показаний этим 
свидетелем. Но судья не допустил показания свидетеля как показания с 
чужих слов. 

ёоиЫе ~ показания, основанные на вторичных слухах (= Ьеагзау лѵііЬіп 
Ьеагзау, тиіііріе Ьеагзау) 

Ьеа( оГ раззіоп, рЬг. аффект (= Ьо( Ыооё) 
сгіте соттіііеё іп (Ье ~ преступление, совершенное в состоянии 
аффекта (= сгіте оГ раззіоп). (СГ. соісі Ыооё; сооі Ыооё) 

Состояние убийцы в момент совершения умышленного убийства. 
Судебный вывод относительно того, что в момент совершения убийства 
подсудимый находился в состоянии сильного душевного волнения, и его 
разум был затемнен сильными неконтролируемыми эмоциями. 

ЬегеЪу, аёѵ. этим; настоящим; сим 

I ЬегеЬу геяиезі ащгу (гіаі Гог (Ье аЬоѵе тайег. 

Настоящим я прошу о рассмотрении вышеуказанного дела судом 
присяжных. 

Ьегеіп, аёѵ. 1. здесь; при сем 
2. по данному делу 

Сотез по\ѵ Ре(ег Іѵапоѵ (Ье ёеГепёапі Ьегеіп іп регзоп апё аёѵізез (Ье соші 
(Ьа( Ье ипёегзйтёз (Ьа( Ье Ьаз а гі§Ь( (о а риЫіс (гіаі Ьу ітрайіаі іигу. 

Петр Иванов, обвиняемый по данному делу, лично представший перед 
судом ставит суд в известность о том, что он знает о праве на открытое 
рассмотрение дела беспристрастными присяжными. 

Ьегоіп, п. героин 
(аг ~ смолообразный героин 
Форма героина на одной из стадий его получения. 
ипси( ~ чистый, без примеси героин 
Концентрированная форма героина 
Ь№іпё, п. прятанье; срывание; утаивание 
Ье іп ~ прятаться; скрываться 


§о іп ~ спрятаться; скрыться 

ТЬе §ап§'8 Гогешап, а тап патеё Регсу Ноизе, \ѵаз арргеЬепёеё, Ьи( (\ѵо оГЬіз 
ассотріісез >ѵеп( іп(о Ьіёіп§. 

Главарь банды по имени Перси Хаус был задержан, но двое из его 
сообщников скрылись. 

Ьі§Ь, асу. соН. навеселе; одурманенный (наркотиками); опьяненный 
Копаі Сгееі, \ѵЬо \ѵаз ёшпк апё Ьі§Ь оп ёт§з, \ѵаз сЬаг§её лѵііЬ тигёег. 
Рональд Крил, который был пьян и одурманен наркотиками, обвинялся в 
убийстве. 

§е( ~ кайфовать; ловить кайф 
ТЬеу §о( Ьі§Ь еѵегу пі§Ы іп сЬеар тоіеіз. 

Каждый вечер в дешевых мотелях они ловили кайф. 

Ьцаск, ѵ. захватить самолёт 

Ьцаскег, ѵ. воздушный пират; захватчик самолёта 

Ьі]аскіп§ захват (самолёта с заложниками); воздушное пиратство 

Ьіпбег, ѵ. затруднять; осложнять; мешать; препятствовать. 

“ТЬгее реоріе ѵѵеге кіііеё . . . Ьу а зіпдіе ѵѵеароп, ай регзопаі еГГес(з гешоѵеё іп 
(Ье тіёёіе оГ (Ье сі(у ’з шоз( сгоѵѵёеё рагк ... (о Ьіпёег рЬузісаІ іёеп(іГіса(іоп” 
(М. К. 8ші(Ь, Оогку Рагк). 

“В центре самого людного парка города из одного оружия было убито три 
человека и изъяты все личные вещи, чтобы осложнить опознание” (М. К. 
Смит “Парк Горького”). 

Ьізіогу, п. прошлое 

ТЬезе сгітіпаіз Ьаѵе Ьгокеп (Ье зосіаі соп(гас(, апё, §іѵеп (Ьеіг Ьізіогу, I ат 
сопГіс!еп( (Ьеу ѵѵііі соп(іпие (о оГГепё ипіезз ѵѵе іоск (Ьет ир. 

Эти преступники нарушили общественный договор и, учитывая их 
прошлое, я с уверенностью могу сказать, что они будут продолжать 
нарушать закон, если мы их только не упрячем за решетку. 

~ оГ йгид изе употребление наркотиков в прошлом 
~ оГ тепіаі іііпезз психическое заболевание в истории болезни 
сгітіпаі ~ уголовное прошлое 

Ргіог (о уоиг аггаі§пшеп(, (Ье с1із(гіс( айогпеу ѵѵііі геѵіе\ѵ (Ье роіісе герогіз апё 
(Ье сгітіпаі Ьізіогу 

До официального предъявления обвинения районный прокурор изучит 
полицейские протоколы и ваше уголовное прошлое. 

Ьі(, п. зі. 1 . заказное убийство 
аггап^е а ~ заказать, организовать убийство (= Ьіге а ~) 

Не ѵѵапіз ше (о аггап^е а Ьі( оп Ьіз \ѵіГе. 

Он хочет, чтобы я организовал убийство его жены. 

~ тап наемный убийца; киллер (= Ьігеё $»ип) 

2. “стрелка”; встреча преступников 
Ьіі, ѵ. 1 . ударять кого-л.; наносить удар 

Напу Раппег аёшійеё Ьійіпд (Ье ѵіс(іш, апё Ье ѵѵаз сопѵіс(ес! оГ зесопё-ёе§гее 
шигёег. 

Гарри Фармер признался, что ударил жертву, и его осудили за совершение 
убийства второй степени. 

2. зі. ~ (Ье Ьо((Іе выпивать; закладывать за воротник 
“І’ѵе Ъееп Ьі((іп§ (Ье Ьо((1е геаі Ьагё Гог (Ье раз( соиріе оГ уеагз.” 

“Последние пару лет я крепко выпивал”. 
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ЬК-апЛ-гип, рЬг. оставление водителем места происшествия (= Гаііиге (о 
регіогт Яіе Лиііез оГ Ше йгіѵег) 

Преступление, заключающееся в том, что водитель уезжает с места 
дорожно-транспортного происшествия, не сообщив причастным к 
происшествию водителям свои данные (фамилию, адрес, название 
страховой компании и т.д.). 

ЬоЫ, п. 1. контроль; ограничение 

ТЬе СЬесЬеп тайа із аГгаМ Іо Іозе Йіеіг ЬоМ оп ІЬе пе\ѵ Мозсоѵѵ тагкеі. 
Чеченская мафия боится потерять контроль над новым московским 
рынком. 

ріасе ~ брать на учет, под контроль 
Ітті§гаІіоп аиіЬогіІіез ріасе а ЬоМ оп аіі 1е§а1 ітті§гапІз ѵѵЬо аге сопѵісіесі оГ 
сгітез оГ тогаі ІигріІіМе. 

Иммиграционные власти берут на учет всех легальных иммигрантов, 
осужденных за преступления против морали и нравственности. 

2. приостановление; замораживание; временная отмена 

ТЬе аігрогі аппоипсеб а ЬоМ оп аіі Іаке-оГГз ипііі 1Ье ѵѵеаіЬег сіеагесі. 

Власти аэропорта объявили, что все вылеты временно отменяются до 
улучшения погодных условий. 

3. арест, содержание под стражей 

по-Ьаі! ~ содержание под стражей без права освобождения под залог 
ЬоМ, ѵ. 1 . проводить (слушание, судебный процесс и т.д.) 

ТЬе Ігіаі лѵШ Ье ЬеМ іп сошігоот 202. 

Судебный процесс будет проходить в зале номер 202. 

2. считать; признавать; полагать; принимать решение 
“8Ье ѵѵаіѵесІ Ьег гі§Ы а§аіпзІ зеІГ-іпсгіттаІіоп Ьу Іакіп§ ІЬе ѵѵііпезз зіаші,” а 
Гебегаі арреаіз сошТ ЬеМ іп іЬаІ сазе. 

“Заняв свидетельское место, она тем самым отказалась от права не давать 
показания против себя”, — такое решение принял федеральный 
апелляционный суд по этому делу. 

2. содержать кого-л. в заключении 

Не ѵѵаз зеігесі Ьу ІЬе сатриз роіісе, \ѵЬо Ьесате зизрісіоиз Ьесаизе оГ Ьіз 
зЬаЬЬу сіойіез, апсі Ье Ьаз Ьееп ЬеМ ѵѵііЬоиІ Ьаіі зіпсе іЬеп. 

Он был задержан полицией университета, у которой вызвала подозрения его 
потрёпанная одежда, и с этого времени он находится в заключении без 
права освобождения под залог. 

~іпц сеіі камера временного содержания. (8ее сеіі) 

ЬотісМаІ, ай]. относящийся к убийству; смертельный 
~ шапіас маньяк-убийца 

ЬошісМе, п. убийство; лишение жизни; причинение смерти 
Чаще всего используется по отношению к таким преступлениям, как 
умышленное убийство (тигйег) и непредумышленное убийство 
(тап8Іаи§Ыег). Может также использоваться в случае лишения жизни, 
по неосторожности и оправданного обстоятельствами. 

“ТЬе К-9 сор ѵѵаз аЬоиІ Іо Яші ЬітзеІГ іп ІЬе тісМІе оГ а ЬошісМе 
іпѵезІі§аІіоп” (1. \УатЬаи§Ь, Тке ИеНа 8іаг). 

“Проводник служебно-розыскной собаки вот-вот должен был очутиться в 
центре расследования убийства” (Дж. Уамбо “Звезда Дельта”). 


сгішіпаі ~ уголовно наказуемое лишение жизни; причинение смерти с 
признаком уголовного преступления 
.ІизШіаЫе ~ оправданное лишение жизни 

Совершенное в связи с выполнением служебного или общественного 
долга или при самообороне. 

пе^іі^епі: ~ неосторожное убийство; причинение смерти, лишение жизни 
по неосторожности 

гескіезз ~ причинение смерти, лишение жизни в результате 
безответственных действий 
зехиаі ~ убийство на половой, сексуальной почве 
“ТЬеге асіиаііу тау Ье а тоііѵе іп ВегуГз з1ауіп§. ТЬе тозі соттоп іп зехиаі 
ЬотісМез із по тоііѵе аі аіі” (Р. Сотдѵеіі, Восіу о/ ЕѵМепсе). 

“Вообще-то, в убийстве Берил может быть и есть мотив. Чаще всего в 
убийствах на половой почве никакого мотива нет” (П. Корнуэлл 
“Совокупность доказательств”). 

ѵеЬіс1е~ причинение смерти при управлении дорожно-транспортным 
средством (= ѵеЬісиІаг ~ ) 

ЗтііЬ'з Ыоод-аІсоЬоІ іеѵеі ѵѵаз 0.247, тоге іЬап Іѵѵісе ІЬе 1е§а1 Іітіі, апб Ье ѵѵаз 
бгіѵіпі ѵѵііЬ а зизрепбеб Іісепзе. Ьаіег, Ье ѵѵаз сЬаг^еб ѵѵііЬ ѵеЬісІе ЬотісМе. 
Уровень алкоголя в крови у Смита составлял 0,247, вдвое больше 
установленной нормы, он ездил с изъятыми правами. Позднее его обвинили 
в причинении смерти при управлении транспортным средством. 

~ Ьу аЬизе причинение смерти, лишение жизни путем жестокого 
обращения 

Паѵіб Магііп ѵѵаз сЬаг§е<1 ѵѵііЬ ЬошісМе Ьу аЬизе іп ІЬе ЬаИегіп§ беаіЬ оГ Ьіз 
10-топіЬ-оМ зоп. 

Давида Мартина обвинили в причинении смерти 10-месячному сыну 
путем жестокого обращения и нанесения телесных повреждений. 

~ Ьу шізабѵепіиге причинение смерти, лишение жизни в результате 
несчастного случая (= ассібепіаі кіШп§) 

~ берагішепі отдел по расследованию убийств 
~ сазе дело об убийстве 
ТЬеге із по ЬошісМе сазе. Не із зіііі аііѵе. 

Оснований для возбуждения дела об убийстве нет. Он еще жив. 

~ сЬаг§е обвинение в убийстве 

Не ѵѵепі Іо ІЬе ргозесиіог ѵѵііЬ ІЬе ЬошісМе сЬаг^е а^аіпзі 8тііЬ апсі а гециезі 
Гог а зеагсЬ ѵѵаггапі оГЬіз оЯісе апё Ьоте. 

Он пошел к прокурору с материалами обвинения Смита в убийстве и 
просьбой на получение ордера на обыск его рабочего кабинета и дома. 

~ іпѵезіщаіог следователь по делам об убийствах 
ЬопогаЫе, аф. достопочтенный 

“ТЬе сошГ із іп зеззіоп. НопогаЫе Беап Вгоѵѵп ргезМіп§,” аппоипсесі ІЬе 
ЬаіІіГГ. 

“Заседание суда считается открытым, председательствует достопочтенный 
Дин Браун”, — объявил бейлиф. 

Ьоосііит, п. хулиган 

А Іосаі ТѴ пеѵѵзсазі Геаіигеб а Ьообіиш сотр1аіпіп§ іЬаІ “сорз Ьаззіе те апсі 
ту Ггіепбз аіі ІЬе Ііте.” 
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ЬозШе 


В программе местных новостей показали хулигана, который жаловался: 
“менты все время наезжают на меня и моих друзей”. 

ЬозШе, асі]. враждебный; недружелюбный. 

~ лѵНпезз враждебно настроенный свидетель. (8ее ѵѵііпезз) 

Ьоі, асу. з1. 1. недавно украденный; находящийся в розыске 
~ саг машина (числящаяся) “в угоне” 

2. ~ Ыоосі (= Ьеаі оГ раззіоп) состояние аффекта 

3. ~ ригзиіі преследование уходящего от погони преступника (= ігезЬ 
ригзиН). (8ее ригзиіі) 

4. ~ сЬаіг. з1. электрический стул (= іЬе сЬаіг) 

Ьоизе, п. дом; заведение; учреждение 

ЬаНѴѵау ~ исправительное, лечебное общежитие промежуточного типа 
Недавно возникший тип исправительных учреждений, занимающих 
промежуточное положение между заключением и освобождением, 
целью которых является реабилитация и помощь в адаптации к 
полноценной жизни в обществе. Отличается менее строгим режимом 
содержания. Туда направляются лица, освобожденные условно-досрочно 
(оп рагоіе), имеющие право выхода на работу (оп \ѵогк геіеазе), а также 
лица, страдающие психическими заболеваниями, после выписки из 
психиатрической больницы. 

Натту Рагтег \ѵаз аззщпеб Іо а ЬаІЬѵау Ьоизе іп Ыз Ьотеіоѵѵп, ѵѵЬеге Ье 
ѵѵогкесі аз а]апког апсі Ьоизе раіпіег, соигі гесогсіз зЬоѵѵ. 

Согласно материалам суда, Гарри Фармер был направлен в исправительное 
общежитие промежуточного типа в своем родном городе, где он работал 
уборщиком и маляром. 

~ оГ ргозШиііоп публичный дом; дом терпимости 
Ьші§')игу, рЬг. присяжные, не принявшие единогласного решения. (8ее 

І иг У> 

Иигі, ѵ. 1 . обижать; оскорблять 

8Ье заіб ІЬе шал кері аззигіп§ ІЬе §іг!з Ье \ѵаз поі §оіщ> Іо Ьигі Йіет. 

Она сказала, что мужчина все уверял девушек в том, что он их не обидит. 

2. причинять боль (душевную или физическую) 

ТЬе йщкіѵе соиЫ поі тип апу тоге: Ьіз ѵѵоипй Ьигі Іоо тисЬ, апсі Ье'сі Іозі а Іоі 
оі" Ыоосі. 

Скрывающийся от правосудия преступник больше не мог бежать потому, 
что сильно болела рана, и он потерял много крови. 


I 


ісе, ѵ. з1. кокнуть; прикончить 
ісетап, п. іаг§. мокрушник; убийца 

І й , аЬЬг. удостоверение личности; документ, удостоверяющий личность 
(= ісіепІіПсаІіоп) 

8Ье Ьаб по І.В. 

У нее не было никаких документов, 
саііег ~ автоматический определитель номера 

Приставка к телефону, показывающая на цифровом табло номер 
телефона звонящего, 
ріесе оГ ~ удостоверение личности 
Ѵои пееё Іѵѵо ріесез оГ Ю. Іо сазЬ а сЬеск іп ІЬе Ьапк. 

Для того, чтобы банк выплатил наличными сумму, указанную на чеке, вам 
нужно иметь два разных документа, удостоверяющих личность, 
роіісе ~ удостоверение полицейского 

ісіеп(іЛса(іоп, п. 1. опознание; идентификация; установление подлинности 
“ТЬгее реоріе \ѵеге кіііесі ^шск1у Ьу а зіп§1е ѵѵеароп, аіі регзопаі ейесіз 
гетоѵеё іп іЬе тісісііе оГ Йіе сііу’з тозі сголѵ<Зес1 рагк ... Іо Ьіпбег рЬузісаІ 
ібепШісаііоп” (М. С. 8тііЬ, Согку Рагк). 

“В центре самого людного парка города из одного оружия было убито три 
человека и были изъяты все личные вещи, . . . чтобы осложнить опознание” 
(М. К. Смит “Парк Горького”). 

2. удостоверение личности; документ, удостоверяющий личность 
‘Т)о уои Ьаѵе апу МепШісаііоп?” 

“Хоть какое-нибудь удостоверение личности у вас есть?” 
іЛепШу, ѵ. опознавать; устанавливать личность 

Весаизе ІЬе гоЬЬегз ѵѵоге зкі тазкз, по ѵѵііпеззез соиМ ібепШу Лет. 

Из-за того что грабители были в лыжных масках, никто из свидетелей не 
смог их опознать. 



144 


ідепіііу 


іпсагсегаііоп 


145 


ідепіііу, п. 1. личность 

ТЬе Гедз геѵѵагдед те Гог ту іезіітопу Ьу ГісііопаІІ 2 Іп§ ту ідепіііу апсі ту 
раз!. 

По легенде, которую фэбээрешники создали в качестве награды за мои 
показания, я стал другим человеком с новым прошлым. 

2. тождественность; идентичность 

В законе о доказывании установление подлинности кого-л. или чего-л. 
Ше§а1, ад), нелегальный; незаконный; запрещенный 
~дгн§8 незаконно приобретенные сильнодействующие вещества. (8ее 
дпщз) 

~ роззеззіоп нелегальное владение оружием. (8ее роззеззіоп) 
іттипііу, п. 1 . иммунитет; неприкосновенность 
2. освобождение от чего-л. 

~ Ггот ргозесиііоп освобождение от уголовной ответственности 
Предоставляется властями в обмен на обещание дать свидетельские 
показания 

ішрагііаі, ад], беспристрастный; непредвзятый; объективный 
~ іигу беспристрастные присяжные. (8ее догу) 

~ Ігіаі беспристрастный суд. (8ее ігіаі) 
ітреасЬ, ѵ. 1 . подвергать сомнению; дискредитировать (свидетеля в суде) 
На судебном процессе правдивость свидетеля может быть подвергнута 
сомнению путем представления доказательств, демонстрации его 
неискренности и; или ненадежности, противоречивости показаний. 

“I ат §оіп§ іо ітреасЬ уоиг ѵѵііпезз ѵѵііЬ Ьег Іоѵе Іеііегз іо Мг. РиЬгтап.” ТЬе 
дод^е дід поі ехріаіп ѵѵЬаі йюзе Іеііегз ѵѵеге, апсі іЬеу ѵѵеге пеѵег тепііопед іп 
ореп соигі. 

“Я намерен дискредитировать вашу свидетельницу на основании ее 
любовных писем к г-ну Фурману”. Судья не пояснил, о каких письмах идет 
речь, и они не упоминались в открытом судебном заседании. 

2. выражать вотум недоверия; обвинять в должностном преступлении 
ітреасЬтепі, п. 1. дискредитация; высказывание сомнения в чей-л. адрес 
2. выражение вотума недоверия; обвинение в должностном 
преступлении; импичмент 
ітрііед, ад]. подразумеваемый 

~ сопзепі подразумеваемое согласие, разрешение. (8ее сопзепі) 
ітрозе, ѵ. налагать; назначать 

Мехісап додцез ітрозе зиЬзіапііаІ аззеі Гогіеііигез іо ргеѵепі ІгаГйскегз йот 
изіп^ іЬеіг ѵѵеаІіЬ іо пдп Йіеіг дт§ етрігез йот ргізоп. 

Судьи в Мексике налагают наказание в виде конфискации у дельцов 
значительной части их состояний, чтобы помешать им использовать свои 
богатства для руководства наркоимпериями из заключения. 

~ рипізЬтепі назначать меру наказания, наказание (= ~ а зепіепсе) 

~ а зепіепсе назначать меру наказания, наказание (= ~ рипізЬтепі) 

ТЬе дод^е саппоі ітрозе а деаіЬ зепіепсе а^аіпзі іЬе ]игу'з гесоттепдаііоп. 
Судья не имеет права назначить меру наказания в виде смертной казни в 
противовес рекомендации присяжных, 
ітрозіііоп, п. наложение; назначение 
~ оГ а зепіепсе назначение меры наказания; приговорная часть процесса 


зизрепд ~ оГ зепіепсе отсрочивать приговорную часть процесса 
ТЬе соигі \ѵі11 зизрепд ітрозіііоп оГ зепіепсе апд ѵѵііі ріасе уои оп ргоЬаііоп 
Гог 18 топйіз 

Суд отсрочивает приговорную часть процесса и назначает вам 
испытательный срок на 1.5 года. 

ітроипй, ѵ. конфисковывать; изымать; налагать арест на что-л. 

Арест накладывается полицией или судом, чаще всего на транспортное 
средство, которое возвращается владельцу при определенных условиях. 
“ТЬе саг уои §иуз ітроипдед ... И ѵѵаз Ьоі,” заід іЬе деіесііѵе іо іЬе роіісе 
оЯісег. 

“Машина, которую вы, ребята, конфисковали . . . Она числилась в угоне”, 
— сказал следователь полицейскому, 
ішргізоп, ѵ. лишать свободы; заключать в тюрьму (= іпсагсегаіе) 
ітргізопшепі, п. лишение свободы; заключение в тюрьму (= іпсагсегаііоп) 
Гаізе ~ 1 . незаконное длительное удержание 

Длительное насильственное оставление кого-л. в месте ограниченной 
свободы передвижения (например, в движущейся машине) является 
уголовно наказуемым деянием или основанием для гражданского иска. 
От Гаізе аггезі отличается большей длительностью и более полным 
ограничением свободы передвижения. (8ее Гаізе аггезі) 

ТЬгее етріоуеез зиед а гезіаигапі апд ііз тапа§ег Гог Гаізе ітргізоптепі. 
Етріоуеез ѵѵеге іоід іЬеу соиід поі Іеаѵе ІЬе Гасііііу ипііі ІЬе топеу тіззіп§ 
Ггот іЬе оЯісе ѵѵаз Гоипд апд ѵѵеге Гогсед іо ргоѵе іЬеіг іппосепсе Ьу ипдгеззіп§ 
іп Ггопі оГ іЬе тапа^ег. 

Трое работника ресторана предъявили иск владельцам и менеджеру 
ресторана за незаконное длительное удержание. Работникам было сказано, 
что они должны оставаться в помещении, пока пропавшие из конторы 
деньги не будут найдены. Чтобы доказать свою невиновность, они должны 
были раздеться перед менеджером. 

2. незаконное задержание 

Если задержание произведено должностным лицом, не обладающим 
соответствующими полномочиями, без ордера или по не имеющему 
законную силу ордеру, это может явиться основанием для гражданского 
иска. От Гаізе аггезі отличается большей длительностью и более полным 
ограничением свободы передвижения. (8ее Гаізе аггезі) 
іпадшіззіЫе, ад], неприемлемый; недопустимый 
~ еѵідепсе недопустимые доказательства. (8ее еѵідепсе) 
іпсагсегаіе, ѵ. лишать свободы; заключать в тюрьму (= ішргізоп) 

I ипдегзіапд іЬаі ІГ I до поі іеіі іЬе ігиіЬ I сап Ье сЬаг§ед ѵѵііЬ а сгіте, апд іГ 
сопѵісіед, I сап Ье іпсагсегаіед. 

Я знаю, что, если я не буду говорить правду, меня могут обвинить в 
преступлении, а в случае осуждения могут лишить свободы, 
іпсагсегаііоп, п. лишение свободы; заключение в тюрьму (= ітргізопшепі) 
Раііиге іо сотріу сап гезиіі іп уоиг ргоЬаііоп Ьеіп§ зепі Ьаск ЬеГоге іЬе соигі 
апд іГ Гоипд іп ѵѵіШиІ ѵіоіаііоп, запсііопз соиід Ье ітрозед, іпс1идіп§ 
іпсагсегаііоп. 

Невыполнение условий испытательного срока может привести к передаче 
дела обратно в суд и, если подтвердится преднамеренность нарушения, 
могут быть приняты санкции, вплоть до лишения свободы. 
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іпсотреіепі, эф. 1. некомпетентный 
2. недееспособный 

тепіаНу ~ не находящийся в здравом уме; невменяемый (= поп сотроз 
теп(із) 

~ еѵіЛепсе недопустимые доказательства (= іпаЛтіззіЫе еѵійепсе) 
іпсгішіпаіе, ѵ. 1. обвинять; привлекать к уголовной ответственности 
ТЬе ргозесШог іпсгітіпаіеё (Ье гоЬЬегу зизресі. 

Прокурор привлек к уголовной ответственности подозреваемого в 
грабеже. 

2. вменять в вину; инкриминировать; изобличать; уличать 
А ѵѵііпезз ёоез поі Ьаѵе іо §іѵе (езіітопу ѵѵЬісЬ тау іпсгішіпаіе Ьіт. 

Свидетель не обязан давать показания, которые могут его инкриминиро- 
вать. 

іпсгітіпаііп^, асЦ. обвиняющий; уличающий; изобличающий 
~ еѵійепсе изобличающие доказательства. (8ее еѵійепсе) 

-ехЬіЬі! изобличающее доказательство, (фигурирующее в судебном 
процессе). (8ее ехЬіЬі!) 

іпсгітіпаііоп, п. уличение; инкриминирование 
зеІГ- ~ самоинкриминирование; уличение самого себя; дача показаний 
против самого себя 

Утверждение или действие лица, которое может прямо или косвенно 
указать на его причастность к преступлению. Пятая поправка к 
Конституции США дает право отказаться от дачи показаний против 
самого себя. 

ТЬіз Ііше, Ье саппоі гейізе Іо апзѵѵег циезйопз Ьу геіуіпе ироп Ьіз РШЬ 
Атепётепі ргіѵі1е§е а§аіпз( зеІГ-іпсгітіпаііоп, аз Ье соиісі апё ёіё іп Ьіз 
сгітіпаі (гіаі. 

На этот раз он не сможет, как он это сделал на уголовном процессе, 
отказаться от ответа на вопросы, сославшись на право не давать показания 
против самого себя, гарантируемое Пятой поправкой, 
ішіісі, у. предъявлять официальный обвинительный акт 

Напу 8тііЬ Ьаз Ьееп іпёісіеё (оёау іп (Ье Геёегаі сошТ Ьоизе оп сЬагеез оГ 
сацаскіп§, поѵѵ а Геёегаі оГГепзе. 

Сегодня в здании Федерального суда за захват автомобиля, что теперь 
является федеральным преступлением, Гарри Смиту был предъявлен 
официальный обвинительный акт. 
іпйіс(теп(, п. официальный обвинительный акт 
Официальное обвинительное заключение в письменной форме, которое 
выносится районным прокурором на рассмотрение и утверждение 
большой коллегии присяжных (§гапй іигу). После утверждения 
принимается в судопроизводство. 

I оГГег ту ѵѵаіѵег оГщгу (гіаі &ее1у апё ѵоішйагііу ѵѵііЬ &11 ипёегз(апёіп§ оГ аіі 
таііегз зе( ГогіЬ іп (Ье іпёісітепі апё іп (Ьіз ре(і(іоп. 

Я добровольно и без принуждения подаю отказ от суда присяжных, 
полностью понимая все изложенное в официальном обвинительном акте 
и в настоящем ходатайстве. 

ипйег ~ быть субъектом официального обвинительного акта 
Не із зизресіеЛ оГ іпѵо1ѵетеп( іп питегоиз тигЛегз іп Мехісо, апЛ по\ѵ Ье із 
ипЛег іпЛісІтепі оп 11.8. Лги§ сЬаг§ез. 


Он подозревается в причастности к многочисленным убийствам в Мексике, 
кроме того в настоящее время в США подписан официальный 
обвинительный акт в связи с нарушением им закона о наркотиках. 
ш(Н§епсе, п. бедность; нужда (= іпЛщепсу) 
аШЛаѵіі оГ~аффидавит о низком уровне дохода; о финансовой 
несостоятельности 

“Уои пееЛ (о ЯН ои( ап аГЯЛаѵіІ оі іпЛі§епсе Гог те (о Леіегтіпе \ѵЬе(Ьег уои 
диаіііу Гог а соигі-арроіпІеЛ айотеу,” заіЛ (Ье )иЛ§е (о (Ье ЛеГепЛап(. 

“Вам нужно заполнить бланк аффидавита о финансовой несостоятель- 
ности для того, чтобы я смог выяснить, имеете ли вы право на услуги 
адвоката, назначенного судом”, — сказал судья, обращаясь к обвиняемому, 
іпсіщепі, асу. малоимущий; бедный; нуждающийся 

Норіпе (о зе( а ргесеЛеШ Гог о(Ьег сгіте ѵісЯтз, а сіѵі1-(гіа1 іигу аѵѵагЛеЛ (Ьет 
$40,000 — а зутЬоІіс ѵіс(огу а§аіпз( 8(еѵе Неггіп, \ѵЬо \ѵаз іпЛі§еп(. 

Надеясь создать прецедент для других потерпевших, присяжные на 
гражданском процессе присудили решение о возмещении им ущерба в 
размере 40 тыс. долларов, что явилось чисто символической победой над 
неимущим Стивом Херрином. 

~ ЛеГепЛапІ малоимущий обвиняемый. (8ее ЛеГепЛапІ) 

Обвиняемый, чье материальное положение не позволяет ему нанять 
адвоката и которому по этой причине суд назначает общественного 
защитника. 

іпГег, ѵ. делать, выводить умозаключение 
іпГегепсе, п. (умо)заключение; вывод; выведение 
Лгаѵѵ ~ делать умозаключение 

“Іп сіесісііпё (Ьіз сазе уои тау Дга\ѵ іпГегепсез апб геасЬ сопсіизіопз Ггот (Ье 
еѵісіепсе,” заіб (Ье )ис!@е іпз(гис(іп§ (Ье іигу. 

“При обсуждении дела, вы можете делать умозаключения и выводы на 
основании доказательств”, — сказал судья, инструктируя присяжных. 
іпЛісІ, ѵ. наносить 
~ а Ыо\ѵ наносить удар 

ТЬоиёЬ Ье \ѵаз по( сЬаг§её \ѵі(Ь іпЯісІіпд (Ье Га(а1 Ыо\ѵ, Ье \ѵаз сопѵіс(её оГ 
зесопё-ёе§гее шигёег апё зепіепсеё (о 20 уеагз іп ргізоп. 

Несмотря на то, что его не обвиняли в нанесении смертельного удара, он 
был признан виновным в убийстве второй степени и приговорен к 20 годам 
тюрьмы. 

іпЛиепсе, п. влияние; воздействие 
ипйег (Ье ~ под воздействием 

Лгіѵіп§ ипЛег (Ье ~ оГ іпіохісапіз вождение в состоянии опьянения 
(= ВІШ) 

К дѵаз Ьіз ГоигіЬ ёгіѵіп§-ипёег-(Не-іпПиепсе сопѵісііоп, апё (Ьіз (іте Ье Ьаё (о 
ёо 6 топіЬз іп іаіі. 

Это была его четвертая судимость за вождение в состоянии опьянения, и 
на этот раз ему пришлось отсидеть 6 месяцев в арестном доме, 
іп Гогта раирегіз, рЬг. Ьа(. “іп (Ье таппег оГ а раирег,” в качестве 
малоимущего 

арреаі ~ апелляция малоимущего 

Предоставляемое неимущим лицам право на подачу апелляции без 
оплаты судебных издержек. 
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~ аГГійаѵіі аффидавит малоимущего (= аГГійаѵіі оГ іпйі§епсе) 

ІпГогтаІіоп, п. 1. представление, заявление прокурора о возбуждении 
уголовного дела 

Подписывается не большой коллегией присяжных, а только прокурором 
и чаще всего для возбуждения уголовных дел по преступлениям средней 
тяжести (тізйеіпеапогз), а не тяжким преступлениям (Геіопіез). 

2. информация; данные; сведения 

сіаззіііей ~ информация с грифом “секретно”, для служебного пользова- 
ния 

ехсиіраіогу ~ оправдывающие сведения 
ТЬе йеГепзе ассизей ІЬе ѵѵііпезз оГ гетоѵіп§ ехсиіраіогу ІпГогтаІіоп Ггот 
герогіз. 

Защитник обвинил свидетеля в изъятии из протоколов оправдывающих 
сведений. 

Гаізе ~ ложная информация; ложные сведения 

ГигпізЬіп§ - ІпГогтаІіоп предоставлять ложную информацию, ложные 
сведения. 

Іп Ьіз Іезіітопу ІЬе роіісе оГГісег заій 1Ьа1 Ьу ргезепІіп§ Ьіз ЬгоІЬег’з Іісепзе ІЬе 
йеГепйапІ ГигпізЬей Гаізе ІпГогтаІіоп. 

Давая показания, полицейский заявил, что, предъявив водительское 
удостоверение брата, обвиняемый предоставил ложные сведения. 
іпГогтег, п. осведомитель (= іпГогтапі) 

ТЬеу Ьасі ап іпГогтапі \ѵЬо сіаітей Ье соиій ійепіііу ІЬе Ьиг§1агз. 

У них был осведомитель, который заявил, что может опознать взломщиков. 
іпГгасііоп, п. проступок 

В классификации преступлений по степени тяжести является самым 
незначительным и не карается лишением свободы. 
ігаГГіс ~ дорожно-транспортное правонарушение 
Соттіззіоп оГ а ІгаГГіс іпГгасііоп із по! рипізЬаЫе Ьу ітргізопшепі. 

Совершение дорожно-транспортного правонарушения не наказывается 
лишением свободы, 
іпіесііоп, п. инъекция; укол 
ІеіЬаІ ~ смертельная инъекция 

Смертная казнь путем введения смертельной дозы определенных 
медикаментов. 

Не заій іЬаі Ьу сЬоозігщ ІЬе §аз сЬатЬег оѵег ІеіЬаІ іпіесііоп, Ье \ѵ аліей Іо 
ргоѵе а роіпі аЬоиІ ІЬе Ьгиіаіііу оГ ІЬе йеаіЬ репаііу. 

Он сказал, что выбрав газовую камеру вместо смертельной инъекции, он 
хотел доказать бесчеловечность смертной казни. 
іп)ипс1іоп, п. судебный запрет; запрещающий ордер; запретительная норма 
Является профилактической мерой для предотвращения возможных 
нежелательных действий кого-л. (8ее гезігаіпіп§ огйег) 
іпіигу, п. 1. рана; ушиб; травма 
рЬузісаІ ~ телесное повреждение 

Не Ьай сизіосіу оГ ІЬе тіпог сЬіМ апй іпіепііопаііу саизей рЬузіса) іщигу Іо 
(Ьаі сЫІй. 

На его попечении находился несовершеннолетний, которому он умышленно 
причинил телесные повреждения. 

2. вред; имущественный ущерб 


іптаіе, п. заключенный 

ТЬе іптаіез Ьай по ійеа ѵѵЬеге іЬеу \ѵеге §оіп§ ипііі іЬеу заі, зЬаскІей, оп а 
сЬаПей ріапе. 

Заключенные не имели понятия куда их отправляют до тех пор, пока они 
не оказались в заказном самолете, закованными в кандалы, 
іппосепсе, п. невиновность 
ргезитрііоп оГ ~ презумпция невиновности 

Основополагающий принцип уголовного права, в соответствии с 
которым лицо всегда считается невиновным в совершении преступления 
до тех пор, пока государственное обвинение не докажет его вину, 
іппосепі, ай], невиновный 

ТЬе йеГепйапІ із іппосепі ипііі ІЬе зіаіе ргоѵез ІЬе йеГепйапІ §иі11у Ьеуопй а 
геазопаЫе йоиЫ. 

Обвиняемый считается невиновным до тех пор, пока государственное 
обвинение не докажет его вину вне обоснованного сомнения, 
іпзапе, ай), невменяемый; сумасшедший 
Іе^аІІу - невменяемость в правовом отношении 
Ыопе оГ ІЬе зегіаі ойепйегз 1Ьа1 1'ѵе Ьай ІЬе оссазіоп Іо ехашіпе Ьаз Ьееп Іе^аііу 
іпзапе, Ьиі попе Ьаз Ьееп поппаі еііЬег. 

Никто из преступников, многократно совершающих противоправные 
деяния, которых мне приходилось обследовать, не был невменяемым в 
правовом отношении, но никто из них не был и нормальным человеком, 
іпзапііу, п. невменяемость; психическое состояние невменяемости 
Правовой (а не медицинский) термин для обозначения серьезного 
психического расстройства обвиняемого, что является основанием для 
освобождения его от уголовной ответственности 
сгітіпаі - невменяемость в момент совершения преступления 
Характеризующееся тем, что обвиняемый не отдавал себе отчета в 
действиях на момент совершения преступления вследствие временного 
психического расстройства или хронической психической болезни. 

- йеГепзе аргументы защиты о невменяемости (= - ріеа). (8ее йеГепзе) 

- ріеа аргументы защиты о невменяемости (= - йеГепзе) 
іпзігисі, ѵ. инструктировать; давать наставление 

- іНе ]игу инструктировать присяжных 

“ІГ, Ьазей оп уоиг сагеГиІ сопзійегаііоп оГ ай оГ ІЬе еѵійепсе, уои аге йгшіу 
сопѵіпсей Йіаі ІЬе йеГепйапІ із ёиіііу оГ ІЬе сгіте сЬаг^ей, уои тизі геіигп а 
ѵегйісі оГ еиіііу,” ІЬе іий§е іпзігисіей іЬе щгу. 

“Если после тщательного обсуждения всех представленных доказательств, 
вы придете к твердому убеждению, что обвиняемый виновен в совершении 
преступления, в котором его обвиняют, вы обязаны вынести вердикт 
виновности”, — сказал судья, давая наставления присяжным, 
іпзігисііоп, п. 1 . инструкция; наставление 
Ьіпйіп§ - инструкция, обязательная к исполнению (= тапйаіогу 
іпзігисііоп) 

Инструкция, обязывающая присяжных принять определенное решение 
при установление тех или иных фактов по делу. 

]игу~ наказ, наставление судьи присяжным; инструкции присяжным 
(= Іигу сЬаг^е) 
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Правила, разъясняющие правовые вопросы, роль присяжных в системе 
правосудия, порядок проведения обсуждения, которым присяжные 
заседатели должны следовать при вынесении приговора. Эти инструкции 
даются судьей в конце судебного процесса. 

ЛѴііЬ асШіопаІ ОеГепзе \ѵі(пе$5ез, с1озіп§ аг^ишепіз апсі іигу іпзігисііопз зіііі 
(о соте, ]игогз аге по! ехресіеб (о Ье§іп с!е1іЬегаІіп§ ипііі (Ье епсі о! (Ье топіЬ. 
Впереди ещё показания дополнительных свидетелей защиты, заключи- 
тельные прения сторон и наставления присяжным, поэтому присяжные 
начнут обсуждение только в конце месяца. 

2. образование; обучение 

~ регшіі учебные права (= <1гіѵіп§ регтіі). (8ее регтіі) 
іпзігитепі, п. документ; акт 
ассизаіогу ~ обвинительное заключение (= сЬагдіп§ ~ ) 
сЬаг§іп§ ~ обвинительное заключение (= ассизаіогу ~) 

Документ, представляющий собой процессуальную основу возбуждения 
уголовного дела. Может представлять собой обвинительный акт 
составляемый большой коллегией присяжных (іпсіісітепі), заявление о 
возбуждении уголовного дела за подписью прокурора (іпіогтаііоп) и 
Т.д. 

I ипсіегзіапсі (Ьаі I §іѵе ир: апу сіеіепзез Іо (Ье сЬаг^ез, оЪ)ес(іопз (о еѵіёепсе, 
апсі сЬа11еп§ез (о (Ье асси$а(огу іпз(гитеп(. 

Я понимаю, что я отказываюсь от: аргументов против выдвинутых 
обвинений, возражений против предъявления доказательств, и оспаривания 
обвинительного заключения. 
іпіеШ§еп(1у, асу. осознанно; с пониманием 

I аш зі§піп 2 (Ьіз ріеа реСіііоп апсі еп(егіп§ (Ьіз ріеа ѵоіипіагііу, іпіеІІі§епі1у, апсі 
кпоѵѵіп^іу. 

На основании полученной информации я добровольно и осознанно 
подписываю настоящее заявление о признании вины, 
іпіепі, п. намерение; умысел; цель 

Психологическое состояние преступника в момент совершения 
преступления, заключающееся в осознании противоправности его 
действий и предвидении их последствий. Является одной из 
разновидностей психологических состояний преступника, выделяемых в 
уголовном праве (іп(еп(, кпозѵіесі^е, гескіеззпезз, §гозз [сгішіпаі] 
пе§Іі§епсе) и как элемент состава преступления нуждается в 
доказывании. (8ее теп$ геа) 

§епегаі ~ общий умысел 
зресіііс ~ конкретный умысел 

\ѵі(Ь ~ с умыслом; с намерением; с целью; умышленно 
ТЬе заісі сіеіепсіапі сіісі ипіаѵѵйіііу, кпоѵѵіп^іу, ап<1 ѵѵі(Ь іп(еп( (о нуиге апсі 
бе&аиб, (аізеіу сошріеіесі а ѵѵгіПеп іпзігитепі, (о \ѵі(: а сЬеск іззиесі Ьу (Ье 
Оге§оп Оераг(теп( оС Кеѵепие. 

Вышеназванный обвиняемый незаконно, осознанно, с умыслом причинить 
ущерб и совершить мошенничество, подделал письменный документ, а 
именно: чек, выписанный налоговым управлением штата Орегон, 
сгішіпаі ~ преступный умысел 
іпіепііопаііу, абѵ. преднамеренно; намеренно; умышленно 


То сЬаг§е Ыіск Ьипсіеп \ѵі(Ь тигйег, (Ье §гапс1 ]игу \ѵоиМ Ьаѵе Ьа<1 (о Гтсі 
еѵібепсе (Ьа( Ье саизесі Ьіз ѵѵіТе'з ёеа(Ь апсі сіісі і( іпіепііопаііу. 

Для обвинения Ника Ландена в убийстве, большая коллегия присяжных 
должна была установить, что он причинил смерть жене и совершил это 
умышленно. 

іпіепчщаіе, ѵ. допрашивать; проводить допрос 

ТЬе беСепбапі сіаітесі (Ьа( (Ье роіісе сіісі поі 1е( Ьіт саіі Ьіз Іаѵѵуег ЬеСоге (Ьеу 
зіагіеб іо іп(егго§а(е Ьіт. 

Обвиняемый заявил, что полицейские не разрешили ему позвонить адвокату 
до того, как начали его допрашивать. 
іп(егго§а(іоп, п. допрос 
іпіегѵіе\ѵ, п. собеседование; беседа; интервью 
ргоЬаііоп ~ собеседование по поводу испытательного срока 
ТЬе роіісе ойісег ріесі по сопіезі (о зітріе аззаиіі апсі ѵѵепі (о а ргоЬаііоп 
іпіегѵіе\ѵ Ііке апу соттоп сгітіпаі. 

Полицейский заявил о неоспаривании обвинения в нападении без 
отягчающих обстоятельств и явился на собеседование по поводу 
испытательного срока как обычный преступник. 
рге-$еп(епсйщ ~ собеседование до назначения меры наказания 
Проводится с лицом, признанным виновным, инспектором 

исправительного отдела, на основе которого судье предоставляется 
заключение с изложением рекомендаций по вынесению приговора. 
іпіегѵіе\ѵ, ѵ. проводить собеседование; опрашивать 
іпіохісапі, п. рі. опьяняющие, одурманивающие вещества 

ТЬе беііепсіап( гергезепіз іо (Ье соигі: I ат по( ипсіег (Ье іпЯиепсе оС апу с1ги§з 
ог іпіохісапіз. 

Обвиняемый заявляет суду: я не нахожусь под влиянием наркотиков или 
опьяняющих веществ. 

іпіохісаіе, ѵ. опьянять; одурманивать; отравлять 

ТЬе ригііу оі сгаск — (Ье сосаіпе-Ьазес! с1ги§ оі сЬоісе ашоп§ талу роог изегз 
— із 1о\ѵ апсі аЬизегз пееб а Іоі іо Ьесоте іпіохісаіеб. 

Чистота “крэка”, основанного на кокаине наркотика, предпочитаемого 
неимущими наркоманами, невелика, и для того, чтобы придти в состояние 
опьянения, наркоманам нужно большое его количество, 
іпігойисе, ѵ. 1 . представлять; знакомить 
2. приобщать к делу 

ТЬе Іші§е изесі (Ье ѵѵогсі “іпсоЬегепі” (о безсгіЬе (Ье беСепзе'з тоііоп (о 
іпігобисе (Ье іарез. 

“Бессвязное” — так охарактеризовал судья ходатайство защиты о 
приобщении магнитофонных записей к делу. 

~ еѵійепсе представлять доказательства 
ТЬеге ѵѵаз по (езіітопу іп соигі (осіау. Іпзіеаб, 1и<1§е Ко апсі оррозіп§ Іаѵѵуегз 
геѵіеѵѵеб еѵібепсе (Ьаі (Ье беіепзе ѵѵізЬез іо іпігосіисе. 

Сегодня в суде свидетельские показания не заслушивались. Вместо этого 
судья Ито и адвокаты противоположных сторон, рассматривали 
доказательства, которые собирается представить защита. 

~ іпіо еѵіЛепсе приобщать доказательства к делу; допускать, принимать 
в качестве доказательства 

іпѵаіісі асЦ. недействительное водительское удостоверение 
Не аскпоѵѵ1еб§ес1 Ьіз бгіѵег Іісепзе \ѵаз іпѵаііб. 
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Он согласился с тем, что его водительское удостоверение было 
недействительным. 

іпѵе$(і§аіе, ѵ. 1. расследовать; проводить следствие 

ТЬе зЬегіІРз сіеіесііѵез ріеайеё Гог тоге Ііте іЬап Йіе Э.А. §аѵе іЬет Іо 
іпѵе$1і§а1е ГшіЬег ЬеГоге <іесі(ііп§ оп а сЬаг^е. 

Следователи из управления шерифа попросили предоставить им больше 
времени, чем дал районный прокурор для проведения дополнительного 
следствия прежде, чем они решат, какое обвинение выдвинуть. 

~ зтіЬ. расследовать что-л. 

А соттіззіоп Ьеайей Ьу Лій^е ВеппеП зрел! зеѵегаі топіЬз Іпѵе5іі§а1іп§ 
роіісе сотірііоп. 

В течение нескольких месяцев комиссия во главе с судьей Бенетом 
расследовала случаи коррупции в полиции. 

2. собирать факты 

іпѵезіщаііоп, п. 1. следствие; расследование 

Аі Гігзі іі \ѵаз сопзійегесі ап ассійепі, Ьиі ап іпѵезіщаііоп Ьу зЬегіГГз сіеіесііѵез 
сопѵіпсей аиіЬогіІіез Йіаі іЬе Ьоу ёіД іі оп ригрозе. 

Помощники шерифа вначале считали, что выстрелы были случайными. 
Расследование, проведенное следователями шерифа, дало властям 
убедительные доказательства, что мальчик сделал это намеренно. 

2. сбор фактов 

РейегаІ Вигеаи оГ ~ Федеральное бюро расследований (= РВІ). (8ее 
Гесіегаі) 

сгітіпаі ~ следствие по уголовному делу 
іпѵезіщаіог, п. 1 . следователь 

Сотрудник правоохранительных органов, в функции которого входит 
проведение следствия по уголовному делу. 

2. лицо, занимающееся сбором фактов, информации, сведений 

ДеГепзе аііогпеу'з ~ ассистент защитника, собирающий сведения в 

пользу обвиняемого 

ргіѵаіе ~ частный сыщик (= Р.І.) 

Нанимается частным лицом для расследования какого-л. факта, сбора 
информации и т.д. 

іпѵоке, ѵ. ссылаться на что-л.; взывать к чему-л.; прибегать к чему-л. 
-опе'8 рпѵі1е§е взывать к законному праву; сослаться на имеющееся 
право; воспользоваться правом (= ~ опе'8 гі§Ы) 

~ опе'8 гі§Ы взывать к законному праву; сослаться на имеющееся право; 
воспользоваться правом (= ~ опе'8 ргіѵііе^е) 

Аі Ыз сгітіпаі Ігіаі, О. I. Зітрзоп іпѵоке<1 Ьіз РійЬ Атепбтепі ргіѵіІе§е апб 
сіісі поі ІезІіГу. 

На судебном процессе по уголовному делу О. Джей Симпсон воспользо- 
вался правом, гарантированным Пятой поправкой, и не давал показаний, 
іггеіеѵапі, асЦ. не относящийся к делу; неуместный; неприменимый 
Обычно о доказательствах, которые не вносят ясности в дело или не 
имеют к нему отношения. 

“Біс1 Ье геаііу рециге ЬітзеІГ?” “N 0 , Ьесаизе ѵѵЬаі Ье заШ \ѵаз іггеіеѵапі Іо Йіе 
сазе.” 

— Он действительно дал ложные показания? 

— Нет, потому что сказанное им не имело отношения к данному делу. 


І.Ѵ. аЬЪг. внутривенный (= іпігаѵепоиз) 

ТЬеге ѵѵеге І.Ѵ. тагкз оп ІЬе аппз оГЙіе зизресі. 

На руках подозреваемого были видны следы от внутривенных уколов. 

~ изег наркоман, вводящий наркотики внутривенно 
Не із ап І.Ѵ. изег, зо іЬеге зЬоиШ Ье по йоиЫ аЬоиІ Ьо\ѵ Ье §оІ АЮ8. 

Он колется внутривенно, поэтому не должно быть никаких сомнений 
относительно того, как он заболел СПИДом. 
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Іаіі, п. арестный дом; местная тюрьма 
Место кратковременного содержания лиц, ожидающих суда, а также 
осужденных за преступления средней тяжести (тізбеіпеапога), 
арестованных за нарушение общественного порядка (сііяогсіегіу сопііисі) 
или находившихся в состоянии опьянения (іпіохісаіей). (СГ. ргізоп, 
йеіепііоп Гасііііу, репііепііагу) 

ТЬе шап ассизей оГ \ѵіГе-Ъеаііп§ ѵѵаз зепіепсей Іо і\ѵо топЙіз іп ]аі1. 

Мужчина, обвиняемый в избиении жены, был приговорен к двум месяцам 
тюрьмы. 

соипіу ~ окружная тюрьма 
~ ііте тюремный срок 
бо ~ ііте сидеть (в тюрьме) 

“Му ЬизЬапсІ йій іаіі Ііше Ьиі іі Ьазп’і іаи^Ьі Ьігп апуіЬіп§.” 

“Мой муж отсидел в тюрьме, но это его ничему не научило”. 

Іаіі, ѵ, заключать в тюрьму, в арестный дом 

ТЫз щй^е аіѵѵауз іаііз оГГепйегз Гог сігипк йгіѵіпе ѵѵіЙі а ргіог. 

Этот судья всегда заключает в арестный дом нарушителей за вождение в 
пьяном виде, если у них уже есть судимость в прошлом, 
йапе Бое, неизвестная; имярек 

Вымышленное имя женщины, личность которой не установлена или 
является служебной тайной (например, в деятельности ФБР). (СГ. Іоііп 
Бое) 

Іау-\ѵа1к, ѵ. соіі. перебегать, переходить дорогу, улицу в неположенном 
месте 

“ІУоиІй уои Ъеііеѵе к, Йіе сор ѵѵгоіе те а іау-\ѵаІкіп§ ІіскеГ?” 

“Ты представляешь, мент выписал мне штраф за то, что я перебежал через 
дорогу”. 

Іеорагйу, п. опасность; риск 


Возможность осуждения и наказания подсудимого на судебном 
процессе. 

ЛоиЫе ~ вторичное привлечение к уголовной ответственности за то же 
преступление (= Гогтег ~ ) 

Гогтег ~ вторичное привлечение к уголовной ответственности за то же 
преступление (= йоиЪІе ~ ) 

Запрещено Пятой поправкой к Конституции США. 

ВТ уои аге ассеріей іпіо Йіе рго§гаш, уои \ѵі11 Ье \ѵаіѵіп§ апу Гогтег іеорагйу 
гщМз оп зиЬзециепі соигі асііопз оп Йііз сЬаг§е ог апу оГГепзез Ьазей ироп Йіе 
ваше сгітіпаі ерізосіе. 

Если вам разрешат принимать участие в программе, вы должны будете 
отказаться от конституционного права не быть Привлеченным повторно 
к уголовной ответственности при последующих судебных действиях по 
данному обвинению или иным преступлениям, совершенным во время того 
же уголовного эпизода 

опсе іп ~ быть привлеченным к судебной ответственности повторно за то 
же преступление 
Іішшу, п. “фомка” 

Воровской инструмент, используемый взломщиками. 

ІоЬп, п. 1. йоіт Бое неизвестньій;имярек 
Вымышленное имя человека, личность которого не установлена или 
является служебной тайной (например, в деятельности ФБР). (СГ. Іапе 
Бое) 

“ТЬеге ѵѵеге гаскз оГ сайаѵегз іп Йіе 'гееГег' гоотз, Ьосііез оГ шіійепіійей йоЬп 
апсі Іапе Бое* \ѵЬісЬ соиій Ье кері геГгщегаіей Гог топіЬз” (3. \ѴатЬаи§Ь, Тке 
Оеііа 5(аг). 

“На стеллажах в “холодильниках” лежали неопознанные трупы 
неизвестных мужчин и женщин, которые могли там морозиться 
месяцами” (Дж. Уамбо “Звезда Дельта”). 

2. іаг§. клиент 

Имя нарицательное, используемое полицией и проститутками по 
отношению к мужчинам, пользующимися их услугами. 

“Апй Йіеу \ѵеге геаііу зЬоскей іо Іеат Іаіег іЬаі сорз ѵѵеге по 1оп§ег \ѵгіііп§ 
сііаііопз Гог ргозіііиііоп оГГепзез Ьиі \ѵеге іакіп§ іоЬпз іо іаіі” (I. \ѴатЬаи§Ь, 
Ріоаіегв). 

“И они были по-настоящему поражены, когда позже узнавали, что за 
проституцию менты больше не выписывают уведомлений, а забирают 
клиентов в арестный дом” (Дж. Уамбо “Поплавки”). 

3. з1. параша; уборная (= сап) 

“Не азкей іо §о іо Йіе іоііп апй йізарреагей.” 

“Он попросился в парашу и исчез”, 
іоіпі, гі. зі. 1. косяк (сигарета с наркотиком) 

“Ьеі’8 зтоке а іоіпі.” 

“Давай забьем косяк”. 

2. забегаловка 

\Ѵе а§геей іо тееі аі а іоіпі пеаг ту Иоизе. 

Мы договорились встретиться в забегаловке у моего дома. 

3. хата 

“Соте іо ту іоіпі 1от§Ы.” 
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Іші§е 

“Приходи ко мне на хату сегодня вечером”. 

4. ІЬе ~ тюрьма 

“Ноѵѵ 1оп§ Ьаз Ье Ьееп іп ІЬе іоіпі?” 

“Сколько он уже сидит в тюряге?” 

]імі§е, п. судья 

сігсиіі ~ судья окружного суда 
Гейегаі ~ судья федерального суда. 

ТЬе ги1іп§ оѵегіитей сіесізіопз Ьу іейегаі йізігісі іий§ез іп Мопіапа апй 
Агігопа йес1агіп§ рагі о? йіе 1а\ѵ ипсопзіііиііопаі. 

Данное постановление отменило решение судей федеральных районных 
судов Монтаны и Аризоны, объявивших закон неконституционным. 

Ьап8ш§ ~ судья-”палач”; судья-”вешатель” 
ргезі<1іп§ ~ 1. председатель суда (= РЛ.) 

Административная должность судьи в суде или судебном округе. 

2. главный судья (= сЬіеГ іш^е) 

Председательствующий судья, особенно в составе судейской комиссии 
из трех человек. 

]ий§теп1, п. решение; предписание; приговор суда 
Окончательное, не подлежащее изменению решение. (СГ ги1іп{*) 

ХѴііЬіп 30 йауз йгот йіе епйу йаіе оГ йііз сошТ’з іий@тепІ іп Йіе соигі ге§ізІег, 
уои тизі зегѵе соріез оі уоиг Моіісе оІ Арреаі оп йіе йізігісі айотеу . 

В течение 30 дней со дня внесения судебного решения в 
регистрационный журнал, вы обязаны подать копии уведомления об 
апелляции окружному прокурору. 

~ а§аіпхІ 8шЬ. решение суда в пользу противоположной стороны 
~ а^аіпзі Ьіт решение суда не в его пользу, против него 
ТЬеу Ьаѵе а іий§тепі а§аіп8І Ьіт іог $26,000. 

Против него было принято судебное решение о выплате 26 тыс. долларов, 
йеіаиіі ~ заочное судебное решение 

Судебное решение, в соответствии с которым обвиняемый признается 
виновным по причине невыполнения судебного предписания (неявка в 
суд, невыплата штрафа и т.д). 
епіег а йеіаиіі ~ выносить заочное решение 
К уои йоп’І арреаг аі йіе сіѵіі соигі апй сопіезі йіе зиіі, йіеу шіі епіег а йеіаиіі 
Іий§етепІ аеаіпзі уои. 

Если вы не явитесь в суд по гражданским делам для оспаривания иска, 
будет вынесено заочное решение в пользу противоположной стороны, 
топеу ~ предписание суда о денежном взыскании 
ТЬіз сотрепзаіогу Гте із а топеу іий§тепі апй із рауаЫе аі йіе гаіе оі $50 
рег топіЬ. 

Данный компенсационный штраф наложен предписанием суда о 
денежном взыскании и подлежит ежемесячной выплате в размере 50 
долларов. 

ІийісіаІ, аф. судебный 
~ ЬгапсЬ судебная власть. (8ее ЬгапсЬ) 

~ со§пігапсе осведомленность суда (= ~ кпо\ѵ1ей§е, ~ поіісе) 

~ кпо\ѵ1ей§е осведомленность суда (= ~ со^пігапсе, ~ поіісе) 

~ поіісе осведомленность суда (= ~ со^пігапсе, ~ кпо\ѵ1ей§е). (8ее поіісе) 


,І иг У 

~ огйег судебный приказ. (8ее огйег) 

~ геѵіетѵ судебный пересмотр, контроль, надзор. (8ее геѵіеѵѵ) 

~ зухіет судебная система. (8ее зузіет) 

Іипк, п. 8І. дурь, балда (наркотики) (= циііі) 

Іипкіе, п. зі. наркота; наркоша; наркоман 

“1 сап’І Ьеііеѵе йіаі уои’ге @оіп§ оиі ѵѵііЬ йііз іипкіе.” 

“Не могу поверить, что ты встречаешься с этой наркотой”. 

Іигізйісііоп, п. 1. юрисдикция; подсудность; подведомственность; полно- 
мочия; власть 

\ѴійюиІ іигізйісііоп, асоигі’зіий§тепІ із ѵоій. 

Без соответствующих полномочий решение суда не имеет силы, 
арреііаіе ~ право на рассмотрение апелляций 

Полномочия, которыми обладает данный суд для пересмотра решений 
судов низших инстанций. 

сопсиггепі ~ параллельная, совпадающая юрисдикция (= оѵег1арріп§ ~ ) 
оѵегіарріпд ~ параллельная, совпадающая юрисдикция (= сопсиггепі ~ ) 
Юрисдикция, общая для нескольких штатов (например, водные, речные 
границы между штатами), 
ёепегаі ~ общая юрисдикция 

Полномочия суда вести судопроизводство по широкому кругу вопросов, 
как уголовного, так и гражданского порядка. 

Іішйей ~ ограниченная юрисдикция 
ехегсізе ~ осуществлять юрисдикцию 
2. подведомственная территория; сфера полномочий; ведение 
“\ѴЬозе іигізйісііоп із іі?” 

“14ѴРВ.” 

— В чьем это ведении? 

— Нью-йоркского полицейского управления. 

Іигог, п. присяжный заседатель 
зегѵе аз ~ быть в составе присяжных 
“8оше оГ уои тау Ьаѵе зегѵей аз іигогз іп сіѵіі сазез, ѵѵЬеге уои ѵѵеге Іоій йіаі 
іі із опіу песеззаіу Іо ргоѵе йіаі а Сасі із тоге іікеіу Ігие іЬап поі Ігие,” заій йіе 
Іий^е аййгеззіп§ йіе іигу. 

“Некоторые из вас, возможно, выступали в качестве присяжных в 
гражданском процессе, где вам говорили, что необходимо доказать только 
то, что какой-то факт, скорее всего, соответствует действительности”, — 
сказал судья, обращаясь к присяжным, 
аііегпаіе ~ запасной присяжный заседатель 
Іигу, п. присяжные (заседатели); состав присяжных (заседателей); коллегия 
присяжных (заседателей) 

Группа граждан, избранных в начале судебного процесса путем 
специальной судебной процедуры отбора (ѵоіг йіге) и принявших 
соответствующую присягу. В зависимости от категории преступления 
избирается либо 6, либо 12 присяжных, с определенным числом 
запасных членов (аііегпаіе іигогз). 

“Гй Ііке Іо ЬгіеЙу оиіііпе Іог уои йіе сігситзіапсез оі йіе сазе,” заій йіе 
ргозесиіог аййгеззіп§ ІЬе іигу. 
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“Я хочу вкратце обрисовать вам обстоятельства этого дела”, — сказал 
прокурор, обращаясь к присяжным, 
сошшоп ~ малая коллегия присяжных (= реііі ~ , ігіаі ~) 
йеайіоскей ~ присяжные, зашедшие в тупик, не принявшие решения 
требуемым числом голосов (= Ьип§ ~). (8ее 1шп§ іигу) 

§гап<1 ~ большая коллегия присяжных 

В присутствии только одной стороны (районного прокурора) решает 
вопрос о возбуждении уголовного дела и, при наличии достаточных 
оснований, подписывает обвинительный акт (іпёісітепі). Состоит из 
большего числа присяжных, чем малая коллегия (реііі іигу). 

То сЬаг^е №ск Ьипёеп ѵѵііЬ тигёег, ІЬе ^гагиі іигу Ьаё Іо ёесіёе іЬаі Ье саизеё 
Ьіз лѵііе'з ёеаіЬ апё ёіё іі іпіепііопаііу. 

Для обвинения Ника Ландена в убийстве, большая коллегия присяжных 
должна была установить, что он причинил смерть жене и совершил это с 
умыслом. 

реШ ~ малая коллегия присяжных (= сошшоп ~, ігіаі ~) 

В ее функцию входит заслушивание фактов по гражданским и 
уголовным делам и вынесение вердикта (ѵегйісі). 

Ьип§ ~ присяжные, зашедшие в тупик, не принявшие решения 
требуемым числом голосов (= ёеаёіоскеё ~ ) 

Для вынесения вердикта требуется единогласное или принятое 
большинством голосов решение. 

Весаизе Ье Ьаз гезі§пеё ЬітзеІГ Іо а Ьип§ іигу, ІЬе ргозесиіог Ьаз гасеё ЙігоіщЬ 
Ыз геЬиііаІ. 

Смирившись с тем, что присяжные не придут к единогласному решению, 
прокурор провел свою часть прений очень быстро, 
ітрагііаі ~ беспристрастные присяжные 
ігіаі ~ малая коллегия присяжных (= сошшоп ~, реііі ~) 
зециезіег іЬе ~ изолировать присяжных. (8ее зециезіег) 
зеіесі ІЬе ~ выбирать, отбирать присяжных. (8ее зеіесі) 

~ іпзігисііопз наказ судьи присяжным; инструкции, данные судьей 
присяжным (= іигу сЬаг§е). (8ее іпзігисііоп) 

~ пиІШісаііоп аннулирование доказательств присяжными. (8ее 
пиНіГісаііоп) 

~ зеіесііоп отбор присяжных. (8ее зеіесііоп) 

~ ігіаі суд присяжных. (8ее ігіаі) 

Іизіісе, п. 1 . правосудие; юстиция 
абшіпізігаііоп оГ ~ отправление, осуществление правосудия 
Ьазі Іапиагу, іЬе зіаіе Сошшіззіоп оп Іиёісіаі РегГогтапсе гесоттепёеё іЬаі 
МсКае Ье риЫісІу сепзигеё іог “сопёисі ргещёюЫ іо іЬе аётіпізігаііоп оі 
Іизіісе.” 

В январе прошлого года Комиссия штата по вопросам судейской этики 
рекомендовала, чтобы Макрею было вынесено общественное порицание за 
“действия наносящие ущерб отправлению правосудия”. 
оЬзігисііоп оі ~ сопротивление правосудию; препятствование 

осуществлению, отправлению правосудия 
Ьазі ѵѵеек а Соок Соипіу іигу іоипё Ьіт §иі1іу оі сгітіпаі зехиаі аззаиіі, 
зоіісііаііоп оі сЫЫ рошо§гарЬу, апё оЬзігисііоп оі іизіісе. 


На прошлой неделе присяжные округа Кук признали его виновным в 
понуждении к половому сношению, распространении детской порнографии 
и препятствии отправлению правосудия, 
сгітіпаі ~ зузіет система уголовного правосудия. (8ее зузіет) 

~ Берагітепі Департамент юстиции (Оерагішепі оі~) 

ТЬе Іизіісе Оерагішепі Ьаз поі ёесіёеё \ѵЬеіЬег іо зирроіі іЬе ёеіепзе'з еііоіі 
іо гетоѵе 1Ье)иё§е ігош іЬе сазе. 

Департамент юстиции пока не пришел к решению о том, поддерживать ли 
попытку защиты отстранить судью от рассмотрения данного дела. 

Ьгіп§ 8шЬ. іо ~ отдать в руки правосудия 
Богепз оі реоріе ѵѵогкеё Іо§еіЬег іо Ьгіп§ іЬе сгітіпаі іо іизіісе. 

Десятки людей приложили усилия к тому, чтобы преступник попал в руки 
правосудия. 

Ги§іііѵе ігош ~ преступник, скрывающийся от правосудия 

2. судья 

Применяется по отношению к судьям Верховного суда США, судов 
штатов, а также апелляционных судов. 
сЬіеі ~ главный судья (= I.) 

8иргеше Соигі ~ судья Верховного суда 
Рге8Ісііп§ ~ председательствующий судья 
ТЬе ш1іп§ ѵѵаз зі§пеё Ьу Ргезіёіп§ Іизіісе Раиі Тишег апё Аззосіаіе Іизіісе О. 
АгтзІгоп§. 

Постановление было подписано Полом Тернером, верховным судьей, 
председательствующим по делу, и верховным судьей О. Армстронгом, 
аззосіаіе ~ любой судья Верховного суда США, судов штатов или 
апелляционных судов, кроме главного судьи (сЬіеі іизіісе) 

~ оі іЬе реасе мировой судья 

3. справедливость 

зегѵе ~ служить торжеству справедливости 
\Ѵаз іизіісе зегѵеё Ьу сЬаг§іп§ а 10-уеаг-о1ё Ьоу лѵііЬ шигёегіп§ Ьіз зізіег? 

Можно ли считать торжеством справедливости обвинение 10- летнего 
мальчика в убийстве сестры? 

Іизіііісаііоп, п. оправдывающие обстоятельства; оправдание 
-йеіепзе аргументы защиты об оправданности или вынужденности 
действий подсудимого 

Іиѵепііе, аб). несовершеннолетний; малолетний 
~ оііепбег малолетний преступник 

Лицо, не достигшее определенного возраста (обычно 18 лет), и поэтому 
за совершенное преступление попадающее под юрисдикцию суда по 
делам несовершеннолетних (іиѵепііе соигі), а не в систему уголовного 
правосудия. 
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К-9 аЬЬг. служебно-розыскные собаки (= сапіпе) 

“ТЬе К-9 сор ѵѵаз аЬоиІ Іо ііпб ЬітзеІГ іп іЬе тіббіе оГ а Ьотісібе 
іпѵезІі§абоп” (1. 1ѴатЬаи§Ь, Тке Оеііа 8іаг). 

“Проводник служебно-розыскной собаки вот-вот должен был очутиться в 
центре расследования убийства” (Дж. Уамбо “Звезда Дельта”). 

~ ипіі наряд со служебно-розыскной собакой 
“. . . іі ѵѵазп'І біе ѵѵеаропз Ье ѵѵаз тозі сопсетеб аЬоиІ. К ѵѵаз біе К-9 ипііз: 
опе ёиагб ѵѵібі а Оегтап 8ЬерЬегб іп еасЬ ипіі” (Т. Сіапсу, РоШіса). 

“. . . он беспокоился не столько об оружии, сколько о нарядах со служебно- 
розыскными собаками, каждый из которых включал охранника с немецкой 
овчаркой” (Т. Кланси “Политика”). 
кібпарріп§, п. 1. похищение человека 
Насильственное или обманное похищение кого-л. с целью 
вымогательства денег, выкупа 
сЬікІ ~ похищение ребенка 

Является более серьезным преступлением по сравнению с похищением 

без отягчающих обстоятельств (зітріе кідпарріп§). 

зітріе ~ похищение без отягчающих обстоятельств 

2. длительное насильственное удержание и увоз кого-л. (СГ. Гаізе 

ітргізоптепі) 

ТЬе 1а\ѵуег Гог біе беіепбапі іп біе Роііу Кіааз Ігіаі Юіб щгогз Юбау Шаі Ьіз 
сііепі ѵѵаз §иі11у оГ кібпарріп§ апб кі11іп§ біе §іг1 апб Лаі Ье ѵѵоиіб поі таке 
ехсизез Гог іі. 

Сегодня во время судебного процесса по делу об убийстве Полли 
Клаас адвокат обвиняемого сказал присяжным, что его клиент 
виновен в похищении и убийстве девочки и что он не будет искать 
этому оправданий, 
кіііег, п. 1. убийца 


Іп 1980 іп а ѵѵібеіу риЫісігеб сазе, біе рагепіз оГ а зіаіп §іг1, зиеб Ьег Іогтег 
Ьоу&іепб апб сопѵісіеб кіііег зеекіпі тоге біаі $2 тііііоп іп бата^ез. 

В 1980 году в деле, получившем широкую огласку, родители убитой 
девушки подали в суд на ранее судимого за убийство парня, с которым она 
встречалась, добиваясь выплаты более 2 миллионов долларов за убытки, 
зегіаі ~ убийца-маньяк; преступник, совершающий однотипные убийства 
ТЬе сошТ геііізеб Ьаіі Гог біе зегіаі кіііег. 

Судья отказался выпустить убийцу-маньяка под залог. 

2. наёмный убийца; киллер 
кіНіп§, п. убийство; лишение жизни 

ассібепіаі ~ лишение жизни в результате несчастного случая (= Ьошісібе 
Ьу шізабѵепіиге) 
сопігасіиаі ~ заказное убийство 
ѵісіоиз ~ жестокое, зверское убийство 
ТЬе ргозесиііоп сопіепбеб біаі іЬе тоііѵе Гог біе ѵісіоиз кііііпд оГ біе уоип§ 
ѵѵотап ѵѵаз іеаіоизу. 

Органы обвинения утверждали, что мотивом жестокого убийства молодой 
женщины послужила ревность. 
кпоѵѵіп^Іу, ад). 1. заведомо 

Иобсе Іо беГепбапІз: а Гаізе з\ѵот зіаіетепі із а сгітіпаі оГГепзе. Ѵои тау Ье 
зиЬ)есІ Іо ргозесиііоп Гог регщіу ог Гаізе з\ѵеагіп§ іГ уои кпоѵѵіп^іу таке а Гаізе 
зѵѵот зіаіетепі. 

К сведению обвиняемых: ложное заявление, сделанное под присягой, 
является уголовным преступлением. Вы можете быть привлечены к 
уголовной ответственности за дачу ложных показаний или нарушение 
клятвы, если вы сделали заведомо ложное заявление под присягой. 

2. на основе полученной информации; будучи осведомленным, 
проинформированным 

1 ат зі{;піп§ іЬіз ріеа реііііоп апб еп1егіп§ бііз ріеа ѵоіипіагііу, Іп1е11і§епі1у, апб 
кпоѵѵіпвіу. 

На основании полученной информации я добровольно и осознанно 
подписываю настоящее заявление о признании вины. 

3. осознанно 

ТЬе заіб беГепбапІ оп ог аЬоиІ ОесетЬег 2, 1997, іп ІЬе Соипіу оГ МиНпотаЬ, 
8іаІе оГ Оге§оп, біб ипіаѵѵіиііу апб кпоѵѵіп§1у роззезз а зіоіеп тоіог ѵеЬісІе Іо 
ѵѵіі: а 1990 Нопба, ргорегіу оГМаіу 8іопе. 

2 декабря 1997 года упомянутый обвиняемый в округе Малтнома, штат 
Орегон, незаконно и осознанно завладел транспортным средством с целью 
хищения, а именно: автомашиной марки “Хонда” 1990 года выпуска, 
принадлежащей Мери Стоун. 
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Іаш, ѵ. зі. 1. “смыться” откуда-л.; “сматывать удочки” 

2. убегать (из тюрьмы); скрываться от правосудия 
оп іЪе ~ 8І. в бегах (= оп (Ье гип) 

Айег а уеаг оп (Не Іаш, Не із йпаііу Ігаскед <1о\ѵп апб Іоскегі ир а§аіп. 

После того, как он год был в бегах, его наконец-то выследили и опять 
посадили. 

Іапе, п. ряд 

(гаГПс ~ ряд дорожного движения. 
сЬап§е ~8 перестроиться (в другой ряд) 

ТЬе бгіѵег сіій по( зі§па1 (Не Іапе сНап^е. 

Перестраиваясь в другой ряд, водитель не включил сигнал поворота. 
Іагсепу, п. 1. хищение; кража 

В современном уголовном законодательстве все виды преступлений с 
элементом кражи: Ьшфагу, етЬегхІетепі, Іагсепу объединены общим 
термином кража ((Ней). 

сотріісаіесі ~ хищение имущества при отягчающих обстоятельствах 
(= сотроипб шіхегі ~) 

сотроипб ~ хищение имущества при отягчающих обстоятельствах 
(= сотріісаіесі ~ , тіхесі ~) 

§гап<1 ~ хищение в крупных размерах; крупная кража 
Стоимость украденного обычно превышает 100 долларов, 
тіхесі ~ хищение имущества при отягчающих обстоятельствах 
(= сотріісаіесі ~ , сотроипсі ~) 

реііі ~ хищение в мелких размерах; мелкая кража (= реііу ~ ) 
ре((у ~ хищение в мелких размерах; мелкая кража (= реШ ~ ) 

Стоимость украденного обычно не превышает 100 долларов. 

Іаіепі, аб). скрытый; латентный 


~ ргіпі латентный;невидимый след 

След, оставленный преступником, который не может быть непосред- 
ственно воспринят зрением, и для выявления которого используются 
специальные криминалистические методы. 

Іаипбег, ѵ. стирать 
~ топеу отмывать деньги 

Мозі оС йіе “Ыаск” сазЬ оГЙіе Киззіап Майа із ІаипЛегегі іп іогеіёп соипігіез. 
Большинство “грязных” денег русской мафии отмывается за рубежом. 

Іаѵѵ, п. право; правовые нормы; юриспруденция; закон 
асЦесііѵе ~ процессуальное право; процессуальные нормы (= ргосесіигаі 
1а\ѵ) 

Правила, нормы, регламентирующие судебную процедуру. 
а( ~ по закону; на основании закона 

В частности, в отличие от “по справедливости” (іп еяиііу; ассогйіпв іо 
ециііу). 

аііогпеу аі ~ практикующий и дипломированный адвокат (= Іаѵѵуег) 
сгітіпаі ~ уголовное право 

сотрагаііѵе ~ сравнительное право (= сотрагаііѵе іигізргибепсе) 
соттоп ~ общее право 

Прецедентное право, основанное не на статутах, а на прецедентах, 
признающее авторитет традиций и обычаев. Это право берет истоки с 
древнеанглийского периода и практикуется по сей день. Общее право не 
действительно, если оно приходит в противоречие с федеральной 
конституцией, федеральными статутами или с конституцией, статутами 
конкретного штата. 

ргосебигаі ~ процессуальное право; процессуальные нормы (= асЦесііѵе 
1а\ѵ) 

зіаіиіогу ~ статутное право 

ІЬгее-зігікез ~ закон “трех попыток” (8ее іЬгее зігікез) 
ипбег іке ~ согласно закону 
~ йе§гее диплом юриста 
~ 8сЬоо1 юридический факультет 
~ епГогсетепі правоохранительные органы 

~ епіогсетепі а^епсіез правоохранительные органы; органы правопо- 
рядка 

~ епГогсетепі оШсіаІз сотрудники, работники правоохранительных 
органов 

1а\ѵ-аЬіс1іп2, аб]. законопослушный 

Ьа\ѵ-аЬісііп§ Атегісапз аге Ы ир хѵііЬ а зузіет (Ьа( іеіз Іоо тапу сагеег 
сгітіпаіз §еІ оиі оі 1 )аі1 (гее. 

Законопослушным американцам надоела система, которая позволяет 
слишком многим профессиональным преступникам выходить на свободу. 
Іаѵѵуег, п. практикующий и дипломированный адвокат (= аііогпеу аі Іа\ѵ) 
Ѵои Ьаѵе (Ье гі§Ьі (о іаік (о а Іаѵѵуег Ьейге ѵѵе азк уои апу циезііопз аші Ьаѵе 
Ыш ргезепі ѵѵЫІе уои аге Ьеіп§ ^иез(іопес^. 

Вы имеете право проконсультироваться с адвокатом до того, как вас начнут 
допрашивать, и он имеет право присутствовать во время допроса. 
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беГепзе ~ защитник; адвокат, представляющий права обвиняемых 
БеГепзе Іаѵѵуегз Ьаѵе аг§ией Йіаі ІЬе 1а\ѵ епсоига§ез ргозесиіогз Іо дерісі зіаіе 
сгішез аз Гедегаі ѵіоіаііопз зоіеіу Іо §еІ ЬагзЬег зепіепсез. 

Защитники, утверждают, что закон поощряет прокуроров представлять 
уголовные преступления штата как федеральные преступления только с 
одной целью — добиться более сурового наказания. 
оррозіп§~з противные, противостоящие стороны; адвокаты противо- 
положных сторон 

ТЬеге \ѵаз по Іезіітопу іп соигТ Іодау. Іпзіеад, Іид§е Но апд оррозіп§ Іа\ѵуегз 
геѵіеіѵед еѵідепсе ІЬаІ Йіе деГепзе іѵізЬез Іо іпігосіисе. 

Сегодня в суде свидетельские показания не заслушивались. Вместо этого 
судья Ито и адвокаты противоположных сторон, рассматривали 
доказательства, которые собирается представить защита. 

Іеасі, ѵ. задавать наводящие вопросы 
~ а ѵѵііпезз задавать наводящие вопросы свидетелю 
Іеадіп§, асу. наводящий 

~ циезііоп наводящий вопрос (= саіецогісаі яиезііоп). (8ее яиезііоп) 

1е§а1, асу. 1 . юридический; правовой 

ТЬе ріаіпіійз іп ІЬе зиііз пеесі опіу заіізіу іЬе Іоѵѵезі 1е§аі Ьигдеп оГ ргооГ іп 
огдег Іо \ѵіп Йіеіг сазе — Йіаі із, Іо сопѵіпсе Йіе щгу Йіаі к із “тоге іікеіу Йіап 
поГ Йіаі Мг. Зітрзоп із сиІраЫе Гог Йіеіг деаіЬз. 

Истец в гражданском иске, для того, чтобы выиграть дело, должен 
выполнить лишь самую незначительную из существующих юридических 
обязанностей доказывания, а именно, убедить присяжных в том, что О. 
Джей Симпсон, “вероятнее всего”, виновен в смерти своей бывшей жены и 
её друга. 

2. законный; легальный; установленный законом 
~ а§е совершеннолетие (= а§е оГ сарасііу; аде оГ таіогііу; ІаѵѵГиІ аде) 
Определенный законом возраст (обычно 18 лет), по достижении 
которого лицо становится правоспособным, т.е. юридически 
ответственным за свои поступки. 

~ Іітіі установленная законом норма 

Относится к максимальной скорости движения на дороге, содержанию 
алкоголя в крови и т.д. 

ЗтііЬ'з аІсоЬоІ Іеѵеі \ѵаз 0.247, тоге Йіап йѵісе йіе 1е§аІ Іітіі 

Уровень алкоголя в крови у Смита составлял 0,247, что больше, чем в два 

раза превышало установленную законом норму. 

Іепіепсу, п. снисходительность; снисхождение; мягкость 

I ёесіаге ІЬаІ по опе Ьаз табе апу рготізез ІЬаІ I \ѵі11 гесеіѵе а ІщЬіег зепіепсе, 
ргоЬаііоп, ог апу ойіег Гогт оГ Іепіепсу. 

Я заявляю, что никто не давал мне обещаний относительно назначения 
более мягкого наказания, испытательного срока или проявления 
снисходительности в любой другой форме. 

Іепіепі, ад], снисходительный; мягкий 
~ зепіепсе снисходительная мера наказания; мягкий приговор 

Іп геШгп Гог а геіаііѵеіу іепіепі 12-уеаг зепіепсе, зЬе а§гееб (о ІезШу а§аіпзІ 
Ьег ЬизЬапб. 

В обмен на сравнительно мягкий приговор в виде лишения свободы 
сроком на 12 лет, она согласилась давать показания против своего мужа. 


~ Ігеаітепі снисходительное отношение; снисхождение 
Міббіе-Іеѵеі ІгаГйскегз аге Ьо1біп§ Ьаск зЬіртепІз, іп раіТ Ьесаизе Іііеу Геаг Йіаі 
Йіе саріигеб Іеабегз ті§Ы Ье 1гайіп§ іпГогтаІіоп аЬои! сагіеі орегаііопз іп 
ехсЬап^е Гог тоге Іепіепі Ігеаітепі. 

Дельцы среднего звена задерживают отправку также из-за боязни того, что 
задержанные главари могут торговать информацией об операциях картелей 
в обмен на более снисходительное к себе отношение. 

Іеззег, ад), меньший 

~сЬаг§е обвинение в совершении менее тяжкого преступления. (8ее 
сЬагде) 

~-іпс1идед оГГепзе менее тяжкое преступление, являющееся составной 
частью более тяжкого преступления. (8ее оГГепзе) 

ІеІІіаІ, ад), летальный; смертельный 
~ іпіесііоп смертельная инъекция. (8ее іпіесііоп) 

Іеѵу, ѵ. облагать; взимать 
~ а Нпе взыскивать штраф по распоряжению суда 
Іп Йіе 8ирегіог СошТ ЬиіШіп§ Іойау, Іис^е Іатез 8іопе іеѵіеб а $600 Нпе оп Йіе 
деГепзе айотеу. 

Сегодня в здании Верховного суда судья Джеймс Стоун взыскал с 
защитника штраф в размере 600 долларов. 

Іеіуд, ад), развратный; похотливый; распутный 

Вгей Баѵіз із поі сЬаг§ед іѵійі зехиаі аззаиіі, Ьиі Ье із сЬаг§ед іѵііЬ Іе\ѵй асіз 
ѵѵііЬ а тіпог. 

Брету Дейвису предъявили обвинение не в понуждении к вступлению в 
половой контакт, а в развратных действиях в отношении несовершенно- 
летнего. 

Іеѵѵдпезз, п. распутство; аморальное поведение; похотливость; разврат; 
блуд 

Іісепзе, п. лицензия; патент; удостоверение 
Официальный документ, свидетельствующий о праве на что-л. 
соттегсіаі дгіѵег ~ коммерческое удостоверение водителя 
Тип водительского удостоверения, необходимого для управления 
грузовым транспортом. 

Ѵоиг соттегсіаі дгіѵег Іісепзе зизрепзіоп гезиііед Ггот ап оГГепзе ѵѵЬісЬ 
іпѵоіѵед ІЬе орегаііоп оГ а соттегсіаі тоіог ѵеЬісІе. 

Временное изъятие коммерческого удостоверения водителя является 
результатом судимости за преступление, совершенное при управлении 
грузовым автотранспортным средством 

дгіѵег’з ~ водительское удостоверение; водительские права (= дгіѵег ~) 
ТЬе зіаіе ѵѵііі гесоттепд Йіаі уоиг сііепі Ье ріасед оп ргоЬаііоп Гог а регіод оГ 
еі§Ыееп топЙіз. Ѵоиг сііепі'з дгіѵег'з іісепзе ѵѵііі Ье зизрепдед Гог а регіод оГ 
опе уеаг. 

Рекомендацией органов обвинения штата будет назначение вашему клиенту 
испытательного срока на полтора года. Водительское удостоверение 
вашего клиента будет временно изъято на год. 
ехрігед ~ просроченное водительское удостоверение 
оссираііопаі ~ разрешение на вождение, управление в экстренных 
случаях (= ЬагдзЬір регаііі) 
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Іііе 

Такое разрешение можно получить в случае временного изъятия 
водительского удостоверения по определению суда при необходимости 
использования автомобиля в экстренных случаях (например, для поездки 
на работу, в больницу и т.д.). В основном приобретается лицами, 
осужденными по статьям, связанным с серьёзными дорожно- 
транспортными правонарушениями, 
зизрепйей ~ временно изъятое водительское удостоверение 
8ті(Ь'з Ыооё-аІсоЬоІ Іеѵеі ѵѵаз 0.247, тоге іЬап (ѵѵісе (Ье Іе^аі Іітіі, апё Ье ѵѵаз 
ёгіѵпщ \ѵі(Ь а зизрепйей Іісепзе. 

Уровень алкоголя в крови у Смита составлял 0,247, что больше, чем в два 
раза превышало установленную законом норму, кроме того он ездил с 
временно изъятым водительским удостоверением. 

~ ріаіе (государственный) номерной знак 

~ Іо саггу разрешение, лицензия на ношение скрытого оружия 
(= сопсеаіей ѵѵеароп регшіі) 

гепеѵѵ опе'8 ~ продлить срок действия водительского удостоверения 
\ѴЬеп сЬаг§её лѵійі ёгіѵіп§ ѵѵі(Ь ап ехрігеё ёгіѵег'з Іісепзе Ье заіё Ье ѵѵаз 
§оіп§ Іо §е( Ьіз Іісепзе гепеѵѵеё. 

Когда его обвинили в вождении с просроченным водительским 
удостоверением, он сказал, что как раз собирался его продлить. 

Іііе, п. продолжительность жизни; срок 
§іѵе ~ соН. приговорить к пожизненному заключению 
Іаск Соорег Ьаё Ьееп сопѵіс(её Ьеіоге, зо (Ье іиё§е еаѵе Ьіт НГе. 

Джек Купер уже был ранее судим, поэтому судья приговорил его к 
пожизненному заключению. 

Гог ~ пожизненно 

ТЬе іатііу сопііпие іо ѵѵопёег \ѵЬа( (Ье іеёегаі ]иёісіа! зузіет §аіпеё Ьу ри((іп§ 
Ьіт аѵѵау Гог ІіГе. 

Родственники по-прежнему неудомевают, чего добилась федеральная 
судебная система, упрятав его за решетку на всю жизнь. 

~ зепіепсе мера наказания в виде пожизненного заключения. (8ее 
зепіепсе) 

~ ѵѵііЬоиі рагоіе пожизненное заключение без права на условно- 
досрочное освобождение 

Іиё§ез апё роіііісіапз аге о1Гегіп§ 1оп§ег зепіепсез, Ііке Іііе ѵѵііЬоиі рагоіе, аз а 
ѵѵау Іо ргоіесі (Ье риЫіс Ггот сгіте. 

Для защиты общества от преступности судьи и политические деятели 
предлагают назначать более длительные сроки лишения свободы, например, 
пожизненное лишение свободы без права досрочного освобождения. 

НГег, п. з1. заключенный, отбывающий пожизненное заключение 
Ипе, п. з1. линия; полоска 

Доза кокаина в виде линии, полоски, обычно на стеклянной поверхности 
(зеркале), для вдыхания через нос. 

“\Ѵе Ьоок ир 8аі апё §о сЬаг§іп§ Ьаск іпзіёе. . . . \Ѵе Ьизі опе §иу апё Япё а 
Ге\ѵ Ііпез оГЫоѵѵ оп (Ье (аЫе . . .” (1. \ѴатЪаіщЬ, ТИе Соіскп Огаще). 

“Мы хватаем Сэла и врываемся обратно. . . . Накрываем одного мужика и 
находим несколько полосок марафета на столе . . .” (Дж. Уамбо “Золотой 
Апельсин”). 

8І. йо а ~ занюхать линию (= йо ~з) 


Ѵ^Ьеп I йій а Ііпе, I ГеК геіахеё. 

Я занюхал линию и расслабился. 

Іоап-зЬагкіп§, п. криминальное ростовщичество 
Предоставление денежного займа под очень высокий процент и 
использование преступны методов (угроз, вымогательства и т.д.) в 
случае невозвращения долга. 

ТЬе Оепоѵезе Гатііу Ьаз сгеаіеё (Ье 1аг§ез( Ьооктакіп§ апй Іоап-яЬагкіп§ 
гіп§з іп (Ье агеа, (Ье ойісіаіз зау. 

По заявлению официальных лиц клан Дженовиз создал крупнейшую сеть 
букмекеров и ростовщиков-”акул” в районе. 

Іоскир, п. соИ. тюряга; кутузка (= іаіі) 

“К’з §геа( уои’ге §оіп§ (о зрепё (Ье пех( топ(Ь іп а іоскир,” уеііей (Ье 
іпіигіаіеё ѵѵііе. 

“Очень здорово, что месяц просидишь в кутузке”, — кричала в сердцах 
жена. 

Іоск ир, ѵ. соИ. посадить (в тюрьму) 

Айег а уеаг оп (Ье Іат, Ье із Гіпаііу ігаскеё ёоѵѵп апй Іоскей ир а§аіп. 

После того, как он год был в бегах, его наконец-то выследили и опять 
посадили. 

Іоопу, 1. ай]. з1. психованный 
2. п. $1. псих 

~ Ьіп психушка; сумасшедший дом 
Іозе, ѵ. проигрывать; терпеть поражение 
~ ап арреаі проигрывать апелляционный процесс 
~ а сазе проигрывать судебное дело 
Іоѵѵег, айр нижестоящий суд; суд низшей инстанции. 

~ соигі. (8ее соигі) 
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Масе, п. слезоточивый газ 

Фирменное название слезоточивого газа. Используется полицейскими 
для усмирения лиц, оказывающих сопротивление или гражданами для 
самообороны. 

реррег ~ перцовый слезоточивый газ. 

Разновидность слезоточивого газа. 

Масе, ѵ. распылять, применять слезоточивый газ. 

~8шЪ. брызнуть из газового баллончика в лицо кому-л.; применять 
слезоточивый газ 

Не іѵаз гезізінщ аггезі апсі Йіе роіісе ойісег Ьай Іо Масе Іііт. 

Он оказывал сопротивление при задержании, и полицейский брызнул на 
него из газового баллончика, 
таіісе, п. злой умысел; преступные намерения 
~ аПегШоіщМ: заранее возникший злой умысел. (8ее аГогеіЬоіщЫ) 
таіісіоив, аф. злостный; злонамеренный 
~ тізсЬіеГ злоумышленно, злонамеренно причиненный вред. (8ее 
тізсЬіеГ) 

~ ргозесиііоп неправомерное привлечение к уголовной ответственности. 
(8ее ргозесиііоп) 

шап, п. соП. непредумышленное убийство; простое убийство 
(= тап8Іаи§Ьіег) 

~опе соН. непредумышленное убийство 1-й степени (= тапзІаидЬіег іп 
(Ье Лгзі йе^гее) 

тапйаіогу, асу. обязательный; принудительный 
~ Гше обязательный штраф 

~ рипізЬтепі обязательная мера наказания (= ~ зепіепсе) 

~ зепіепсе обязательная мера наказания (= ~ рипізЬтепі). (8ее зепіепсе) 


тапЬипі, п. облава; преследование; розыск 

Оезрііе а пайопѵѵійе тапЬипі поѵѵ епіегіп§ ііз Йіігй топіЬ, Сипапап гетаіпз аі 
1аг§е. 

Несмотря на розыск, объявленный по всей стране, который продолжается 
уже третий месяц, Кунаннан все еще на свободе. 
тапзіаидЬіег, п. непредумышленное, непреднамеренное убийство; 
простое убийство 

Совершенное без заранее возникшего преступного умысла (ѵгШюиі 
таіісе аіогеіЬоидЫ). В качестве меры наказания за это преступление 
смертная казнь не применяется. (СГ. шигсіег). 

іпіепііопаі ~ убийство в состоянии аффекта. (8ее ѵоіипіагу 

тапз1аи§Ьіег) 

іпѵоіипіагу - убийство по неосторожности 
ѵоіипіагу ~ убийство в состоянии сильного душевного волнения 
Убийство, рассматриваемое как менее тяжкое из-за наличия таких 
смягчающих обстоятельств, как провоцирующее поведение 
потерпевшего, что повлекло за собой сильное душевное волнение или 
состояние аффекта (Ьеаі оГ раззіоп) обвиняемого. 

~опе непредумышленное, непреднамеренное убийство 1-й степени 
(= Гігзі-йе§гее тапзІаидЬіег) 
тагциапа, п. марихуана 
тагзЬаІ, п. федеральный полицейский 
11.8. МагяЬаІя федеральная полиция 

Подчинена Департаменту юстиции США, в ее ведении находятся 
федеральные тюрьмы и суды. 

ТЬе ассизей \ѵаз Ьгои§М іпіо Йіе соигігоот. ТЬе тагзЬаІ Шок оГГЬіз ЬапйсиГГз 
апй Ье арргоасЬей Йіе ІаЫе ѵѵЬеге Йіе йеГепзе айотеу апй Йіе Б. А. \ѵеге аігеайу 
зеаіей. 

Обвиняемого ввели в зал суда. Федеральный полицейский снял с него 
наручники, и подсудимый приблизился к столу, за которым уже сидели его 
защитник и прокурор. 

таіегіаі, ай]. 1. вещественный; материальный 
2. относящийся к делу; существенный; важный 

~еѵійепсе существенные, относящиеся к делу доказательства. (8ее 
еѵійепсе) 

~ зѵііпезз главный свидетель. (8ее ѵгііпезз) 
таііег, п. 1 . дело (= сазе) 

I ЬегеЬу геяиезі а іигу ігіаі Гог Йіе аЬоѵе таііег. 

Настоящим я прошу о рассмотрении вышеуказанного дела судом 
присяжных. 

2. факт, предмет, вопрос, утверждение, требующее доказательства 
“I ѵѵапі Іо йізсизз Йііз таііег іп ту сЬатЬегз,” заій Йіе іий§е. 

“Я хочу обсудить этот вопрос в моем кабинете”, — сказал судья. 

М.Е., аЬЬг. судебно-медицинский эксперт; судмедэксперт. (8ее ехатіпег) 
М.Е.'з оШсе бюро судебно-медицинской экспертизы 
“Ог. Сипзоп Ьай Ьееп ѵѵіЙі йіе 8іаіе оГ Оге§оп'з М.Е.'з оГПсе Гог аЬоиі еі§Ы 
шопйіз; Іо йаіе, іп Ьег ігаіпіп§ апй сагеег, зЬе Ьай регГогтей арргохітаіеіу іЬгее 
Ьипйгей аиіорзіез” (А. Киіе, Оеай Ъу Яипзеі). 



170 


теапз 


тізсопйисі 


171 


“К этому моменту доктор Гансон проработала в бюро судебно- 
медицинской экспертизы штата Орегон около восьми месяцев, проведя за 
время обучения и работы примерно триста вскрытий” (А. Рул “Смерть на 
бульваре Сансет”). 
теапя, п. средство; орудие 

Не сегіаіпіу Нас! ІЬе теапз, Ьиі Ье йійп'і Ьаѵе а тоііѵе Іо соттіі іЬіз тигёег. 

У него, несомненно, были средства, но не было мотива для совершения 
убийства. 

тесіісаі, ай]. медицинский 

~ ехатіпег судебно-медицинский эксперт; судмедэксперт (= М.Е.). (8ее 
ехатіпег) 

Ме§ап’з Ьахѵ, рЬг. закон Мейган 

Закон, принятый в конце 90-х годов, согласно которому жители будут 
оповещаться о поселившихся в их районе преступниках, отбывших срок 
наказания за совершение преступления на сексуальной почве. 

Ме^ап’а Ьа\ѵ із пашей айег а зеѵеп-уеаг-оій Ые\ѵ Іегзеу §іг1 Міо \ѵаз гарей 
апй кШей Ьу а пеі^ЬЬог. 

Закон Мейган получил свое название по имени семилетней девочки из Нью 
Джерси, которая была изнасилована и убита соседом, 
тепасе, п. угроза 
тепасе, ѵ. угрожать 

ТЬе сгітіпаі \ѵаз тепасіп§ ІЬе ойісег, апй Ье аггезіей Ьіт. 

Преступник угрожал полицейскому, и тот задержал его. 
тепасіп^, п. угроза нападением 

Незаконная попытка, путем применения физической силы или оружия, 
нанести другому лицу телесные повреждения. Подобная попытка 
вызывает у лица, на которое совершается нападение, обоснованную 
боязнь неотвратимой угрозы. В некоторых штатах этот термин 
используется как синоним термина “нападение” (аззаиіі). 

ТЬе соигі Гоипй уои §иіку оі" іЬе сЬаг@ез оГ іаііиге іо арреаг апй тепасіп]», 
ригзиапі іо уоиг ріеаз оГ по сопіезі. 

Согласно вашим заявлениям о неоспаривании обвинения, суд признал вас 
виновным по обвинениям “неявка в суд” и “угроза нападением”, 
тепз геа, рЬг. Ьаі. психологическое состояние преступника 
В уголовном праве выделяются четыре основных разновидностей: 
умысел (іпіепі), осведомленность (кпозѵіей^е), безответственность 
(гескіеззпезз), преступная халатность (дгозз [сгітіпаі] пе§1щепсе). 
тегсу, п. милосердие; сострадание 
теіЬ, п. з1. мет (= теіЬатрЬеіатіпе) 

Одна из разновидностей регулируемых законом медицинских 
препаратов (сопігоііей зиЬзіапсез), которую употребляют наркоманы. 
“Му оій §іг1-1тіепё \ѵаз а йга§§іе, зЬе §оІ те Ьоокей оп теІЬ.” 

“Моя бывшая подружка была наркоманкой, благодаря ей я и сел на мет”. 
тіШіа, п. антиправительственные военизированные группировки 
Создаваемые на добровольных началах, они не подчиняются властям и 
не признают законов. 

ТЬе зизресі'з роззіЫе Ііез ѵѵііЬ гі§Ы-ѵѵіп§ тіііііаз Ьаѵе Ьееп іпѵезіщаіей зіпсе 
ІЬе ЪотЬіп§. 


Со дня взрыва проводится следствие по выявлению связей подозреваемого с 
ультраправыми антиправительственными группировками, 
тіпог, п. несовершеннолетний 

Іий§ез апй роіііісіапз аге йеЬаІіп§ аЬо1ізЬіп§ іиѵепііе соигіз апй Ігуіп§ шозі 
шіпогз аз айиііз. 

Судьи и политики дискутируют по поводу отмены суда 
несовершеннолетних и рассмотрения большинства дел несовершенно- 
летних обычными судами. 

~ іп роззеззіоп владение алкогольными веществами несовершенно- 
летним (= МЕР) 

Преступление, для предъявления обвинения в котором достаточно, 
чтобы несовершеннолетний просто находился в месте распития 
спиртных напитков. 

~ сЬИй малолетний ребенок 

МІР, аЪЪг. владение алкогольными веществами несовершеннолетним 
(= тіпог іп роззеззіоп) 

Мігапйа, рг. пате, Миранда 

Имя осужденного по уголовному делу, приговор по которому был 
отменен решением Верховного Суда США на основании решения по 
иску Миранда против штата Аризона (Мігапйа ѵ. Агігопа). Основанием 
для отмены послужил тот факт, что обвиняемый не был поставлен в 
известность о конституционных правах, в частности, о праве не давать 
показания против самого себя. 

~ гщМз, соН. права Миранды (= ~ \ѵагпіп§з) 

ТЬе роіісе §аѵе Ьіш Ьіз Мігапйа гі§Ыз. 

Полицейские ознакомили его с правами Миранды. 

~ \ѵагпіп§з, соН. уведомление Миранды (= ~ гі§Мз) 

~ Киіе принцип Миранды 

Требование, согласно которому полиция обязана до произведения ареста 
поставить задержанного в известность о его правах. 

Мігапйіге, ѵ. ]аг§. уведомить о правах Миранды; ознакомить с правами 
Миранды 

“Ауегз йій поі Мігапйіге Вгай СиппіпзЬаш. ТЬеге дѵаз по геазоп Іо — Ье 
\ѵазп'1 а зизресі. Не \ѵаз шегеіу опе оі ІЬе Ьегеаѵей іп ІЬе 1га§ейу” (А. Киіе, 
Беасі Ву Випзеі). 

“Айерс не уведомлял Брэда Канингэма о правах Миранды. В этом не было 
необходимости — он не был подозреваемым. Он был просто одним из 
понесших утрату в результате этой трагедии” (А. Рул “Смерть на бульваре 
Сансет”). 

тізсЬіеГ, п. вред; зло; причинение вреда, зла 
сгітіпаі ~ злоумышленное, злонамеренное причинение вреда 
(= таіісіоиз ~ ) 

таіісіоиз ~ злоумышленное, злонамеренное причинение вреда 
(= сгітіпаі ~ ) 

Нанесение ущерба собственности с намерением причинить вред ее 
владельцу. 

тізсопйисі, п. 1. неправомерное поведение; нарушение дис циплины ; 
проступок 
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зехиаі ~ аморальное поведение; неправомерное сексуальное поведение 
Везійез іЬе гаре сопѵісііоп, (Неге \ѵаз ІЬе йізазігоиз таггіа§е, аз ѵѵеіі аз зоте 
аііе^аііопз оГ зехиаі тізсопйисі. 

Кроме того, что он был осужден за изнасилование, он состоял в очень 
неудачном браке, поговаривали также о его аморальном поведении. 
еІЬісаІ ~ нарушение этических норм поведения 
А йосіог тау Іозе Ьіз Іісепзе ІГ іЬеге аге гереаіей ерізойез оГ еіЬісаІ 
тізсопйисі ог тогаі Іигрііийе. 

Врача могут лишить лицензии при неоднократных нарушениях этических 
норм или за крайне безнравственное поведение. 

2. должностное преступление; нарушение служебных обязанностей 
оШсіаІ ~ должностное преступление 
роіісе ~ должностные преступления полицейских 
ТЬе сгітіпаі сЬаг§ез а^атз! Мг. Зітрзоп Ьеі§Ыепей риЫіс а\ѵагепезз аЬоиІ 
йотезііс ѵіоіепсе апй роіісе тізсопйисі. 

Обвинения в уголовных преступлениях, выдвинутые против 
Симпсона, заострили внимание общественности к насилию в быту и 
должностным преступлениям полицейских, 
тізйетеапог, п. преступление средней тяжести (= шіпог сгіте) 

Категория преступлений, занимающих промежуточное положение 
между тяжкими преступлениями (Геіопу) и проступками (іпГгасііоп), 
наказанием за которые является штраф, конфискации имущества, 
кратковременное заключение в арестный дом (іаіі) и т.д. 

Не ѵѵаз сЬаг§ей \ѵііЬ тізйетеапог, шагциапа роззеззіоп, апй Геіопу, сосаіпе 
роззеззіоп. 

Против него были выдвинуты обвинения во владении марихуаной, что 
относится к категории преступлений средней тяжести, и владении 
кокаином, что входит в категорию тяжких преступлений. 

ШІ88, ѵ. 1 . промахнуться 
Не пеѵег тіззез Ыз іаг^еі. 

Он всегда попадает в цель. 

2. не доставать; пропадать, исчезать без вести; быть в розыске 
“Гт 1оокіп§ Гог а уошщ \ѵотап пашей Магу Наггізоп. 8Ье'з тіззіпе,” заій ІЬе 
йеіесііѵе іакіщ; а рісіиге оиі оГЬіз роскеі. 

“Я разыскиваю девушку по имени Мэри Хэррисон. Она исчезла”, — сказал 
следователь, доставая из кармана фотографию. 

~іп§ регзоп лицо, находящееся в розыске; пропавший без вести 
“Тт а ргіѵаіе йеіесііѵе Ггот Возіоп апй Гт ігуіп§ Іо Гтй а тіззіп§ регзоп 
патей Уза 81. Сіаіге” (К. В. Рагкег, ТНіпАіг). 

“Я частный сыщик из Бостона, пытаюсь найти пропавшую без вести Лизу 
Сент Клэр” (Р. Б. Паркер “Разреженный воздух”), 
тізігіаі, п. несостоятельный, неправомерный судебный процесс 
Процесс, в ходе которого участниками процесса были допущены 
процессуальные ошибки или серьезные нарушения должностных 
обязанностей или процесс, по которому присяжные не смогли приять 
решение требуемым числом голосов (Ьип§ іигу). 

“Уои Нопог, I тоѵе Гог а тізігіаі. ТЬе И.А.’з гетагк із ргещйісіаі Іо ту 
сііепі,” заій ІЬе йеГепзе аііотеу. 


“Ваша честь, я ходатайствую об объявлении несостоятельного процесса. 
Замечание, которое сделал прокурор, ущемляет интересы моего 
подзащитного”, — сказал защитник, 
тііщаіе, ѵ. смягчать; уменьшать 

~іп8 сігсшпзіапсез смягчающие обстоятельства; обстоятельства, 
смягчающие вину (= ех1епиаііп§ сігситзіапсез). (8ее сігситзіапсе) 

М. О., аЬЬг. почерк, стиль преступника (= Ьаі. тойиз орегапйі) 

Не соиій Ьаѵе сЬап^ей Ьіз М. О. іо рЩ из оГГ іЬе ігаск. 

Он мог изменить почерк, чтобы сбить нас со следа, 
шоіезі, ѵ. 1 . растлевать; развращать 

“АУе \ѵапі іо іаік іо Ьіт аЬоиі а герогі іЬаі Ье тоіезіей а кій,” заій іЬе роіісе 
оГЯсег. 

“Мы хотим поговорить с ним относительно заявления о том, что он растлил 
ребенка”, — сказал полицейский. 

2. приставать; докучать 
тоіезіег, п. растлитель; развратник 
сЬНй ~ растлитель малолетних 

А сопѵісіей сЬПй тоіезіег \ѵЬо ехрозей ЬітзеІГ іо уоип§ §іг1з Гаііей іо арреаг 
іп соигі Гог зепіепсіп§. 

Признанный виновным растлитель малолетних, обнажавшийся перед 
девочками, не явился в суд для оглашения приговора, 
шопеу, п. деньги 
~ Іаипйегіпз отмывание денег 
рауоГГ ~ откупные; отступные 

“Гт іѵШіпё іо іезіііу, апй I іЬіпк Ье'11 Ьапй те іЬе рауоГГ топеу оп іЬе зроі” (I. 
АѴатЬаи§Ь, Тке ОоШеп Огаще). 

“Я согласен давать показания и думаю, что он сразу же даст мне откупные” 
(Дж. Уамбо “Золотой апельсин”), 
ргоіесііоп ~ деньги за “крышу”, покровительство 
Не ѵѵаз рауіп§ ѵѵеекіу ргоіесііоп топеу іо опе §ап§, ріиз гепі Гог іЬе оГЯсе. 

Он платил одной банде деньги за “крышу” еженедельно, плюс арендную 
плату за офис. 

тогаі, ай), нравственный; моральный 
-іигрііийе крайняя безнравственность; аморальное поведение. (8ее 
іигрііийе) 

сгіте оГ~ іигрііийе преступления, посягающие на моральные и 
нравственные устои в обществе; преступления против морали и 
нравственности 

Ітті§гаііоп аиіЬогіііез ріасе а Ьоій оп аіі 1е§а1 Ітті§гапі8 ѵѵЬо аге сопѵісіей оГ 
сгіте* оГ тогаі іигрііийе. 

Иммиграционные власти берут на учет всех легальных иммигрантов, 
осужденных за преступления против морали и нравственности, 
тоііоп, п. заявление; ходатайство; прошение 
Официальное обращение к суду с просьбой о принятии законных мер по 
рассматриваемому делу; ходатайство как в письменной, так и в устной 
форме (сГ. реііііоп — заявление только в письменной форме). 

ТЬе іий§е изей іЬе ѵѵогй “іпсоЬегепі” іо йезсгіЬе іЬе йеГепзе'з тоііоп іо 
іпігойисе Йіе іарез. 
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“Бессвязное” — так охарактеризовал судья ходатайство защиты о 
приобщении магнитофонных записей к делу. 

Ше ~ подавать ходатайство 

~ іо зігіке ходатайство о непринятии во внимание части показаний 
Устное ходатайство одной из сторон на судебном процессе о 
невключении части прозвучавших свидетельских показаний в материалы 
дела. На основании ходатайства судья инструктирует присяжных о 
непринятии показаний во внимание, одновременно в стенограмме 
делается соответствующая пометка. 

~ іо зирргезз ходатайство о непринятии в качестве доказательств 
Ходатайства представляются сторонами во время распорядительного 
заседания (ргеіішіпагу Ьеагіп§), в которых дается обоснование для 
невынесения определенных доказательств на судебный процесс, 
тоііѵе, п. мотив; повод; побудительная причина. (СГ іпіепі) 

ТЬеге аге Йітее Гасіогз іп еасЬ сазе іЬаі іЬе ргозесиііоп пеебз іо апаіуге: тоііѵе, 
теапз, апсі оррогіипііу. 

В каждом деле присутствуют три фактора, которые обвинение должно 
проанализировать: мотив совершения преступления, средства и 

возможность. 

тоѵе, ѵ. ходатайствовать; обращаться с просьбой 

ТЬе беГепзе аііогпеу тоѵе* ІЬе соигі Гог ап огбег бізтіззіпе ІЬе сазе лѵііЬ 
рге]ибісе Гог іЬе геазоп апб оп іЬе §гоип<І8 іЬаі іЬе зіаіе баз Гаііеб іо Ьгіп§ 
беГепбапі іо ігіаі ѵѵіЙюиі а беіау апсі оіЬепѵізе іо аГГогс! іЬе беГепбапі а зреебу 
ігіаі. 

Защитник ходатайствует перед судом о вынесении определения о 
прекращении дела без права повторного предъявления обвинения по 
причине и на основе того, что обвинение допустило неоправданную 
отсрочку судебного процесса, чем лишила обвиняемого права на 
своевременное рассмотрение дела. 
ти§, п. 8І. физиономия; пачка; морда 
~ 8Ііоі, соН. полицейский снимок; снимок для или из полицейской 
картотеки 

ТЬе сіеіесііѵе іоок оиі іЬе ти§ *Ьоі апб заіб, “Наѵе уои еѵег зееп іЬіз §иу?” 
Следователь достал полицейский снимок и спросил: “Вы этого парня 
когда-нибудь видели?” 

шив, ѵ. з1. 1 . нападать, хватать с целью ограбления; грабить на улице 
\ѴЬеп ІЬе Атегісап Ъизіпеззтап ѵѵаз ти§§еб оп а Мозсоѵѵ зігееі, Ьіз ѵѵаііеі 
ѵѵаз зіоіеп. 

Когда американского бизнесмена ограбили на одной из московских улиц, у 
него забрали бумажник. 

2. применять насилие во время грабежа 

3. фотографировать 

Чаще о фотографировании для полицейской картотеки. 

ТЬе сгоок \ѵаз Ъоокеб аі іЬе роіісе зіаііоп: “ти§§еб” апб Гт^егргшіеб. 

В полицейском участке мошенника оформили: сфотографировали и сняли 
отпечатки пальцев. 
ти{;і;ег, п . уличный грабитель 

“Ве ѵѵагу оГ ти§§ег* ѵѵЬеп уои’ге ѵѵа1кіп§ боѵѵпіоѵѵп. Ноіб оп іі§Ьі іо уоиг 
ригзе.” 


“Когда будешь ходить по центру города, остерегайся уличных грабителей. 
Крепко держи сумку”. 

тиіе, п. перевозчик наркотиков через границу; “курьер” 
тигбег, п. убийство; умышленное убийство 
Умышленное убийство характеризуется наличием заранее возникшего 
злого умысла причинить вред (\ѵііЬ таіісе аГогеіЬои§Ьі). (СГ. 
шап*1аи§Ыег). 

~ опе умышленное убийство 1-й степени (= Гігзі-бедгее ~) 

~ іѵѵо умышленное убийство 2-й степени (= зесопб-бе§гее ~) 

Яг$і-бе§гее ~ умышленное убийство 1-й степени (= ~ опе) 

Элементами состава преступления являются наличие: намерения 
совершить убийство (ѵѵі1№і1пе$$), обдумывания (беІіЬегаііоп) и 
возникновения намерения до момента убийства (ргетебііаііоп). 
Убийство может быть классифицировано как Пгзі бе§гее тигбег даже 
при отсутствии вышеуказанных элементов, если сопряжено с иным 
тяжким преступлением (іеіопу): изнасилованием, разбойным 
нападением, поджогом и похищением человека, 
зесопб-бедгее ~ умышленное убийство 2-й степени (= ~ і\ѵо) 

С заранее возникшим злым умыслом причинить вред (ѵѵііЬ таіісе 
аГогеіЬоиаЬі), но без обдумывания (беІіЬегаііоп) и без возникновения 
намерения до момента убийства (ргетебііаііоп). (СГ. тапзІаи^Ыег). 

Іаск Рагтег абтіііеб Ы1Ип§ іЬе ѵісііш, апб 1Ьои§Ь Ье \ѵаз поі сЬаг§еб ѵѵііЬ 
іпйісііпё ІЬе Гаіаі Ыо\ѵ, Ье ѵѵаз сопѵісіеб оГ зесопб-бе§гее тигбег апб 
зепіепсеб іо 20 уеагз іп ргізоп. 

Джек Фармер признался, что ударил жертву, и несмотря на то, что его не 
обвиняли в нанесении смертельного удара, его признали виновным в 
умышленном убийстве второй степени и назначили меру наказания в виде 
20 лет тюремного заключения. 

а§§гаѵаіеб ~ умышленное убийство при отягчающих обстоятельствах 
аііетріеб ~ покушение на умышленное убийство 
Не іасез ир іо 25 уеагз іп ргізоп оп ап аііетріеб тигбег сЬаг@е. 

Ему грозит до 25 лет тюрьмы по обвинению в покушении на убийство, 
сарііаі ~ убийство, караемое смертной казнью 
Не ѵѵаз сопѵісіеб оГ сарііаі тигбег іп 1989 Гог кі11іп§ іЬе зіоге оѵѵпег. 

В 1989 году его осудили за убийство владельца магазина, что караемо 
смертной казнью. 

сопігасі ~ умышленное убийство по заказу, по найму 
ТЬе беаіЬ оГ а ѵѵеаІіЬу “пеѵѵ Киззіап” із заіб іо Ье а сопігасі тигбег. 

Говорят, что смерть богатого “нового русского” была результатом 
заказного убийства. 

боиЫе ~ убийство двух человек; двойное убийство 
“НизЬапб апб ѵѵіГе §оі шигбегеб,” заіб іЬе беіесііѵе. 

“А боиЫе тигбег? Ѵои кпоѵѵ \ѵЬо біб іі?” 

— Убили мужа и жену, — сказал следователь. 

— Двойное убийство? Знаешь, кто это сделал? 
ргетебііаіеб ~ заранее обдуманное убийство 

Характеризуется наличием намерения совершить убийство, обдумывани- 
ем и планированием преступных действий. 
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“II тау Ье аззитеЛ Іо Ье а ргетеЛііаіеЛ тигЛег. ТЬгее реоріе ѵѵеге кШеЛ 
циіскіу Ьу а зіп§1е ѵѵеароп, аіі регзопаі еГГесіз гетоѵеЛ іп Ае тіЛЛІе оГ Ае 
сііу’з тозі сгоѵѵЛеЛ рагк” (М. С. 8тіЙі, Согку Рагк). 

“Можно считать, что это заранее обдуманное убийство. В центре самого 
людного парка города из одного оружия было убито три человека и были 
изъяты все личные вещи” (М. К. Смит “Парк Горького”). 

~ сЬаг§е обвинение в убийстве 

О. I Зітрзоп \ѵаз асяиіііеЛ оГ тигЛег сЬагдоз іп сгігаіпаі ігіаі, іп ѵѵЬісЬ Ье 
пеѵег ІезіійеЛ. 

О. Джей Симпсону был вынесен оправдательный приговор по обвинению в 
убийстве в ходе уголовного процесса, на котором он так и не дал 
свидетельских показаний. 

~ ігіаі процесс по делу об убийстве 
“ТЬіз із поі а ѵѵЬоЛипіі,” Ае Іаѵѵуег Гог Віаскхѵеіі заіЛ аі ІЬе орепіп§ оГ Ае 
тигЛег ігіаі. “ТЬе циезііоп Ьеге із, '\УЬу?'” 

“Вопрос в нашем “детективе” не кто это сделал”, — сказал адвокат Блеквела 
во вступительном слове на судебном процессе по делу об убийстве, — “а 
почему?” 

~ ѵѵеароп орудие убийства 

ТЬеге ѵѵаз по зщп оГ ГогсеЛ епііу апЛ по тигЛег ѵѵеароп. “Ьоокз Нке іі'з ІЬе 
зате тапіас ѵѵЬо ЛіЛ іі іп МаЬЬу.” 

Не было видно ни следов насильственного вторжения, ни орудия убийства. 
“Похоже на маньяка, который совершил тоже самое в Мальтби”. 
сошшіі ~ совершать убийство 

“\ѴЬаі Ло уои іЬіпк Ье ті§Ьі Ло іо зотеопе ѵѵЬо'Л ѵѵіІпеззеЛ Ьіт соттіі 
тигЛег?” 

“Что, по вашему мнению, он может сделать с человеком, который видел, как 
он совершал убийство?” 

тигЛег, ѵ. совершать (умышленное) убийство; убивать. 

“Не тигЛегеЛ ап Атегісап сііігеп, а |>іг1 патеЛ КітЬегІу ЬІогіоп, апЛ I ат 
асіиаііу гаіЬег Ьарру Ааі I іоок Ьіт Лоѵѵп” (Т. Сіапсу, БеЫ о/ Нопог). 

“Он убил американскую гражданку, девушку по имени Кимберли Нортон, и 
я, по правде говоря, весьма рад, что застрелил его” (Т. Кланси “Долг 
чести”). 

пшгЛегег, п. убийца 

Оп ІЬе Лау оГ Ае зепіепсіпе оГ Ае сопѵісіеЛ тигЛегег оГ Іѵѵо 1еепа§егз, Аеу 
Ьее&Л ир іЬе соигі зесигііу. 

Охрана здания суда была усилена в день вынесения приговора убийце, 
виновному в причинении смерти двум подросткам, 
зегіаі ~ убийца-маньяк; убийца, совершающий однотипные убийства 
РзусЬо1о§ізІз Ьеііеѵе іЬаі а зегіаі тигЛегег кіііз іо заіізіу ап іппег 
рзусЬо1о§іса1 пееЛ. 

Психологи полагают, что убийца-маньяк убивает, чтобы удовлетворить 
внутреннюю психологическую потребность. 


N 


пе^іесі, п. невнимание; недосмотр; небрежность; нерадивость 
Отсутствие должного внимания к чему-л. или кому-л. из-за нерадивости 
или сознательного пренебрежения обязанностями. 
сЬіІЛ ~ отсутствие заботы о ребёнке; недосмотр, нерадивость, 
невнимание по отношению к ребёнку 
ТЬе сЬаг^е оі сЬНЛ пе§>Іесі ѵѵаз йіеЛ а§аіпзІ Ае рагепіз Гог 1еаѵіп§ Аеіг уоип^ 
сЬПЛгеп Ьоше аіопе, ѵѵіА а §ип апЛ ашшипіііоп іп Ае Ьоизе. 

Родителей привлекли к уголовной ответственности за недосмотр по 
отношению к ребёнку, так как они оставили маленьких детей одних в доме, 
где имелись пистолет и патроны. 

пе§1і§епсе, п. неосторожность; халатность; невнимательное отношение к 
обязанностям 

ТЬе саг ассіЛепі ѵѵаз саизеЛ Ьу Ае пе§Іі§епсе оГ Ае ріскир Лгіѵег. 
Дорожно-транспортное происшествие произошло из-за неосторожности 
водителя пикапа. 

пе^іщепі, аЛ). халатный; небрежный; неосмотрительный 
ТЬе ЛеГепЛапі ѵѵаз пе§1і§епі. 

Обвиняемый проявил халатность. 

~ ЬошісіЛе неосторожное убийство; причинение смерти, лишение жизни 
по неосторожности. (8ее ЬошісіЛе) 
піпе-опе-опе, девять — один — один (= 911) 

Единый для всех штатов номер телефона экстренной службы, по 
которому вызывают полицию, пожарную охрану и скорую помощь. 

То Ье§іп сгітіпаі ргозесиііоп а§аіпзІ а регзоп ѵѵЬо Ьаз ЬагтеЛ уои, герогі Ае 
іпсіЛепІ іо роіісе аі 911. 

Для возбуждения уголовного дела против лица, причинившего вам вред, 
сообщите о случившемся в полицию по номеру 911. 
по сопіезі, рЬг. неоспаривание (= поіо сопіепЛеге) 
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поіо сопіепбеге, рЬг. Ьаі. “я не буду это оспаривать” (= по сопіезі) 
Заявление, означающее, что обвиняемый не оспаривает предъявленного 
обвинения. 

ріеа ~ заявлять о неоспаривании обвинения 
~ ріеа (официальное) заявление о неоспаривании обвинения 
Обвиняемый заявляет о том, что он не признаёт и не отрицает своей 
вины по предъявленному обвинению, тем не менее, судья выносит ему 
обвинительный приговор. Основное различие между заявлением о 
признании вины и заявлением о не оспаривании обвинения заключается 
в том, что последнее не может в дальнейшем быть использовано против 
обвиняемого в случае возбуждения гражданского иска на основании тех 
же фактов. 

\Укеп (ке щй^е (акез а по-соп(ез( ріеа, ке геѵіе\ѵз (ке роіісе геройз Іо 
йеіегтіпе \ѵке(кег зотеопе із §иі1(у ог поі. 

Когда судья заслушивает заявление о не оспаривании обвинения, он 
изучает полицейские протоколы, чтобы определить виновность или 
невиновность лица. 

поп сотроз тепЫз, рЬг. Ьаі. не находящийся в здравом уме; невменяемый 
(= тепіаііу іпсотреіепі). (СГ. сотроз теп(із) 
поп-регзоп, аб]. не против личности 
~ ойепзе преступление не против личности. (8ее ойепзе) 
поіісе, п. 1. извещение; уведомление; предупреждение 

\Ѵіікіп 30 йауз (гот Іке епііу йа(е о? (кіз соигі’зіийбетепі іп Іке соигі ге§ізіег, 
уои тиз( зегѵе соріез оГ уоиг ІЧоіісе оГ Арреаі оп (ке сіізігісі айогпеу. 

В течение 30 дней со дня внесения судебного решения в регистрационный 
журнал, вы обязаны подать копии уведомления об апелляции окружному 
прокурору. 

2. осведомленность, знание 

ІшіісіаІ ~ осведомленность суда (= іисіісіаі со§пігапсе; ]и«1ісіа1 
кпоѵѵ1е<1§е) 

Правило, согласно которому общеизвестные факты не требуют 
доказательства в суде (например, факт замерзания воды при температуре 
0 градусов по Цельсию). 
поШу, ѵ. оповещать; извещать; уведомлять 

Тке беГепбапІ зкаіі поі изе ог роззезз апу Ше§а1 ёги§з ог пагсоіісз апб зкаіі 
поШу (ке ргокаііоп ойісег оГ апу ргезсгірбоп §іѵеп Ьу а босіог. 

Обвиняемый обязуется не употреблять и не иметь в наличии незаконно 
приобретенных сильнодействующих веществ или наркотиков и обязан 
сообщать инспектору о любом выписанном врачом рецепте, 
поіогіоиз, аб). известный; пользующийся дурной славой; общеизвестный 
соттоп апб ~ ШіеГ вор-рецидивист (= сопішоп ікііеі). (8ее (Ьіеі) 
пиІІіПсаІіоп, п. аннулирование 
Іигу ~ аннулирование доказательств присяжными 
Право на вынесение оправдательного приговора несмотря на наличие 
веских доказательств вины обвиняемого, которое присяжные имеют де- 
факто. Применяется, в частности, в тех случаях, когда присяжные хотят 
привлечь внимание общественности или органов власти к каким-то 
важным аспектам данного дела. 


\Ѵкеп (ке асциійаі сате Ьаск зо з\ѵіШу, талу аззитей (ка( (ке )игу кай еп§а§ей 
іп \ѵка( 1е§а1 ехрегіз саіі “іигу пиШПсаііоп” — іцпогіпе (ке еѵійепсе (о зепй а 
Ьгоай тезза^е іп (ке сазе (о (ке роіісе. 

Быстрое вынесение оправдательного приговора послужило для многих 
основанием полагать, что присяжные прибегли к методу, который 
правоведы называют “аннулирование доказательств присяжными”. 
Последнее означает отказ присяжных от принятия во внимание 
доказательств для доведения до сведения полиции своей точки зрения по 
данному делу. 
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оаіЬ, п. клятва; присяга; обещание. 

Заявление, в котором дается обещание действовать (например, давать 
свидетельские показания) честно и правдиво. Дача заведомо ложных 
показаний является преступлением. 

ТЬе ЬаШГГ геаё ІЬе оаіЬ оГГ а ріесе о? рарег іп Ьіз Ьалё, аГгаіё Іо таке а 
тізіаке. 

Боясь ошибиться, бейлиф читал слова клятвы по бумажке, которую держал 
в руке. 

шкіег ~ под присягой 

ІГ опе такез а зіаіетепі ипёег оаіЬ апё кпохѵз к іо Ье Гаізе, Ье тау Ье 
ргозесиіеё Гог регщгу. 

Если вы делаете заявление под присягой и знаете, что оно является 
ложным, вас могут привлечь к судебной ответственности за дачу ложных 
показаний. 

оЬеу, ѵ. повиноваться чему-л., кому-л.; соблюдать что-л. 

~ ігаШс сопігоі йеѵісез соблюдать дорожно-транспортные знаки 
(= ~ 8І§П8) 

“Ѵои аге Ьеге Гог Гаііиге іо оЬеу а ігаШс-сопігоІ ёеѵісе. Ѵои ёіёп’і таке а 
зіор аі іЬе зіор зі§п,” заісі іке ІгаГйс сошіщсібе. 

“Вы находитесь здесь за несоблюдение дорожно-транспортного знака. Вы 
не остановились перед знаком “Стоп”, — сказал судья, рассматривающий 
дела о нарушении безопасности движения. 

~ ап огйег подчиняться, повиноваться, следовать распоряжению суда 
~ а ге8Ігаіпіп§ огйег соблюдать судебный запрет; подчиняться 
судебному запрету 

ІГ іЬе регзоп ѵѵЬо Ьаз Ьагтеё уои ёоез поі оЬеу Йіе гезігаіпіпе огёег, ркопе 
911. Теіі Йіе роіісе уои Ьаѵе а гезігаіпіщ; огйег апё пееё іЬеіг Гіеір епГогсіп§ іі. 


Если человек, причинивший вам вред, не соблюдает судебный запрет, 
позвоните в полицию по телефону 911. Сообщите о том, что у вас есть 
судебный запрет, и вам нужно, чтобы они проследили за его соблюдением. 

~ Іа\ѵ соблюдать закон 

Опе оГ Йіе сопйійопз оГ уоиг ргоЬаііоп із іо оЬеу ай Іалѵз, 

Одним из условий испытательного срока является соблюдение вами всех 
законов. 

оіцесі, ѵ. возражать 
оіуесііоп, п. возражение; протест 
“СИцесііоп!” заій іЬе йеГепзе айотеу. 

“Оѵеггиіей.” ТЬе щё§е зоипёей іігііаіей. 

— Протестую! — сказал защитник. 

— Протест отклоняется. — В голосе судьи звучало раздражение. 
оЬзсепе, ай), непристойный 

Отображение сексуального поведения в литературе, кино, фотографии и 
т.д. В отличие от порнографии (рогподгарЬу) не защищено Первой 
поправкой к Конституции США 
оЬзігисііоп, п. сопротивление; препятствование; помеха 
~оГ іизіісе препятствование отправлению правосудия; сопротивление 
правосудию 

Следующие действия квалифицируются как сопротивление правосудию: 
попытка воздействия на или запугивание свидетелей, присяжных, 
утаивание информации по делу и т.д. 

Ьазі іѵеек а Соок Соипіу щіу Гоипё Ьіт @иі1іу оГ сгітіпаі зехиаі аззаиіі, 
зоііскайоп оГсЬіій ротодгарЬу апё оЬзігисііоп оі^изіісе. 

На прошлой неделе присяжные округа Кук признали его виновным в 
понуждении к половому сношению, распространении детской порнографии 
и препятствовании отправлению правосудия. 

О. Б., п. з1. аЬЬг. перебор; передозировка наркотика (= оѵегйозе) 

“I Йііпк Ье іоок а 1і§Ьі О. Б.” 

“Я думаю, он балды слегка перебрал”. 

О.Б., ѵ. 8І. аЬЬг. передозировать; принимать, давать чрезмерную дозу 
(= оѵегйозе) 

Не О.Б.’её оп соке опсе апё ёесіёеё іо саіі к циііз. 

Он однажды перебрал “соды” и решил завязать. 
оГГепй, 1. нарушать закон; совершать преступление 

ТЬезе сгітіпаіз Ьаѵе Ьгокеп {Ье зосіаі сопігасі, апё §іѵеп іЬеіг Ьізіоіу, I ат 
сопйёепі іЬеу лѵііі сопііпие іо оГГепё ипіезз ѵѵе Іоск іЬет ир. 

Эти преступники нарушили общественный договор и, учитывая их прошлое, 
я уверен, что они будут продолжать нарушать закон, если только мы их не 
посадим. 

2. ~ 8шЬ. обижать, оскорблять кого-л. 
оГГепйег, п. преступник; правонарушитель 
Пгзі-ііте ~ совершивший преступление впервые 
ёап§егои8 ~ особо опасный преступник 
I ипёегзіапё іЬаі I ті§Ы Ье зепіепсеё аз а ёап§егоиз оГГепёег, ѵѵЬісЬ соиіё 
іпсгеазе еасЬ тахітит зепіепсе іо 30 уеагз, ѵѵііЬ а 15-уеаг тіпітит. 
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Я понимаю, что мне могут определить меру наказания как особо опасному 
преступнику, и это может повлечь за собой увеличение максимальной меры 
наказания по каждому пункту до 30-и лет при минимуме 15 лет. 

ЬаЬііиаІ ~ закоренелый, злостный преступник; рецидивист (= гесійіѵізі, 
гереаі оГГешІег) 

ТЬгее-зігіке зепіепсіпе Гог ЬаЬііиаІ оГГепЛегз шау шеап “ап аёіп§ 
рЬепошепоп” іп Атегісап ргізопз. 

Вынесение приговора рецидивистам по закону “трех попыток” может 
привести к “феномену постарения” в американских тюрьмах, 
гереаі ~ закоренелый, злостный преступник; рецидивист (= ЬаЬііиаІ 
оГГепбег, гесібіѵізі) 

зегіаі ~ преступник-маньяк; преступник, совершающий однотипные 
преступления 

вех ~ преступник, совершающий преступления на сексуальной почве; 
сексуальный преступник 

ТЬе зіаіе'з 21 соипіу ргозесиіогз \ѵеге §іѵеп пеѵѵ §иійе1іпез Іо аззезз а вех 
оГГепбег'з гізк оГ согпшШіп§ апоЛег зех сгіпіе. 

Прокурорам 21 округа штата были даны новые инструкции для оценки 
возможности совершения сексуальным преступником повторного 
преступления на половой почве. 

ѵіоіепі ~ преступник, совершающий преступления, сопряженные с 
насилием, насильственные преступления 
Не \ѵаз а ѵіоіепі гереаі оГГепбег \ѵЬо, сіезрііе езсаріп§ Ггот опе ргізоп апб 
рагіісіраііп§ іп іЬе тигбег оГ ап іптаіе іп апоЛег, ѵѵаз гереаіебіу геіеазеб айег 
зегѵіп§ опіу а Ггасііоп оГ Ле зепіепсе. 

Он был рецидивистом, совершавшим насильственные преступления, 
которого, несмотря на побег из одной тюрьмы и участие в убийстве 
заключенного в другой, неоднократно освобождали после отбытия только 
незначительной части наказания. 
оГГепзе, п. 1. преступление; нарушение; нарушение закона 
Часто используется как наиболее общий термин для обозначения 
нарушений закона. 

сарііаі ~ преступление, караемое смертной казнью 
Гебегаі ~ федеральное преступление; нарушение федерального закона 
Налу ЗтііЬ Ьаз Ьееп іпбісіеб іобау іп Ле Гебегаі соигі Ьоизе оп сЬаг§ез оГ 
сауаскіп§, по\ѵ а Гебегаі оГГепзе. 

Сегодня в здании Федерального суда Гарри Смиту был предъявлен 
обвинительный акт за захват автомобиля, что теперь является 
федеральным преступлением. 

Іеввег-іпсіийей ~ менее тяжкое преступление, являющееся составной 
частью предъявленного обвинения 

Например, преступление “магазинная кража” (зЬорІіГііпё) всегда входит 
в состав преступления “хищение” (Іагсепу), нападение (авзаиіі) является 
составной частью умышленного убийства (ішичіег). 
поп-регзоп ~ преступление не против личности 
Ѵои аге опіу еІщіЫе Гог Ліз рго^гаш ІГ уои Ьаѵе поі Ьееп сопѵісіеб оГ ѵіоіаііоп 
оГ а гезІгаіпіп§ огбег апб уои Ьаѵе поі Ьееп сопѵісіеб оГ тоге Лап Гоиг поп- 
регзоп сгітіпаі оГГепзез. 


Вы имеете право быть зачисленным на эту программу только, если у вас не 
было судимости за нарушение судебного запрета или было не более четырех 
судимостей за уголовные преступления не против личности. 
ігаШс ~ дорожно-транспортное нарушение 
ТЬе таіог ігаГГіс оГГепзез апб зизрепзіоп регіобз аге оп Ше Ьаск оГ Лі$ Гогт. 

На обороте приводится перечень серьезных дорожно-транспортных 
нарушений и сроки временного изъятия водительского удостоверения. 

~ сЬагдей а^аінві $шЬ. преступление, в котором обвиняется кто-л. 

I ипбегзіапб Ла( I шау ріеаб поі §иіІІу іо апу оГГепзе сЬаг^еб а§аіпзі те. 

Я понимаю, что могу заявить о непризнании вины в совершении 
преступления, в котором меня обвиняют, 

2. обида; оскорбление 
оГГег, п. предложение 

ріеа ~ предложение прокуратуры, прокурора, обвинения. (8ее ріеа) 
ассері іЬе ~ принять предложение (= іаке ~ ) 
іаке - принять предложение (= ассері іЬе ~ ) 

I ріеаб по сопіезі Ьесаизе I ипбегзіапб Лаі а ]игу ог ]иб§е соиіб Гіпб те §иі1іу 
оГ іЬе сЬаг§е, 1 ргеГег іо ассері іЬе ріеа оГГег. 

Я заявляю о неоспаривании обвинения, так как понимаю, что присяжные 
или судья могут признать меня виновным по предъявленному обвинению, и 
принимаю предложение прокурора. 
оШсег, п. 1 . полицейский (= роіісе оГГісег ) 

Низший ранг в американской полиции (СГ. зег§еапІ, Ііеиіепапі, саріаіп, 
еіс.). 

Зеѵегаі топЛз а§о, іп РЬіІадеІрЬіа, Гіѵе оГГісегз ріеабесі §иі1іу іо аЬизіпе 
іппосепі сііігепз апб р1апііп§ рЬопу еѵібепсе іп сгітіпаі сазез. 

Несколько месяцев назад в Филадельфии пятеро полицейских признались в 
жестоком обращении с невинными гражданами и фабрикации улик в 
уголовных делах. 

реасе ~ блюститель (общественного) порядка 

В качестве блюстителя общественного порядка может выступать 
помощник шерифа (зЬегіГГз бериіу) или полицейский (роіісе оГПсег). 

ТЬе беГепбапІ іпіепііопаііу гезізіеб а регзоп кпоѵѵп Ьу Ьіт іо Ье а реасе оШсег 
іп такіп§ ап аггезі. 

При задержании обвиняемый намеренно оказал сопротивление лицу, 
являвшемуся, как ему было известно, блюстителем общественного 
порядка. 

ігаГГіс ~ полицейский автодорожной инспекции; инспектор ГАИ 
\ѴЬеп ігаГГіс оГГісег аітіѵесі, Ле рагатеЛсз Ьаб §іѵеп ир. 

К моменту прибытия полицейского автодорожной инспекции, фельдшера 
“Скорой” уже расписались в своей беспомощности. 

2. чиновник; должностное лицо; инспектор 

рагоіе ~ инспектор по надзору (за лицами, освобожденными условно- 
досрочно) 

ргоЬаііоп ~ инспектор по испытательному сроку 
~ оГ іЬе соигі судебный служащий 

К ним относятся все должностные лица, имеющие отношение к 
судопроизводству (адвокат, судья, секретарь суда, переводчик в суде и 
т.д.). 
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2. господин полицейский; инспектор; сэр 

Форма обращения к полицейскому и к должностным лицам. 

Не Іоокей аі Йіе сор р1еайіп§1у. “Сап I вау зотеіЬіп§, ОГЯсег?” 

Он умоляюще посмотрел на полицейского. “Господин полицейский, 
можно я что-то скажу?” 

О.Х, О. Джей 

Неологизм от имени известного спортсмена и киноактера О. Джей 
Симпсона, судимого за убийство бывшей жены и ее друга путем 
нанесения ножевых ран. 
йо ап ~ прирезать 
“Боре, §ап§з, гоЬЬегу, ог йошезііс?” 

“№>пе оГ Йіе аЬоѵе. ЗотеЬойу йій ап 0.1. оп а ЪаЪе” (1. \УатЪаи§Ь, Ріоаіегв). 

— Наркотики, банды, грабежи или бытовуха? 

— Ни то и ни другое. Кто-то прирезал красотку. (Дж. Уамбо “Поплавки”). 
орепіп§, ай), открывающий; вступительный 
~ віаіетепі вступительное слово. (8ее віаіетепі) 
орегаіе, ѵ. 1. управлять чем-л. 

~ а ѵеЬісІе управлять транспортным средством 
Не із сЬаг§ей ѵѵійі ипаийюгігей изе оГ а ѵеЬісІе, Ьесаизе Ье йій “ипіаѵѵйіііу 
Іаке, орегаіе, апй ехегсізе сопігоі оѵег а ѵеЬісІе іѵійюиі Йіе сопзепі оГ Йіе 
оѵѵпег.” 

Он обвиняется в незаконном использовании транспортного средства, так как 
он “незаконным образом завладел и управлял транспортным средством, 
которое имел в своем распоряжении без согласия владельца". 

2. действовать; работать; функционировать 
Не орегаіей ипйегсоѵег Гог і\ѵо уеагз Іо Ьизі Йіе йги§ йеаіегз. 

В течение двух лет он действовал законспирировано для того, чтобы 
накрыть наркодельцов, 
орегаііоп, п. 1. операция; деятельность 

Міййіе-Іеѵеі ігаГГіскегз аге Ьоійіп§ Ьаск зЬіршепіз, іп рагі Ьесаизе Йіеу Геагей 
Йіаі Йіе сарШгей Іеайегз ші§Ьі Ье ігайіп§ іпГогтаііоп аЬоиі саПеІ орегаііопз іп 
ехсЬап§е Гог тоге Іепіепі Ігеаітепі. 

Дельцы среднего звена задерживают отправку также из-за боязни того, что 
задержанные главари могут торговать информацией об операциях картелей 
в обмен на более снисходительное к себе отношение. 

8ІІП8 ~ полицейская операция (например, по обезвреживанию банды) 

2. управление транспортным средством, транспортом; вождение 
~ оГ а ѵеЬісІе управление дорожно-транспортным средством 
~ оГа ѵеззеі управление водным транспортным средством 
огйег, п. определение; приказ; распоряжение; предписание; ордер 
соигі ~ судебное распоряжение, определение; ордер 
оп соигі ~ согласно судебному распоряжению, определению 
ТЬе йеіаііз аге Ьеіп§ ѵѵііЬЬеІй Ггош Йіе риЫіс оп соигі оггіег. 

Подробности не подлежат общественной огласке согласно распоряжению 
суда. 

да§ ~ судебное распоряжение о неразглашении 

Подписывается судьей с целью ограничения распространения 
информации по текущему делу или его обсуждения вне зала суда. 


Обычно относится к участниками процесса (адвокатам, присяжным, 
свидетелям и т.д.). 

“I ат іпзігисііпд уои поі Іо гереаі апу оГ Йііз іо апуопе, езресіаііу тетЬегз оГ 
Йіе ргезз. Уои аге ипйег а §а§ огйег ипііі іигйіег пойсе” (Г ОгізЬаш, Кипаѵчау 
Лгу). 

“Я предписываю вам ни с кем это не обсуждать, особенно с 
представителями прессы. На вас распространяется судебное распоряжение 
о неразглашении до последующего уведомления” (Дж. Гришем “Мятежные 
присяжные”). 

Іийісіаі ~ судебный приказ 

ТЬеге із а .іийісіаі огйег іо геііеѵе а11е§ей оѵегсгоіѵйіпб іп ргізопз. 

Был подписан судебный приказ разгрузить тюрьмы, которые, как 
считалось, были переполнены. 

ргоіесііоп ~ ордер на защиту (= ~ оГ ргоіесііоп; ге$ігаіпіп§ ~ ) 
геіеазе ~ ордер на освобождение из-под стражи 

гез1гаіпіп§ ~ судебный запрет; ограничительный ордер; ордер на 
ограничение действий (свободы действий) (= ~ оГ ргоіесііоп; 
ргоіесііоп ~) 

Временное судебное распоряжение, издаваемое чаще всего при бытовых 
конфликтах. В соответствии с ним лицу, на которое подана жалоба, 
запрещаются контакты с потерпевшей стороной. 

Не гереаіейіу сайей Ьег аі пі§Ы, ЙігеаІепіп§ Ьег. Норіп§ іо всаге Ьіш оГГ, Ьаига 
ГіІесІ Гог ап огйег оГ ргоіесііоп а^аіпзі Ьіш. 

Он постоянно звонил ей по ночам и угрожал. Лора, в надежде, что он 
испугается и отстанет, подала заявление о получении ордера на защиту, 
сошріу зѵііЬ ап ~ подчиниться распоряжению 
“О. I. саппоі геГизе іо сошріу хѵііЬ ап огйег іо іезіііу,” заій К. Ри§з1еу, а 
сгішіпаі Іа\ѵ ргоГеззог. 

“О. Джей не может не подчиниться распоряжению о даче показаний”, — 
сказал Р. Пагсли, преподаватель уголовного права. 

2. іо іііе ~ оГ на банковский счет кого-л. 

АП раушепіз зЬоиІй Ье тайе іо ІЬе огйег оГМиІІпотаЬ Соипіу Сігсиіі Соигі. 

Все платежи следует производить на счет окружного суда округа 
Малтнома. 

оѵегйове, п. чрезмерная доза; передозировка 
ап ~ оГ йги§з чрезмерная доза наркотика (= зі. О.Б.) 
оѵегйове, ѵ. передозировать; принимать, давать чрезмерную дозу 
(= $1. іо О Д.) 

оѵеггиіе, ѵ. отклонять, отвергать (протест, возражение) 

Реплика судьи в ответ на протест, возражение сторон. 

“ОЬіесііоп!” заій Йіе йеГепзе айогпеу. 

“Оѵеггиіей .” ТЬе )ий§е зоипйей іггііаіей. 

— Протестую! — сказал защитник. 

— Протест отклоняется. — В голосе судьи звучало раздражение, 
оѵегіигп, ѵ. отменять 
~ йесізіоп отменять решение 
~ Іа\ѵ отменять закон 
~ вепіепсе отменять приговор 



оѵегіит 


ТЬе гиііпё оѵегГигпеб бесізіопз Ьу Гебегаі сіізГгісГ щё^ез іп МопГапа апб 
Агігопа бесіагіпё рагГ оГ ГЬе Іаѵѵ ипсопзГіГиГіопаІ. 

Данное постановление отменило решение судей федеральных районных 
судов Монтаны и Аризоны, объявивших закон неконституционным. 


Р 


рапёегнщ, п. сводничество 

ТЬе Гатоиз Но11у\ѵоо<і шабат Неібі Ріеізз ѵѵаз сЬаг§еб ѵѵігЬ рапбегіп^ Гог 
аггап§іп§ са11-§іг1 зегѵісез Гог гісЬ апё Гатоиз сііепіз. 

Известной голливудской “мадам” Хайди Флайс было предъявлено 
обвинение в сводничестве за организацию услуг “девушек по вызову” для 
богатых и известных клиентов. 

рапеі, п. группа; комиссия; совет; список (членов чего-л.) 

Іигу ~ 1 . список потенциальных присяжных 
2. группа потенциальных присяжных 

Список или группа лиц, вызванных для участия в судебных процессах в 
качестве присяжных заседателей, из которых отбираются присяжные для 
конкретного судебного Процесса Онгу, іигогз). 

Опіу АГгісап-Ашегісапз ѵѵеге зеіесіеб Ггот ГЬе іигу рапеі Гог ІЬе О. I. Зішрзоп 
Тгіаі. 

Для судебного процесса по делу О. Джей Симпсона из группы 
потенциальных присяжных были отобраны только афро-американцы. 

~ оГ ]ш1§е8 коллегия суда (судей) 

Термин чаще всего используется по отношению к коллегии из трех 
судей, рассматривающих дела в апелляционном суде. 

Зішоп Гасеб а рапеі оГ Гебегаі іисІ§ез іп іЬе сопГегепсе гоош оГ а Ые\ѵ Уогк СіГу 
Гебегаі ЬиіИт§. 

Саймон предстал перед коллегией федеральных судей в зале заседаний 
федерального здания Нью-Йорка, 
арреаіз ~ апелляционная коллегия 

ТЬе арреаіз рапеі гиіеб гЬаГ сопГгагу Іо ГЬе бізігісі сошТ ги1іп§з, ГЬе Гебегаі 
§оѵетшепІ соиіб геяиіге Іосаі 1а\ѵ-епГогсетепГ а§епсіез Го сЬеск ГЬе гесогбз оГ 
реоріе зеекіп§ Го Ьиу ѵѵеаропз. 

В отличие от определения, принятого районным судом, апелляционная 
коллегия постановила что федеральное правительство может обязать 
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местные правоохранительные органы проверять прошлое лиц, желающих 
приобрести оружие. 

ѵісііш'8 ~ встреча с пострадавшими в дорожно-транспортных 
происшествиях 

Является обязательной для лиц, осужденных за управление транспортом 
в состоянии опьянения. 

Раііиге Іо айепЛ Йіе ѵісііт'з рапеі \ѵі11 Ье а ѵіоіаііоп ой уоиг ргоЬайоп ог 
Ліѵегзіоп а§геетепІ апЛ тау гезиіі іп а ѵѵаггапі Йог уоиг аггезі. 

Неявка на встречу с пострадавшими в авариях считается нарушением 
режима испытательного срока или соглашения об альтернативной 
программе, что может привести к подписанию ордера на арест. 

]и<)ісіа1 йііпезз ~ коллегия по вопросам судейской этики 
А зіаіе ртЛісіаІ іііпезз рапеі ропЛегз ѵѵЬеіЬег Йіе Оге§оп Зиргеше СоиП іизіісе 
тасіе ипѵѵапІеЛ зехиаі аЛѵапсез. 

Коллегия штата по вопросам судейской этики рассматривает вопрос о 
том, оказывал ли судья Верховного суда Орегона нежелательные знаки 
внимания сексуального характера, 
рагашесііс, п. фельдшер; парамедик 

Не ѵѵогкесі йог ЙііПееп уеагз аз а рагашесііс ѵѵійі ІЬе МиІШотаЬ Соипіу Ріге 
ОераПтепІ. 

Он проработал 13 лет фельдшером скорой помощи в пожарной части 
округа Малтнома. 
рагЛоп, п. помилование 

Акт, официально отменяющий наказание, а также правовые последствия 
совершенного преступления: в частности, лицо восстанавливается в 
гражданских правах. Право помилования имеет глава исполнительной 
власти (президент на федеральном уровне и губернатор — на уровне 
штата). (Сй. сіешепсу — прощение, атпезіу — амнистия, соттиіаііоп 
— смягчение наказания). 

§гапІ ~ даровать помилование 

“Я уои Йііпк БаѵіЛ МсАНізІег \ѵі11 §гап1 те а Іазі тіпиіе рагёоп, Йіеп уои аге 
а Йооі” (I. ОгізЬат, Тке СкатЪег). 

“Ты — глупец, если думаешь, что Макаллистер в последнюю минуту дарует 
мне помилование” (Дж. Гришем “Камера смертника”). 
рагЛоп, ѵ. помиловать 

ТЬе §оѵегпогз ой аіі 50 зіаіез §епега11у Ьаѵе Йіе зате роѵѵегз. Опе ой іЬет із Іо 
рагЛоп ог соттиіе Йіе зепіепсез ой реоріе сопѵісІеЛ іп зіаіе соигіз. 

Как правило, губернаторы всех 50 штатов наделяются равными 
полномочиями, одним из которых является право помиловать или смягчить 
приговор лицам, осужденным судами штатов, 
рагк, ѵ поставить (автомашину) на стоянку; запарковать автомашину 
Бие Іо Йіе зизрісіоиз ёгіѵег, Йіе оййісегз арргоасЬеё Йіе ѵеЫсІе айег іі ѵѵаз 
рагкеЛ. 

Полицейские подошли к автомашине после того, как ее поставили на 
стоянку из-за того, что её водитель вызвал подозрения. 

-ей саг запаркованная; припаркованная; поставленная на стоянку 
машина 

“I ѵѵаз іп а рагкеЛ саг аі Йіе согпег ой 32Л апЛ Моггізоп 81. ѵѵЬеп I заѵѵ Йіе 
ЛейепЛапІ,” заіЛ Йіе роіісе оййсег. 


“Я находился в машине, припаркованной на углу 32-ой и Морисон, когда 
увидел подсудимого”, — сказал полицейский. 
рагкіп§, п. (авто)стоянка 
по ~ стоянка запрещена 

~ регшіі талон на парковку; разрешение на стоянку 
Рагкіп§ регшііз аге ^е^иі^еЛ оп аіі сашризез ой Йіе со11е§е. 

Для парковки на территории студенческого городка необходимо иметь 
разрешение. 

~ Іоі площадка для парковки; парковочная площадка 
Специально отведенное место для стоянки автомашин 
Ойісегз 8сой апЛ >Ѵіп§йе1Л оЬзегѵеЛ Йіе зи^есГз ѵеЬісІе Лгіѵіп^ Йігои§Ь Йіе 
рагкіп§ Іоі ой ІЬе 3600 Ыоск ой 122пЛ Аѵепие. 

Полицейские Скот и Вингфилд наблюдали, как машина объекта проезжала 
по парковочной площадке в 3600 квартале 122-ой авеню. 

~ Ііскеі штрафной талон 

Выписывается за нарушение правил стоянки (просроченное время 
стоянки, стоянка в неположенном месте и т.д.). 

\Ѵе ѵѵеге ййееп тіпиіез Іаіе, Йіе теіег ЬаЛ аІгеаЛу гип оиі, апЛ Йіеге ѵѵаз а 
рагкіп§ Ііскеі ипЛег опе ой Йіе ѵѵіпЛзЬіеІЛ ѵѵірегз. 

Мы опоздали на пятнадцать минут, время на счетчике уже истекло, и за 
одним из стеклоочистителей был штрафной талон, 
рагоіе, п. досрочное освобождение на определенных условиях; условно- 
досрочное освобождение 

Освобождение из заключения до окончания назначенного срока 
наказания, как правило, за хорошее поведение, при договоренности, что 
освобожденный обязуется соблюдать условия и обязательства, 
определенные в приказе об условно-досрочном освобождении. 

ШЛег Йіе сопЛійопз ой уоиг рагоіе, уои аге поі Іо Іеаѵе Йіе зіаіе. 

По условиям условно-досрочного освобождения вам не разрешается 
выезжать за пределы штата. 

~ оййсег инспектор по надзору. 

Осуществляет надзор за условно-досрочно освобожденным лицом. Как 
правило, освобожденный обязан периодически являться в инспекцию 
для отчета. 

Уои аге поі Іо изе ог роззезз апу Ше§а1 Лги§з ог пагсоіісз апЛ аге Іо поіііу Йіе 
рагоіе оййсег ой апу ргезсгірйоп §іѵеп Ьу а Лосіог. 

Вы не должны ни употреблять, ни иметь в наличии незаконно 
приобретенных сильнодействующих веществ или наркотиков и обязаны 
сообщать инспектору о любом выписанном врачом рецепте. 

Ье оп ~ быть освобожденным условно-досрочно 
Опе оиі ой Йігее Ыаск теп іп Йіеіг Іѵѵепііез із іп ргізоп, оп рагоіе, ог зотеЬоѵѵ 
ипЛег Йіе зирегѵізіоп ой Йіе ртзіісе зузіет. 

Каждый третий чернокожий в возрасте от 20 до 30 лет отбывает наказание в 
местах лишения свободы, освобожден условно-досрочно или так или иначе 
находится под надзором системы правосудия. 
ѵѵіІЬоиІ ~ без права условно-досрочного освобождения; неприменение 
условно-досрочного освобождения 
йиЛ§ез апЛ роіііісіапз аге ойегіп§ 1оп§ег зепіепсез, Ііке Ийе ѵѵійюиі рагоіе, аз а 
ѵѵау Іо ргоіесі Йіе риЫіс йот сгіте. 
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Р.Б. 


Для защиты общества от преступности судьи и политические деятели 
предлагают назначать более длительные сроки лишения свободы, например, 
пожизненное лишение свободы без права условно-досрочного 
освобождения. 

рагоіе, ѵ. освобождать условно-досрочно 
Освобождение заключенного до окончания назначенного срока 
наказания при выполнении им условий, установленных судом, и с 
обязательным осуществлением надзора со стороны правоохранительных 
органов. 

\Ѵі11іат Кібег \ѵаз сопѵісіеб оГ кібпарріп§ апб гесеіѵеб а 30-уеаг зепіепсе. Вій 
Ье \ѵаз рагоіеб, гоЬЬеб а Ьапк, апб \ѵаз сопѵісіеб а§аіп. 

Вильям Рейдер был осужден за похищение человека и приговорен к 30 
годам лишения свободы, затем был освобожден условно-досрочно, но 
ограбил банк, после чего был опять осужден, 
рагоіее, п. освобожденный условно-досрочно; освобожденное условно- 
досрочно лицо 

Мг. Баѵіз, а Гогіу-уеаг-оіб рагоіее іѵЬо Над Іѵѵісе ргеѵіоизіу Ьееп сопѵісіеб оГ 
кібпарріп§, із ассизеб оГ зІгап§1іп§ Роііу Кіаиз. 

Освобожденный условно-досрочно мистер Дейвис, сорока лет, ранее 
дважды судимый за похищение человека, обвиняется в убийстве Полли 
Клаус путем удушения. 

рагііаі, асЦ. частичный; неполный; отрывочный 

ТЬеге іѵаз а бейпііе райегп: 14 тіббау Ьгеак-іпз, ѵѵійі пещЬЬогз ргоѵібнщ опіу 
а рагііаі безсгірііоп. 

В этом была определённая схема: 14 взломов в середине дня и при этом 
только отрывочное описание, которое давали соседи. 

~ раушепі частичная выплата; частичный платеж 
рагіу, п. сторона, участник судебного дела, процесса 
В уголовном процессе обвинение и защита являются двумя 
противоборствующими сторонами. 

Аі (Не ргеігіаі Ьеагіп§ 1Ье рагііез зиЪтііІеб гпоііопз іо Йіе ,)иб§е. 

На предварительном слушании дела обе стороны представили судье 
ходатайства. 

раззеп§ег, п. пассажир 
~ зеаі переднее пассажирское сидение 
ТЬе роіісе за\ѵ ап ореп сап оГ Ьеег оп Йіе раззеп§ег зеаі. ТЬе бгіѵег \ѵаз 
сЬаг§еб ѵѵійі БІЛІ. 

Полицейские увидели открытую банку пива на переднем пассажирском 
сидении. Водитель был обвинен в управлении в состоянии опьянения, 
раззіоп, п. страсть 

Гіі оГ ~ в состоянии аффекта; в порыве страсти 
Шбег 1иб§е По'з ги1іп§, ІГ іигогз сопсіибеб Йіаі О. I. Зітрзоп Ьаб кіііеб Ыз 
Гогтег ѵѵіГе бигнщ ап ипсопІгоІІаЫе га§е ог а Гіі оГ раззіоп, Йіеу соиіб по\ѵ Гтб 
Ьіт §иіНу оГ тигбег іп Йіе зесопб бе§гее. 

Согласно решению, принятому судьей Ито, если присяжные придут к 
заключению, что О. Джей Симпсон убил свою бывшую жену в порыве 
неуправляемой ярости или в состоянии аффекта, они могут признать его 
виновным в умышленном убийстве второй степени. 

Ьеаі оГ ~ аффект (= Ьоі Ыоосі). (СГ. соіб Ыооб; сооі Ыооб) 


сгіше сопнпіііеб іп Йіе Ьеаі оГ ~ преступление, совершенное в состоянии 
аффекта (= сгіше оГ раззіоп) 
ра1Ьо1о§І8І, п. патологоанатом; патолог 

Бигіпе іЬе розі тогіет оп Каутопб, Йіе райіоіо^із! Ьаб Гоипб зтаіі зрескз оГ 
§гау раіпі іп опе оГ Йіе іѵоипйз оп Ьіз зкиіі. 

Во время вскрытия трупа Раймонда патолог обнаружил небольшие частицы 
серой краски в одной из ран на черепе. 

Гогепзіс ~ судебный патолог 

“Бг. Кагеп Оипзоп, а Гогепзіс раіЬоІо§ізІ . . . оп ЗерІетЬег 22, регГогтеб а 
розітогіет ехатіпаііоп оГ Йіе Ьобу оГ а уоип§ іѵотап ѵѵЬо Ьаё Ьееп Гоипб 
беаб Йіе еѵепіп§ ЬеГоге” (А. Киіе, ЭеасІ Ьу 8ите(). 

“Доктор Карен Гансон, судебный патолог, . . . 22-го сентября произвела 
вскрытие трупа молодой женщины, найденной мертвой вчера вечером” (А. 
Рул “Смерть на бульваре Сансет”). 
раігоі, п. патруль 
НщЬіѵау ~ автоинспекция 

Ьазі ііше ВіН Кіігоу \ѵаз Ьизіеб Ьу іЬе Ьі§Ь\ѵау раігоі Гог Б. Б. 1. 1. 

В последний раз Билла Килроу автоинспекция накрыла за управление в 
состоянии опьянения. 

~ саг патрульная машина; патрульный наряд; машина патрульного 
наряда (= ~ ипіі) 

ТЬгее раігоі сагз гезропбеб Іо Йіе бізіигЬапсе іп 14огЙі Рогііапб. 

На вызов о нарушении порядка в северном районе Портленда выехали три 
патрульные машины. 

~ипіі патрульная машина; патрульный наряд; машина патрульного 
наряда (= ~ саг) 
рау, ѵ. платить; расплачиваться 
~ оГГ рассчитаться, покрыть долг, выплатить полностью 
“ТЬе Гіпе із $500, апб уои \ѵі11 пееб Іо рау іі оГГ Ьу іЬе епб оГ Йіе топіЬ,” заіб 
ІЬе )иб§е іо Йіе беГепбапі. 

“Сумма штрафа составляет 500 долларов, и вы должны полностью ее 
выплатить до конца этого месяца”, — сказал судья подсудимому. 
рауаЫе, абѵ. выплачиваемый; подлежащий оплате 

ТЬіз сошрепзаіогу Япе із а шопеу щбетепі апб із рауаЫе аі ІЬе гаіе оГ$50 рег 
топйі. 

Данный компенсационный штраф наложен предписанием суда о денежном 
взыскании и подлежит ежемесячной оплате в размере 50 долларов, 
раушепі, п. оплата; платеж 

АН раутепіз зЬоиіб Ье табе Іо Йіе огбег оГМиІіпотаЬ Соипіу Сігсиіі Соигі. 

Все платежи следует производить на счет окружного суда округа Малтнома 
рагііаі ~ частичная выплата, частичный платеж 
РСР, п., аЬЬг. фенилциклидин (наркотик) (= рЬепіІсусІібіпе) 

ОіЬег бги§з изеб Ьу іеепз аге ЬЗВ апб РСР, роѵѵегГиІ Ьа11исіпо§епз Йіаі сап 
саизе рго1оп§еб рзусЬоііс геасііопз айег Ьеіп§ іщесіеб. 

Подростки также употребляют ЛСД и ПСП, сильнодействующие 
галлюциногены, которые после инъекции могут вызвать длительную 
психотическую реакцию. 

РС8, аЬЬг. владение регулируемыми законом (наркотическими) 
веществами (= роззеззіоп оГ сопігоііеб зиЬзіапсез). (8ее роззезз) 

Р.Б., аЬЬг. полицейский участок (= роіісе берагішепі) 



192 


реёорЬПе 


реоріе 


193 


“Гт зигргізесі уои сіісіп'і азк опе оГ 4Ье §иу$ аі ІЬе оЯісе іГ уои ѵѵапіесі а ти§ 
зЬоІ.” 

“Соппа кеер ІЬе РЛ. оийа ІЬіз” (1. ХѴатЬаи^Ь, Тке ОоЫеп Огаще). 

— Удивляюсь, что, если тебе нужен был снимок из полицейской картотеки, 
ты не попросил никого из ребят в управлении. 

— Неохота ввязывать участок в эти дела. (Дж. Уамбо “Золотой апельсин”). 
ЬАРБ, лос-анджелеское полицейское управление (= Ьо$ Ап^еіез Роіісе 
Оерагітепі) 

ТЬе ЬАРБ риі 30 сіеіесііѵез оп ІЬіз сазе, \ѵЬісЬ із сопзЫегес! гаіЬег ипизиаі. 
Лос-Анджелеское полицейское управление выделило 30 следователей для 
расследования этого дела, что считается не совсем обычным. 

ІЧѴРБ, нью-йоркское полицейское управление (= №\ѵ Ѵогк Роіісе 
БераіЧтепі) 

\Ѵе гап йоѵѵп Ьіз йп§егргіпіз. ІЧѴРВ аггезіесі Ыт ЬеГоге Гог боре ёеа1іп§. 

Мы проверили отпечатки пальцев. Ранее он арестовывался нью-йоркским 
полицейским управлением за торговлю наркотиками. 
реборЬіІе, п. педофил 

Лицо, страдающее формой полового извращения, при которой объектом 
полового домогательства являются дети 
ТЬе тойіегз оГ ІіШе сЬіЫгеп ѵѵеге сопсетесі айег іЬеу ГошкІ оиі ІЬаІ ІЬе пе\ѵ 
пеі§ЬЬог Іитесі оиі Іо Ье а рейорЬіІе. 

Матери маленьких детей обеспокоились, узнав, что новый сосед оказался 
педофилом. 

репаі, аб]. 1. наказуемый 
~ оіТепзе уголовно наказуемое преступление 
2. уголовный (определяющий наказание) 

~ сойе уголовный кодекс 

Не \ѵаз Ьоокесі Гог а ѵіоіаііоп оГ Зесііоп 647(Ь). оГ ІЬе Оге§оп репаі сойе Гог 
Ьеіп§ йгипк іп риЫіс. 

Был оформлен его привод за нарушение статьи 647(в). Уголовного кодекса 
Орегона: пребывание в общественном месте в пьяном виде. 

2. карательный; исправительный; штрафной 
~ ацепсу исправительное бюро, учреждение 
ТЬе Іаѵѵуег, Мг. ЗтііЬ, Ьаз йопе 1е§а1 \ѵогк Гог ргіѵаіе соггесііопз сотрапіез 
апй §оѵеттепІ репаі а^епсіез. 

Адвокат г-н Смит предоставлял юридические услуги в частных 
исправительных компаниях и государственных исправительных 
учреждениях. 

репаііу, п. 1. наказание; взыскание; санкция; ответственность зачто-л. 
Наказание за совершение противоправного деяния в самом широком 
смысле, как в уголовной так и в гражданской практике, например: 
денежный штраф, конфискация имущества, лишение свободы, смертная 
казнь. 

“Уои ипйегзіапб ІЬе репаіііез Гог Гаі1іп§ Іо соорегаіе ѵѵііЬ ап ойісіаі щиігу” 
(М. С. ЗтііЬ, Согку Рагк). 

“Вы знаете, какое наказание последует за отказом помогать официальному 
расследованию” (М. К. Смит “Парк Горького”). 
беаіЬ ~ смертная казнь; высшая мера наказания (= сарііаі рипізЬтепі) 
Ргозесиіогз Ьай іпіепйей Іо азк Гог ІЬе йеаІЬ репаііу іп ІЬе сазе, Ьиі, (Ьеу заіб, 
ІЬеу Ьай гесепііу йесійей а^аіпзі ІЬаІ соигзе. 


Обвинители намеревались просить в качестве меры наказания по этому делу 
смертной казни, но сказали, что недавно пересмотрели свое решение, 
ипйег іЬе ~ оГ йеаІЬ под страхом смертной казни 
ипйег ІЬе ~ оГ ре^игу под страхом уголовного наказания; зная об 
ответственности за дачу ложных показаний 
Бо уои з\ѵеаг ог аГГіпп, ипйег ІЬе репаііу оГрегіигу, іо Іеіі ІЬе ІгиІЬ, іЬе ѵѵЬоІе 
ІгиіЬ, аші поіЬіпе Ьиі ІЬе ІгиіЬ? 

Зная об ответственности за дачу ложных показаний, клянетесь ли вы или 
заявляете, что показания, которые вы сейчас будете давать, являются 
правдой, только правдой и ничем, кроме правды? 

2. штраф 

Ассогс1іп§ іо ІЬе сопсШіопз оГ ІЬе ріеа а§геетепІ, іЬе репаііу ѵѵаз $250. 

По условиям соглашения о признании вины, штраф составил 250 долларов. 
решНпв, ай], рассматриваемый; ожидающий решения; находящийся на 
рассмотрении, в стадии рассмотрения 
~ сазе дело в стадии, в период (судебного) рассмотрения 
Уои аге еІщіЫе Гог ІЬіз рго§гат іГ уои Ьаѵе по Геіопу регзоп сопѵісііопз ог 
репйіп§ регзоп Геіопу сазез. 

Вы имеете право на участие в этой программе, если у вас не было 
судимостей за тяжкое преступление против личности и нет уголовных дел 
по обвинению в совершению тяжких преступлений против личности в 
стадии судебного рассмотрения. 

сЬаг§е ~ предъявленное обвинение; обвинение, находящееся в стадии 
судебного рассмотрения 

I ипйегзіапй ІЬаІ ІЬе Бізігісі АИогпеу ѵѵііі таке ІЬе Го11оѵѵіп§ гесоттепйаііопз 
Іо ІЬе соигі аЬоиІ ту зепіепсе ог аЬоиі оіЬег реп(1іп§ сЬаг§ез. 

Я знаю, что окружной прокурор предоставит суду следующие предложения 
по назначению меры наказания или по другим предъявленным 
обвинениям. 

репііепііагу, п. тюрьма; исправительно-трудовое учреждение. (СГ. ргізоп) 
Находятся в федеральном ведении или ведении штата, отличаются более 
строгим режимом содержания, чем арестные дома, или местные тюрьмы 
округа штата (соипіу іаііз), в которых заключенные не работают. 

Не із іп ІЬе ОкІаЬота Гесіегаі деіепііоп сепіег \ѵаіІіп§ іо Ье ІгапзГеггей Іо ІЬе 
ГедегаІ репііепііагу аі ЬеаѵепѵѵогіЬ, Капзаз, \ѵЬеге Ье із Іо зреші ІЬе гезі оГЬіз 
ІіГе. 

Он находится в федеральном центре временного содержания штата 
Оклахома, ожидая перевода в федеральную тюрьму в Ливенуорте штата 
Канзас, где он проведет остаток своих дней, 
реп, п. з1. зона (тюрьма) 

“КететЬег ІЬіз ёііу ѵѵе Ьизіей 1\ѵо уеагз а^о? Не щзі §оІ оиі оГ ІЬе реп,” заісі 
ІЬе роіісе оГйсег. 

“Помнишь того парня, которого мы взяли два года назад? Он только что 
вышел из зоны”, — сказал полицейский. 

реоріе, п. обвиняющая сторона в уголовном процессе; обвинение; 
обвинитель. (8ее ргозесиіог, бізігісі аііогпеу) 

Граждане штата, от имени которых прокурор ведёт уголовное дело. 

Іп ІЬе сгітіпаі іизіісе зузіет ІЬе реоріе аге гергезепіесі Ьу 1\ѵо §гоирз: роіісе 
ап<1 ёізігісі айотеуз. 
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В системе уголовного правосудия обвинение представлено двумя 
категориями: полицией и районными прокурорами. 

Реоріе ѵ. . . . Штат против . . . 

Іп Реоріе ѵ. 8ті(Ь (Ье 11.8. Зиргете Соигі ійеп(Шей (Ьгее (урез оГ ргещйісе (о 
а сгітіпаі йеГепйап( гези1(іп§ (гот а рге-ігіаі <3е1ау. 

В материалах дела Штат против Смита Верховный суд США дал 
определение трем видам пристрастного отношения к преступнику, которые 
происходят в результате задержки судебного процесса. 
рег)іігу, п. ложные показания; лжесвидетельство; дача ложных показаний 
Не соответствующие действительности показания; заявления, сделанные 
под присягой на любом этапе судопроизводства. 

Ь1ойсе (о йеГепйап(з: а Гаізе зіѵогп з(а(етеп( із а сгітіпаі оГГепзе. Ѵои тау Ье 
зиЩесІ Іо ргозесийоп Гог реп игу ог Гаізе 5\ѵеагіп§ ІГ уои кпо\ѵіп§1у таке а 
Гаізе зѵѵот з(а(етеп(. 

К сведению обвиняемых: ложное заявление, сделанное под присягой, 
является уголовным преступлением. Вы можете быть привлечены к 
уголовной ответственности за дачу ложных показаний или нарушение 
клятвы, если вы сделали заведомо ложное заявление под присягой. 
зиЬогпаІіоп оГ~ 1. подстрекательство, склонение к даче ложных 
показаний; 2. получение заведомо ложных показаний 
ипйег (Ье репаКу оГ ~ зная об ответственности за дачу ложных 
показаний 

Бо уои зѵѵеаг, иіміег (Ье репаКу оГ рефгу, (о (еіі Йіе (гиіЬ, Йіе іѵЬоІе ІгиЙі, 
апй по(Ьіп§ Ъи( Йіе (ги(Ь? 

Зная об ответственности за дачу ложных показаний, клянетесь ли вы или 
заявляете, что показания, которые вы сейчас будете давать, являются 
правдой, только правдой и ничем, кроме правды? 
регтіі, п. письменное разрешение; лицензия 
В самом общем смысле это официальный документ, дающий разрешение 
на что-либо. 

сопсеаіей \ѵеароп ~ разрешение, лицензия на ношение и хранение 
скрытого оружия 

8Ье \ѵаз зо (еггійей оГ Ьег езЦап^её ЬизЬапй Йіа( зЬе §о( а регті( Іо сапу а 
сопсеаіей ѵгеароп. 

Она так боялась своего мужа, который жил от нее отдельно, что получила 
разрешение на ношение скрытого оружия, 
йгіѵіпд ~ учебные права (= іпзігасііоп ~) 

Выдаются после сдачи устного экзамена по правилам дорожного 
движения. Их наличие необходимо в процессе практического овладения 
навыками вождения. Лицо, имеющееся учебные права, может управлять 
транспортным средством только в присутствии лица, имеющего 
водительское удостоверение. Срок годности учебных прав — один год. 
ЬапМіір ~ разрешение на вождение, управление в экстренных случаях 
(= оссираііопаі іісепзе) 

Такое разрешение выдается, если по определению суда водительское 
удостоверение временно изъято, для использования автомобиля в 
экстренных случаях (например, для поездки на работу, в больницу и 
т.д.). В основном приобретается лицами, осужденными по статьям, 
связанным с серьёзными дорожно-транспортными правонарушениями. 


Уои тау Ье е1і§іЫе Гог а ЬагйзЬір регті( ѵѵЬеп уоиг йгіѵіпд ргіѵі1е§е і$ 
зизрепйей. 

Если ваше водительское удостоверение временно изъято, вы можете иметь 
право на получение разрешения на вождение в экстренных случаях. 
рагкіп§ ~ талон на парковку; разрешение на стоянку 
Рагкіпе регткз аге гецшгей оп Йіе со11е§е сатриз. 

Для парковки на территории студенческого городка необходимо иметь 
разрешение. 

регр, п., соН. преступник; бандит (= регреіга(ог) 

ТЬе регр Юок оиі а §ип апй Гігей іЬгее йтез. 

Бандит выхватил пистолет и выстрелил три раза, 
регреігаіог, п. преступник; правонарушитель 

“ТЬеге \ѵаз а таіог Лей аі Йіе Нийзоп Вау сотрапу, Йіе регреігаіогз аге зйіі 
ипкпоіѵп” (М. С. 8тіЙі, “Оогку Рагк”). 

“В компании Хадсон Бей произошла крупная кража, преступники все еще 
неизвестны” (М. К. Смит Парк Горького), 
регзоп, п. юридическое лицо; личность; субъект 
іп ~ лично 

Сотез поѵѵ Реіег Іѵапоѵ Йіе йеГепйапІ Ьегеіп іп регзоп апй ѵѵіШ Ьіз айогпеу, 
ЬезНе Вгоіѵп, апй айѵізез Ше соигі Шаі Ье ипйегзіапй Йіаі Ье Ьаз а гі§Ы Іо а 
риЫіс Ігіаі Ьу ітрагііаі )игу. 

Петр Иванов, обвиняемый по данному делу, лично представший перед 
судом, в присутствии адвоката Лесли Браун сообщает суду о том, что он 
знает о своем праве на рассмотрение дела беспристрастным судом 
присяжных в открытом заседании. 

Геіопу ~ сопѵісііоп осуждение, судимость за тяжкое преступление 
против личности 

Ѵои аге еІщіЫе Гог Йііз рго§гат іГ уои Ьаѵе по Геіопу регзоп сопѵісгіопз ог 
репйіп§ регзоп Геіопу сазез. 

Вы имеете право на участие в этой программе, если у вас не было 
судимостей за тяжкое преступление против личности и нет уголовных 
дел по обвинению в совершению тяжких преступлений против личности в 
стадии рассмотрения. 

ілізйетеапог ~ сопѵісііоп осуждение, судимость за преступление против 
личности средней тяжести 

Уои аге еІщіЫе Гог (Ьіз рго§гат іГ уои Ьаѵе по Сіазз А регзоп тізйетеапог 
сопѵісгіопз ѵѵііЬіп (Ье 1аз( (еп уеагз. 

Вы имеете право на участие в этой программе, если за последние десять лет 
у вас у вас не было судимостей за преступления против личности 
средней тяжести категории А. 
регзопаі, ай), личный; персональный 
геіеазе оп ~ гесодпіхапсе освобождать под честное слово (= (о геіеазе оп 
опе’з оѵѵп гесойпігапсе) 

Досудебное освобождение обвиняемого под честное слово при условии 
его явки на судебное слушание. 

ТЬе ргізопег тайе а рЬопе саіі (о Ьіз айотеу апй заій Ье \ѵап(ей (о Ье геіеазей 
оп регзопаі гесо^пігапсе. 

Заключенный позвонил своему адвокату и сказал, что хочет, чтобы его 
освободили под честное слово, 
регііпепі, асу. относящийся к делу; существенный 
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Не Ьеагсі аЬоиІ (Ье Рогзіоп сазе іп (Ье гпейіа апсі заісі Ье ті§Ь( Ьаѵе регііпепі 
іпРогтаІіоп. 

Он услышал о деле Форстона через средства массовой информации и сказал, 
что он, возможно, располагает относящимися к делу сведениями. 
реШіоп, п. заявление; ходатайство; прошение 
Официальное письменное обращение к суду с просьбой о принятии 
законных мер по рассматриваемому делу (сР. тоііоп — ходатайство как 
в письменной, так и в устной форме, реііііоп — заявление только в 
письменной форме). 

А реііііоп Рог а роз! сопѵісііоп геііер шиз! Ье Гііесі ѵѵііЬіп (ѵѵо уеагз о? (Ье с1а(е 
оР сопѵісііоп. 

Заявление о вторичном оспаривании приговора должно подаваться в 
течение двух лет со дня осуждения 
~ Іо ріеай §иі1іу заявление о признании вины 
~ Іо ріеаб по сопіезі заявление о неоспаривании обвинения 
Бпсіозесі ріеазе йпсі соріез оР (Ье реШіоп (о ріеагі §іііІ(у/по сопіезі апсі сѵаіѵег 
оР.|игу (гіаі \ѵе ѵѵііі Ье зиЬті(Ііп§ (о (Ье соиг( оп Мопсіау. 

К письму прилагаются копии заявления о признании вины/неоспари- 
вании обвинения и отказа от суда присяжных, которое в понедельник мы 
представим суду. 

ріеа ~ заявление о признании вины 
А( (Ье ргеігіаі сопРегепсе, уои ѵѵііі пеесі (о 611 ои( апсі зі§п а ріеа реііііоп. 

На предварительном слушании вы должны будете заполнить и подписать 
бланк заявление о признании вины, 
реііііоп, ѵ. ходатайствовать; подавать прошение; заявление 
Уои сап реііііоп Рог а соигі-арроіпіесі аКогпеу. 

Вы можете ходатайствовать о том, чтобы суд назначил вам адвоката. 
рЬопу, ас!). соН. дутый; липовый; фальшивый 

Уои пеебп’і Ье аРгаісі. Не’з а рЬопу ехіогііопізі, а Ргаид, по( а геаі сгішіпаі. 

Не бойся. Он липовый вымогатель, обманщик, а не настоящий уголовник. 
рЬузісаі, асу. 1. физический; материальный; вещественный 

Эезрііе зизрісіопз, (Ье роіісе Ьаб по рЬузісаі еѵібепсе. N 0 опе Ьаё зееп 
Кикііпзкі \ѵі(Ь МаШЬапё, апё поЬоёу соиШ соппесі (Ье сіеа(Ь (о Ьіт. 

Несмотря на подозрения, у полиции не было вещественных доказательств. 
Никто не видел Куклинского вместе с Малибандом, и никто не мог связать 
смерть последнего с ним. 

2. ~ іп$игу телесные повреждения 

ТЬе ргезепі с1гіѵіп§ хѵЬіІе (Ье іпРІиепсе оР іп(охісап(з оРРепзе сііс) по( іпѵоіѵе ап 
ассісіепі гези1(іп§ іп ёеаіЬ (о а регзоп ог рЬузісаі іп]игу (о апу регзоп оіЬег (Ьап 
тузеІР. 

Настоящее преступление, заключающееся в управлении транспортом в 
состоянии опьянения, не повлекло за собой жертв, и никому, кроме меня, не 
были причинены телесные повреждения. 

Р.І., аЪЪг. частный сыщик; детектив (= ргіѵаіе іпѵезіідаіог) 

“Уои еѵег (Ьои§Ь( аЬоиІ Ьеіп§ а Р.І.? . . 

“Ме, а Р.І.?” 

“Аіп'І ехасііу роіісе ѵѵогк, Ьи( зошеіітез уои ті§Ь( §е( а йесепі сазе,” Визіег 
заісі. (I. (УатЬащф, ТНе ОоШеп Огап§е). 

— Ты никогда не думал стать частным сыщиком? . . . 

— Я — частный сыщик? 


— Это, конечно, не то, что работать в полиции, но время от времени может 
перепасть приличное дело. (Дж. Уамбо “Золотой апельсин”), 
ріск ир, ѵ. соН. 1 . взять; задержать 

“ІР уои §е( ріскей ир Рог апу(Ьіп§, апу(Ьіп§ а! аіі геіаіесі (о сіпіпкеппезз, уои'11 
сіо (іше. Бо уои ипёегзіапё ше, Ьоу?” 

“Уез, Уоиг Нопог” (I. \ѴатЬаи§Ь, Тке ОоШеп Огап%е). 

— Если тебя возьмут за что-нибудь, что-нибудь хоть как-то относящееся к 
пьянке, ты сядешь. Понял меня, парень? 

— Да, Ваша честь. (Дж. Уамбо “Золотой апельсин”). 

2. ~ ир а |»іг1 “снять” девочку 
ріесе, п. з1. ствол; “пушка” 

Уои гесепИу §о( а іісепзе (о сапу а сопсеаіесі сѵеароп. Уои сап’І §о \ѵі(Ьои( 
уоиг ріесе (Ьезе сіауз. 

Ты недавно получила лицензию на ношение спрятанного оружия. В наши 
дни недалеко уйдешь без пушки, 
рітр, п. сутенер; “кот” 

Лицо, за определенную плату и протекцию обеспечивающее проституток 
клиентами. 

ТЬеу Ьизіесі (Ье Ьоокег (о§е(Ъег ѵѵііЬ Ьег рітр. 

Они накрыли шлюху вместе с её сутенером, 
різіоі, п. пистолет; револьвер 

(УЬііе 8ІІ11 ои( оп ѵѵогк геіеазе, Ье \ѵаз апезіесі Рог гоЬЬіп§ а Ьагтаісі а( а 
гезіаигапі, \ѵЬі1е ЬгапёізЬіп§ а іоабеб різіоі. 

Все еще находясь в заключении с правом выхода на работу, он был 
арестован в ресторане за ограбление официантки, во время которого он 
размахивал заряженным пистолетом. 

ріасе, ѵ. назначать; определять что-л.; помещать куда-л.; заключать куда-л. 
О мере наказания, назначаемой осуждённому. 

~ зшЬ. оп ѵѵогк геіеазе назначить наказание в виде лишения свободы с 
правом работать, выхода на работу. (8ее рго§гаш) 

Не ѵѵаз зеп( Ьаск (о Іо\ѵа (о зегѵе ои( Ьіз зепіепсе Рог (Ье тигбег сопѵісііоп. 
Айег аЬоиІ (Ьгее уеагз, Ье \ѵаз опсе а§аіп ріасеб оп ѵѵогк геіеазе. 

Его осудили за убийство и направили обратно в Айову отбывать наказание. 
Приблизительно через три года ему опять назначили меру наказания в 
виде лишения свободы с правом выхода на работу. 

~ зшЬ. оп ргоЬаІіоп назначать испытательный срок 
“Иоѵѵ (Ьа( уои аге ріасеб оп ргоЬаІіоп уои’ё Ьейег по( еѵеп Іоок а! а (аѵегп,” 
заісі (Ье іисі§е. 

“Теперь, когда вам назначили испытательный срок, вам лучше даже не 
смотреть в сторону пивной”, — сказал судья. 

~ ипйег аггезі взять под стражу, арест; подвергнуть аресту 
“Г11 ріасе уои ипйег аггезі Рог сопіешр! оР (Ьіз соигі,” заісі (Ье )иб§е. 

“Я распоряжусь о взятии вас под стражу за неуважение к суду”, — сказал 
судья. 

ріапі, ѵ. фабриковать; искусственно создавать; подделывать; подбрасы- 
вать; подкладывать 
~ зшіЬ. подложить 

Не ріапіеб (Ье §ип зо (Ьаі (Ье роіісе соиМ йпё і(. 

Он подложил ружье туда, где полиция могла его найти. 

~ еѵібепсе искусственно создавать доказательства; фабриковать улики 



198 


ріеаё 


199 


ріаіе 


ТЬе ёеіесііѵе ѵѵаз зиррозеё Іо Ьоок (Ье Ыооё еѵіёепсе гі§Ь( а\ѵау, Ьи( Ье ёіёп'1. 

Не Над по \ѵау ор кпо\ѵіп§ (Ьаі 1а(ег оп Ье ѵѵоиіё Ье ассизеё оР ріапііпц 
еѵіёепсе. 

Следователь был обязан сразу зарегистрировать улику со следами крови, но 
он этого не сделал. Он не подозревал, что позже его обвинят в фабрикации 
улик. 

ріаіе, п. соН. номера (машины) (= ріаіез). 

Іісепзе ~ (государственный) номерной знак (= Іісепзе ріаіе пшпЪегз) 

II 7 уои поіе апу з(гап§е ѵеЬісІе, лѵгііе ёодѵп (Ье ріаіе пит Ьегз, апё саіі (Ье 
роіісе. 

Если заметите незнакомую машину, запишите номерные знаки и позвоните 
в полицию, 
ріау, п. игра 

Гоиі ~ дело нечисто; нечистое дело 
“Із (Ьеге апу зи^езііоп оГ ГоиІ ріау?” 

“Ѵои теап, ѵѵаз і( апу(Ьіп§ о(Ьег (Ьап зиісіёе?” 

— Есть основания полагать, что здесь что-то нечисто? 

— Ты имеешь в виду, что это было не самоубийство? 
ріеа, п. заявление обвиняемого 

Заявление о виновности, невиновности или неоспаривании обвинения, 
которое делается обвиняемым или его адвокатом в суде; ответ 
обвиняемого в суде на предъявленное обвинение (виновен, не виновен, 
не оспариваю обвинения) 

§иі1іу ~ (официальное) заявление о признании вины 
Добровольно и осознанно сделанное обвиняемым заявление о 
совершении противоправного деяния. Обвиняемому дается право 
официально заявить о признании вины только после того, как суд 
убедится в том, что он знает свои конституционные права и делает 
признание добровольно. 

Му с1іеп( ѵѵізЬез (о епіег а §иіІ(у ріеа (о Соші( I, айетрі (о еіиёе а роіісе 
оШсег апё Соип( V, ёгіѵіп§ ѵѵЬіІе зизрепёеё. 

Мой клиент хочет заявить о признании вины по 1 пункту — “попытка 
скрыться от полицейского” и по 5 пункту — “вождение с временно изъятым 
водительским удостоверением”, 
по! §иі1іу ~ (официальное) заявление о невиновности 
1 Ьаё оиг сазе гезеі Гог Ргіёау, >1оѵетЬег 24, 1997, а! 1 :30 р.т. Гог еп(гу оГ а поі 
еиіііу ріеа. 

Для подачи заявления о невиновности я попросил перенести слушание 
нашего дела на 13:30 в пятницу 24 ноября 1995 года, 
по сопіезі ~ (официальное) заявление о неоспаривании обвинения 
(= поіо сопіепёеге). 

Заявление обвиняемого о том, что он не признаёт и не отрицает своей 
вины по предъявленному обвинению, тем не менее, судья выносит ему 
обвинительный приговор. Основное различие между заявлением о 
признании вины и заявлением о неоспаривании обвинения заключается в 
том, что последнее не может в дальнейшем быть использовано против 
обвиняемого в случае возбуждения гражданского иска на основании тех 
же фактов. 


\ѴЬеп (Ье іиё§е (акез а по-сопіезі ріеа, Ье геѵіеѵѵз (Ье роіісе герогіз (о 
ёеіегшіпе \ѵЬе(Ьег зотеопе із диіИу ог по(. 

Когда судья заслушивает заявление о не оспаривании обвинения, он 
изучает полицейские протоколы, чтобы определить виновность или 
невиновность лица. 

~ а^геешепі соглашение о признании вины; компромиссное соглашение 
с органами обвинения (= ~ Ьагдаіп) 

~ Ьагдаіп соглашение о признании вины; компромиссное соглашение с 
органами обвинения (= ~ а^геешепі) 

Соглашение заключается между органами обвинения и обвиняемым и 
состоит в том, что дело будет разрешено без судебного разбирательства. 
Обвиняемый соглашается заявить о своей виновности (ріеаё §иіІіу) в 
менее тяжком преступлении или дать показания против другого лица в 
обмен на более мягкое наказание. Разновидностью договора является 
заявление о неоспаривании предъявленного обвинения (а по-сопіезі 
ріеа). 

Іп а ріеа а^геетепі, .Гаек Рагтег ѵѵаз сопѵіс(её оГ сопзрігасу (о тигёег а 
ргізопег. 

По соглашению о признании вины Гарри Фармер был осужден за участие 
в сговоре с целью убийства заключенного. 

~ Ьаг§аіпіп§ переговоры сторон о признании обвиняемым своей вины. 
(Зее Ьаг§аіпіп§) 

АзЬеп-Гасеё, (Ьеу Іеапеё оп еасЬ оіЬег Рог з(геп§(Ь ѵѵЬіІе (Ье ёіз(гіс( айогпеу (оіё 
(Ьеш аЬои( (Ье роззіЫе ріеа Ьаг^аіпіп^. 

С посеревшими лицами они поддерживали друг за друга в то время, как 
районный прокурор говорил им о возможности переговоров о признании 
вины. 

~ о Грег предложение прокурора, прокуратуры, органов обвинения 
Прокуратура предлагает обвиняемому вместо вынесения дела на 
судебное разбирательство заявить о своей виновности (ріеаё §иі1іу) или 
не оспаривании обвинения (ріеаё по сопіезі) в обмен на более мягкое 
наказание. 

I ріеаё по сопіезі Ьесаизе I ипёегзіапё (Ьаі а рігу ог іиё§е соиіё Япё те §иі1(у 
оР (Ье сЬаг§е зо I ассері (Ье ріеа оРГег. 

Я заявляю о неоспарИвании обвинения, так как понимаю, что присяжные 
или судья могут признать меня виновным по предъявленному обвинению, и 
поэтому я принимаю предложение прокурора. 

~ реііііоп (письменное) заявление о признании вины 
Епсіозеё ріеазе Япё соріез оР (Ье ріеа реііііоп апё по(ісе оР арреаі гі§№з \ѵе 
\ѵі11 Ье зиЬті(1іп§ (о (Ье соиіі оп Мопёау. 

К письму прилагаются копии заявления о признании вины и уведомление 
о праве на подачу апелляции, которые мы в понедельник представим в суд. 
епіег а ~ подать, сделать заявление о признании, не признании вины или 
неоспаривании обвинений 

Ѵои тау Ье азкеё (о геіит іп (Ье айетооп (о епіег уоиг ріеа. 

Вас могут попросить вернуться в суд во второй половине дня для подачи 
заявления о признании вины. 

ріеаё, ѵ. (ріеаёеё, ріеаёеё ог ріеаё, ріеаё ог ріеё, ріеё) 1. отвечать, давать 
ответ на обвинение 
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Ответ, ожидаемый от обвиняемого, может быть “виновен” (§иі1іу), 
“невиновен” (поі §иіі(у) или “не оспариваю обвинения” (по сопіезі). 
“Но\ѵ ёо уои ѵѵізЬ Іо ріеаё?” азкеё іЬе )иё§е. 

“Какой ваш ответ на обвинение?” — спросил судья. 

~ §иіМ: (официально) заявлять о виновности 

Оп ЫоѵешЬег 7 (Ье іЬгее Атегісап зегѵісетеп ріеаёеё §иіІіу (о сопзрігіп§ Іо 
аЬёисі апё таре §іг1 іп Окіпа\ѵа. 

7 ноября трое американских военнослужащих заявили о признании вины 
за сговор с целью похищения и изнасилования девушки в Окинаве. 

~ поі §иіІіу (официально) заявлять о невиновности 
\ѴЬі1е Непгу Віаскѵѵеіі Ьаз ріеаёеё поі §иі1(у, Ьіз Іаѵѵуегз ёо по* сопіезі (Ьаі Ье 
кіііеё Ьіз ѵѵіГе апё Ьег (ѵѵо ігіепёз. 

Несмотря на то, что Генри Блеквел заявил о своей невиновности, его 
адвокаты не опровергали того факта, что он убил жену и двух её друзей. 

~ по сопіезі заявлять о неоспаривании обвинения 
ІГ уои Ьаѵе ріеаё §иі1(у ог по сопіезі уои тау опіу арреаі уоиг зепіепсе ог 
Іегт о* ргоЬаІіоп. 

Бели вы заявили о виновности или неоспаривании обвинения, вы можете 
обжаловать меру наказания или длительность испытательного срока. 

2. ссылаться на что-л.; заявлять о чем-л. 

3. защищать кого-л.; представлять чьи-л. интересы в суде 
~ зшЬ.’з сазе вести в суде чье-то дело; защищать кого-л. 

4. соіі. заявлять о виновности, о признании вины 
“Му сііепі із оѣзііпаіе, Ье ѵѵоп'і ріеаё,” заіё (Ье аііогпеу. 

“Мой клиент упрям, он не будет делать заявления о признании вины”, — 
сказал адвокат. 

ріоі, ѵ. замышлять; задумывать; замышлять заговор. (8ее сопзріге) 

Реёегаі ргозесиіогз зау (Ьа( Мг. Сі§ап(е, Ьу Геі§піп§ тепіаі іііпезз, Ьаз тапа§её 
Гог Гіѵе уеагз (о еѵаёе ігіаі оп сЬаг§ез оГ гаске(еегіп§ апё р!о(ііп§ (о тигёег Ьіз 
гіѵаі, Мг. Оойі. 

Федеральное обвинение заявляет, что Джиганте, симулируя психическое 
расстройство, сумел на протяжении 5 лет избегать судебного процесса по 
обвинению в рэкете и заговоре с целью убийства своего соперника Готти. 
Р.О., аЬЬг. инспектор по испытательному сроку (= ргоЬаііоп оГПсег) 
роіпі-Ыапк, аёѵ. 1. прямо; напрямик; категорически 
Не ёепіеё аіі (Ье ассизаСюпз роіпі-Ыапк. 

Он категорически отверг всё обвинения. 

2. в упор; прямой наводкой 
аі ~ гап§е в упор 

К аіі епёеё а уеаг а§о іп а сошіЬоизе ІоЬЬу, ѵѵЬеге зЬе апё Ьег іѵѵо Ггіепёз \ѵеге 
зЬоі (о ёеа(Ь аі роіпі-Ыапк гапде Ьу Ьег ЬизЬапё аі а ёіѵогсе ргосееёіщ*. 

Все закончилось год назад в вестибюле суда во время развода, когда ее муж 
выстрелом в упор убил её и двух ее друзей, 
роіісе, п. полиция 

ЛѴііЬіп тошепіз (Ье роіісе аггіѵеё апё ЬапёсиГГеё (Ье зизресі, \ѵЬо ѵѵаз сЬаг§её 
ѵѵііЬ іЬігё-ёе§гее гоЬЬегу апё сгішіпаі роззеззіоп оГ зіоіеп ргорегіу. 

Полиция приехала через несколько минут, надела наручники на 
подозреваемого, которому предъявили обвинения в грабеже третьей степени 
и незаконном хранении краденого имущества. 

~ оГйсег полицейский. (8ее оГГісег) 


роззе 
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Стало использоваться для обозначения полицейских обоего пола вместо 
практически вышедших из употребления роіісетап, роіісеѵѵотап. 
8ег§еапі Вгоѵѵп кпоскеё апё заіё, “Роіісе оГПсегз! Ореп (Ье ёоог!” 

Сержант Браун постучал и сказал: “Полиция! Открывайте дверь!” 

~ герогі полицейский протокол; рапорт 
ТЬеге аге опіу (Ьгее роіісе герогіз ѵѵе §о( а гесогё оГ. 

У нас зарегистрировано только три полицейских рапорта. 

~ зегѵісе полицейская служба 
Не Ьаё Ьееп а ёеіесііѵе Гог шоз( оГЬіз Гійееп уеагз оГ роіісе зегѵісе. 

Большую часть из пятнадцати лет на полицейской службе он проработал 
следователем. 

~ гіерагітепі полицейское управление (= Р.П.) 

Аз зооп аз Ье §оі іо (Ье роіісе ёерагітепі іп Оге§оп Сі(у, Ье рЬопеё Боппа 
Тауіог. 

Он позвонил Донне Тейлор, как только добрался до полицейского 
управления в Орегон Сити, 
роіісетап, п. полицейский (мужчина) 

ЗЬе (ез(Шеё (Ьаі зЬе опіу за( оп а соисЬ ѵѵЬіІе (Ье о(Ьег роіісетап зеагсЬеё Гог 
а зиісіёе по(е. 

В своих показаниях она сказала, что сидела на диване, в то время как второй 
полицейский искал предсмертную записку, 
роіісеѵѵотап, п. женщина-полицейский 
рогпойгарЬу, п. порнография 

Отображение сексуального поведения в литературе, кино, фотографии и 
т.д. Действие Первой поправки к Конституции США, гарантирующей 
свободу слова, распространяется на вышеуказанное отображение, за 
исключением случаев, классифицируемых в правовом отношении как 
“непристойные” (8ее оЬзсепе). 

ТЬе ёеіесііѵе ѵѵаз сигіоиз аЬоиі Кикііпзкі'з рЬ. Не зооп Гоипё оиі Кикііпзкі 
ѵѵаз зеШп§ рогпо§гарЬу. 

Следователя заинтересовала работа Куклинского. Вскоре он выяснил, что 
Куклинский продавал порнографию. 
сЬПй ~ детская порнография 

В отличие от порнографии (рогподгарЬу) на детскую порнографию не 
распространяется Первая поправка к Конституции, она всегда уголовно 
наказуема. 

Ьаз( ѵѵеек а Соок Соипіу )игу Гоипё Ьіт §иі1(у оГ сгішіпаі зехиаі аззаиК, 
зоіісііаііоп оГ сЬПё рогпо§гарЬу, апё оЬз(гис(іоп оГ)из(ісе. 

На прошлой неделе присяжные округа Кук признали его виновным в 
понуждении к половому сношению, распространении детской 
порнографии и препятствии отправлению правосудия, 
розе, ѵ. ставить; располагать (определенным образом); предлагать 
~ а іЬгеаі представлять угрозу 

Ргозесиіогз сопіепёеё (Ьаі Мгз. ЗЬаппоп, а шешЬег оГ ап апіі-аЬогііоп §гоир, 
сопііпиеё (о розе а іЬгеаі еѵеп (гот ргізоп. 

Прокуроры утверждали, что миссис Шеннон, член группы, выступающей 
против абортов, продолжает представлять угрозу даже из тюрьмы, 
роззе, п отряд граждан; добровольная дружина 
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Собирается шерифом для определенных целей (например, 
преследование преступника). 

ТЬеге ѵѵаз а йашей ргіпі пашей “Роззе” іп Йіе Ьаіі. И зЬоѵѵей ІЬе зЬегіГГ апй Йіе 
теп Ье йериііхей. 

В коридоре висела картина под названием “Добровольная дружина”, на 
которой был изображен шериф и люди, которых он возглавлял, 
роззезз, ѵ обладать; владеть; иметь в собственности, наличии, 
распоряжении. 

ТЬе заій йеГепйапІ оп ог аЬоиІ БесетЬег 2, 1997, іп Йіе Соипіу оГМиІІпотаЬ, 
8іаІе оГ Оге§оп, йій ипіаѵѵіиііу апй кпоѵѵіп^іу роззезз а зіоіеп тоіог ѵеЬісІе (о 
ѵѵіі: а 1990 Нопйа, ргорегіу оГМагу 8іопе. 

2 декабря 1997 года упомянутый обвиняемый в округе Малтнома, штат 
Орегон, незаконно и осознанно завладел транспортным средством с целью 
хищения, а именно: автомашиной марки “Ховда” 1990 года выпуска, 
принадлежащей Мери Стоун. 

~ сопігоііей зиЬзіапсез иметь в своем распоряжении регулируемые 
законом (наркотические) вещества; обладать регулируемыми законом 
(наркотическими) веществами 

Обвиняемый обладает регулируемым (наркотическим) веществом, если 
он знает, что вещество находится в непосредственной близости и в 
пределах досягаемости, и что он может им воспользоваться. (8ее 
зиЬзіапсе). 

ро88е88Іоп, п. владение; обладание 
сгішіпаі ~ незаконное владение 

\ѴіЙііп тотепіз (Ье роіісе аггіѵей апй ЬапйсиГГей Йіе зизресі, ѵѵЬо ѵѵаз сЬаг§ей 
ѵѵііЬ йнгй-йе^гее гоЬЬегу апй сгішіпаі роззеззіоп оГ зіоіеп ргорегіу. 

Полиция приехала через несколько минут и надела наручники на 
подозреваемого, который обвинялся в грабеже третьей степени и 
незаконном владении краденым имуществом. 

Ше§а1 ѵѵеаропз ~ нелегальное владение оружием 
ТЬе оГйсег, Т 8тііЬ, ѵѵаз аізо сЬагдей ѵѵііЬ Гаізііуіпё герогіз апй іііе^аі 
ѵѵеаропз роззеззіоп іп Йіе йеайі оГ Іѵѵепіу-іѵѵо-уеаг-оій Іиііо Таг§иіпо. 

По делу об убийстве двадцатидвух летнего Джулио Таргвино полицейский 
Дж. Смит также обвинялся в фальсификации полицейских протоколов и 
незаконном владении оружием. 

Ье іп ~ владеть чем-то; в чьем-л. распоряжении, владении 
\ѴЬеп аггезіей, Ье ѵѵаз іп роззеззіоп оі'Мгз. ОіІЬеіТз §о1й ѵѵаІсЬ. 

Во время задержания при нем оказались золотые часы миссис Гилберт, 
йпщ ~ владение наркотиками (= ~ оГ йги§з) 

Ыеаі ѵѵаз а сагеег сгішіпаі ѵѵЬо, йезрііе 13 ргеѵіоиз сопѵісііопз Гог гоЬЬегіез, 
Йіей, апй йги§ роззеззіоп, Ьай зіір-зіійей разі Гог{»іѵіп§ щй^ез Гог уеагз. 

Нил был профессиональным уголовником, которому, несмотря на 13 
предыдущих судимостей за грабежи, воровство и владение наркотиками, 
годами удавалось ускользать от всепрощающих судей. 

~ оГ сопігоііей зиЬзіапсез владение регулируемыми законом 
(наркотическими) веществами (= РС8). (8ее зиЬзіапсе) 

~ оГ йги§з владение наркотиками (= йги§ ~ ) 

ипіаѵѵГиІ ~ оГ сопігоііей зиЬзіапсез незаконное владение регулируемыми 
законом (наркотическими) веществами 


“Ѵои аге сЬаг§ей ѵѵііЬ ипіаѵѵГиІ роззеззіоп оГ сопігоііей зиЬзіапсез.” 

“Вы обвиняетесь в незаконном владении регулируемыми законом 
веществами”. 

розі, ѵ. вносить; делать взнос 
~ Ьаіі внести залог. (8ее Ьаіі) 

Не ехресіей Ьіз §ігі-Ггіепй Іо розі Ьаіі, Ьиі зЬе йій поі. Могеоѵег, Ье Іеагпей Йіаі 
«Ье Іей Юѵѵп Йіе пехі йау айег Ьіз аггезі. 

Он рассчитывал на то, что его девушка внесет за него залог. Но она этого 
не сделала. Более того, он узнал, что на следующий день после его ареста 
она уехала из города. 

розі-сопѵісііоп, ай), после вынесения приговора 
~ геііеГ вторичное оспаривание приговора (= РСК). (8ее геііе!) 

А реііііоп Гог а розі-сопѵісііоп геііеГ тизі Ье Гііей ѵѵііЬіп Іѵѵо уеагз ОГ Йіе йаіе 
оГ сопѵісііоп. 

Заявление о вторичном оспаривании приговора должно быть подано до 
истечения двух лет со дня осуждения, 
розішогіет, Ьаі. вскрытие трупа; аутопсия 

Оигіпё ІЬе розішогіет оп Каутопй, Йіе раЙю1о§ізІ Ьай Гоипй зтаіі зрескз оГ 
§гау раіпі іп опе оГ йіе ѵѵоипйз оп Ьіз зкиіі. 

Во время вскрытия трупа Раймонда патологоанатом обнаружил небольшие 
частицы серой краски в одной из ран на черепе. 

~ ехашіпаііоп вскрытие трупа, аутопсия (= розі шогіеш) 

‘Т>г. Кагеп Оипзоп, а Гогепзіс раіЬоІо^ізІ . . . оп ЗерІетЬег 22, регГогтей а 
розішогіет ехашіпаііоп оГ ІЬе Ьойу оГ а уоші§ ѵѵотап ѵѵЬо Ьай Ьееп Гоипй 
йеай ІЬе еѵепіп§ ЬеГоге” (А. Киіе, Беасі Ьу 8итеі). 

“Доктор Карен Гансон, судебный патолог, . . . 22-го сентября произвела 
вскрытие трупа молодой женщины, найденной мертвой накануне вечером” 
(А. Рул “Смерть на шоссе Сансет”). 
ргесейепі, п. прецедент 

Разрешенные судебные дела, на которые впоследствии ссылаются при 
рассмотрении аналогичных дел в суде. 

~ Іаѵѵ прецедентное право 

Право, основным принципом которого является решение дел на основе 
прецедентов, то есть ранее разрешенных аналогичных (по фактам, 
правовым принципам и т.д.) судебных дел. 
зеі а ~ создавать, устанавливать прецедент 
Норіп§ іо зеі а ргесейепі Гог оіЬег сгіше ѵісіітз, а сіѵіі-ігіаі щіу аѵѵагйей Йіет 
$40,000 — а зутЬоІіс ѵісіогу а^аіпзі 8іеѵе Неггіп, ѵѵЬо ѵѵаз іпйі§епІ. 

Надеясь создать прецедент для других потерпевших, присяжные в 
гражданском процессе присудили им 40 тыс. долларов, что явилось чисто 
символической победой над неимущим Стивом Херрином, 
ргеіийісе, п. 1. предубеждение 

Предвзятое отрицательное мнение, отношение к кому; чему-л., заранее 
сложившееся мнение 

Ргеіийісе зЬоиІй Ье аззеззей іп ІЬе 1і§Ьі оГ ІЬе іпіегезіз оГ йеГепйапІз ѵѵЬісЬ (Ье 
зреейу Ігіаі ѵѵаз йезі§пей Іо ргоіесі. 

Предвзятость должна оцениваться с позиции обвиняемых, для защиты 
которых и была разработана концепция безотлагательного судебного 
рассмотрения дела. 

~ оГіийде предубеждение судьи 
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Субъективность судьи в отношении важных при рассмотрении данного 
дела вопросов, что не дает возможности провести беспристрастное 
судебное рассмотрение и поэтому является основанием для 
дисквалификация судьи. 

Му сІіепГ Ъеііеѵез іп ргещйке оГ Лийце 8Геѵеп а^аіпзі Ьігп апй Ье Ьеііеѵез Ье із 
ипаЫе (о оЫаіп а Гаіг апсі ішрапіаі ігіаі ЬеГоге Ыш. 

Мой клиент считает, что судья Стивен относится к нему с 
предубеждением, он не сможет провести справедливый и беспристрастный 
судебный процесс. 

2. ущемление (прав) 

йізшізз ѵѵіГЬ ~ снятие обвинений, прекращение дела без права повторного 
предъявления обвинения. (8ее йізшізз) 

ТЬе йеГадзе айогпеу тоѵез ГЬе сошТ Гог ап огйег йізтіззігщ 1Ье сазе ѵѵіГЬ 
ргеіийісе Гог Йіе геазоп апй оп Йіе §гоипйз ГЬаГ Йіе зГаГе Ьаз Гаііей Іо Ьгіп§ 
ЙеГепйапГ Го Ігіаі ѵѵійюиГ а йеіау апй оЙіепѵізе Го аГГогй Йіе йеГепйапГ а зреейу 
Ггіаі. 

Защитник ходатайствует перед судом о вынесении определения о 
прекращении дела без права повторного предъявления обвинения по 
причине и на основании того, что обвинение допустило неоправданную 
отсрочку судебного процесса, чем лишила обвиняемого права на 
своевременное рассмотрение дела. 

йізшізз ѵѵіГЬоиі ~ снятие обвинения, прекращение уголовного дела с 
правом повторного предъявления обвинения. (8ее йізшізз) 

Снятие с обвиняемого уголовной ответственности без ущемления прав 
пострадавшего, от лица которого было возбуждено уголовное дело, что 
дает возможность повторно возбудить дело по тем же фактам. 

АП сЬаг^ез іп Йііз сазе аге сіізшіззей ѵѵіГЬоиГ ргеіийісе. 

Все обвинения по этому делу снимаются с правом повторного 
предъявления обвинения. 

ргеіисіісіаі, ай), наносящий ущерб кому-л., чему-л., ущемляющий 
интересы, права кого-л., чего-л. 

ЬазГ Іапиагу, ГЬе зГаГе Сотшіззіоп оп Іийісіаі РегГогтапсе гесоттепйей ГЬаГ 
МсКае Ье риЫісІу сепзигей Гог “сопйисГ ргеіисіісіаі Го Йіе айтіпізГгаГіоп оГ 
ІизГісе.” 

В январе прошлого года комиссия штата по вопросам судейской этики 
рекомендовала, чтобы Макрею было вынесено общественное порицание за 
“действия наносящие ущерб отправлению правосудия”. 

~ еггог судебная, юридическая, правовая ошибка 
Ошибка, ущемляющая законные права подающего апелляцию, которая 
влияет на конечный результат процедуры. Может послужить основанием 
для нового слушания или пересмотра судебного определения. 
ргетейіГаГе, ѵ. заранее обдумывать, продумывать; замышлять; задумывать 
ТЬе іий§е еззепГіаІІу ассерГей ргозесиГог’з агёшпепГз йіаГ щгогз зЬоиІй поГ Ье 
Ьохей іпГо ап аН-ог-поЙнпц зіГиаГіоп іп \ѵЬісЬ, ипіезз гЬеу сопсіийей ГЬаГ 
Зішрзоп Ьай ріаппей апй ргетейіГаГей ГЬе шигйегз оГК Вгоѵѵп Зітрзоп апй 
Копаій Ооійпзап, Йіеу ѵѵоиій Ье Ьошій Го зеГ Ьіт Ггее. 

По сути, судья согласился с аргументами прокурора о том, что присяжные 
не должны быть поставлены в положение “все или ничего”. Если они не 
придут к заключению о том, что Симпсон заранее спланировал и обдумал 


убийства Н. Браун-Симпсон и Рональда Гольдмана, они будут вынуждены 
отпустить его. 

-ей шигйег заранее обдуманное убийство. (8ее шигйег) 
ргешейіГаГіоп, п. преднамеренность 

Заранее обдуманное решение о совершении преступления, наличие 
умысла при совершении преступления. Является элементом состава 
преступления “убийство 1-й степени”. 

Аій§е ІГо аскпо\ѵ1ей§ей Гойау ГЬаГ Йіе ргозесиГіоп'з ѵегзіоп оГ еѵепГз ге1аГіп§ Го 
Мгз. Зішрзоп'з йеаГЬ сопзГіГиГез сіаззіс ргешейіГаГіоп. 

Судья Ито сегодня признал, что по версии обвинения, события, повлекшие 
смерть миссис Симпсон, представляют собой классический случай 
преднамеренности. 

ргеропйегапсе, п. перевес; преобладание; наличие более веских 
доказательств 

- оГ еѵійепсе перевес доказательств (= тоге іікеіу ГЬап поГ) 

ТЬе “ргеропйегапсе оГ ГЬе еѵійепсе” зГапйагй із Гаг еазіег Го тееГ ГЬап ГЬе 
“Ьеуопй а геазопаЫе йоиЬГ” Ьигйеп ГЬаГ ГЬе зГаГе саггіез іп а сгітіпаі Ггіаі. 
Выполнить требование, именуемое “перевес доказательств” в гражданском 
процессе, намного легче, чем доказать вину “вне обоснованных сомнений”, 
что является обязанностью обвинения в уголовном процессе. 
ргезепГ, ай|. настоящий; данный 

I, ГЬе аЬоѵе пашей йеГепйапГ, ЬегеЬу зѵѵеаг ог айігт ГЬаГ I Ьаѵе поГ Ьееп 
сопѵісГей оГ йгіѵіп 2 \ѵЬі1е ипйег ГЬе іпйиепсе оГ іпГохісапГз, ог іГз зГаГиГоіу 
соипГеграгГ, іѵіЙііп Геп уеагз ЬеГоге ГЬе йаГе оГ сотшіззіоп оГ ГЬе ргезепГ 
оГГепзе. 

Я, вышеназванный обвиняемый, настоящим клянусь или заявляю, что за 
десять лет, предшествующих совершению настоящего преступления, у 
меня не было судимости за управление транспортом в состоянии опьянения 
или за аналогичное преступление, наказуемое по закону, 
сіеаг апй ~ йапдег очевидная и непосредственная опасность. (8ее 
йап§ег) 

ргезійе, ѵ. председательствовать по делу; вести заседание (суда) 

“ТЬе соигГ із іп зеззіоп, НопогаЫе Беап Вгоѵѵп рге$ійіп§,” аппоипсей ГЬе 
Ьаііій - . 

“Заседание суда считается открытым, председательствует достопочтенный 
Дин Браун”, — объявил бейлиф. 

- оѵег а сазе слушать дело; председательствовать на судебном процессе 
по делу 

"ѴѴЬіГе зшеііей оГаІсоЬоІ ѵѵЬіІе ргезійіп^ оѵег а йгипкеп-йгіѵіп§ сазе. 

От Уайта пахло спиртным, когда он председательствовал на судебном 
процессе по делу о вождении в пьяном виде. 
ргезійіп§, айі. ведущий судебное заседание; председательствующий по 
делу 

- йий^е 1. судья, ведущий заседание суда, председательствующий на 
суде; 2. главный судья. (8ее іий§е) 

- йизГісе 1. верховный судья, председательствующий на заседании суда. 
2. главный судья. (8ее іизГісе) 

ргезз, ѵ. требовать; настаивать 
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~ сЬаг§е$ подавать заявление о возбуждении уголовного дела, с 
требованием возбудить уголовное дело 
\ѴЬеп роіісе оГГюетз аггезіесі Іооіетз, (Ье оѵѵпет оГ (Ье ЬиіИіп§ ап<1 (Ье іпзигапсе 
сотрапіев геГизеё (о ргезз сЬаг^ез. 

Когда полицейские арестовали грабителей, владелец дома и страховые 
компании отказались подавать заявление о возбуждении уголовного 
дела. 

ргеіепзе, п. притворство; обман 
Гаізе ~ обманные действия в корыстными целях. 

Умышленное искажение фактов с целью незаконного получения денег 
или имущества 
рге-ігіаі, а«у. досудебный 

~ сопГегепсе предварительное слушание дела (= ргеігіаі Ьеагіпд; 
ргеігіаі). (8ее ргеігіаі) 

~ соигі баіе дата предварительного слушания 
ТЬіз Іеііет із іо іпГогт уои (Ьаі уоиг ргеігіаі соигі Лаіе із зе( Гог Ртісіау, 
№>ѵетЬет 17, 1997. 

Данным письмом вам сообщается о том, что дата предварительного 
слушания — 17 ноября 1997 года (пятница). 

-геіеаяе досудебное освобождение; освобождение из-под стражи до 
суда. (8ее геіеаяе) 

~ геіеаяе іпіегѵіе\ѵ собеседование по поводу освобождения из-под 
стражи до суда 

ТЬе ргеігіаі геіеаяе іпіегѵіеѵѵ Ьаз Ьееп сотріеіесі. \Ѵе аге ѵѵі11іп§ іо ассері (Ье 
сІеГепсіапІ Гог зирегѵізіоп хѵііЬ (Ье Го11о\ѵіп§ сопсІШопз .... 

Собеседование по поводу освобождения из-под стражи до суда 
проведено. Мы согласны взять обвиняемого под надзор, установив для него 
следующие требования .... 

ргеігіаі, п. предварительное слушание дела (= ргеігіаі Ьеагіп^; ргеігіаі 
сопГегепсе) 

Процедура, проводимая до начала судебного заседания, дающая 
возможность сузить круг вопросов, вынесенных на судебное 
рассмотрение, свести аргументы к обсуждению фактов и доказательств 
по делу или решить дело, не доходя до фактического судебного 
заседания, путем достижения компромисса. Признание обвиняемого 
принимается судом только в письменном виде за подписью обвиняемого 
и защитника. 

ТЬе Бізітісі Соигі Ьаз опіегесі из (о арреаг оп Тиезёау, ОсІоЬег 31, 1997, а( 9:00 
а.ш. аі (Ье соиііЬоизе Гог а ргеігіаі. 

По распоряжению районного суда мы обязаны явиться в окружной суд на 
предварительное слушание дела во вторник, 31 октября 1997 года в 9 
утра. 

ргіше, асі). главный; основной 
~ яияресі основной подозреваемый. (8ее яияресі) 
ргіпі, п. соН. отпечатки; отпечатки пальцев (= Гіп§егргіпі) 

“ТЬе вил \ѵаз Гоипсі ЬезЫе Ьіт.” 

“Апу ргіпіз?” 

— Ружье нашли с ним рядом. 

— Отпечатки есть? 


ргіог, асу. 1. прежний; предшествующий 
~ сопѵісііоп предыдущая судимость 
Не Ьасі Гоиг ргіог сопѵісііопз. Шсіег Ѵіг§іпіа Іаѵѵ, айег (Ье (Ьігсі сопѵіс(іоп 
\ѵі(Ьіп (еп уеагз, Ьіз бгіѵіп§ Іісепзе зЬоиІсі Ьаѵе Ьееп геѵокесі. 

У него было четыре судимости в прошлом. По закону Вирджинии за 
третью судимость в течение десяти лет его водительское удостоверение 
должно было быть аннулировано. 

~ оГГепзе совершенное ранее, в прошлом преступление 
2. п. соН. предыдущая судимость (= ~ сопѵісііоп, ~ оГГепзе) 

ТЬіз іші§е аіѵѵауз іаііз оГГепсІегз Гог бшпк <1гіѵіп§ \ѵі(Ь а ргіог. 

Этот судья всегда заключает в арестный дом нарушителей за вождение в 
пьяном виде, если у них уже есть судимость в прошлом, 
ргізоп, п. тюрьма (= репііепііагу). (СГ. ]аі1) 

Исправительное учреждение штата или федеральное исправительное 
учреждение, в котором отбывают наказание лица, совершившие тяжкие 
уголовные преступления, приговоренные к лишению свободы на срок от 
одного года и больше. 

ТЬе рну сіесісіесі (Ьаі (Ье ЬтоіЬетз \ѵЬо кШеб (Ьеіг рагеп(з зЬоиМ зрепсі (Ье гез( оГ 
(Ьеіг Ііѵез іп ргізоп. 

Присяжные решили, что братья, убившие собственных родителей, должны 
провести остаток дней в тюрьме 
Гесіегаі ~ федеральная тюрьма 

ТЬе Ьеасі оГ (Ьіз отдапігесі сгіше Гашііу із зегѵіп§ НГе зепіепсе іп Гесіегаі ргізоп 
Гог тигсіег апсі гаске(еегіп§. 

Глава семьи этого преступного клана отбывает пожизненное заключение в 
федеральной тюрьме за умышленное убийство и рэкет, 
шіпітиш-зесигііу тюрьма общего режима (= Іои-зесигііу ~ ) 

Пезрі(е (Ье зеѵегку оГ Налу Ратшет'з сгіше, оГГісіаІз аи(оша(ісаІ1у тебисеб Ьіз 
зепіепсе Ьу ЬаІГ Гог “§оосі ЬеЬаѵіот” \ѵЬеп Ье тероііесі іо ргізоп. Ап<1 Ье ѵѵаз 
зооп (тапзГеттеб іо а шіпішит-зесигііу ргізоп аз раг( оГ а ѵтотк-теіеазе 
рто§таш. 

Несмотря на тяжесть преступления, Гарри Фармеру вдвое снизили меру 
наказания “за хорошее поведение”, когда он явился в тюрьму. Вскоре он 
был переведен в тюрьму общего режима, что было частью программы, 
дающей право выхода на работу, 
тейіипі-зесигііу ~ тюрьма усиленного режима 
тахітиш-зесигііу тюрьма особо строгого режима (= Ьі§Іі-5есигі1у ~ ) 
ргізопег, п. заключенный 

Іп а ріеа а§теетеп(, Напу Рагтег \ѵаз сопѵісіес! оГ сопзрітасу (о тигсіег а 
ргізопег. 

По соглашению о признании вины Гарри Фармер был осужден за участие в 
сговоре с целью убийства заключенного, 
ргіѵаіе, а<1). частный 

~ іпѵезіщаіог сыщик; частный детектив (= Р.І.). (8ее іпѵезіщаіог) 

~ гіеіесііѵе частный детектив. (8ее беіесііѵе) 
ргіѵіІе§е, п. привилегия; право 

РіПІі Атепбтепі ~ право, данное Пятой поправкой к Конституции. (8ее 
РіГіЬ) 
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аііогпеу-сііепі ~ право на неприкосновенность, конфиденциальность 
информации, получаемой адвокатом от клиента; право на сохранение 
юридической тайны между адвокатом и клиентом 
Адвокат обязан сохранять в тайне сведения, полученные от клиента в 
конфиденциальной беседе, за исключением случаев, предусмотренных 
законом (например, если клиент намеревается совершить убийство). 

ТЬе \ѴЬі(е Ноизе зауз (Ье гесогбз аге ргоіесіеб ипбег аііогпеу-сііепі ргіѵі1е§е, 
зо (Ье соттіііее ѵоіесі (о зиЬроепа (Ье боситепіз. 

Белый дом заявляет, что материалы защищены по праву юридической 
тайны меизду адвокатом и клиентом, поэтому комитет проголосовал за 
получение этих документов по повестке, 
бгіѵіпв ~ право на управление (транспортным средством) 

ТЬіз соигі Ьаз огбегеб (Ьа( (Ье «Ігіѵіпе ргіѵйе§е оГ (Ье аЬоѵе-патеб іпбіѵібиаі 
Ье зизрешіесі. 

Суд постановил временно приостановить право вышеуказанного 
гражданина на управление. 

ргіѵіІе§еб, аб). конфиденциальный; не подлежащий разглашению 
~ іпГогтаІіоп конфиденциальные сведения, сообщенные адвокату его 
клиентом 

~ соттипісаііоп конфиденциальное общение 

Оигіп§ Ьег таггіа§е (о (Ье беГепбап! (Ьеіг сопѵегзаііопз ѵѵеге ргіѵіІе§ес! 
соттипісаііоп апб аз зисЬ соиіб по! Ье изеб аз еѵібепсе а§аіпз( Ьіт. 

Её беседы с обвиняемым в период их брака считаются 
конфиденциальными и по этой причине не могут быть использованы в 
качестве доказательств против него. 
ргоЬаЫе, абр возможный 

~ саше разумные, вероятные основания. (8ее саше) 
ргоЬаііоп п. испытательный срок; режим испытательного срока 
Наказание, не связанное с лишением свободы; назначается для 
исправления и перевоспитания без изоляции от общества, но в условиях 
осуществления надзора. 

ТЬе СошТ о? Арреаіз \ѵі11 опіу сопзібег \ѵЬеіЬег (Ье зепіепсе ог ргоЬаііоп 
ехсеебз (Ье тахітит аііоѵѵеб Ьу 1а\ѵ ог із ипсопз(і(и(іопа11у сгиеі апб ипизиаі. 
Апелляционный суд будет рассматривать только случаи, когда мера 
наказания или испытательный срок превышают максимальные нормы, 
определенные законом, или назначение неконституционно жестокого и 
необычного наказания. 

ріасе зшЬ. оп ~ назначить испытательный срок 
ТЬе з(а(е лѵііі гесоттепб (Ьаі уоиг сііепі \ѵі11 Ье ріасеб оп ргоЬаііоп Гог а 
регіоб оГ еі^Ьіееп топіЬз. Уоиг сНепІ'з бгіѵег'з Іісепзе \ѵі!1 Ье зизрепбеб Гог а 
регіоб оГ опе уеаг. 

Органы обвинения рекомендуют назначение вашему клиенту 
испытательного срока на полтора года. Водительское удостоверение 
вашего клиента будет временно изъято на год. 
ѵіоіаіе ~ нарушать режим испытательного срока 
Не \ѵаз сопѵісіеб оГ іпбесепі ехрозиге апб ріасеб оп ргоЬаііоп. 8ооп айег, 
Согаззі ѵіоіаіеб Ьіз ргоЬаііоп \ѵЬеп Ье аззаиКеб (\ѵо Пѵеіѵе-уеаг-оіб §іг1з. 

Его признали виновным в непристойном обнажении и назначили 
испытательный срок. Вскоре после этого Горасси нарушил режим 
испытательного срока, напав на двух двенадцатилетних девочек. 


~ берагішепі отдел по испытательному сроку 
“КІоѵѵ уои пееб (о §о (о (Ье ргоЬаііоп берагішепі апб зсЬебиІе ап іпіегѵіеѵѵ 
лѵііЬ а ргоЬаііоп оШсег,” заіб (Ье іиб§е. 

“Теперь вам необходимо пойти в отдел по испытательному сроку и 
записаться на собеседование с инспектором”, — сказал судья. 

~ іпіегѵіеѵѵ собеседование по поводу испытательного срока 
ТЬе роіісе ойісег ріеб по соп(ез( (о зітріе аззаиК апб \ѵеп( (о а ргоЬаііоп 
іп(егѵіе\ѵ Шее апу соттоп егітіпаі. 

Полицейский заявил о неоспаривании обвинения в нападении без 
отягчающих обстоятельств и явился на собеседование по поводу 
испытательного срока как обычный преступник. 

~ ойісег инспектор, наблюдающий за исполнением режима 
испытательного срока; инспектор по испытательному сроку (= Р.О.) 

~ герогі представление о выполнении режима испытательного срока 
~ ѵіоіаііоп нарушение режима испытательного срока (= Р.Ѵ.) 

\Ѵе Ьаѵе геееіѵеб поіісе оГ уоиг ргоЬаііоп ѵіоіаііоп Ьеагіп§ баіе іп (Ье аЬоѵе- 
геГегепсеб сазе. 

Мы получили уведомление о дате слушания о нарушении режима 
испытательного срока по указанному выше делу. 

ЬепсЬ ~ испытательный срок без надзора (= ипзирегѵізеб ~) 

За соблюдением режима испытательного срока наблюдает судья, 
рассматривавший дело. Является менее суровым наказанием, чем 
испытательный срок под надзором (зирегѵізеб ргоЬаііоп) 

Не саііеб Гог ап епб (о ипзирегѵізеб ргоЬаІіопз (Ьа( зішріу епсоига§е егітіпаіз 
(о соттіі тоге егітез. 

Он призвал положить конец назначению испытательных сроков без 
надзора, которые только создают преступникам условия для совершения 
новых преступлений. 

ГогшаІ ~ испытательный срок под надзором (= зирегѵізеб ~) 

Надзор осуществляется инспектором (ргоЬаііоп ойісег), у которого 
осужденный должен периодически отмечаться и который на основе 
судебного определения конкретизирует условия прохождения 
испытательного срока. 

Не \ѵаз сЬаг§еб лѵііЬ аззаиК \ѵі(Ь а беабіу іѵеароп Ьи( \ѵаз пеѵег Ьгои§Ь( (о 
соигі. ТЬе ргоЬаііоп берагЬпеп! ри( Ьіт оп зирегѵізеб ргоЬаііоп іпзіеаб. 

Он обвинялся в нападении с применением смертельно-опасного оружия, но 
в суде дело не рассматривалось. В отделе по испытательному сроку вместо 
суда ему назначили испытательный срок под надзором, 
зирегѵізеб ~ испытательный срок под надзором (= ГогшаІ ~) 
іегт оГ ~ период, длительность испытательного срока 
ІГ уои Ьаѵе ріеаб §иі11у ог по соп(ез( уои тау опіу арреаі уоиг зепіепсе ог іегт 
оГ ргоЬаііоп. 

Если вы заявили о признании вины или неоспаривании обвинения, вы 
Можете обжаловать меру наказания или длительность испытательного 
срока. 

ипзирегѵізеб ~ испытательный срок без надзора (= ЬепсЬ ~ ) 
рго Ьопо, аб). Ьаі. бесплатный; безвозмездный 
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Относится к предоставлению малоимущим юридических, медицинских, 
и др. услуг (например, консультация, судебная защита, 
освидетельствование и т.д.). 

“8Ье'з циііе а рготіпепі ёосіог іп Ьоз Ап§е1ез,” заіё Йіе ёігесіог, “апсі опсе а 
ѵѵеек зЬе сотез <1о\ѵп Ьеге апё ѵѵогкз іѵіЙі оиг раііепіз. Рго Ьопо” (К. В. Рагкег, 
ТНіпАіг). 

“Она — довольно известный врач в Лос-Ацджелесе”, — сказал директор, — 
“и раз в неделю она приходит сюда для осмотра наших больных. 
Бесплатно” (Р. Б. Паркер “Разреженный воздух”), 
ргосейиге, п. производство дел; судопроизводство; процессуальные 
нормы; процедура 

Аз гециігеё Ьу ОКБ 137.020(5), Йіе ігіаі соиП із аёѵізіщ; уои оГ уоиг гщЬі Іо 
арреаі Йііз соигГз щё^тепі апё оГ Йіе ргосеёиге Рог ргоіесііпе зисЬ гі§Ы 
В соответствии со статьей 137.020(5). Свода законов Орегона, суд первой 
инстанции ставит вас в известность о праве на обжалование приговора суда 
и о процедуре, гарантирующей это право, 
сгішіпаі ~ уголовно-процессуальные нормы 
Еѵеп іЬои§Ь АУіИіатз \ѵаз опіу сЬаг§её ѵѵііЬ (ѵѵо тигёегз, Оеог§іа сгішіпаі 
ргосеёиге аііоѵѵеё Йіе зіаіе (о Ьгіп§ іп оіЬег Ііпкесі сазез. 

Несмотря на то, что Вильямсу предъявили обвинение в совершении только 
двух убийств, уголовно-процессуальные нормы штата Джорджия 
позволили обвинению в том же судебном процессе рассматривать другие 
связанные с этим эпизоды, 
арреііаіе ~ правила апелляционной процедуры 
ТЬе Оге§оп Кеѵізеё Зіаіиіез апсі Оге§оп Киіез оГ Арреііаіе Ргосеёиге сопігоі 
уоиг арреаі. 

Процесс подачи апелляции регулируется Сводом законов Орегона и 
Орегонскими правилами апелляционного процесса, 
ргосееё, ѵ. приступать; переходить; продолжать 

Ріеазе Гіпё епсіозеё Йіе ёосшпепіз пееёеё (о Ье йапзіаіеё іп огсіег іЬаІ \ѵе тау 
ргосееё ѵѵійі Йіе арреаі. 

К письму прилагаются документы, которые необходимо перевести для того, 
чтобы мы могли приступить к оформлению апелляции. 
ргосеейіПЁ, п. 1. судопроизводство; производство по делу 

ІГ уои \ѵеге іоипё §иШу аі Ігіаі, уои тау арреаі 1е§а1 еггогз іп Йіе ёесізіопз, 
огёегз, апсі ргосееёіпцз о? Йіе соигі. 

Если вас признали виновным на судебном процессе, вы имеете право 
обжаловать судебные ошибки в решениях суда, приговоре или 
судопроизводстве. 

2. судебное заседание; процесс 

сіѵіі ~ гражданское судопроизводство; гражданский процесс 
А сіѵіі ргосеейіпд гециігез а 1о\ѵег зіапёагё оГ ргооГ Йіап Йіе “Ьеуопй а 
геазопаЫе ёоиЫ” зіапйагй песеззагу Гог а сгішіпаі сопѵісііоп. 

В гражданском процессе используется менее тяжелое бремя доказывания, 
чем “вне всякого разумного сомнения”, которое необходимо для осуждения 
по уголовному делу. 

сгішіпаі ~ уголовное судопроизводство; уголовный процесс 
К аіі епйей а уеаг а§о іп а соигйюизе ІоЬЬу, іѵЬеге зЬе апй Ьег і\ѵо й-іепёз ѵѵеге 
зЬоІ іо ёеаіЬ Ьу Ьег ЬизЬапй аі а сгішіпаі ргосеейіп^. 


Все закончилось год назад в вестибюле суда во время уголовного процесса, 
когда ее муж выстрелом в упор убил её и двух ее друзей, 
ргосезз, п. 1. процесс; процедура 

ЛѴЬіІе ипёег§оіп§ іЬе ѵоіг йіге ргосезз, іЬе оррозіп§ айотеуз циезііоп іѵоиіё- 
Ье )игогз Гог роіепііаі Ьіаз. 

Во время процедуры отбора свидетелей адвокаты противоположных сторон 
задают вопросы потенциальным присяжным для выявления возможных 
предубеждений. 

2. процессуальные нормы 

йие~(оГ 1а\ѵ) надлежащие правовые нормы; установленный законом 
порядок 

Конституционный принцип, в соответствии с которым государство не 
имеет право лишать человека жизни, свободы и собственности, кроме 
как по решению суда, принятому в установленном законом порядке. 

ТЬе ЕШЬ Атепётепі зауз Йіаі по опе’з ІіГе, ІіЬегіу ог ргорегіу сап Ье Іакеп 
аѵѵау іѵійюиі йие ргосезз оГІаіѵ. 

В пятой поправке к Конституции говорится о том, что никто не может быть 
лишен жизни, свободы или собственности, кроме как в установленном 
законом порядке. 

зиЬзіапііѵе ~ материальные правовые нормы 
ргосеёигаі ~ процессуальные правовые нормы 
ТЬе 1е§а1 зиЬзІапсе оГ ІЬе рЬгазе “йие ргосезз оГ Іаѵѵ” із ёіѵіёеё іпіо Йіе агеаз 
оГ зиЬзіапііѵе йие ргосезз апй ргосейпгаі Йие ргосезз. 

Юридический смысл фразы “установленный законом порядок” 
охватывает материальные и процессуальные правовые нормы. 

3. судебное предписание; вызов в суд (= .іиёісіаі ргосезз, Іедаі ргосезз) 

В основном в гражданском судопроизводстве. 

ргосезз, ѵ. оформлять; рассматривать 

ВеГоге ІЬе гециезі сап Ье ргосеззей, ѵѵе тизі Ьаѵе уоиг зі^паіиге оп Йіе 
арріісайоп Гогт. 

Для рассмотрения просьбы нам нужна ваша подпись на бланке заявления. 

~ зшЬ. оформлять чьи-л. документы 
“Не іѵаз Ьоокеё оп а ѵегу тіпог сЬаг^е, апй зепі Іо а Ьо1ёіп§ гоот Іо Ье йпйіег 
ргосеззей апй геіеазей” (1. ОгізЬат, ТНе СЬатЬег). 

“Ему оформили привод по очень незначительному обвинению, 
препроводили в камеру предварительного заключения, чтобы закончить 
оформление документов, и затем освободили” (Дж. Гришем “Камера 
смертника”). 

~ іЬе зсепе оГ іЬе сгіше место преступления 
Ву 5 р.т. Йіе ёеіесйѵез Ьай Йюгои^Ыу ргосеззей іЬе зсепе. 

К пяти часам дня следователи тщательно осмотрели место преступления. 
ргоДІе, п. профиль; профильный портрет; описание 
сгішіпаі ~ профильный портрет преступника; криминальная характе- 
ристика лица 

рзусЬоІо§іса1 ~ психологический (профильный) портрет 
Іпѵезіщаіогз аіі оѵег Йіе соипігу иг§ей Йіе РВІ іо кеер йоіп§ сгішіпаі 
рзусЬокщісаІ ргоЯІез. II Ьеірз Йіет іо Госиз Йіеіг іпѵез!і§аІіопз. 

Следователи по всей стране настаивали на том, чтобы ФБР продолжало 
составление психологических портретов преступников, так как это 
помогает им сузить круг расследований. 
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рЬузісаІ ~ характеристика внешности 
ТЬе еІаЬогаіе рзусЬоІодісаІ апё рЬузісаІ ргоіііе оі ІЬе кіііег із ІЬаі оЯ а ѵѵЬііе 
тап іп Ьіз тіё-40з \ѵЬо із ргоЬаЫу гесіизіѵе апё Ьаз ёійісиііу ге1аііп§ Іо 
ѵѵотеп. 

Психологический портрет и характеристика внешности дают комплексное 
описание убийцы: белый мужчин, около сорока пяти лет, вероятнее всего 
отшельник, трудно сходится с женщинами. 
ргоЯІег, п. специалист по профильным портретам 

Сгітіпаі ргоЯІегз поѵѵ Ьеііеѵе ІЬаі а зегіаі тигёегег кіііз (о заіізіу ал іппег 
рзусЬо1о§іса1 пееё. 

Специалисты по профильным портретам преступников полагают, что 
убийца-маньяк убивает, чтобы удовлетворить внутреннюю психологи- 
ческую потребность. 
рго§гат, п. программа 

аІсоЬоІ геЬаЬіІііаііоп ~ программа алкогольной реабилитации 
(1ги§ геЬаЬіІііаііоп ~ программа наркотической реабилитации 
I Ьаѵе поі рагіісіраіеё іп а ёгіѵіп§ \ѵЫ1е ипёег ІЬе іпЯиепсе оі іпіохісапіз 
ёіѵегзіоп рго§гат ог іп апу оіЬег зітііаг аІсоЬоІ ог ёги§ геЬаЬіІііаііоп 
рпщгат іп іЬіз зіаіе ог іп апу оіЬег зіаіе ѵѵііЬіп 10 уеагз ЬеГоге ІЬе ёаіе оі 
соттіззіоп оі іЬе ргезепі оііепзе. 

За последние 10 лег до совершения настоящего преступления я не принимал 
участия в альтернативной программе, рекомендованной судом за вождение 
в состоянии опьянения, и ни в какой другой аналогичной антиалкогольной 
или антинаркотической реабилитационной программе ни в данном, ни в 
другом штате. 

ёеіеггеёі $епіепсіп§ ~ программа отсрочки вынесения приговора, 
отложенного вынесения приговора. 

Приговор выносится только в случае нарушения осужденным режима 
испытательного срока (например, при повторном нарушении закона). 

К уои ѵіоіаіе ІЬе Іегтз оі іЬезе а§геетепІ5, уои шау Ье геіитеё Іо сизіоёу, апё 
іЬе ёеіеггеё $епіепсіп§ рго^гат тау Ье геѵокеё. 

При нарушении условий настоящих соглашений вас могут опять 
взять под стражу, и программа отсрочки вынесения приговора 
может быть отменена. 

(Ііѵегзіоп ~ альтернативная программа 

Совокупность мероприятий, дающих виновным возможность избежать 
судимости за совершенные преступления путем выведения дела из 
системы правосудия. Упор при этом делается на лечение, реабилитацию 
и профилактику рецидивов. Право на участие в программе, как правило, 
имеют лица, впервые привлеченные к уголовной ответственности. 
Уголовное дело закрывается при условии успешного завершения 
программы. 

Біѵегзіоп рпщгат ігапзіегз а ёгіѵіп§ ипёег ІЬе іпЯиепсе о? іпіохісапіз сазе 
ігот ІЬе сгітіпаі )изІісе зузіет іпіо а рго§гат етрЬазігіп§ ігеаітепі апё 
ргеѵепііоп. 

Альтернативная программа позволяет вывести дело о вождении в 
состоянии опьянения из системы уголовного правосудия и включить в 
программу, где упор делается на лечение и профилактику. 


ігеаітепі ~ лечебная программа; программа, курс (консультативного) 
лечения 

Уои тизі кеер уоиг ргоЬаііоп оШсег, іЬе ігеаітепі ргоѵіёегз, апё іЬе соигі 
аёѵізеё оі уоиг сиггепі аёёгезз аі аіі іітез ёигіп§ іЬе ігеаітепі рпщгат. 

Вы должны сообщать инспектору, лечащим врачам и суду свой настоящий 
адрес в течение всего курса консультативного лечения, 
ѵѵогк-геіеазе ~ заключение с правом выхода на работу 
Исправительно-реабилитационная программа, по условиям которой 
заключенным разрешается покидать исправительное учреждение только 
для выхода на работу с обязательным возвращением на ночь и на 
выходные. 

ІУЬіІе зііП оиі оп ѵгогк геіеазе ргоцгат, Ье \ѵаз аггезіеё іог гоЬЬіпе а Ьагтаіё 
аі а гезіаигапі, \ѵЬі1е ЬгапёізЬіп® а Іоаёеё різіоі. 

Все еще находясь в заключении с правом выхода на работу, он был 
арестован в ресторане за ограбление официантки, во время которого он 
размахивал заряженным пистолетом, 
епіег а ~ участвовать в программе 

Уои тизі арреаг іп Коот ПО оп Іапиагу 10 аі 9:00 а.т. іо ёеіегтіпе іі іЬе 
Оізіісі Аііотеу Ьаз а11о\ѵеё уоиг реііііоп іо епіег іЬе Оіѵегзіоп рпщгат. . 

Вам надлежит явиться в 110-й зал суда 10 января в 9 час. утра, чтобы 
выяснить, одобрил ли районный прокурор ваше заявление об участии в 
альтернативной программе. 

2. зѵііпезз-ргоіесііоп ~ программа защиты свидетелей 
Ее участникам в обмен на свидетельство в суде против особо опасных 
преступников предоставляется государственная защита: новые 
документы, создается новая биография, их переселяют в другой штат и 
т.д. 

Епасі а 1а\ѵ іЬаі \ѵі11 епсоига§е сопііёепііаі іпіогтапіз апё езіаЫізЬ а ѵѵііпезз- 
ргоіесііоп рго§гат іЬаі сап Ье ігизіеё. 

Введите закон, который поощрял бы секретных осведомителей и 
разработайте надежную программу защиты свидетелей. 
ргоЬіЬіі, п. запрещать 

Ниггуіпе ту ёаиёЬіег іо зсЬооІ, I таёе а п®Ы іит аі а геё ІщЫ ѵѵЬеге іі ѵѵаз 
ргоЬіЬііеё. 

Торопясь с дочерью в школу, я свернула направо на красный свет там, где 
это было запрещено. 

ргооі, п. 1 . доказывание; доказательство 

Іп сгітіпаі сазез, іЬе зіаіе'з ргооі тизі Ье Ьеуопё а геазопаЫе ёоиЬі. 

В уголовных делах доказательства государственного обвинения должны 
быть вне всякого разумного сомнения. 

Ьигёеп оі ~ бремя, обязанность доказывания 
ТЬе ріаіпіійі іп іЬе сіѵіі зиііз пееёз опіу заіізіу іЬе Іоіѵезі Іе§а1 Ьигёеп оі ргооі 
іп огёег іо \ѵіп іЬе сазе — ІЬаі із, іо сопѵіпсе іЬе щгу іЬаі іі із “тоге Іікеіу іЬап 
поі” іЬаі О. I. Зітрзоп із сиІраЫе іог іЬе ёеаіЬз оіЬіз ех-іѵііе апё Ьег ігіепё. 

Истец в гражданском иске, для того, чтобы выиграть дело, должен 
выполнить лишь наименее значительную из существующих юридических 
обязанностей доказывания, а именно, убедить присяжных в том, что О. 
Джей Симпсон, “вероятнее всего”, виновен в смерти своей бывшей жены и 
её друга. 

2. доказательство 
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Ьапі ~ неоспоримое доказательство 
ТЬе роіісе ѵѵеге зЬогі оГ тапроѵѵег апё соиіёп'і аГГогё Іо ехрепсі гезоигсез оп 
тигёегегз іп оіЬег роіісе ]игізёісІіопз. ТЬеу аізо пеесіесі тоге Ьагсі ргооГ. 

В полиции не хватало кадров и не было возможности направлять силы на 
поиски убийц, находящихся в других полицейских ведомствах. Ей также 
нужно было больше неоспоримых доказательств, 
ргор, ѵ. з1. 1. “сниматься” (предлагать сексуальные услуги) (= ргорозіііоп) 

2. “снимать” (искать сексуальных услуг) (= ргорозШоп) 

“I ІоЫ Ьег Іоок оиі Гог ІЬе Ѵісе §иуз ипёег соѵег. . . . Виі зЬе’з зо ёгипк зЬе 
ёгійеё аѵѵау Ггот те опе ёау апб ргорз опе” (К. В. Рагкег, ТЫп Аіг). 

“Я сказал, чтобы она остерегалась тайных агентов “полиции нравов”. ... Но 
она так напилась, что в один прекрасный день ускользнула от меня и 
“снялась” (Р. Б. Паркер “Разреженный воздух”), 
ргорегіу, п. имущество; собственность 

ТЬе РоигіЬ Атепётепі іо іЬе Сопзіііиііоп ГогЬібз Йіе §оѵеттепі Ггот 
зеагсЬіп§ ог Іакіп§ а регзоп'з ргорегіу ѵѵііЬоиі а ѵѵаггапі. 

Четвертая поправка к Конституции запрещает государственным органам 
обыскивать кого-либо или конфисковывать частную собственность без 
ордера. 

зеіге ~ лишать имущества, конфисковать, налагать арест на имущество, 
собственность; отбирать имущество, собственность 
Не аёѵосаіез зеігіп§ ргорегіу Ггот іЬозе \ѵЬо сагаюі ргоѵе іЬеу оЫаіпес! іі \ѵііЬ 
Іе§а1 еатіп§5. 

Он выступает за конфискацию имущества у тех, кто не может доказать, 
что оно приобретено на законно заработанные деньги, 
ргозесиіе, ѵ. преследовать по закону, в уголовном порядке; преследовать 
судебным порядком; выступать в качестве обвинителя; возбуждать 
уголовное дело 

ТЬе Шііеё 8іаіез Аііотеу ргозесиііп^ іЬе ОкІаЬота Сііу ЬотЫп§ зауз іЬа! 
ІЬе Іизіісе Оерагітепі Ьаз поі бесібеб ѵѵЬеіЬег іо зиррогі ІЬе беГепзе'з еГГогі Іо 
гетоѵе ІЬе іи<1§е Ггот ІЬе сазе. 

Федеральный прокурор, возбудивший дело по факту взрыва в Оклахома 
Сити заявляет, что Департамент юстиции пока не решил, поддерживать ли 
усилия защиты, направленные на отстранение судьи от рассмотрения 
данного дела. 

~іп§ аііогпеу прокурор; обвинитель (= риЫіс ргозесиіог, сііяііісі 
аііотеу) 

Лицо, представляющее государственное обвинение. 

“КасЬеІ ѵѵаз а ргозесиііпі; аііогпеу іп Возіоп, . . . 1оокіп§ Гопѵагб іо Іеаѵігщ 
ёоѵештепі зегѵісе апб Ьесотіп§ а сгітіпаі Іаѵѵуег іп ргіѵаіе ргасіісе” (Т. 
Сіапсу, ИеЫ о/ Нопог). 

“Рейчел работала прокурором в Бостоне, ... с нетерпением ждала ухода с 
государственной службы, чтобы заняться частной уголовной практикой” (Т. 
Кленси “Долг чести”). 

~ ѵѵііпезз свидетель обвинения 

ТЬе ёеаіЬ-гоѵѵ іптаіе Ьаб ргеѵіоизіу зепі іЬгеаіепіп^ іеііегз іо іЬе рагепіз оГ а 
ргозесиііпЁ ѵѵііпезз ѵѵЬо Ьаб іезііііеб а^аіпзі Ьіт. 

Заключенный, ожидающий смертной казни, раньше посылал письма 
угрожающего содержания родителям свидетеля обвинения, давшего 
против него показания. 


Гаііиге іо ~ несовершение обвинением процессуальных действий (= ѵѵапі 
оГ ргозесиііоп) 

Несвоевременное производство по делу со стороны обвинения дает 
защите основания требовать прекращения дела, 
ргозесиііоп, п. 1. судебное, уголовное преследование; преследование по 
закону, судебным порядком; привлечение к уголовной ответственности 
Ьіке тозі Гогепзіс раіЬо1о§ізіз Ье із рго-ргозесиііоп. 

Как и большинство судебных патологоанатомов, он поддерживает сторону 
обвинения. 

таіісіоиз ~ неправомерное привлечение к уголовной ответственности 
Судебное преследование без разумного основания (ргоЬаЫе саше) и со 
злым умыслом (шаіісе) 
аѵоіб ~ избежать уголовного преследования 
Ріѵе тетЬегз оГ ІЬе §гоир ѵѵепі іо ргізоп Гог р1оіііп§ іо кііі Огееоп'з 11.8. 
Аііотеу; оіЬегз йеб аЬгоасі іо аѵоіЛ ргозесиііоп. 

Пять членов организации сели в тюрьму за подготовку заговора с целью 
убийства федерального прокурора штата Орегон, другие бежали за границу, 
чтобы избежать уголовного преследования, 
сгітіпаі ~ возбуждение уголовного дела; привлечение к уголовной 
ответственности 

То Ье§іп сгітіпаі ргозесиііоп а§аіпзі а регзоп ѵѵЬо Ьаз Ьагтей уои, героіі іЬе 
іпсіёепі іо роіісе аі 91 1 . 

Для возбуждения уголовного дела против причинившего вам вред лица, 
позвоните в полицию по номеру 911. 

ѵѵапі оГ~ несовершение обвинением процессуальных действий (= Гаііиге 
іо ргозесиіе) 

Дает основание защите требовать прекращения дела. 

2. обвинение (сторона в уголовном процессе); органы обвинения 
ТЬе іигогз ге)есіеё іЬе ргозесиііоп'з гециез! Гог іЬе ёеаіЬ репаііу апё зеіііеё оп 
ІЬе НГе зепіепсез Гог іЬе іѵѵо ЬгоіЬегз ѵѵЬо кіііеё іЬеіг рагепіз. 

Присяжные отклонили просьбу обвинения о вынесении смертного 
приговора двум братьям, убившим родителей, и приняли решение назначить 
им меру наказания в виде пожизненного заключения, 
ргозесиіог, п. прокурор; обвинитель 

Должностное лицо, представляющее государственные интересы в 
уголовных делах. 

Ргозесиіогз ёгорреё тигёег сЬаг§ез адаіпзі іѵѵо ёеГепёапіз айег а роіісе оГВсег 
аётіііеё Ье Гог§её а ѵѵііпезз'з зіаіетепі. 

Прокуроры сняли обвинение в убийстве с двух обвиняемых после того, как 
полицейский признался в том, что подделал заявление свидетеля. 
риЫіс ~ районный прокурор (= бізігісі аііогпеу) 
ргозіііиііоп, п. 1. проституция 
2. половой контакт за вознаграждение 

Предложение и/или согласие вступить в половое сношение и совершение 
полового акта за денежное вознаграждение. Любое лицо, вовлеченное в 
указанный процесс (как проститутка, так и ее клиент), совершает 
уголовно наказуемое деяние. 

\Ѵе сЬескеё Ьег Гіп^егргіпіз, апё зиге епои§Ь, зЬе ѵѵаз аггезіеё Гіѵе уеагз а§о Гог 
ргозіііиііоп. 
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Мы проверили отпечатки пальцев и, конечно же, пять лет назад ее 
арестовывали за проституцию. 

зоіісііаііоп оГ ~ склонение вступить в незаконное половое сношение (за 
деньги) 

Реіег ѵѵаз сЬаг§еб ѵѵігЬ зоіісііаііоп оГ ргозіііиііоп Гог з(гікіп§ ир а сопѵегзаііоп 
\ѵі(Ь а зігееі ргоз(і(и(е апб а$кіп§ Ьег ѵѵЬеіЬег зЬе ті§Ы сопзібег зрепбіп§ $оте 
ііте \ѵі(Ь Ьіт. 

На основании того, что Петр заговорил с уличной проституткой и пригласил 
ее провести с ним время, его обвинили в склонении к половому сношению 
за деньги. 

ргоіесііоп, п. охрана; защита 

Не Ьаз а ѵібеоіаре оГ і\ѵо іепапіз оГ Мз. Вгоѵѵп тоѵіп§ оиі Іазі зргіп§ ипбег 
роіісе ргоіесііоп. 

У него есть видеокассета, снятая прошлой весной, на которой двое жильцов 
миссис Браун съезжают с квартиры под защитой полиции. 

~ шопеу деньги за “покровительство”; откупные деньги. (8ее шопеу) 

~ оічіег ордер на защиту (= гезігаіпііщ огёег ). (8ее огбег) 
ѵѵііпезз ~ рго§гаш программа защиты свидетелей. (8ее рго^гаш) 
ргоѵе, ѵ. доказывать 

ТЬе ргозесиііоп Гаііеб іо ргоѵе Вауііз іпіепбеб іо кііі апуопе апб “сіісіп'і 
бізргоѵе (Ьаі Ье асіеб іп зеІГ-беГепзе.” 

Органы обвинения не сумели доказать, что Бейлис намеревался кого-то 
убить и “не опровергали того факта, что он действовал в целях 
самообороны”. 

~ Ьеуопб а геазопаЫе ёоиЬі вне всяких разумных; обоснованных 
сомнений. (8ее (ІоиЬі) 

ТЬе беГепбапі із іппосепі ипШ іЬе зіаіе ргоѵез (Ье беГепбапі §иі1(у Ьеуопб а 
геазопаЫе боиЬі. 

Обвиняемый считается невиновным до тех пор, пока государственное 
обвинение не докажет его вину вне обоснованных сомнений. 

~ зтЬ. диіііу/поі еиіііу доказать внну/невиновность 
ТЬе беГепбапі із іппосепі ипііі ргоѵеп §иіІ(у. 

Обвиняемый не виновен до тех пор, пока его вина не доказана, 
ргоѵѵі, ѵ. 1. красться; ходить крадучись; рыскать; шнырять 

“Не Гоипб а бізсагбеб ѵѵаііеі оп опе оГ (Ьозе пі§Ыз ѵѵЬіІе іЬеу ргоѵѵіеё іЬе 
регітеіег оГ іЬе сапуопз” (I. \ѴатЬаи§Ь, Ііпех агиі ЗНасіош). 

“В одну из таких ночей, когда они рыскали по периметру каньона, он 
нашел брошеный бумажник” (Дж. Уамбо “Силуэты и тени”). 

~саг, соіі. полицейская патрульная машина (медленно объезжающая 
район патрулирования) 

2. 8І. “шмонать” (обыскивать) (= Ггізк) 

Не ргоѵѵіеб те оѵег сагеГиІІу. 

Он меня тщательно обшмонал. 

ргоѵѵіег, п. человек, крадущийся, пробирающийся тайком, шныряющий 
А ѵѵотап саііесі іЬе роіісе сотр1аіпіп§ оГ а ргоѵѵіег іп Ьег Ъаскуагб ѵѵЬо \ѵаз 
рееріпё (ЬгоіщЬ (Ье ѵѵіпбоѵѵз оГ Ьег Ьоизе. 

В полицию позвонила женщина, которая жаловалась на то, что по ее двору 
шныряет неизвестный, заглядывая в окна дома. 
риЫіс, асу. общественный; публичный 
~ беГепбег общественный адвокат. (8ее риЫіс) 


~ ргозесиіог районный прокурор (= бізігісі аііогпеу) 

~ гесогб информация открытого доступа. (8ее гесогб) 

~ ігіаі открытое заседание суда, рассмотрение дела; публичное 
рассмотрение дела. (8ее ігіаі) 
іп ~ в общественном месте 

Не ѵѵаз Ьоокесі Гог а ѵіоіаііоп оГ Зесііоп 647(Ь) оГ (Ье Оге§оп репаі собе Гог 
Ьеіп§ бгипк іп риЫіс. 

Ему оформили привод за нарушение раздела 647(в) Уголовного кодекса 
Орегона: пребывание в общественном месте в пьяном виде, 
таке ятік. ~ сделать достоянием общественности, общедоступным; 
обнародовать 

А (аре оГ (Ье 91 1 саіі \ѵаз ріауесі Гог щгогз аз (Ье ігіаі Ье§ап. ТЬе (аре Ьаб по( 
ргеѵіоизіу Ьееп табе риЫіс. 

Запись звонка в полицию была прослушана присяжными в начале судебного 
заседания, до этого она не была обнародована, 
риіі, ѵ. 1.~оѵег останавливать (дорожно-транспортное средство); 
останавливаться (свернуть к тротуару или к обочине и остановиться) 
Турісаііу (Ье зреебег із риііеб оѵег. 

Обычно нарушителя, превысившего скорость, останавливают. 

~ ир подъезжать 

ТЬе пехі Ггаше, (еп зесопбз Іаіег, геѵеаіеб (Ьа( ап аи(отоЬі1е Ьаб риііеб ир 
ЬеЬіпб Ьег. 

Из следующего кадра, десятью секундами позже, видно, как сзади к ней 
подъехал автомобиль. 

2. ~ (Не (гі§§ег нажать на курок; спустить курок 
“Бо уои (Ьіпк і( \ѵаз а тигбег?” 

“N 0 , 1 (Ьіпк Ье риііеб (Ье ігІ8|>ег ЬітзеІГ.” 

— Ты считаешь, это убийство? 

— Нет, я думаю, он сам спустил курок. 
рипсН, ѵ. ударить кулаком 

8Ьог(1у айег Ьеіп§ рагоіеб, Ье \ѵаз сЬаг§еб \ѵі(Ь бошезііс аЬизе айег Ьеіп§ 
ассизеб оГ рипсЬіп^ Ьіз вігІГгіепб. 

В скором времени после условно-досрочного освобождения его 
обвинили в оскорблении на бытовой почве, когда он ударил свою 
подругу кулаком. 
рипізЬ, ѵ. наказывать; карать 
Ье ~еб понести наказание 

Не (Ьои§Ь( (Ьа( Ье безегѵеб (о Ье рипізЬеб Гог аіі Ье Ьаб бопе. 

Он считал, что должен понести заслуженное наказание за все, что 
совершил. 

рипізЬтепі, п. наказание 

Санкция за нарушение закона в виде штрафа, лишения свободы, прав, 
конфискации собственности и т.д.. 

сарііаі ~ смертная казнь; высшая, исключительная мера наказания 

(= беаііі репаііу) 

сгиеі апб ипизиаі ~ жестокое и необычное наказание 

Наказание, не соответствующее степени тяжести преступления, идущее 

вразрез с современными представлениями о гуманности и человеческом 

достоинстве. 
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ригзиапі 


ТЬе ЕщЫЬ Атепйтепі (о йіе Сопзйіийоп ргоіесіз реоріе а§аіпзІ ехсеззіѵе 
Япез ог сгиеі апй ипизиаі рипізЬтепі. 

Восьмая поправка к Конституции защищает права граждан от чрезмерно 
высоких штрафов или жестокого и необычного наказания. 
ітро$е ~ назначить меру наказания, наложить наказание 
ТЬе щй^е саппоі ітрозе а йеаіЬ зепіепсе а§аіпзі йіе ]игу'з гесоттепйаііоп. 

Судья не имеет права назначать меру наказания в виде смертной казни 
вопреки рекомендации присяжных, 
ригзиапі, ргер. согласно; в соответствии; соответственно 

ТЬе соші Гоипй уои ёиіііу оГ йіе сЬаг§ез оГ Гаііиге Іо арреаг апй тепасіщ», 
ригзиапі іо уоиг ріеаз оГ по сопіезі. 

Согласно вашим заявлениям о неоспаривании обвинения, суд 
признал вас виновным по статьям “неявка в суд” и “угроза 
нападением”. 

ригзие, ѵ. 1. преследовать кого-л.; гнаться за кем-л. 

ТЬеу’ѵе ригзией Йіе гоЬЬегз \ѵі(Ь Ьеіісоріегз апй Ігаскей іЬет ѵѵійі пі§Ы-ѵізіоп 
зигѵеіііапсе зсорез. 

Они преследовали грабителей на вертолетах и следили за ними при 
помощи аппаратов ночного видения. 

2. продолжать; добиваться; придерживаться намеченного; преследовать 
цель 

поі іо ~ прекратить; остановить 

И уои йесійе поі іо ригзие уоиг арреаі, ѵѵе ѵѵоиій арргесіаіе іі ІГ уои ѵѵоиій 
айѵізе из. 

Поставьте нас, пожалуйста, в известность, если вы решите прекратить 
апелляционный процесс, 
ригзиіі, п. преследование; погоня 

ГгезЬ ~ преследование уходящего от погони преступника (= Ьоі ригзиіі) 
Ьоі ~ преследование уходящего от погони преступника (= ГгезЬ ригзиіі) 
Право правоохранительных органов пересекать границы юрисдикции в 
погоне за преступником. Является основанием для безордерного обыска 
и; или задержания. 

\ѴЬеп іп Ьоі ригзиіі, йіе роіісе сап Ьгеак іп іЬе зизресі’з Ьоизе іѵійюиі а 
ѵѵаггапі. 

Преследуя уходящего от погони преступника, полиция имеет право 
ворваться в дом подозреваемого без ордера,. 
ризЬег, п. зі. торговец наркотиками 

Беіесііѵез аге поѵѵ Ьипііп§ а ѵѵііпезз іЬеу іЬіпк \ѵі11 Ііе йіе ризЬег іо аі Іеазі опе 
оГ іЬе тигйегз. 

Сейчас следователи охотятся за свидетелем, который, по их мнению, может 
связать торговца наркотиками хотя бы с одним из убийств. 

Р.Ѵ., аЪЪг. нарушение режима испытательного срока (= ргоЬаііоп 
ѵіоіаііоп). (8ее ргоЬаііоп) 


О 


ЯиаІіГу, ѵ. получать право; обретать право на что-л.; делать или стать 
правомочным 

~ Гог зшіЬ иметь право на что-л. 

Ѵои шау азк йіе Ігіаі сошТ, іп \ѵгі1іп§, (о арроіпі а Іаѵѵуег іо гергезепі уои. ТЬе 
соигі ѵѵіИ йесійе ѵѵЬеіЬег уои циаІіГу Гог Йііз Ьеір. 

Вы можете письменно обратиться в суд первой инстанции с просьбой о 
назначении адвоката, который будет вас защищать. Суд решит, имеете ли 
вы право на подобную помощь. 

Яиезііоп, п. вопрос 
Іеайіпё ~ наводящий вопрос 

Вопрос, который подсказывает свидетелю, как на него отвечать или 
который включает слова, для использования в ответе. Вопрос, из 
которого свидетель может догадаться о желаемом ответе. Запрещен во 
время прямого допроса свидетеля. 

Нозйіе ѵѵііпеззез шау Ье азкей Іеайіп§ циезііопз оп ёігесі ехашіпайоп. 
Враждебно настроенным свидетелям во время прямого допроса могут 
задаваться наводящие вопросы. 

Яиезііоп, ѵ. 1. допрашивать; проводить допрос 

Ѵои Ьаѵе йіе гі§Ьі Іо іаік Іо а Іахѵуег ЬеГоге ѵѵе азк уои апу яиезйопз апй Ьаѵе 
Ьіт ргезепі ѵѵЬіІе уои аге Ьеіп§ циезііопей. 

Вы имеет право проконсультироваться с адвокатом до того, как вам начнут 
задавать вопросы. Ваш адвокат имеет право присутствовать во время 
допроса. 

2. подвергать сомнению 
ТЬе ёеГепзе циезііопеё йіе сгеёіЬіІіІу оГ іЬе ѵѵійіезз. 

Защита подвергла сомнению правдивость свидетеля. 

Яиезііопіп§, п. допрос; снятие показаний 

Не із зизресіеё іп іЬе йеайі оГ Гоиг ѵѵошеп іп йіГГегепі зіаіез апй із ѵѵапіей Гог 
циез1іопні§ іп іЬе 1983 йеаіЬ оГ ап еійегіу ОЬіо тап. 



Он подозревается в причинении смерти четырем женщинам из разных 
штатов и разыскивается для допроса по делу 1993 года об убийстве старика 
из Огайо. 

циШ, п. 5І. балда, наркота (наркотики) (= іипк) 


К 


гаскеі, п. шантаж; вымогательство; рэкет 

ТЬе Оепоѵезе Гатііу'з оЛег тарг гаскеіз іпсіибе зЬакесІоѵѵпз Ггот 
сопзігисііоп сотрапіез Гог ІаЬог реасе апё ехіогііоп оГ сотрапіез ёоіп§ 
Ьизіпезз аі Ле рогіз оГИеѵѵагк апсі ЕНгаЬеЛ. 

Другими крупными видами рэкета, которым занимается клан 
Геновиз, являются выбивание денег из строительных компаний за 
урегулирование трудовых конфликтов и вымогательство денег у 
компаний, занимающихся коммерцией в портах Ньюарка и 
Элизабет. 

га§е, п. ярость; гнев 

Шёег 1исі§е Ио'з ги1іп§, іГ )игогз сопсіисіесі Лаі О. I. Зішрзоп Ьагі кіііесі Ьіз 
Гогшег ѵѵііе Йигіп§ ап ипсопІгоІІаЫе га§е от а Гп оГ раззіоп, Леу соиМ поѵѵ йпб 
Ыш §иШу оГ шигбег іп Ле зесопсі сіе§гее. 

Согласно решению судьи Ито, если присяжные придут к заключению, что 
О. Джей Симпсон убил свою бывшую жену в порыве неуправляемой ярости 
или в состоянии аффекта, они могут признать его виновным в умышленном 
убийстве второй степени. 

Ыіпгі ~ в слепом угаре 
бгипкеп ~ в пьяном угаре 
ТЬе §иу зЬоІ Ьіз ѵѵіГе іп а Лгипкеп га§е. 

Этот парень застрелил жену в пьяном угаре, 
гапзаск, ѵ. обыскивать; рыться 

ЗотеЬойу Ьгоке іпіо Ьіз Ьоизе апсі гапзаскеб іі. 

Кто-то залез к нему в дом и все в нем перерыл, 
гапзот, п. выкуп 

ТЬе сгітіпаіз йетапбеё шопеу, апсі сѵЬеп Ье ІоМ Лет Ье сіісі поі Ьаѵе апу, Леу 
Іоісі Ьіт Лаі Ьіз Гатііу сѵоиісі Ьаѵе Л рау а 1аг§е гапзот. 
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гар 


гесогсі 


223 


Преступники требовали денег, но когда он им сказал, что у него ничего нет, 
они сказали, что его родственники должны будут заплатить большой 
выкуп. 

гар, п. 81. 1 . “обвиниловка”; “петля” (арест; предъявленное обвинение) 

~ зЬее( полицейское досье (на преступника) 

“Сап уои бо те а (аѵог апб зее іГЬе’з §о( а гар зііее(.” 

“Будь другом, посмотри, числится ли за ним что-нибудь”. 

Ьай ~ несправедливый арест 
2. вина; ответственность 
Не’з по( §оіп§ Іо ассері (Ье гар Гог (Ьіз. 

Он не собирается брать это на себя. 

Ьеа( (Ье ~ “отмазаться”; выкрутиться; избежать наказания 
“Еѵеп іГ Йіеу са(сЬ Біск, Ье’11 Ьеа( (Не тар. Не аіѵѵауз боез,” заіб Біск’з Ъиббу. 
“Даже если они поймают Дика, он выкрутится. Он всегда 
выкручивается”, — сказал приятель Дика, 
таре, п. изнасилование 

Половое сношение с лицом без его согласия с применением физического 
насилия или угроз. В большинстве штатов термин таре вытеснен 
термином зехиаі аззаиК. 

ТЬе беГепбаШ сіаітеб (На( і( \ѵаз поі гаре, зоте(Ьіп§ 1Ьа1 Не ѵѵаз сЬаг§еб ѵѵііЬ, 
Ьи( сопзепзиаі зех. 

Обвиняемый заявлял, что это было не изнасилованием, в чем его обвиняли, 
а половым сношением по обоюдному согласию. 
ба(е ~ изнасилование во время свидания 

От слова “ба(е” — “свидание”. Понуждение женщины к вступлению в 
половую связь знакомым, с которым она пошла на свидание. 
з(а(и(огу ~ половое сношение с лицом, не достигшим брачного возраста 
(а§е оГ сопзепі). 

Является преступлением даже при наличии согласия лица, не 
достигшего брачного возраста, 
таре, ѵ. насиловать 

ТЬеу Гіпаііу саи§Ь( (Ье сгішіпаі ѵѵЬо Ьаб йгз( бги§§еб, іЬеп гарей апб кіііеб 
уоип§ ѵѵошеп. 

Преступника, который сначала одурманивал молодых женщин, а затем 
насиловал и убивал их, наконец поймали, 
геаб, ѵ. цитировать что-л.; ознакомлять кого-л. с чем-л. 

~ (Не гщЬІз уведомить кого-л. о правах; оглашать права. (8ее гі§Ь() 

ВеГоге Ье ЬапбсиГГеб Ьіт, (Ье ойісег геаб Ьіт Мз гщЬ(з. 

Перед тем, как надеть на него наручники, полицейский уведомил его о 
правах. 

геасПпё, п. показания (приборов) 

В. А. ~ показания прибора, регистрирующего содержание алкоголя в 
крови (= Ыооб-аІсоЬоІ ~ ) 

Ыооб-аісоЬоІ ~ показания прибора, регистрирующего содержание алко- 
голя в крови (= В. А. ~) 
геаг-епб, ѵ. ударить (машину) сзади 

ІГ уои аге геаг-епбеб аі пі§Ь( іп ап ипзаГе агеа, і( тау Ье \ѵізе (о кеер §оіп§ апб 
поіііу (Ье роіісе аз зооп аз роззіЫе. 


Если ночью в небезопасном месте вашу машину ударили сзади, разумнее 
всего ехать дальше и сообщить как можно быстрее в полицию. 
геазопаЫе, ай), разумный; обоснованный 
~ йоиЬ( обоснованное, разумное сомнение. (8ее йоиЬ() 

Ьеуопй а ~ йоиЬ( вне обоснованных, разумных сомнений. (8ее йоиЬ() 
геЬи((а1, п. опровержение; прения 

Опровержение противоположной стороны. Этап судебного процесса, на 
котором выдвигаются опровержения по поводу надежности и 
достоверности предоставленных показаний и предоставляются новые 
доказательства, противоречащие заявлениям противоположной стороны. 
ТЬе іиб§е (оіб ІЬе щгу (Ьаі ргозесиіогз Ьаб аззигеб Ьіт (Ьеіг геЬиЙаІ ѵѵоиіб (аке 
Яѵе бауз. 

Судья сказал присяжным, что, по уверению обвинителей, прения их 
стороны займут пять дней. 

гесезз, п. перерыв в заседании суда. (СГ. аЙ]оигптеп(, соп(іпиапсе) 

(аке а ~ объявлять 

“ЬеСз (аке а зЬоП гесезз, сбипзеі,” заіб (Ье )иб§е. “Гб Ііке (о зее (Ье беГепбаШ 
іп сЬатЬегз.” 

“Господа адвокаты, давайте объявим короткий перерыв”, — сказал судья. 

— “Я хотел бы побеседовать с обвиняемым в моем кабинете”, 
гесібіѵізш, п. рецидивизм 

N 0 сотргеЬепзіѵе ба(а ехіз( оп гесібіѵізш атоп§ абиііз. 

Полных сведений о рецидивизме среди взрослых не имеется, 
гескіезз, асЦ. безответственный 

~ йгіѵіп 2 создание аварийной обстановки на дороге; безответственное 
вождение. (8ее йгіѵіпд) 

~ епбап§егтеп( безответственное создание опасных условий, угрозы 
безопасности. (8ее епбап§егтеп() 

8Ье біб по( ри( (Ье сЬііб іп а саг зеа( апб \ѵаз сЬагдеб \ѵі(Ь гескіезз 
епбап§егтеп( оГ (Ье сЬііб. 

Было возбуждено уголовное дело на основании того, что, не посадив 
ребенка в детское сидение в машине, она безответственно подвергла его 
риску. 

~ Ьотісібе причинение смерти, лишение жизни в результате 
безответственных действий. (8ее Ьотісібе) 
гесо§пігапсе, п. 1 .обязательство, данное суду 
геіеазе оп опе’з о\ѵп~ освобождать под честное слово, под личную 
ответственность (= КОК ОЧС) 

ТЬе_)иб§е а§гееб (о геіеазе (Ье беГепбаШ оп Ьіз о\ѵп гесо^пігапсе. 

Судья согласился освободить подсудимого под честное слово, 
геіеазе оп регзопаі ~ освобождать под честное слово, под личную 
ответственность 
2. залог 

гесогй, п. 1. досье; (личное) дело 

У лиц с преступным прошлым это — регистрация приводов, арестов, 
судимостей. 

сіеап ~ незапятнанное личное дело; безупречное прошлое 
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Йгіѵіп§ ~ учетная карточка водителя; личное дело водителя; данные из 
картотеки автоинспекции 

А геѵіеѵѵ о! 8 (опе'з сігіѵіп^ гесогД геѵеаіз пишегоиз (гаШс ойепзез оссигтіп§ іп 
1997 ѵѵЬісЬ ІеД Іо зизрепзіоп огйегз. 

Проверка личного дела водителя Стоуна показывает наличие в 1997 году 
многочисленных дорожно-транспортных нарушений, что привело к 
подписанию приказов о временном изъятии водительского удостоверения, 
сгішіпаі ~ предыдущие судимости; уголовное прошлое; досье 
преступника (= ргеѵіоиз сгішіпаі гесопі) 

Ней Ноок ѵѵаз геіеазей Ггогп ]аі! апсі ріасесі іп а з(а(е-Япапсей Ьотеіезз зЬеКег 
ѵѵЬеге по опе кпеѵѵ оіЬіз сгішіпаі гесогй. 

Ред Хук был освобожден из арестного дома и помещен в государственный 
приют для бездомных, в котором никто не знал о его уголовном прошлом, 
іеіопу ~ тяжкие преступления в прошлом, в досье 
Бигцщ (Ье Гіѵе-Йау \ѵаі(іп§ регіосі, (Ье Іосаі аийюгійез аге зиррозесі Іо 
йе(егпііпе ѵѵЬеЙіег (Ье ргозресііѵе Ьиуег о? а §ип Ьаз а Іеіопу гесогй. 

За пять дней ожидания местные власти должны определить наличие у 
потенциального покупателя револьвера тяжких преступлений в прошлом. 
тізДепіеапог ~ преступления средней тяжести в прошлом, в досье 
роіісе ~ приводы в полицию; данные из полицейской картотеки 
сЬеск (Ье ~з проверять прошлое, личное дело, досье 
епіег оп ІЬе ~ внести что-л. в дело нарушителя 
N 0606 Іо (Ье Де(епйап(: ТЬе асііоп огйегеД Ьу (Ье сошТ ѵѵііі Ье епіегеД оп уоиг 
гесогД Ьу Йіе БМѴ. 

К сведению обвиняемого: предписание суда будет внесено АТУ 
(автотранспортным управлением), в ваше личное дело, 
ргеѵіоиз сгішіпаі ~ уголовное прошлое, досье преступника (= сгішіпаі 
гесогД) 

~оІ аггез( зарегистрированные задержания, аресты в личном деле, в 
досье 

Не Ьаз гесогД оі агге$(з (ог аззаиіі апй ЬаПегу. 

За ним числятся аресты за нападение и причинение телесных 
повреждений. 

2 . протокол, запись 
аийіо ~ запись на аудио кассеты 
з(епо§гарЬіс ~ стенограмма 
ѵійео ~ запись на видео кассеты 

II ап аийіо ог ѵіДео гесогД ѵѵаз шасіе оі Йіе ргосеейіпе, гаЙіег Йіап а 
з(епо§гарЬіс гесогД, ІЬе герогіег’з сору о! Йіе Ыойсе оі Арреаі зЬоиІй Ье 
зегѵеД оп (Ье КесогДз Зирегѵізог. 

Если велась не стенограмма, а запись на аудио или видео кассеты, вам 
следует подать копию уведомления об апелляции в 131 кабинет суда 
заведующему отделом судебного учета, 
соигі ~з протоколы, материалы суда 
Налу Раппег ѵѵаз аззщпей Іо а ЬаКѵѵау Ьоизе іп Ьіз Ьоте(оѵѵп, ѵѵЬеге Ье 
ѵѵогкей аз а )апі(ог апй Ьоизе раіпіег, соигі гесогйз зЬоѵѵ. 

Согласно материалам суда, Гарри Фармер был направлен в исправительное 
заведение промежуточного типа в родном городе, где он работал 
уборщиком и маляром. 

риЫіс ~ информация общего доступа; общедоступная информация 


\ѴЬеп Йіе (гіаі із оѵег, аіі сошТ ргосеейіщ>з Ьесоте риЫіс гесогД. 

По окончании судебного процесса все материалы становятся 
общедоступными. 

оп (Ье ~ официальный; внесенный в протокол 
Оп йігес( арреаі, ѵѵе сап опіу сЬа11еп§е гиНп^з шаёе Ьу (Ье (гіаі іис^е “оп ІЬе 
гесогД.” 

При непосредственном обжаловании приговора мы имеем право 
опротестовывать только “внесенные в протокол” решения судьи. 
оН ІЬе ~ не внесенный в протокол дела; неофициальный 
Апу сопѵегзайопз уои тау Ьаѵе ЬаД ѵѵіЙі уоиг айотеу, ІЬе ргозесиіог, ог Йіе 
щй^е (Ьа( ѵѵеге Ьеій оГГ (Ье гесогД аге по! рай о( (Ье арреаі. 

Ваши разговоры с адвокатом, прокурором и судьей, не внесенные в 
протокол, не включаются в апелляцию. 

(ог ІЬе ~ официально (заявить) 

Рог ІЬе гесогД I ѵѵііі зау (Ьа(, іп шу оріпіоп апй Ьазей оп ту ехрегіепсе, йіе 
теге ргезепсе оГ тепіаі йізогйег йоезпЧ 1е( ап ойепйеГ о 11 (Ье Ьоок. 

Я хочу официально заявить, что по моему мнению, основанному на 
собственном опыте, сам по себе факт психического расстройства 
не спасает преступника. 
гесогД, ѵ. записывать 

“I сап гесогД Йіеіг саііз,” Ье заій, ехр1аіпіп§ (Ьа( зіаіе Іаѵѵ аііоѵѵей сопѵегзайопз 
(о Ье (арей ѵѵійі Йіе сопзеп! о( ІЬе рагіу. 

“Я могу записывать их телефонные разговоры”, — сказал он, объясняя, что 
закон штата, с разрешения одной из сторон, позволяет прослушивать 
телефонные разговоры, 
гесоѵег, ѵ. обнаруживать 

“Ассогйіп§ (о Йіе роіісе, а тапизсгір! ѵѵаз гесоѵегеД а( ІЬе зсепе” (Р. Согпѵѵеіі, 
Восіу о/ Еѵісіепсе). 

“По заявлению полиции на месте преступления была обнаружена 
рукопись” (П. Корнуэлл “Совокупность доказательств”). 

~ а з(оіеп ѵеЬісіе обнаружить, найти угнанную машину 
ТЬе зіоіеп саг ѵѵаз ГіпаІІу гесоѵегеД. 

Угнанная машина была наконец обнаружена, 
гейігесі, ай), направленный по другому адресу; перенацеленный 
~ ехашіпаііоп повторный опрос свидетеля вызвавшей его стороной 
после перекрестного допроса. ( 8 ее ехатіпаііоп) 
гейисе, ѵ. уменьшать; сокращать; снижать 
~ а сЬаг§е изменить квалификацию преступления на менее тяжкое 
~ а зепіепсе заменять наказание более мягким; сокращать (уменьшать) 
меру наказания 

Пезрііе (Ье зеѵегі(у оі Натту Рагшег'з сгіте, ойісіаіз геДисеД Ьіз зепіепсе Ьу 
ЬаІГ (ог “§оой ЬеЬаѵіог” ѵѵЬеп Ье герогіей (о ргізоп. 

Несмотря на тяжесть преступления, Гарри Фармеру вдвое снизили меру 
наказания “за хорошее поведение”, когда он явился в тюрьму. 

-ей сЬаг§е обвинение в менее тяжком преступлении 
Является результатом компромиссного соглашен ия между обвиняемым 
и органами обвинения, в результате чего, например, обвинение в 
умышленном убийстве заменяется на обвинение в непредумышленном 
убийстве. 



226 


геГогтаІогу 


геіеазе 


227 


8Ье ріесі §иіИу (о гесіисесі сЬаг§ез оГ тап$1аи§Ыег іп (Ье сіеаЙіз оГ (ѵѵо (еепа§е 

8ІГІ8. 

Она заявила о виновности по обвинению в менее тяжком преступлении — 
непредумышленном убийстве двух девочек-подростков. 
геГогтаІогу, п. 1 . исправительное учреждение 
2. детская колония 

Напу Рагтег, ѵѵЬо Ьаб Ьіз йгзі ЪгазЬ \ѵі(Ь (Ье Іаѵѵ ѵѵЬеп Ье ѵѵаз зепі (о ап Іоѵѵа 
геГогтаІогу а( а§е 16 Гог іЬгеаІепіп§ (еасЬегз аші Геііоѵѵ зіисіепіз \ѵііЬ а кпіГе, 
боез поі (Ьіпк (Ьа( (Ье 1а\ѵ \ѵі11 Ье а сіеіеггепі. 

Гарри Фармер, впервые соприкоснувшийся с законом в возрасте 16 лет 
после того, как был направлен в детскую колонию Айовы за то, что 
угрожал учителям и учащимся ножом, не думает, что закон будет ему 
препятствием. 

ге§І8іег, п. журнал записей; реестр 
соигі ~ судебный регистрационный журнал 
АУМііп 30 бауз йот (Ье еп(гу баіе оГ (Ьіз соигі’з іиб§теп( іп (Ье соигі ге^ізіег, 
уои тиз( зегѵе соріез оГ уоиг Ыоіісе оГ Арреаі оп (Ье бізігісі аПотеу. 

В течение 30 дней со дня внесения судебного решения в 
регистрационный журнал, вы обязаны подать копии апелляции 
окружному прокурору. 
ге§ізігаііоп, п. регистрация 
саг ~ техпаспорт на машину 

ІГ уои аге іпѵоіѵеб іп ап ассібепі, уои зЬоикІ ргоѵібе (Ье о(Ьег бгіѵегз \ѵі(Ь уоиг 
пате, асИгезз, апб саг гещзігагіоп питЬег. 

Если вы попали в аварию, то должны сообщить фамилию, адрес и номер 
техпаспорта на машину другим причастным водителям. 
геЬаЬіІііаіе, ѵ. 1. исправлять; перевоспитывать. 

Ап Агігопа сопѵіс( зиеб (Ье Воагб оГ Рагбопз апсі Рагоіез Гог Гаііиге (о 
геЬаЬіІііаіе Ьіт ргорегіу зіпсе, айег Ье \ѵаз рагоіеб, Ье ѵѵаз аггезіесі апсі 
сопѵісіеб оГ апо(Ьег сгіте. 

Заключенный в Аризоне подал иск против Комиссии по помилованию и 
условно-досрочному освобождению за то, что его должным образом не 
перевоспитали, поскольку после условно-досрочного освобождения, он 
был арестован и осужден за совершение нового преступления. 

2. реабилитировать; восстанавливать в правах 
геЬаЬіІііаііоп, п. 1. перевоспитание; исправление; реабилитация 
аІсоЬоІ ~ ргодгат программа алкогольной реабилитации. (8ее рго§гат) 
ёпі{» ~ рго^гат программа наркотической реабилитации. (8ее ргоцгат) 
2. реабилитация; восстановление в правах 
геішЬигзе, ѵ. возмещать, возвращать денежную сумму 

Уои тау таіі те а сотріе(е сору оГ (Ье гесогёз зиЬроепаесІ, аіощ» ѵѵі(Ь (Ье 
аГГкІаѵіі. Созіз Гог соріез \ѵі11 Ье геітЬигзей. 

Вы можете переслать мне затребованных повесткой копии документов 
вместе с аффидавитом. Вам возместят расходы по снятию копий, 
геіпзіаіе, ѵ. восстанавливать 
~ іЬе зепіепсе восстановить меру наказания 
ТЬе Шііеб 8(а(ез Соигі оГ Арреаіз Гог (Ье РоигіЬ Сігсиі(, іп ШсЬтопб, 
геіпзіаіеб (Ье беаіЬ зепіепсе. 

Апелляционный суд Соединенных Штатов Четвертого округа в Ричмонде 
восстановил смертную казнь в качестве меры наказания. 


~ (1гіѵіп§ ргіѵііе^е вернуть, восстановить право на управление 
транспортом (= (о ~ Іісепзе) 

~ Іісепзе вернуть, восстановить водительское удостоверение (= 
(о ~ бгіѵіп§ ргіѵі!е§е) 

А( (Ье епгі оГ уоиг зизрепзіоп ог геѵосагіоп (іте, уоиг бгіѵіп§ ргіѵіІе§е сап Ье 
геіпзіаіесі. 

По истечении срока временного изъятия или аннулирования водительского 
удостоверения, ваше право на управление транспортом может быть 
восстановлено. 

ге)ес(, ѵ. отклонять; отвергать 

ТЬе .іигогз геіесіесі (Ье ргозеси(іоп'з гециезі Гог (Ье беаіЬ репаКу аші зейЫ оп 
(Ье НГе зепіепсез Гог (Ье (ѵѵо ЬгоіЬегз ѵѵЬо кШеб (Ьеіг рагеп(з. 

Присяжные отклонили просьбу обвинения о вынесении смертного 
приговора двум братьям, убившим родителей, и приняли решение назначить 
им меру наказания в виде пожизненного заключения. 

~ ап арреаі отклонять апелляцию 
ТЬе Зиргете Соигі 1а(ег геіесіесі Тот ИсЬтопсГз арреаі ѵѵііЬоиІ соттепі. 
Верховный суд недавно отклонил апелляцию Тома Ричмонда без 
предоставленіи объяснений, 
геіеазе, п. 1. освобождение 

Эигіп§ (Ье (геаНпепі рго^гат, уои \ѵі11 Ье оп геіеазе зибіесі (о за(ізГас(огу 
сотрііапсе лѵі(Ь (Ье (егтз оГ (Ье рго§гат а^геетепі. 

Вы будете освобождены из-под стражи на период консультативного 
лечения при удовлетворительном выполнении условий соглашения об 
участии в программе. 

сопсШіопаІ ~ условное осуждение; условное неприменение наказания 
(= сошііііопаі бізсЬагде, сошііііопаі зепіепсе) 

Ива! \ѵаз оп сошііііопаі геіеазе \ѵЬеп Ье \ѵаз сЬаг§есі \ѵі(Ь кіШп§ 8ті(Ь. 

Нил был условно осужден, когда ему предъявили обвинение в убийстве 
Смита, 

ргеігіаі ~ досудебное освобождение; освобождение из-под стражи до 
суда 

Не ѵѵаз Ггееё \ѵі(Ьои( роз(іп§ Ьопсі ипбег “ргеігіаі геіеазе.” 

По условиям досудебного освобождения он был освобожден без 
представления поручительства, 
зесигііу ~ освобождение под гарантию 
Уои аге опіу е1і§іЫе Гог (Ьіз рго§гат іГ уои Ьаѵе по ЬоИ (гот апоіЬег 
іигізбіеііоп апсі уои аге о(Ьепѵізе е1і§іЫе Гог зесигііу геіеазе. 

Вы имеете право участвовать в данной программе только, если не числитесь 
в качестве нарушителя в других юрисдикциях, а также нет иных 
препятствий к освобождению под гарантию, 
ѵѵогк ~ ргодгат заключение с правом выхода на работу. (8ее рпщгат) 
еагіу ~ досрочное освобождение 

2. ~ оГ іпГогтаііоп предоставление информации; допуск, доступ к 
информации 

ІГ уои ѵѵоиИ Ііке оиг ойісе (о аззіз( уои іп апу ѵѵау, I ѵѵііі пееб уои (о зі§п ап 
аиіЬогігаііоп Гог геіеазе оГ іпГогтаііоп. ТЬіз аиіЬогігаІіоп регтііз те (о (аік (о 
уоиг ргіог аііотеу аЬои( аіі азресіз оГ уоиг сазе. 
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Если вы хотите обратиться за помощью в нашу контору, вам необходимо 
подписать разрешение на доступ к информации. Оно дает право обсудить 
все аспекты дела с вашим предыдущим адвокатом, 
ргезз ~ сообщение для печати; пресс-релиз 
То геіпіогсе Ьіз сазе, Ье Ьасі еѵеп Ъееп ізвиіпё ргезз геіеазез аЬои( Ьо\ѵ Ее лѵаз 
по! §иі11у апй (Ьа! Ьіз аггезі ѵѵаз ригеіу гасіаі. 

Чтобы усилить свою позицию по данному делу, он даже делал сообщения 
для прессы, заявляя о своей невиновности и о том, что его арестовали по 
расовым мотивам. 

геіеазе, ѵ. 1. освобождать; выпускать из заключения, тюрьмы 

Не \ѵаз а ѵіоіепі гереаі ойепйег \ѵЬо, йезрііе езсаріп§ йот опе ргізоп апй 
райісіраІіп§ іп Йіе тигйег оГ ап іптаіе іп апоЙіег, ѵѵаз гереаіесііу геіеазей айег 
зегѵіп§ опіу а йасііоп оГ Йіе зепіепсе. 

Он был рецидивистом, совершавшим насильственные преступления, 
которого, несмотря на побег из одной тюрьмы и участие в убийстве 
заключенного в другой, неоднократно освобождали после отбытия только 
незначительной части наказания. 

~ оп Ьаіі освободить под залог. (8ее Ьаіі) 

~8шЬ. оп ЬІ8 о\ѵп гесо§пігапсе освобождать под честное слово, под 
личную ответственность. (= К.О.К О.Ч.С). (8ее гесо§пігапсе) 

~ Ггот іаіі/ргізоп освободить из заключения, тюрьмы 
\ѴЬі1е уоиг сазе із оп арреаі, Йіе Ігіаі соигі, іГ уои азк, шау геіеазе уои Йот 
Іаіі ог зіау уоиг йпе. 

Во время рассмотрения апелляции суд первой инстанции может, по вашей 
просьбе, может освободить вас из заключения или отсрочить выплату 
штрафа. 

2. сообщать; обнародовать; предать гласности 
~ йосшпепі обнародовать, предать гласности документ 
~ іпГогтаііоп обнародовать информацию 
ТЬе )ий§е'з гаНп^з теап Йіе риЫіс лѵііі Ьаѵе ассезз Іо 0. 1. 8ітрзоп'з зійе о! Йіе 
зіогу іп Ьіз оіѵп \ѵогйз \ѵЬеп Йіе ІгапзсгірІ із иііітаіеіу геіеазей. 

Решения судьи означают, что общественность сможет ознакомиться с 
версией О. Джей Симпсона его собственном изложении, после того, как 
стенограмма суда будет наконец обнародована, 
геіеѵапі, аф. уместный; относящийся к делу 

Не Ьеагй аЬоШ Йіе Рогзіоп сазе оп Йіе гайіо апй заій Ье ті§Ь{ Ьаѵе зоте 
геіеѵапі іпіогтаііоп. 

Он услышал о деле Форстона по радио и сказал, что, возможно, располагает 
относящимися к делу сведениями, 
геііеі, п. снисхождение; смягчение; освобождение от чего-л. 
розі-сопѵісііоп ~ вторичное оспаривание приговора (= РСК) 

Процедура в федеральном суде или суде штата, позволяющая 
осужденному обжаловать решение суда после завершения 
апелляционного процесса. В этом случае оспаривание является 
косвенным (соііаіегаі аНаск) в отличие от непосредственного (бігесі 
аНаск), имеющего место на предыдущем этапе (например, при подаче 
апелляции). Является дополнительным независимым процессом, 
имеющим целью добиться изменения или отмены приговора на основе 


его неконституционности, наличия новых фактов, некомпетентности 
адвоката и т.д. 

А реііііоп йзг а розі-сопѵісйоп геІіеГ тизі Ье Гііей ѵѵііЬіп Іѵѵо уеагз оГЙіе йаіе 
оГ сопѵісііоп. 

Заявление о вторичном оспаривании приговора должно быть подано не 
позднее, чем через два года со дня осуждения, 
гешаіп, ѵ. оставаться 

гі§Ы Іо ~ зііепі право ничего не говорить, сохранять молчание, не 
отвечать на вопросы 

Такіп§ {Ье Ьапйсийз, Йіе роіісе ойісег заій, “I ѵѵапі {о айѵізе уои Йіа{ уои Ьаѵе 
Йіе гі§Ы (о гешаіп зііепі” 

Доставая наручники, полицейский сказал: “Я хочу уведомить вас о том, что 
вы имеете право сохранять молчание”, 
гешапб, ѵ. 1 . отсылать дело обратно 

Как правило, направляется обратно в нижестоящую инстанцию 
(например, из кассационного суда в суд первой инстанции) для 
дальнейшего или повторного рассмотрения. 

2. возвращать арестованного под стражу, в тюрьму 
Не іѵаз йешей Ьаіі апй гетапйей {о сизіойу. 

Ему отказали в освобождении под залог и вернули под стражу, 
гешоѵе, ѵ. отстранять; устранять 

ТЬе Шііей 8{а1ез Айогпеу рго$есиІіп§ {Ье ОкІаЬота Сі{у ЬотЬіп§ зауз Йіа( {Ье 
Іизйсе НераШпеШ Ьаз по{ йесійей дѵЬе{Ьег {о зирроіі: {Ье Йе&пзе'з ейоП (о 
гешоѵе Йіе ,)ий§е йот {Ье сазе. 

Федеральный прокурор, возбудивший дело по факту взрыва в Оклахома 
Сити заявляет, что Департамент юстиции пока не пришел к решению о том, 
поддерживать ли попытку защиты отстранить судью от рассмотрения 
данного дела. 

гепеѵѵ, ѵ. возобновлять; восстанавливать; продлевать 
~ а йгіѵег'з Іісепзе продлевать срок действия удостоверения водителя 
Шіеп сЬаг§ей ѵѵійі йгіѵіп§ \ѵі{Ь ап ехрігей йгіѵег'з Іісепзе Ье заій Ье \ѵаз іиз{ 
§оіп§ {о §е{ Ьіз іісепзе гепеѵѵей. 

Когда его обвинили в вождении с просроченным водительским 
удостоверением, он сказал, что он как раз собирался его продлить. 

~ а Іісепзе ріаіе продлевать срок действия номерных знаков 
гереаіег, п. соіі. рецидивист (= гереаі оГГепйег, гесійіѵізі) 
герогі, п. сообщение; отчет 

ассісіепі ~ заявление о дорожно-транспортном происшествии 
ТЬе йгіѵег йесійей {о йіе ап ассійепі герогі Ыатіп§ уои йг Йіе іпсійепі. 
Водитель решил заполнить бланк заявления о дорожно- 
транспортном происшествии, обвинив вас в случившемся, 
роіісе ~ полицейский протокол, рапорт 
ІУЬеп {Ье іий§е {акез а по-соп{ез{ ріеа, Ье геѵіеѵѵз Йіе роіісе герогіз іо 
йеіегтіпе ѵѵЬеіЬег зотеопе із §иі1{у ог поі. 

Когда судья заслушивает заявление о не оспаривании обвинения, он изучает 
полицейские протоколы для определения виновности или невиновности 
лица. 

ргоЬаІіоп ~ представление о выполнении режима испытательного срока 
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герогі, ѵ. 1. делать сообщение, заключение; представлять отчет, доклад; 
сообщать 

~ ап аЬсІисІіоп сообщать о похищении 
ТЬе §іг1'з тоіЬег саііеё ІЬе роіісе (о герогі ІЬе аЬёисІіоп. 

Мать девочки позвонила в полицию, чтобы сообщить о похищении. 

~ ап ассійепі сообщать о несчастном случае 
2. являться, прибывать куда-л. 

~ Іо ргізоп явиться в тюрьму 

Безрііе ІЬе зеѵегііу оГ Налу Раппег'з сгіте, ойісіаіз геёисеё Ьіз зепіепсе Ьу 
ЬаІГ Гог “§оо(1 ЬеЬаѵіог” ѵѵЬеп Ье герогіеё Іо ргізоп. 

Несмотря на тяжесть преступления, Гарри Фармеру вдвое снизили меру 
наказания “за хорошее поведение”, когда он явился в тюрьму, 
герогіег, п. репортер; корреспондент; комментатор 
сошТ ~ стенографистка суда 

\ѴііЬіп 30 ёауз ігот ІЬе епігу ёаіе оГ іЬіз соигі’з іи(1§тепІ іп Йіе сошТ ге§із(ег, 
уои тизі зегѵе соріез оГ уоит Ыоіісе оГ Арреаі оп ІЬе ёізігісі аКогпеу, ІЬе соигі 
герогіег (іГ уои пеесі а Ігапзсгірі), апсі (Ье Ітіаі соигі аётіпізігаіог. 

В течение 30 дней со дня внесения судебного решения в регистрационный 
журнал, вы обязаны подать копии апелляции окружному прокурору, 
стенографисту суда (если вам нужна стенограмма судебного заседания), 
или администратору суда первой инстанции, 
гергезепі, ѵ. представлять; изображать 

1 . ~ 8шЬ. представлять чьи-л. интересы, защищать кого-л. в суде 
Уои тау азк Йіе Ігіаі соигі, іп \ѵгіІіп§, іо арроіпі а Іаѵѵуег іо гергезепі уои. 

Вы можете письменно обратиться в суд первой инстанции с просьбой о 
назначении адвоката, который будет представлять ваши интересы. 

~ опезеІГ самостоятельно представлять свои интересы (в суде) 

I ипёегзіапё шу гі§Ы Іо Ьіге ог Ьаѵе ІЬе соигі арроіпі а Іаѵѵуег Іо Ьеір те. I 
сЬоозе Іо §іѵе ир ту гі§Ы Іо а Іаѵѵуег, апё I \ѵіІ1 гергезепі тузеІГ. 

Я знаю, что у меня есть право нанять адвоката или просить суд о назначении 
общественного защитника. Я отказываюсь от этого права и буду 
самостоятельно представлять свои интересы. 

2. ~ Іо зтЬ. заявлять 

ТЬе ёеГепёапІ гергезепіз Іо ІЬе Соигі: I ат поі ипсіег іЬе іпйиепсе оГ апу ёт§з 
ог іпіохісапіз. 

Обвиняемый заявляет суду: я не нахожусь под влиянием наркотиков или 
опьяняющих веществ. 

гергіеѵе, п. отсрочка приведения в исполнение приговора (= гезрііе) 

В основном по отношению к смертной казни, 
гедиезі, ѵ. просить; запрашивать; обращаться с просьбой 
~ а іигу Ігіаі просить о рассмотрении дела судом присяжных 
I ЬегеЬу гециезі а іигу Ігіаі Гог іЬе аЬоѵе таПег. 

Настоящим прошу о рассмотрении вышеуказанного дела судом 
присяжных. 

гедиезі, п. 1. просьба; требование 

ІГ уои ёіза§гее ѵѵііЬ іЬіз огёег, уои тау ^е^иез^ а Ьеагіп§. ТЬе гециезі тизі 
зресііу ІЬе §гоипёз ироп ѵѵЬісЬ уои сопіезі ІЬе огёег. 

Если вы не согласны с настоящим судебным распоряжением, вы можете 
обратиться с просьбой о назначении судебного слушания. В просьбе вы 


должны указать причины, по которым оспариваете данное судебное 
распоряжение. 

~ Гог асітіззіоп просьба о приобщении фактов 

Письменный документ, предоставляемый противоборствующей стороне 
до начала судебного процесса для признании или отрицания, в котором 
излагаются факты до делу. Данные факты считаются приобщенными к 
делу и не требуют доказывания в ходе процесса. 

~ Гог іпзігисііоп просьба об инструкциях, наказе (= гедиезі Іо сЬаг§е) 
Предоставляемый противоборствующими сторонами на рассмотрение 
судьи письменный документ, в котором излагается просьба о включении 
в наказ присяжным (|игу іпзігисііоп) разъяснений тех или иных 
правовых положений, определенных спецификой данного дела. 

2. запрос; заявка 
гезсие, ѵ. спасать; освобождать 

Аз Ье ёгоѵе Ьоте, Ье ѵѵаз ассозіеё Ьу а §иптап. ЗотеЬобу саііеё іЬе роіісе, 
апё Ье ѵѵаз гезсиеб. 

Когда он ехал на машине домой, на него напал вооруженный бандит. Кто-то 
позвонил в полицию и его спасли, 
гезеі, ѵ. соН. переносить, назначать на другое время 
~ ІЬе сазе перенести слушание дела 
I Ьаё оиг сазе гезеі Гог Ргіёау, ЫоѵетЬег 24, 1997, аі 1:30 р.т. Гог епігу оГпоІ- 
§иі11у ріеа. 

Для подачи заявления о непризнании вины я попросил о переносе 
слушания нашего дела на пятницу 24 ноября 1995 года в 13:30. 
гезізі, ѵ. сопротивляться; оказывать сопротивление 
~ ап оШсег оказывать сопротивление полицейскому 
ТЬе ёеГепёапі іпіепііопаііу гезізіеё а регзоп кпоѵѵп Ьу Ьіт Іо Ье ап оЯісег іп 
такіп§ ап аггезі. 

При задержании обвиняемый намеренно оказал сопротивление лицу, 
являвшемуся, как ему было известно, полицейским. 

~ аггезі оказывать сопротивление при задержании 
Оказание сопротивления при задержании (гезіз1іп§ аггезі), как и 
сопротивления полицейскому при исполнении им служебных 
обязанностей (гезізІіп§ ап оШсег), является преступлением. 

ТЬе ойісегз Ьаё Іо Масе Ьіт Ьесаизе Ье ѵѵаз гезізІіи§ аггезі. 

Полицейским пришлось применить слезоточивый газ, потому что он 
оказывал сопротивление при задержании, 
гезоіѵе, ѵ. решать 

~ а сазе принять решение по делу; урегулировать дело 
ТЬе сазе тау Ье гезоіѵеб аі (Ье ргеігіаі. 

Решение по данному делу может быть принято на предварительном 
слушании. 

гезрііе, п. отсрочка приведения в исполнение приговора (= гергіеѵе) 
гезі, ѵ. заканчивать (выступление, предоставление доказательств) 

~ ІЬе сазе закончить представление доказательств; изложение 
аргументов, версии (защиты или обвинения). (8ее сазе) 

ТЬе ргозесиііоп'з арреаі кері ІЬе ёеГепзе йчш гез1іп§ (Ьеіг сазе ІЬіз ѵѵеек. 
Апелляция, поданная органами обвинения, не дала защите возможности 
закончить предоставление доказательств на этой неделе. 
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ІЬе ёеГепзе/ргозесиІіоп защите/обвинению нечего добавить; защита/ 
обвинение закончили представление доказательств 
ТЬе ёеГепзе гезіз. 

Защите нечего добавить. 

гезіііиііоп, п. 1. возмещение (ущерба); компенсация 
В некоторых случаях является условием испытательного срока 
Не \ѵаз зепіепсеё (о Іеп уеагз іп ргізоп апё огёегеё (о рау тоге іЬап $16 тііііоп 
іп гезіііиііоп. 

Он был приговорен к десяти годам лишения свободы с требованием 
возмещения ущерба в сумме свыше 16 миллионов долларов. 

2. возвращение (законному владельцу) 
гезігаіпіпё, аё). ограничительный; сдерживающий 
~ огёег судебный запрет; ограничительный ордер; ордер на ограничение 
действий (свободы действий). (8ее огёег) 
геіаіп, ѵ. 1. ~ іп сизіоёу содержать под стражей 
Не \ѵаз геіаіпеё іп сизіоёу Гог Іѵѵо ѵѵеекз. 

Его содержали под стражей две недели. 

2. сохранять 

~ сопігоі оѵег зтіЬ. сохранять контроль над чем-л. 

3. нанимать; приглашать 

~ ап аііогпеу нанимать адвоката; поручать адвокату ведение дела 
ІГ уои саппоі геіаіп уоиг о\ѵп аііогпеу ІЬе соигі сап сопзіёег арроіпІіп§ уои 
опе,” заіё ІЬе щё^е. 

“Если вы сами не можете нанять адвоката, суд рассмотрит вопрос о его 
назначения”, — сказал судья. 

геіаіпег, п. 1. аванс, предварительный гонорар адвокату (= геіаіпіпд Гее) 
ТЫз аНогпеу \ѵі11 геяиіге а $100,000 геіаіпег. 

Этот адвокат потребует предварительный гонорар в сумме 100 тыс. 
долларов. 

2. поручение адвокату ведения дела; соглашение о предоставлении 
адвокатом услуг клиенту 

геігіаі, п. повторное рассмотрение дела; повторный судебный процесс 
А геігіаі із зсЬеёиіеё Гог ЫоѵетЬег. 

Повторное рассмотрение дела назначено на ноябрь. 
геІгіЬиііоп, п. 1. месть; кара 

ТЬе пеі@ЬЬогз ёіё поі \ѵап! Іо Іаік Іо ІЬе герогіегз Ьесаизе іЬеу заіё йіеу Геагеё 
§ап§ геІгіЬиііоп. 

Соседи не хотели разговаривать с журналистами, потому что боялись мести 
бандитов. 

2. возмездие; воздаяние 

Теория в уголовном праве, согласно которой преступник должен 
понести наказание, соразмерное степени тяжести совершенного 
преступления. 

Іп іЬе сіѵіі соші, (Ье Гатііу оГ ІЬе ѵісііт §еІз а зесопё сЬапсе аі геІгіЬиііоп. 

В гражданском суде семья потерпевшего получает еще одну возможность 
добиться возмездия. 

геіигп, ѵ. 1 . возвращать что-л., кого-л. 

~ іо сизіоёу повторно взять под стражу 


ІГ уои ѵіоіаіе ІЬе Іегтз оГ апу оГ Йіезе а§геетеп1з, уои тау Ье геіигпеё Іо 
сизіоёу, апё ІЬе ёеГеггеё зепіепсіп^ рго^гат тау Ье геѵокеё. 

При нарушении условий любого из настоящих соглашений вас могут 
повторно взять под стражу, и программа отсрочки вынесения приговора 
может быть отменена. 

2. ~ а ѵеггіісі вынести вердикт; признать (виновным, невиновным) 

“ІГ, Ьазеё оп уоиг сагеГиІ сопзіёегаііоп оГ аіі оГ ІЬе еѵіёепсе, уои аге Ягтіу 
сопѵіпсеё іЬа! ІЬе ёеГепёап! із §иі11у оГ ІЬе сгіте сЬаг§её, уои тизі геіигп а 
ѵегёісі оГ §иіІіу,” ІЬе щё^е іпзігисіеё ІЬе .щгу. 

“Если после тщательного обсуждения всех представленных доказательств, 
вы придете к твердому убеждению, что обвиняемый виновен в совершении 
преступления, в котором его обвиняют, вы обязаны вынести вердикт 
виновности”, — сказал судья, обращаясь к присяжным, 
геѵегзе, ѵ. отменять; аннулировать 

Реёегаі арреаіз соигі Ьаз іЬе гі§Ы Іо геѵегзе 1о\ѵег-соигІ ёесізіопз. 

Федеральный апелляционный суд имеет право отменять решения 
нижестоящих судов. 

геѵіеѵѵ, п. пересмотр; обзор; контроль 
Іиёісіаі ~ судебный пересмотр, контроль, надзор 

Полномочия более высокой судебной инстанции пересматривать, 
контролировать решения нижестоящих судебных или админи стративных 
органов. 

геѵізе, ѵ. пересматривать; изменять 

-её зіаіиіез пересмотренный свод законов (= К. 8., Кеѵ. 8іаі., Кеѵ. 81.) 
ТЬе Оге^оп Кеѵізеё Зіаіиіез апё Оге§оп Киіез оГ Арреііаіе Ргосеёиге сопігоі 
уоиг арреаі. 

Процесс подачи апелляции регулируется сводом законов Орегона и 
Орегонскими правилами апелляционного процесса, 
геѵосаііоп, п. отмена; аннулирование; отзыв 

I ипёегзіапё Йіаі ту ѵѵаіѵіпд )игу Ігіаі апё зІіри!аІіп§ Іо ІЬе Гасіз Іо іЬіз сЬаг§е 
\ѵі11 сопзіііиіе §гоипёз Гог геѵосаііоп оГ ту ргоЬаІіоп ог рагоіе. 

Я знаю, что отказ от суда присяжных и согласие с установленными фактами 
предъявленного обвинения может послужить основанием для отмены 
испытательного срока или условного-досрочного освобождения, 
геѵоке, ѵ. аннулировать; отменять 

- ёгіѵег'з Іісепзе аннулировать водительское удостоверение; лишать 
водительского удостоверения 

Не Ьаё Гоиг ргіог сопѵісііопз. Шёег Ѵіг§іпіа 1а\ѵ, айег Ьіз Йіігё сопѵісііоп 
ѵѵііЬіп Іеп уеагз Ьіз ёгіѵег’з Іісепзе зЬоиІё Ьаѵе Ьееп геѵокеё. 

У него было четыре судимости в прошлом. По закону Верджинии после 
третьей судимости за десять лет его водительское удостоверение должно 
было быть аннулировано. 

- ргоЬаііоп отменять испытательный срок 

Бот опсе геѵокеё а Ьоу'з ргоЬаііоп апё зепі Ьіт Іо Ьооі сатр Гог зіх топіЬз 
Гог гейдзіп§ іо Ьеір оиі Ьіз тоіЬег аі Ьоте. 

Однажды Дорн отменил испытательный срок одному парню и послал его 
в военизированный лагерь на полгода за то, что тот отказался помочь 
матери по дому. 

гі§, ѵ. сой. подтасовывать; фальсифицировать; заключать спекулятивную 
сделку; спекулировать 
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гі^Ьі 

ТЬе Яѵе Іатіііез изеЛ Лгеаіз о{ ѵіоіепсе апЛ ѵѵогк зІорра§ез іо гі§ сопігасіз 
апсі ехіогі тііііопз о( Лоііагз {тот сотрапіез іп іЬе сопзігисііоп, Ігискіп§, апсі 
оіЬег Ьизіпеззез. 

Эти пять кланов прибегали к угрозам применить силу и приостановить 
работу, чтобы принудить строительные компании, компании по 
грузоперевозкам и прочие предприятия к заключению невыгодных 
контрактов и вымогать у них миллионы. 
гі§Ь(, п. 1. право 

Индивидуальные права и свободы в конституционном смысле, 
геай (Ье уведомлять о правах; цитировать права; читать права 
Вейте Ье ЬапЛсийёЛ Ьіт, Ле оШсег геаЛ Мт Ьіз гі§Мз. 

Перед тем, как надеть на него наручники, полицейский уведомил его о 
правах. 

ѵѵаіѵе опеЧ ~ отказаться от права 

“8Ье ѵѵаіѵеЛ Ьег гі§М а§аіпзІ зеИ-іпсгітіпаІіоп Ьу Іакіп§ Ле ѵѵііпезз зІапЛ, “ а 
ГеЛегаІ арреаіз сошТ ЬеіЛ іп Лаі сазе. 

“Заняв свидетельское место, она тем самым отказалась от права не давать 
показания против себя”, — такое решение принял федеральный 
апелляционный суд по этому делу. 

2. ~ оГ ѵѵау преимущественное право (движения) 

8іорреЛ аі а геЛ ІщЫ, уои тау таке а гі§Ы Шт; Ьоѵѵеѵег, реЛезІгіапз Ьаѵе Ле 
гі^ЬС оГ ѵѵау, апЛ уои пееЛ Іо уіеІЛ Іо Лет. 

Остановившись на красный сигнал светофора, вы можете повернуть 
направо, однако пешеходы имеют преимущественное право, и вы должны 
уступить им дорогу. 
гоЬ, ѵ. грабить 

\Ѵі11іат КіЛег \ѵа$ сопѵісІеЛ оС кіЛпарріп§ апЛ тесеіѵеЛ а 30-уеат зепіепсе. Виі 
Ье \ѵаз ратоІеЛ, гоЬЬеЛ а Ьапк, апЛ ѵѵаз сопѵісіеЛ а§аіп. 

Вильям Рейдер был осужден за похищение человека и приговорен к 30 
годам лишения свободы, затем был освобожден условно-досрочно, но 
ограбил банк, после чего был опять осужден 
гоЬЬег, п. грабитель 

Весаизе Ле гоЬЬегз ѵѵоге зкі тазкз, по ѵѵітеззез соиІЛ іЛепІііу Лет. 

Из-за того что грабители были в лыжных масках, никто из свидетелей не 
смог их опознать. 

гоЬЬегу, п. грабеж; ограбление; разбойное нападение 
Незаконное завладение чужим имуществом, соединенное с насилием или 
угрозой применения насилия. Относится к категории тяжких 
преступлений (Секту). 

Не із сЬаг§еЛ \ѵіЛ гоЬЬегу іп Ле зесопЛ Ле§гее Ьесаизе аПетрІіп§ Іо соттіі 
Лей оР ргорегіу Ье изеЛ рЬузісаІ йгсе ироп Ле зесигііу §иагЛ. 

Ему предъявлено обвинение в грабеже второй степени, так как при попытке 
совершить кражу имущества он применил физическую силу по отношению 
к охраннику. 

а^ёгаѵаІеЛ ~ грабеж, ограбление, разбойное нападение при отягчающих 
обстоятельствах 

Такими обстоятельствами считаются наличие оружия или нанесение 
телесных повреждений. 

агаіеЛ ~ вооруженный грабеж; вооруженное ограбление; разбойное 
нападение 


Грабеж считается “вооруженным” даже в том случае, если оружие, 
имевшееся у грабителя, не было применено. 

Мозі .іигізЛісІіопз ЛіѵіЛе гоЬЬегу іпіо зітріе гоЬЬегу апЛ а§§гаѵаІеЛ гоЬЬегу, 
Ле ргіпсіраі ехатріе оГ Ле Іайег Ьеіп§ “агтеЛ” гоЬЬегу. 

Большинство юрисдикций подразделяет грабеж на простой и при 
отягчающих обстоятельствах, в качестве наиболее яркого примера 
последнего выступает “вооруженный” грабеж. 
аіІетріеЛ ~ попытка ограбления 
Ні§Ь\ѵау ~ грабеж на большой дороге 
“Вейге Ье ѵѵаз йѵепіу, Ье ѵѵаз ѵѵапІеЛ йг Ле Лей о{ Аегойоі Ііскеіз, ѵапЛаіізт, 
апЛ оІЛ-йзЬіопеЛ ЬщЬѵѵау гоЬЬегу” (М. С. 8тіЛ, Оогку Рагк). 

“Ему еще не было двадцати, а его уже разыскивала милиция за кражу 
билетов Аэрофлота, вандализм и старомодный грабеж на большой дороге” 
(М. К. Смит “Парк Горького”). 
го\ѵ, п. (ІеаІЬ ~ коридор смертников. (8ее ЛеаІЬ) 
гиіе, п. правило; принцип; норма 

ТЬе Огедоп КеѵізеЛ Зіаіиіез апЛ Оге§оп Киіез оГ Арреііаіе РгосеЛиге сопігоі 
уоиг арреаі. 

Процесс подачи апелляции регулируется сводом законов Орегона и 
Орегонскими правилами апелляционного процесса, 
гиіе, ѵ. принимать, выносить решение, постановление 

ТЬе арреаіз рапеі гиІеЛ Лаі сопігагу Іо Ле Лізігісі соигі ш1іп§з, Ле &Лега1 
ёоѵештепі соиІЛ гедиіге Іосаі Іаѵѵ-епйгсетепі а^епсіез Іо сЬеск Ле гесогЛз о? 
реоріе зеекіп§ Іо Ьиу ѵѵеаропз. 

В отличие от определения, принятого районным судом, апелляционная 
коллегия постановила, что федеральное правительство может обязать 
местные правоохранительные органы проверить прошлое лиц, желающих 
приобрести оружие. 

ги1іп§, п. решение, распоряжение, определение, постановление (суда) 

ТЬе іиЛде'з гиіііщз теап Ле риЫіс ѵѵііі Ьаѵе ассезз Іо О. 1. 8ітрзоп'з зіЛе о{ 
Ле зіоіу іп Ьіз оѵѵп ѵѵогЛз ѵѵЬеп Ле Ігапзсгірі із иііітаіеіу геІеазеЛ. 

Решения судьи означают, что общественность сможет ознакомиться с 
версией О. Джей Симпсона его собственном изложении, после того, как 
стенограмма суда будет наконец обнародована, 
іззие ~ принимать постановление; отдавать распоряжение 
•ЬіЛ§ез іп Ѵегтопі, Міззіззіррі, апЛ Ьоиізіапа Ьаѵе іззиеЛ зітііаг гиііп^з. 

Судьи Вермонта, Миссисипи и Луизианы отдали аналогичные распоряже- 
ния. 

тип, п. бег; пробег 
оп (Ье ~ в бегах 

“\ѴЬеп Ье Іей Ьег тоіЬег Ье кіЛпарреЛ Ьег апЛ кері Ьег йг зеѵегаі топіЬз оп 
ІЬе гип” (К. В. Рагкег, Ткіп Аіг). 

“Бросив ее мать, он похитил ее [девочку] и в течение нескольких месяцев, 
находясь в бегах, прятал ее” (Р. Б. Паркер “Разряженный воздух”). 
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заіеіу, п. безопасность 
~ Ъеіі ремень безопасности 

Не Ьгакесі зо зиббепіу ІЬаІ ІЬе раззеп§ег оп ІЬе Ггопі зеаі \ѵЬо \ѵаз поі \ѵеагіп§ а 
заіеіу Ьеіі ѵѵаз іЬгоѵѵп оиі оГ ІЬе саг 1Ьгои§Ь (Ье Ггопі ѵѵішіоѵѵ. 

Он затормозил так резко, что пассажир на переднем сидении, который не 
был пристёгнут ремнём безопасности, вылетел из машины через лобовое 
стекло. 

запсііоп, п. 1 . санкция; мера наказания, взыскания 

Раііиге Іо сотріу сап гезиіі іп уоиг ргоЬаІіоп Ъеіп§ зепі Ьаск ЪеГоге ІЬе соигі 
аші ІГ Гоипб іп ѵѵіІІГиІ ѵіоіаііоп, запсііопз соиЫ Ье ішрозесі, іпсіисііп§ 
іпсагсегаііоп. 

Невыполнение условий испытательного срока может привести к передаче 
дела обратно в суд и, если подтвердится преднамеренность нарушения, 
могут быть приняты санкции, вплоть до лишения свободы. 

8ігоп§ ~ строгие, жесткие санкции 
ТЬеге аге зігоп§ запсііопз Ъиііі іп а§аіпзІ ипсоорегаііѵе беГешіапІз. 

Против обвиняемых, которые не содействуют следствию, предусмотрены 
жесткие санкции. 

2. утверждение; одобрение 
зсепе, п. место происшествия 
~ оГ іЬе ассібепі место происшествия 
~ оГ іЬе сгіте (= сгіте-зсепе) место преступления 
С. ЗіерЬапороиІоз, а зепіог ргезібепііаі аібе, ѵѵаз сЬаг^еб уезіегбау \ѵііЬ 1еаѵіп§ 
іЬе зсепе оГ а сгіте апё бгіѵіп§ хѵійі ап ехрігеб Іісепзе. 

Вчера Дж. Стефанопулосу, старшему помощнику президента, было 
предъявлено обвинение в том, что он оставил место преступления и 
управлял машиной с просроченным водительским удостоверением. 
зеагсЬ, іі. 1 . поиск 


ТЬеге ѵѵаз по зі§п оі - Гогсеб епігу, поіЬіп§ іо ішіісаіе а зіги^ёіе ог а зеагсЬ, по 
зсаИегеб о^есіз іЬаІ ті§Ы уіеШ Гт§егргіпІз. 

Следов насильственного вторжения не было, и ничего не указывало 
на сопротивление владельца или поиск чего-либо; не было 
разбросанных предметов, с которых можно было бы снять отпечатки 
пальцев. 

2. обыск 

ТЬе РоиПЬ Атепбтепі ргоіесіз сііігепз ипгеазопаЫе зеагсЬез Ьу ІЬе 
§оѵеттепІ. ТЬе §оѵеттепІ саппоі зеагсЬ а регзоп’з Ьоте ѵѵііЬоиІ а §ооб 
геазоп. 

Четвертая поправка к Конституции защищает граждан от необоснованных 
обысков со стороны государственных органов. Власти не имеют права 
обыскивать жилище человека без достаточных оснований. 

~ ѵѵаггапі ордер на обыск 

Подписываемое судьей разрешение на поиск вещественных 
доказательств (предметов, документов и т.д.) по указанному адресу. 

I ат поі азкіп§ Гог а зеагсЬ ѵѵаггапі ипіезз Гт сегіаіп ѵѵе Ьаѵе ргоЬаЫе саизе. 

Я не буду требовать ордера на обыск до тех пор, пока не удостоверюсь, что 
на это есть разумные основания. 

Ше§а1 ~ аші зеігиге незаконные обыск и изъятие (= ипгеазопаЫе ~ аші 
зеігиге) 

ипгеазопаЫе ~ апсі зеігиге необоснованные обыск и изъятие (= 
іііе^аі ~ аші зеігиге) 

Проведенные без соблюдения установленных законом правовых норм, 
например, обыск без ордера и без разумных оснований (ргоЬаЫе саизе). 
Вещественные доказательства, полученные при этом, не могут быть 
использованы в ходе судебного заседания. 

“ІГ ІЬе щбде Гіпбз ІЬаІ I бібп’І Ьаѵе зиШсіепІ ргоЬаЫе саизе Іо зіор, беіаіп апсі 
зеагсЬ шу шап, іЬеп I Іозе ІЬе §ате. ІІІе^аІ зеагсЬ апсі зеігиге — сазе 
сіізшіззеё” (I. \ѴатЬаи§Ь, Тке Віие Кпі%кі). 

“Если судья установит, что я остановил, задержал и обыскал этого 
голубчика, не имея достаточных разумных оснований, я проиграл. 
Незаконные обыск и изъятие — и дело прекращается” (Дж. Уамбо 
“Рыцарь в синем”). 
зеагсЬ, ѵ. 1 . искать 

8Ье Іезіійеб ІЬаІ зЬе опіу заі оп а соисЬ ѵѵЬііе апоіЬег роіісетап зеагсЬесі Гог а 
зиісісіе поіе. 

Она показала, что просто сидела на диване, а в это время второй поли- 
цейский искал предсмертную записку. 

2. обыскивать 

ТЬе РоигіЬ Атепсішепі іо ІЬе Сопзіііиііоп ГогЬісіз Йіе §оѵеттепІ Ггош 
зеагсЬіп§ ог Іакіп§ а регзоп'з ргорегіу ѵѵііЬоиІ а ѵѵаггапі. 

Четвертая поправка к Конституции запрещает государственным органам 
обыскивать кого-либо или конфисковывать частную собственность без 
ордера. 

раі ~ обыскивать кого-л. путем легкого похлопывания 
зесигііу, п. 1. охрана 

Оп ІЬе бау оГ іЬе зепіепсіп§ оГ іЬе сопѵісіеб тигбегег оГ і\ѵо іеепа§егз, іЬеу 
ЬееГеб ир ІЬе соигі зесигііу. 
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Охрана здания суда была усилена в день вынесения приговора убийце, 
виновному в причинении смерти двум подросткам. 

~ §иагб охранник 

“И \ѵаз ргоЬаЫу ІЬе зесигііу щіагй такіп§ Ыз гоипёз” (Р. Сотѵѵеіі, Восіу о/ 
ЕѵШепсе). 

“Вероятно, это был охранник, делающий обход” (П. Корнуэлл 
“Совокупность доказательств”). 

Іі§Ыеп ~ усилить охрану (= соіі. Ьееі ир зесигііу) 

8есигііу ѵѵаз ІщЫепесІ аі аіі аігроПз Ьесаизе оі іЬе іЬгеаіз оі Йіе ЬотЬег Іо 
Ыоіѵ ир а ріапе. 

Во всех аэропортах охрана была усилена из-за угроз террориста взорвать 
самолет. 

тахітит ~ ргізоп тюрьма особо строгого режима 
тебіит ~ ргізоп тюрьма усиленного режима 
тіпітит ~ ргізоп тюрьма общего режима 
2. денежная гарантия 

іогіеіі ~ лишаться денежной гарантии; терять право на возвращение 
денежной гарантии 

I Ьаѵе поі Ьееп сопѵісіесі ог іогіеііей Ьаіі ог зесигііу оп Йіе ойепзе оі йгіѵіп§ 
ѵѵЬіІе шійег Йіе іпЯиепсе оі іпіохісапіз. 

У меня не было судимости и я не терял права на возвращение денежного 
залога или денежной гарантии в связи с привлечением к уголовной 
ответственности за управление транспортом в состоянии опьянения, 
зеке, ѵ. 1. ~ зшЬ. задержать; поймать; схватить 

ТЬе саяіриз роіісе, іѵЬо Ьесате зизрісіоиз Ьесаизе оі Ыз зЬаЬЬу сІоіЬез, зеігей 
Ыт, апсі Ье Ьаз Ьееп ЬеШ ѵѵіЙюиі Ьаіі зіпсе іЬеп. 

Он был задержан полицией университета, у которой вызвала подозрения 
его потрёпанная одежда, и с этого времени он находится в заключении без 
права освобождения под залог. 

2. ~ зтіЬ изъять; конфисковать; наложить арест 
Мг. РшЬтап'з іареё айтіззіопз оі гасіаі Ы§о1гу ргоѵійей §гоипй Іо зирргезз 
еѵійепсе Йіаі Йіе роіісе зеігей оп О. I. Зітрзоп'з ргорегіу. 

Записанные на пленку признания Фурмана в расизме, послужили 
основанием не допустить в качестве доказательств в судебном процессе 
улики, изъятые на территории владений О. Джей Симпсона. 

~ ргорегіу лишать имущества; конфисковать, налагать арест на 
имущество, собственность; отнимать имущество, собственность 
Не аёѵосаіез зеігіп§ ргорегіу ігот іЬозе іѵЬо саппоі ргоѵе Йіеу оЬіаіпей іі ѵѵійі 
Іе§а1 еагпіп§з. 

Он выступает за конфискацию имущества у тех, кто не может доказать, 
что оно приобретено на законно заработанные деньги, 
зеки г е, п. 1 . задержание 
2. конфискация; наложение ареста 
зеагсЬ апб ~ обыск и изъятие 

ипгеазопаЫе зеагсЬ апб/ог ~ необоснованные обыск и/или изъятие. (8ее 
зеагсЬ) 

зеіесі, ѵ. отбирать; выбирать; проводить отбор 
~ ІЬе іигу проводить отбор присяжных 
зеіесііоп, п. отбор; выбор; подбор 


Іигу ~ отбор присяжных. (8ее ѵоіг йіге) 

\ѴШіат'з ігіаі Ье§ап іп Іапиагу 1982 айег а зіх-йау іигу зеіесііоп. 

Суд над Виллиамсом начался в январе 1982 года после шестидневного 
отбора присяжных. 

зеІГ-беГепзе, п. самозащита; самооборона 

Роиг оі іЬе іигогз заід айепѵагй іЬаі Йіеу йій поі Ьеііеѵе Йіе йеіепйапіз' сіаіт оР 
зеіі-йеіепзе. 

Позже четверо из присяжных сказали, что не поверили заявлению 
обвиняемого о самообороне. 

зеіГ-іпсгішіпаііоп, п. самоинкриминирование; уличение самого себя. (Зее 
іпсгішіпаііоп) 

зепіепсе, п. мера наказания; приговор; санкция 

I іііііу ипйегзіапй Йіаі Йіе асіиаі зепіепсе із ир іо Йіе соигі, по шаііег ѵѵЬаі апу 
гесошшепсіаііопз шау Ье. 

Я хорошо понимаю, что независимо от рекомендаций, окончательное 
решение о мере наказания остается за судом. 
сопсШіопа! ~ условное осуждение, наказание. (8ее зизрепбей зепіепсе) 
Лишение свободы в случае нарушения осужденным режима 
испытательного срока. 

сопзесиііѵе ~ сложение наказаний; совокупность приговоров; 
совокупный приговор (= сишиіаііѵе ~) 

сишиіаііѵе ~ сложение наказаний; совокупность приговоров; 
совокупный приговор (= сопзесиііѵе ~ ) 

Сложение назначенных наказаний, вынесенных по разным пунктам 
обвинения. 

беаіЬ ~ смертный приговор; смертная казнь 
ТЬе іш1§е саппоі ітрозе а йеаіЬ зепіепсе а§аіпзі йіе щгу'з гесоттепйаііоп. 

Судья не имеет права назначить меру наказания в виде смертной казни в 
противовес рекомендации присяжных. 
беГеггеб ~ отсроченный приговор 

Приговорная часть процесса откладывается; приговор выносится только 
в случае нарушения осужденным режима испытательного срока 
(например, повторном нарушении закона). (СГ. зизрепбеб зепіепсе) 

Япаі ~ окончательный приговор; окончательная мера наказания 
ТесЬпісаІІу, шійег зіаіе Іаіѵ іЬе )ий§е ітрозез ІЬе Ііпаі зепіепсе. 

Фактически, по закону штата судья назначает окончательную меру 
наказания. 

ЬагзЬ ~ суровый приговор; суровая мера наказания 
Бе&пзе Іаѵѵуегз Ьаѵе аг^иесі Йіаі Йіе Іаіѵ епсоига§ез ргозесиіогз іо йерісі зіаіе 
сгітез аз іебегаі ѵіоіаііопз зоіеіу іо §еі ЬагзЬег зепіепсез. 

Защитники утверждают, что закон поощряет прокуроров представлять 
уголовные преступления штата как федеральные преступления только с 
одной целью — ■ добиться более сурового наказания. 

Ше ~ мера наказания в виде пожизненного заключения 
ТЬе щгогз геіесіесі іЬе ргозесиііоп'з геяиезі іог Йіе йеаіЬ репаііу апб зеШеб оп 
іЬе ІіГе зепіепсез іог іЬе ііѵо ЬгоЙіегз іѵЬо кіііей Йіеіг рагепіз. 

Присяжные отклонили просьбу обвинения о вынесении смертного 
приговора двум братьям, убившим родителей, и приняли решение назначить 
им меру наказания в виде пожизненного заключения. 
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ІЩЙі ~ мягкая мера наказания 

I сіесіаге Йіаі по опе Ьаз тасіе апу рготізез Йіаі I ѵѵііі гесеіѵе а ІщЬіег зепіепсе, 
ргоЬаІіоп, ог апу ойіег Гогт оГ Іепіепсу. 

Я заявляю, что никто не давал мне обещаний относительно назначения 
более мягкого наказания, испытательного срока или проявления 
снисходительности в любой другой форме, 
тапйаіогу ~ обязательное наказание 

Установленная законом мера наказания, которую судья не может 
модифицировать по своему усмотрению. 

тахішшп ~ максимальная мера наказания; верхний предел санкции 
I ипйегзіапй Йіаі I ті§Ы Ье зепіепсей аз а йап§егоиз оГГепйег, ѵѵЬісЬ соиій 
іпсгеазе еасЬ тахітит зепіепсе № 30 уеагз, ѵѵііЬ а 15-уеаг тіпітит. 

Я понимаю, что мне могут определить меру наказания как особо опасному 
преступнику, и это может повлечь за собой увеличение максимальной 
меры наказания по каждому пункту до 30-и лет при минимуме 15 лет. 
тіпітит ~ минимальная мера наказания; нижний предел санкции 
зизрепйей ~ отсрочка вступления в силу, исполнения приговора; 
условное неприменение наказания; условное осуждение. (8ее сошііііопаі 
зепіепсе) 

Вступление вынесенного приговора в силу откладывается сразу после 
его вынесения или позднее, после отбытия осужденным части наказания 
по усмотрению суда. (С?. йеГеггей зепіепсе) 
соттиіе (Ье ~ смягчить наказание. (8ее соттиіаііоп) 

ТЬе §оѵешогз оГ аіі 50 зіаіез §епега11у Ьаѵе Йіе заше роѵѵегз. Опе оГ Йіет із Іо 
рагйоп ог соттиіе іЬе зепіепсез оГ реоріе сопѵісіей іп зіаіе соигіз. 

Обычно губернаторы всех 50 штатов наделяются равными полномочиями, 
одним из которых является право помилования или смягчения приговора 
лицам, осужденным судами штата, 
ітрозе а ~ назначать, налагать наказание, меру наказания 
Тойау'з йесізіоп Ьу Йіе іѵѵеІѵе-тетЬег )игу із йпаі, Ьесаизе іЬе іисі^е саппоі 
ітрозе а ёеаЙі зепіепсе а§аіпзі Йіе ішу'з гесоттепйайоп, пог сап Ье гейисе 
ІіГе зепіепсез. 

Решение, принятое сегодня двенадцатью членами суда присяжных, является 
окончательным, так как судья не имеет права назначить меру наказания в 
виде смертной казни в противовес рекомендации присяжных и не может 
сократить срок пожизненного заключения, 
гейисе а ~ сократить срок 

Оезрііе Йіе зеѵегііу оГ Натту Раппег'з сгіше, ойісіаіз гейисей Ьіз зепіепсе Ьу 
ЬаІГ Рог “еоой ЬеЬаѵіог” ѵѵЬеп Ье герогіей Іо ртізоп. 

Несмотря на тяжесть преступления, Гарри Фармеру вдвое снизили меру 
наказания “за хорошее поведение”, когда он явился в тюрьму, 
зегѵе а ~ отбывать приговор, наказание 

8Ье ѵѵаз отйегей іо Ье§іп зегѵіп§ іЬе зепіепсе айет зЬе сотріеіез Йіе гетаіпіп§ 

7 уеагз оГ а іеп-уеаг іегт іп Капзаз іог зЬоойп§ апй ѵѵоипйіп§ а йосіог оиізійе 
ап аЬотйоп сііпіс іп \ѴісЬіІа іп 1993. 

Ей было предписано начать отбывать наказание после того, как она 
отбудет оставшиеся семь лет из десятилетнего срока лишения свободы в 
Канзасе за то, что в 1993 году в Вичите она выстрелом ранила врача 
клиники, производящей аборты. 


зепіепсе, ѵ. осуждать; приговаривать; назначать, определять меру 
наказания 

Війакег ѵѵаз зепіепсей Іо йеайі іп Йіе §аз сЬашЬег, Ьиі Йігои§Ь арреаіз Ье Ьаз 
тапа§ей Іо зіау Йіе ехесийоп. 

Биттейкер был приговорен к смерти в газовой камере, но, подавая 
апелляции, он сумел отсрочить исполнение приговора, 
зепіепсіпё, п. вынесение, оглашение приговора; притворная часть 
процесса; определение меры наказания 
А сопѵісіей сЬіій тоіезіег ѵѵЬо ехрозей Ьітзей Іо уоип§ §іг1з іаііей Ю арреаг іп 
соигі Гог зепіепсіп§. 

Признанный виновным растлитель малолетних, обнажавшийся перед 
девочками, не явился в суд для оглашения приговора. 
йеГеггей ~ рго^гат программа отсрочки вынесения приговора, 
отложенного вынесения приговора. (8ее рго§гат) 

~ §иійе1іпез нормативы по определению меры наказания. (8ее ^иійеііпе) 
зерагаіе, ѵ. разъезжаться; расходиться 
1е§а11у ~ей супруги, проживающие раздельно 

Факт раздельного проживания юридически закрепляется решением суда. 
Суд может обязать одного из супругов оказывать другому финансовую 
или иную помощь. 

“Аге уои шаггіей?” 

“\Ѵе аге Іе^аІІу зерагаіей.” 

— Вы замужем? 

— Формально да, но мы живем раздельно, 
зеяиезіег, ѵ. изолировать; отделять 
~ ІЬе іигу/ѵѵііпезз изолировать присяжных, свидетелей 
Рог Йіеіг оѵѵп ргоіесйоп, Йіе зоп апй Йіе Гошіег ѵѵіГе оГ Йіе зизресі зрепі а ѵѵеек 
зециезіегей аі а Ьаз Ѵе§аз Ьоіеі. 

Бывшая жена и сын подозреваемого в целях собственной безопасности 
были на неделю изолированы в одной из гостиниц Лас Вегаса, 
зеяиезігаііоп, п. изоляция; отделение 
Налагается решением судьи и распространяется на период судебного 
процесса для обеспечения беспристрастности присяжных и 
независимости показаний свидетелей. 

Айег 239 йауз оГ зечиезігайоп апй гереаіей йеіауз, іЬе ]игогз Ьаѵе Ьігпей іпіо а 
роѵѵйег ке§. 

После 239 дней изоляции и постоянных задержек, присяжные превратились 
в пороховую бочку, 
зегіаі, ай), серийный; однотипный 
~ сгішез серийные, однотипные преступления 

~ кіііег убийца-маньяк; преступник, совершающий однотипные убийства 
(= ~ тигйегег) 

ТЬе соий гейізей Ьаіі Гог Йіе зегіаі кіііег. 

Судья отказался выпустить убийцу-маньяка под залог. 

~ оГГепйег преступник, совершающий однотипные преступления 
зегѵе, ѵ. 1. отбывать наказание 
~ N уеагз отбыть 14-ое количество лет 
Рагшег ѵѵаз рагоіей іп 1993 айег зегѵіп§ опіу 15 уеагз Гог сгішез йайп§ Ьаск іо 
1978. 
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В 1993 году Фармер был освобожден условно-досрочно, отбыв всего 15 лет 
за преступления, совершенные ещё в 1978. 

~ а зепіепсе отбывать наказание, срок наказания (= ~ оиі а зепіепсе) 

Еі§Ы топіЬз Іаіег, Не \ѵаз рагоІеЛ іп ІНіпоіз апЛ зепі Ьаск (о Іоѵѵа (о зегѵе оиі 
Ьіз зепіепсе Гог ІЬе тигЛег сопѵісііоп. 

Через восемь месяцев он был освобожден условно-досрочно в Иллиннойсе и 
направлен обратно в Айову отбывать наказание за убийство. 

2. ~ а зиЬроепа вручать повестку 

I ЬегеЬу сегСіГу ІЬаІ I зегѵеЛ Ліе ѵѵііЬіп зиЬроепа оп ІЬе 5іЬ Лау оГ Мау, 1998, 
оп ІЬе ѵѵііЬіп патеЛ Непгу ЗтііЬ Ьу Ле1іѵегіп§ іо Ьіт а сору іЬегеоГ регзопаііу. 
Настоящим я удостоверяю, что вручил упомянутую повестку 5 мая 1998 
года указанному в ней Генри Смиту, собственноручно доставив ему копию 
вышеуказанной повестки. 

3. ~ аз а .(итог исполнять обязанности присяжного заседателя; выступать 
в качестве присяжного 

“Зоше оГ уои тау Ьаѵе зегѵеЛ аз щгогз іп сіѵіі сазез, ѵѵЬеге уои ѵѵеге іоІЛ ІЬаІ 
іі із опіу песеззагу Іо ргоѵе іЬаІ а Гасі із тоге Іікеіу Ігие Йіап поі Ігие,” заіЛ ІЬе 
]иЛ§е, аЛЛгеззіп§ ІЬе .щгу. 

“Некоторые из вас, возможно, выступали в качестве присяжных в 
гражданском процессе, где вам говорили, что необходимо доказать только 
то, что какой-то факт, скорее всего, соответствует действительности”, — 
сказал судья, обращаясь к присяжным, 
зеззіоп, п. заседание суда; сессия суда 
ІЬе соигі із іп~ заседание суда считается открытым; идет судебное 
слушание 

“ТЬе соигі із іп зеззіоп, НопогаЫе Эеап Вгоѵѵп ргезіЛіщ;,” аппоипсеЛ ІЬе 
ЬаіІіГГ. 

“Заседание суда считается открытым, председательствует 
достопочтенный Дин Браун”, — объявил бейлиф, 
зеі, ѵ. 1 . ~ зтЬ. Ггее освобождать; отпускать на свободу 

Шіезз іЬе щгу сопсІиЛеЛ іЬаІ 0. 1. Зітрзоп ЬаЛ рІаппеЛ апЛ ргетеЛіІаІеЛ іЬе 
тигЛегз оГЬіз ех-\ѵіГе апЛ Ьег ГгіепЛ, іЬеу ѵѵоиІЛ Ье ЬоипЛ Іо зеі Ьіт Ггее. 

Если присяжные не придут к заключению, что О. Джей Симпсон заранее 
запланировал и обдумал убийство бывшей жены и ее друга, они будут 
вынуждены отпустить его на свободу. 

2. назначить 

~ Ьаіі назначить залог 
~ ігіаі назначить судебное слушание 

3. установить 

~ ргесеЛепІ установить прецедент 

4. ~ Яге поджигать 

5. ~ оѵег отложить, перенести рассмотрение дела (= з/о) 

ІГ уоиг сазе із зеі оѵег, уои \ѵі11 поі Ье §оіп§ Іо Ігіаі ІЬе пехі ѵѵеек. Ѵои \ѵі11 §еІ 
ІЬе пеѵѵ соиП Лаіез іп ІЬе таіі. 

Если рассмотрение вашего дела будет перенесено, судебное заседание на 
следующей неделе не состоится. О новых датах суда вам сообщат по почте. 

6. ~ ир, з1. подстроить что-л.; подставить кого-л. 

“I ЛіЛп’І Ло іі. I ѵѵаз зеі ир,” сгіеЛ ІЬе Ьоу. 

“Я этого не делал. Меня подставили”, — воскликнул парнишка, 
зеѵегііу, п. тяжесть; серьезность; суровость; строгость 


Безрііе ІЬе зеѵегііу оГ Напу Ралпег’з сгіше, ойісіаіз геЛисеЛ Ьіз зепіепсе Ьу 
ЬаІГ Гог “§ооЛ ЬеЬаѵіог” ѵѵЬеп Ье героПеЛ Іо ргізоп. 

Несмотря на тяжесть преступления, Гарри Фармеру вдвое снизили меру 
наказания “за хорошее поведение”, когда он явился в тюрьму, 
зех, п. 1. секс; половое сношение 

сопзепзиаі ~ половое сношение, совершенное по обоюдному согласию, 
без принуждения. 

ТЬе ЛеГепЛапІ сІаітеЛ ІЬаІ іі \ѵаз поі гаре, зотеіЬіп§ ІЬаІ Ье ѵѵаз сЬагдеЛ ѵѵііЬ, 
Ьиі сопзепзиаі зех. 

Обвиняемый заявлял, что это было не изнасилованием, в чем его обвиняли, 
а половым сношением по обоюдному согласию. 

~ сгіше преступление на половой почве, из сексуальных побуждений. 
(8ее сгіше) 

~ оГГепЛег преступник, совершающий сексуальные преступления; 
сексуальный преступник. (8ее оГГепЛег) 

2. пол (= §епЛег) 
зехиаі асу. половой; сексуальный 

~аззаиІІ 1. изнасилование; понуждении к половому сношению; 
насильственные действия сексуального характера 
2. оскорбительное, неприличное прикосновение; противоправное 
действие сексуального характера. (8ее аззаиіі) 

~ аЬизе противоправные действия сексуального характера; растление. 
(8ее аЬизе) 

~ Ьагаззтепі сексуальные домогательства, притязания. (8ее Ьагаззшепі) 
~ тізсопЛисі аморальное поведение; неправомерное сексуальное 
поведение. (8ее тізсопЛисі) 

~ ЬотісіЛе убийство на половой почве. (8ее ЬошісіЛе) 
зЬаскІе, ѵ. заковывать в кандалы 

ТЬе іптаіез ЬаЛ по іЛеа ѵѵЬеге ІЬеу ѵѵеге §оіп§ ипііі ІЬеу заі, зЬаскІеЛ, оп а 
сЬаПегеЛ ріапе. 

Заключенные не имели понятия куда их отправляют до тех пор, пока не 
оказались в чартерном самолете, закованными в кандалы. 
зЬаскІез, п. рі. оковы; кандалы 
зЬакеЛоѵѵп, п. зі. вымогательство; выбивание денег 

ТЬе Оепоѵезе Гатііу'з оіЬег тащг гаскеіз іпсІиЛе зЬакеЛоѵѵпз Ггот 
сопзігисііоп сотрапіез Гог ІаЬог реасе апЛ ехіогііоп оГ сотрапіез Лоіп§ 
Ьизіпезз аі ІЬе роПз оГЫеѵѵагк апЛ ЕІігаЬеіЬ. 

Другими крупными видами рэкета, которым занимается клан Геновиз, 
являются выбивание денег из строительных компаний за урегулирование 
трудовых конфликтов и вымогательство денег у компаний, занимающихся 
коммерцией в портах Ньюарка и Элизабет. 
зЬегіГГ, п. шериф 

Выборная административная должность на уровне исполнительной 
власти округа штата (соипіу). В функции входит: охрана порядка, 
управление тюрьмой округа (соипіу іаіі), помощь в отправлении 
правосудия и т.д. 

~'з Лериіу помощник шерифа 

“8ЬегіГГз Лериііез. ТЬозе §иуз аге ІЬе ѵѵогзі. Сііу §иуз уои сап Іаік Іо, Ьиі ІЬе 
соипіу §иуз, тап-оЬ-тап” (К. В. Рагкег, ТЫп Аіг). 
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“Помощники шерифа. Хуже их не бывает. С городскими ребятами можно 
договориться, а с этими из округа, мама дорогая” (Р. Б. Паркер 
“Разряженный воздух”). 
зЬооі, ѵ. стрелять; вести огонь 
~ аі 8тЪ. выстрелить в кого-л. (= ~ яшЬ.) 

Не ѵѵаз зооп аггезіеЛ апЛ сопѵісіеЛ оі а8§гаѵаіеЛ Ьаііегу Рог зЬооііпд аі а тап 
іп а Іаѵет Лигіпё ап ащитепі оѵег а \ѵошап. 

Вскоре он был арестован и осужден за причинение телесных повреждений 
при отягчающих обстоятельствах за то, что в таверне он выстрелил в 
человека во время ссоры из-за женщины. 

~ іо ЛеаіЬ застрелить; убить выстрелом (= ~ апЛ кііі втЬ.) 

ТЬе ргіше тіпізіег оі Ізгаеі ѵѵаз зЬоі апЛ кійеЛ Ьу ап аззаззіп уезіегЛау айег Ье 
аЛЛгеззеЛ а сгоѵѵЛеЛ тееііп§. 

Вчера после выступления на многолюдном митинге премьер-министр 
Израиля был застрелен террористом, 
зкооіег, п. стрелок; стреляющий 

Не ѵѵаз зЬоі Ргош атЬизЬ апЛ ЬаЛІу ѵѵоипЛеЛ. ТЬе зЬооіег тапа^еЛ Іо езсаре. 
Он был опасно ранен выстрелом из засады. Стрелявший сумел скрыться. 
зЬагр ~ меткий стрелок; снайпер 
8Ьоо1ш§, п. стрельба 

“ТЬеге Ьаѵе Ьееп Йігее тигЛегз іп Йіе пещЬЬогЬооЛ гесепііу,” заіЛ Мг. Магііпех, 
ѵѵЬо Ііѵез а Ре\ѵ іееі Ргот ѵѵЬеге Ше $Ьооііп§з іоок ріасе. 

“В этом районе недавно произошло три убийства”, — сказал г-н Мартинез, 
который живет в нескольких футах от места, где производились выстрелы. 
~іп§ ѵісііт раненный во время стрельбы 
Опе оі Йіе зЬооііп§ ѵісіішз Ліей оп Ьіз ѵѵау Іо іЬе Ьозрііаі. 

По дороге в больницу один из раненных во время стрельбы скончался. 
зЬооі-оиі, п. з1. перестрелка 

А іеепадег ѵѵаз зЬоі апЛ кіІІеЛ іп а зЬооі-оиі ЬеГѵѵееп гіѵаі §ап§з іп ИогЙі 
РоШапЛ уезіегЛау. 

Вчера в северном районе Портленда во время перестрелки между 
враждующими бандами был застрелен подросток. 
зЬорНП, ѵ. совершить кражу в магазине, с прилавка 

Тогшпу щіпеЛ ойіег Ьоуз іп Йіе пеі§ЬЬогЬооЛ ѵѵЬо ѵѵепі Лоѵѵп іо іЬе Іосаі 
Лерагітепі зіоге апЛ зЬорІіГіей рапіз Ьу ѵѵеагіп§ іЬеш ипЛег іЬеіг оІЛ ігоизегз. 
Томми присоединился к ребятам из его района, которые отправились в 
местный универмаг и совершили кражу, надев под старые брюки пару 
новых. 

8Ьор1Шіп§, п. магазинная кража 

ТЬеу ргеіег зіюріііііпд Ьесаизе по ѵѵеаропз аге геяиігеЛ апЛ іЬе Ьоигіу “рау” 
Ьеаіз Йіаі оі апу ]оЬ. 

Они предпочитают магазинные кражи, для которых нет надобности в 
оружии, и почасовая “оплата” почище, чем на любой работе. 
зЬоі, п. 1 . выстрел 

“Аге уои зиге Йіаі уои ЬеагЛ а зЬоі?” 

“Вы уверены, что слышали выстрел?” 
іаке а ~ а) стрелять 

“8о зошеЬоЛу іоок а зЬоі аі уои?” заіЛ іЬе оЯІсег. 

“Ѵез.” 

— Итак, кто-то в вас стрелял? — спросил полицейский. 


— Да. 

б) соН. пробовать силы; пытаться сделать что-л. 

Не іоок апойіег зЬоі аі іі Ьиі іаіІеЛ а§аіп. 

Он попробовал еще раз, но опять ничего не вышло. 

2. (фото) снимок 

пищ ~ соИ. полицейский снимок; снимок для полицейской картотеки. 
(8ее ши§ зЬоі) 
зЬоі^ип, п. дробовик 
зЬоиІЛег, п. обочина дороги 

\ѴЬеп Ье ЬеагЛ ешегдепсу ѵеЬісІез’ зігепз, Ье ІарреЛ Ьіз Ьгакез апЛ риІІеЛ оѵег 
опіо іЬе зЬоиІЛег. 

Услышав сирены машин экстренной помощи, он притормозил и свернул на 
обочину. 

зійеЬаг, п. у судейского места 

Место рядом с кафедрой судьи, где во время судебного заседания 
обычно совещаются судья, обвинитель и защитник вне слышимости 
присяжных заседателей. 

Іп а Іегосіоиз зіЛеЬаг Ьаіііе іп Йіе ігіаі, іЬе ргозесиіог ІгіеЛ іо регзиаЛе Йіе іиЛ^е 
іо аііоѵѵ іЬіз ѵѵііпезз іо іезіііу. 

В жарком поединке у судейского места во время судебного процесса 
обвинитель пытался добиться от судьи разрешения на дачу показаний этим 
свидетелем. 

~сопГегепсе беседа, переговоры у судейского места (=ЬепсЬ 
сопіегепсе). (8ее ЬепсЬ) 

8щп, п. 1. знак; обозначение 
2. сигнал 

ігаШс ~ дорожный знак 

ТЬіз гоаЛ’з зрееЛ Іішіі ѵуаз 55, Ьиі по ігаГПс зщпз ѵѵеге розіеЛ. 

Максимальная скорость на этой дороге — 55 миль в час, но дорожные 
знаки не были установлены, 
зііепі, асу. молчаливый; безмолвный 

гі§Ьі іо гешаіп ~ право сохранятъ молчание, ничего не говорить, не 
отвечать на вопросы 

Такіп§ йіе ЬапЛсийз, Йіе роіісе оІГісег заіЛ, “I ѵѵапі іо аЛѵізе уои іЬаі уои Ьаѵе 
іЬе гщЬі іо гешаіп зііепі.” 

Доставая наручники, полицейский сказал: “Я хочу уведомить вас о том, что 
вы имеете право сохранять молчание”. 

8Іаш, п. 8І. кичман; каталажка; кутузка; тюрьма (= сап) 
зІазЬ, ѵ. резать; наносить ножевую рану; полосовать 
~ іо ЛеаіЬ зарезать кого-л. 

О. I. Зішрзоп із Ьеіп§ зиеЛ іп сіѵіі соиіі Ьу геіаііѵез оі Ьіз іогтег ѵѵііе апЛ Ьег 
ігіепЛ, ЬоіЬ оі ѵѵЬот ѵѵеге зІазЬеЛ іо ЛеаіЬ іп Іипе 1994. 

Слушается дело по иску, предъявленному О. Джей Симпсону 
родственниками его бывшей жены и ее друга, которые были зарезаны в 
июне 1994 года. 

8Іау, ѵ. (зіаіп, зіаіп) убивать (= іо кііі) 

Насильственно лишать кого-л. жизни. 

Іп 1980 іп а ѵѵіЛеІу риЫісігеЛ сазе, Йіе рагепіз оі а зіаіп §іг1 зиеЛ Ьег іогтег 
ЬоуігіепЛ апЛ сопѵісіеЛ кіііег зеекіп§ тоге Йіаі $2 тііііоп іп Лата§ез. 
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В 1980 году в деле, получившем широкую огласку, родители убитой 
девушки подали в суд на ранее судимого за убийство парня, с которым она 
встречалась, добиваясь выплаты более 2 миллионов долларов за убытки. 

~іп§ убийство 

“ТЬеге асіиаііу тау Ье а тоііѵе іп ВегуГз з!ауіп§. ТЬе тозі соттоп іп зехиаі 
Ьотісіёез із по тоііѵе аі аіі” (Р. Сотѵѵеіі, Воду о/ Еѵідепсё). 

“Вообще-то, в убийстве Берил может быть и есть мотив. Чаще всего в 
убийствах на половой почве никакого мотива нет” (П. Корнуэлл 
“Совокупность доказательств”). 

8Іи§, п. 5І. “маслина” (пуля) 

“I ёоп’І ѵѵапі Іо ёеаі ѵѵііЬ Ьіт, ‘саизе I ёоп’І хѵапі іо §еІ а з1и§.” 

“Не хочу с ним связываться, а то еще получу “маслину”. 
зтазЬ, ѵ. 1. разбить что-л. 

ТЬе Ггопі оГ іЬе саг \ѵаз зтазЬеё іп іЬе ассіёепі. 

Перед машины был смят при аварии. 

2. врезаться во что-л. 

Не ёіёп’І Ьаѵе ііте іо Ьгаке апё зтазЬеё гі§Ы іпіо ІЬе ігее. 

У него было времени затормозить, и он врезался в дерево. 

3. 8І. набраться (напиться) 

АУе аіі \ѵеге зтазЬеё іЬаІ пі§Ьі. 

В тот вечер мы все здорово набрались. 

8іші§{>1е, ѵ. провозить, проносить контрабанду 

“Уои зтизЁІесІ іп а Йгеагт уои’ѵе аігеаёу Йгеё аі те. Уои’ге \ѵііЬЬоіёіп§ 
іпГогтаІіоп апсі ІЬаІ, Іоо, із а сгіте” (М. С. 8тііЬ, Согку Рагк). 

“Вы провезли контрабандой огнестрельное оружие, из которого уже 
успели в меня выстрелить. Вы утаиваете сведения, что также является 
преступлением” (М. К. Смит “Парк Горького”), 
зти^діег, п. контрабандист 
зпіісЬ, п. $1. стукач; доносчик 

ТЬеу кШеё Ьіт Ьесаизе іЬеу іЬои§Ьі Ье ѵѵаз а зпіісЬ. 

Его убили потому, что считали стукачом. 
зпіісЬ, ѵ. з1. 1. стучать; давать компру (доносить) 

2. стащить; стянуть 
зоЬег, ай), трезвый 

Не рготізеё Іо Ьіз ѵѵіГе ІЬаІ йот по\ѵ оп Ье \ѵаз §оіп§ Іо зіау зоЬег. 

Он пообещал жене, что станет трезвенником. 
зоЬгіеІу, п. трезвость 

(йеіб) ~ іезі внелабораторная проверка на трезвость, тест на трезвость 
ТЬе .щё^е ѵѵііі йпё уои §иі11у Ьазеё ироп уоиг Гаііиге оГ ІЬе зоЬгіеіу іезі апё ІЬе 
ЬгеаіЬ Іезі. 

Судья признает вас виновным на основании положительных результатов 
теста на трезвость и дыхательной пробы, 
зоботу, п. содомия 

Относится к категории преступлений, заключающихся в 
противоестественных половых сношениях, половых извращениях (сгіте 
а§аіп$і паіиге). 

зоіісіі, ѵ. 1. подстрекать, склонять (к совершению преступления); 
вовлекать (в преступную деятельность); навязывать противозаконные 
услуги, незаконные материалы. 


2. склонять, побуждать вступить в незаконный половой контакт (за 
деньги), к проституции 

зоіісііаііоп, п. 1. подстрекательство, побуждение, склонение (к 
совершению преступления); вовлечение (в преступную деятельность); 
навязывание противозаконных услуг, незаконных материалов. 

~ оГ сЬііб рогпо^гарЬу навязывание, распространение детской 
порнографии. 

Ьазі \ѵеек а Соок Соипіу .іигу Гоипё Ьіт §иі1іу оГ зоіісііаііоп оГ сЬіІб 
рото^гарЬу, апб оЬзІгисІіоп о^изіісе. 

На прошлой неделе присяжные округа Кук признали его виновным в 
распространении детской порнографии и сопротивлении правосудию. 

2. склонение, побуждение к вступлению в незаконный половой контакт 
(за деньги) (= зоіісііаііоп оГ ргозіііиііоп) 

~оГ ргозіііиііоп склонение, побуждение к вступлению в незаконный 
половой контакт (за деньги) 

Реіег \ѵаз сЬаг§есі ѵѵііЬ зоіісііаііоп оГ ргозіііиііоп Гог зІгікіп§ ир а сопѵегзаііоп 
ѵѵііЬ а зігееі ргозіііиіе апсі азкіп§ Ьег ѵѵЬеіЬег зЬе ті§Ы сопзісіег зрепсііп§ зоте 
Ііте ѵѵііЬ Ьіт. 

На основании того, что Петр заговорил с уличной проституткой и пригласил 
ее провести с ним время, его обвинили в побуждении к вступлению в 
половой контакт за деньги, 
зоіііагу, асу. одиночный; отдельный 
~ сопііпетепі одиночное заключение. 

ТЬе Ьеаё оГ ІЬе тайа із Ьеіп§ ЬеМ іп зоіііагу сопйпетепі іп іЬе іебегаі 
репііепііагу іп Магіоп, 111. 

Глава мафии содержится в одиночном заключении в федеральной тюрьме 
в Марионе штата Иллинойс. 

зресиіаііоп, п. 1. домысел; догадка; предположение 

“ТЬе іпѵезіі§аІог \ѵЬо аѵоібз зресиіаііоп апсі кеерз Ьіз еуез оп ІЬе іасі із пеѵег 
тізіесі” (М. С. 8тііЬ, Оогку Рагк). 

“Нельзя ввести в заблуждение следователя, который полагается на факты, 
избегая предположений” (М. К. Смит “Парк Горького”). 

2. спекуляция 
зрееб, п. 1. скорость 

~ іітіі ограничение скорости; максимально допустимая скорость 
ТЬіз гоасГз зрееб Іітіі \ѵаз 55, Ьиі по ІгаГйс зі§пз ѵѵеге розіеё. 

Максимальная скорость на этой дороге — 55 миль в час, но дорожные 
знаки не были установлены. 

2. 8І. наркотик (= теіЬатрЬеіатіпе) 

Опе оГ ІЬе зігееі патез Гог теіЬатрЬеіатіпе із “зреей.” 

Одно из жаргонных названий метамфетамина — “колеса”, 
зреебег, п. нарушитель, превысивший скорость 

Турісаііу іЬе зреебег із риііеё оѵег. \ѴЬеп а іоі оГ сазЬ із Гоипд апё ІЬе 
ехріапаііоп із зизресі, а ёш§ ёо§ із зиттопеё. 

Обычно нарушителя, превысившего скорость, останавливают. Если у 
него находят большую сумму наличными и объяснения вызывают 
подозрения, для поиска наркотиков вызывают служебную собаку. 
зреебіп§, п. превышение скорости 
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ТЬе опіу (іте Ье §о( паЬЬеё ѵѵаз ѵѵЬеп роіісе зйрреё Ьіт йг зрееёігщ апё 
по(ісеё (Ье з(аск оі^еапз оп (Ье Ьаск зеа(. 

Единственный раз его взяли с поличным, когда полицейские остановили его 
за превышение скорости и заметили на заднем сидении кипу джинсов. 

~ (іске( штрафной талон за превышение скорости 

8Ье ѵѵаз по ѵѵогзе а ёгіѵег (Ьап тоз(, апё зЬе Ьаё пеѵег §ойеп а 5 рееёіп§ ііскеі. 

Она водила машину не хуже других, и у нее не было ни единого штрафного 
талона за превышение скорости. 

зрееёу, асу. незамедлительный; неотложный; безотлагательный; скорый 
~ (гіаі безотлагательное судебное рассмотрение дела. (8ее (гіаі) 
з(аЬ, ѵ. наносить удар, ранить (острым предметом, например, ножом); 
вонзать 

~іп§ нанесение ножевых ран 

Мг. АЬЪоІ, ѵѵЬо ѵѵаз сопѵісіеё о? тапз1аи§Ь(ег іп (Ье з(аЬЬіп§ о! (Ье ас(ог 
КісЬагё Аёап, ѵѵаз зиеё йг $10 тііііоп Ьу Мг. Аёап'з ѵѵіёоѵѵ. 

Вдова г-на Адана предъявила г-ну Абботу, который был осужден за 
убийство актера Ричарда Адана путем нанесения ножевых ран, иск на 
десять миллионов долларов, 
зіаік, ѵ. преследовать 

Надоедать кому-л., внушая страх. Относится к категории преступлений 
средней тяжести (тізёеіпеапог). 

~іп§ преследование 

Ьаѵѵуегз йг (Ье Вгоѵѵп Сашііу Ьаѵе ассизеё О. I. Зітрзоп о( з(аІкіп§, айаскіп§, 
апё гереа(её1у з(аЬЬІп§ апё Ьеа(іп§ Ьіз йгтег ѵѵій, \ѵі(Ь “таіісе айге(Ьои§Ь(.” 
Адвокаты, представляющие семью Браунов, обвинили О. Джей Симпсона в 
преследовании бывшей жены, нападении на нее, нанесении многократных 
ножевых ударов и побоев с “заранее обдуманным преступным намерением”. 
з(апё, п. трибуна; кафедра 
ѵѵііпезз ~ место свидетеля в суде 
(аке (Ье ~ занять место свидетеля; давать показания 
N 0 опе оп (Ье ёіз(гіс( айошеу'з (еат (Ьои§Ь( (Ьа( \УШіат ѵѵоиіё (аке (Ье з(апё. 
Никто из команды окружного прокурора не думал, что Вильям будет давать 
показания. 

саіі (о (Ье ~ вызывать для дачи показаний 
ТЬе )иё§е ёепіеё (Ье ёеіепзе айогпеу (Ье оррог(ипі(у (о саіі (Ье ѵѵйпезз Ьаск (о 
(Ье з(ап<]. 

Судья отказал защитнику в возможности повторно вызвать свидетеля для 
дачи показаний. 

8(апб, ѵ. (зіооб, зйоф 1.~(гіа1 предстать перед судом; быть судимым 
(судьей или присяжными) 

Не гейізесі (о ріеаё еиіКу, з(оо() (гіаі, апё ѵѵаз сопѵіс(её Ьу а іигу. 

Он отказался заявить суду о своей виновности, предстал перед судом и был 
осужден присяжными. 

2. иметь вес на суде (о доказательстве) 

еѵіёепсе ѵѵШ/ѵѵіІІ по( зіапб доказательство будет иметь вес, не будет 
иметь веса 

ТЬе еѵіёепсе ѵѵііі по( з(апё іп соигі. 

Доказательства не будут иметь веса в суде. 

8(а(е, п. 1 . обвинитель; государственное обвинение; органы обвинения 


Обвиняющей стороной в судебном процессе по уголовным делам, 
связанным с нарушением законов штата, является штат ((8(а(е ѵ. «ІоЬп 
Бое) в отличие от федеральных уголовных дел, которые возбуждаются 
федеральными органами обвинения (Шііеб 8(а(ез о! Атегіса ѵ. ЛоЬп 
Бое). 

ТЬе з(а(е Ьаз а ёи(у (о айогё (Ье ассизеё а зрееёу (гіаі 

Органы государственного обвинения обязаны обеспечить обвиняемому 

безотлагательное судебное рассмотрение дела. 

8 еѵійепсе доказательства стороны обвинения 
~'8 сазе версия государственного обвинения 

8(а(е оГ Огедоп/8(а(е ѵ. йапе 8ші(Ь штат Орегон/государственное 
обвинение против Джейн Смит 

Рге-аггез( ёеіау із ёаша§іп§ (о а ёейпёапі'з аЬі1і(у (о ргераге а ёейпзе, Ьесаизе 
Ье ёоез по( кпоѵѵ Ье пееёз (о ргераге опе. 8(а(е ѵ. Іѵогу, зирга 278. 

Задержка с проведением ареста губительна для подготовки защиты 
обвиняемого, так как он не знает, что ему необходимо готовиться к 
ней. (Государственное обвинение против Айвори, см выше стр. 
278). 

2. ~ соиг( суд штата. (8ее соиг() 

~ сгіте нарушения законов штата. (8ее сгіше) 

8(а(ешеп(, п. 1. заявление; утверждение; констатация 

Ргозесийгз ёгорреё тигёег сЬагдез а§аіпз( (ѵѵо ёейпёапіз айег а роіісе оШсег 
аётШеё Ье йг§её а ѵѵійезз'з з(а(етеп(. 

Прокуроры сняли обвинения в убийстве с двух обвиняемых после 
того, как полицейский признался в том, что подделал заявление 
свидетеля. 

орепіп^ ~ вступительное слово 

Речь, произносимая как прокурором, так и защитником в начале 
судебного слушания для изложения фактов, на которые присяжные 
впоследствии будут опираться при рассмотрении дела. 

“ТЬе еѵіёепсе іп (Ьіз сазе ѵѵііі Ье оѵегѵѵЬе!тіп§,” (Ье риЫіс ёейпёег заіё іп Ьіз 
орепіп§ з(а(ешеп(. 

“Доказательства по этому делу будут ошеломляющими”, — сказал во 
вступительном слове общественный защитник. 

2. показание 

зѵѵогп ~ показания, данные под присягой 
Уои шау Ье зиЬ)ес( (о ргозесиііоп йг реуигу ог (аізе з\ѵеагіп§ і( уои кпоѵѵіп^іу 
таке а (аізе зѵѵогп з(а(етеп(. 

Вы подлежите уголовной ответственности за дачу ложных показаний или 
нарушение клятвы, если сделали заведомо ложное заявление под присягой. 
8(а(и(е, п. законодательный, нормативный акт 
~ оГ 1іші(а(іоп8 закон о сроках давности 
ТЬе з(а(и(е оПіші(а(іопз Ьаггеё (Ье ргозеси(іоп (гот Ьгт§т§ (Ье сЬаг§ез. 

Закон о сроках давности не дал прокуратуре возможность выдвинуть 
обвинения. 

Оге^оп Кеѵізей ~8 (пересмотренный) свод законов Орегона (= ОК8) 
Юридический термин для обозначения пересмотренного и дополненного 
свода законов. 
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ТЬе Оге^оп Кеѵізеё 8іаіиіез аші Оге§оп Киіез оі Арреііаіе Ргосеёиге сопігоі 
уоиг арреаі. 

Процесс подачи апелляции регулируется сводом законов Орегона и 
Орегонскими правилами апелляционного процесса, 
зіаіиіогу, ай]. 1. установленный законом; соответствующий закону 

“Не Ьезііаіеё 1оп§ епои§Ь іог те іо сопзісіег гетіпсііпё Ьіт о? ту зіаіиіогу 
гі§Мз” (Р. Соппѵеіі, Войу о/ Еѵійепсе). 

“Он так долго колебался, что я начала подумывать о том, чтобы напомнить 
ему о моих законных правах” (П. Корнуэлл “Совокупность 
доказательств”). 

~ аззеззтепі судебный налог, установленный законом 
А зіаіиіогу аззеззтепі із аиіотаіісаііу аёёеё іо іЬе атоипі оі апу ііпе огёегеё 
Ьу Йіе соигі. 

Судебный налог, установленный законом, автоматически прибавляется к 
сумме любого назначенного судом штрафа. 

~ соипіеграгі аналогичное преступление 
I Ьаѵе поі Ьееп сопѵісіеё оі ёгіѵіпё \ѵЬі1е ипсіег Йіе іпйиепсе оі іпіохісапіз, ог 
ііз зіаіиіогу соипіеграгі, ѵѵіЙііп іеп уеагз Ьеіоге Йіе ёаіе оі соттіззіоп оі Йіе 
ргезепі оііепзе. 

За десять лет, предшествующих совершению настоящего преступления, у 
меня не было судимости за управление транспортом в состоянии опьянения 
или за аналогичное преступление, наказуемое по закону. 

~ таре половое сношение с лицом, не достигшим брачного возраста (а§е 
оГ сопзепі). (8ее таре) 
зіау, ѵ. приостановить; отсрочить 
~ а Япе отсрочить выплату штрафа 
ЛѴЬіІе уоиг сазе із оп арреаі, Йіе ігіаі соигі, іі уои азк, тау геіеазе уои ігот іаіі 
ог зіау уоиг Япе. 

Пока ваша апелляция находится в стадии рассмотрения, суд первой 
инстанции, по вашей просьбе, может освободить вас из заключения или 
отсрочить выплату штрафа. 

~ ІЬе ехесиііоп отсрочка казни; отсрочка исполнения приговора 
ТЬе сопѵісі, ѵѵЬо Ьаё Ьееп оп ёеайі гоѵѵ зіпсе 1987, ѵѵаз ехесиіеё айег іЬе 
Зиргете Соигі іигпеё Йоѵѵп а Іазі-тіпиіе гециезі іо зіау Ьіз ехесиііоп. 
Заключенный, который ожидал исполнения смертного приговора с 1987, 
был казнен после отклонения Верховным Судом поданного в последнюю 
минуту прошения об отсрочке казни, 
зіеаі, ѵ. воровать; красть; совершать кражу 
Действие, входящее в состав следующих преступлений: хищение 
(Іагсепу), хищение путем растраты или присвоения (ешЬеггІетепі), 
обманные действия в корыстных целях (іаізе ргеіепзез). 

Не ѵѵаз ассизей оі зіеаіігщ зотеопе’з ѵѵаііёі іп а йізсоипі зіоге. 

Его обвинили в том, что в магазине уцененных товаров он у кого-то украл 
бумажник. 

зііриіаіе, ѵ. обусловливать; ставить условием; оговаривать 

I ипйегзіапй Йіаі іі I \ѵаіѵе іигу ігіаі апй зііриіаіе іо Йіе іасіз, іЬе соигі тау 
ітрозе іЬе зате рипізЬтепі аз ІП ріеай поі §иі1іу, зіапй ігіаі, апй ат сопѵісіей 
Ьу аіигу. 

Я знаю, что, если я откажусь от суда присяжных и соглашусь с 
установленными фактами, суд может наложить наказание, аналогичное 


тому, которое будет назначено, если я заявлю о невиновности, предстану 
перед судом и буду осужден присяжными. 

-ей іасіз ігіаі рассмотрение дела на основе установленных фактов. (8ее 
ігіаі) 

-ей Япе оговоренная сумма штрафа. (8ее Япе) 
зігап^іе, ѵ. задушить; удавить 
8Ігап§иІаііоп, п. удушение 
зігіке, ѵ. 1. наносить удар; ударять 

ТЬе аийюгіііез аге ѵѵоггіей Йіаі ЬотЬег соиМ зігіке а§аіп. 

Власти озабочены тем, что террорист может нанести новый удар. 

2. ~ йоѵѵп аннулировать; отменять 

А іейегаі арреаіз соигі іойау геѵегзей і\ѵо Іоѵѵег-соигі йесізіопз іЬаі Ьай зігиск 
йоѵѵп рагі оГіЬе Іаѵѵ гедиігіпд а ѵѵаіііп§ регіой Ьеіоге Ьиуіп§ аЬапй^ип. 

Сегодня федеральный апелляционный суд пересмотрел решения двух 
нижестоящих судов, которые отменили ту часть законодательства, по 
которой для покупки пистолета требуется выжидательный период. 

3. вычеркивать (из стенограммы судебного заседания) (= - оиі) 
тоііоп - ходатайство о непринятии во внимание части показаний. (8ее 
тоііоп) 

зиЬіесі, п. 1. предмет (спора, обсуждения) 

ТЬе зиЬіесі оі оиг Йізсиззіоп іойау із 8го\ѵіп§ сгіте гаіе іп іЬе зіаіе. 

Предметом сегодняшнего обсуждения будет рост преступности в штате. 

2. объект 

Лицо, за которым ведется наблюдение 
“ТЬе зиЬіесі Ьаз )изі Іей Йіе зіоге ѵѵііЬ зіоіеп тегсЬапйізе,” заій іЬе зесигііу 
§иагй. 

“Объект только что вышел из магазина с украденным товаром”, — сказал 
охранник. 

3. субъект; человек 

“Мз. Маёізоп зіаіей Йіаі Йіе зате зиЬіесі саііеё Ьег аі еіеѵеп а.т. апй 
соттипісаіей Йіе іЫІоѵѵіщ» тезза^е . . .” (Р. Сотѵѵеіі, Войу о/Еѵійепсе). 

“Мисс Медисон сообщила, что тот же субъект позвонил ей в 11 утра и 
передал следующее . . .” (П. Корнуэлл “Совокупность доказательств”). 
зиЬіесі, ай], подлежащий; зависящий; обусловленный 

Уои тау Ье зиЬіесі іо ргозесиііоп іог редшу ог іаізе з\ѵеагіп§ іі уои кпоѵѵіпдіу 
таке а іаізе зѵѵот зіаіетепі. 

Вы подлежите уголовной ответственности за дачу ложных показаний или 
нарушение клятвы, если сделали заведомо ложное заявление под присягой. 
зиЬіесі, ѵ. подвергать чему-л. 

ТЬе Йеіесііѵез зиЬіесіеё Ьіт іо іпіеггоёаііоп іп соппесііоп ѵѵііЬ ІЬе саг 
ехріозіоп. 

Следователи подвергли его допросу в связи со взрывом машины. 
зиЬогп, ѵ. 1 . подстрекать, склонять к совершению противоправного деяния 

2. подстрекать, склонять к даче ложных показаний 

3. получать заведомо ложные показания 
зиЬогпаііоп, п. подстрекательство; подкуп 

~ оі регіигу 1 . подстрекательство к даче ложных показаний 
2. получение заведомо ложных показаний 
зиЬроепа, п. повестка (о вызове в суд); приказ явиться в суд 
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Явка в суд обязательна, если повестка вручается лицу, вызываемому в 
суд, лично в руки. Неявка в суд является неуважением к суду (соп(етр( 
о( соигі) и наказуема в уголовном порядке, 
зегѵе а ~ оп зтЬ. вручить повестку кому-л. 

~ сіисез іесит (Ьа(. “Ьгіп§ лѵіНі уои”) повестка о явке с документами 
Епсіозесі із а зиЬроепа сіисез іесит гециезііп§ уоиг ргезепсе іп оиг ойісе Іо 
ргойисе аіі тесіісаі гесогсіз регіаіпіп^ іо Мг. ЗтііЬ. 

Прилагается: повестка, согласно которой вам нужно явиться в нашу 
контору, имея на руках документы, относящиеся к истории болезни г-на 
Смита. 

яиЬроепа, ѵ. 1. вызывать кого-л. повесткой 
2. затребовать что-л. повесткой 

I ипсіегзіапсі 1Ьа1 I Ьаѵе (Ье гі^Ьі (о зиЬроепа ѵѵііпеззез апсі еѵійепсе іп ту 
Гаѵог. 

Я знаю, что имею право по повестке вызывать свидетелей и требовать 
представления вещественных доказательств в свою пользу. 
яиЬяіапсе, п. 1. вещество 

сопігоііей ~ регулируемые законом наркотические вещества 
Препараты, доступ к которым ограничен по закону. Заносятся в списки, 
и подлежат тщательному учету и контролю. К ним относятся: наркотики, 
стимулирующие вещества, антидепрессанты, галлюциногены и 
марихуана. 

“Уои аге сЬаг§есі ѵѵійі ипІаѵѵСиІ роззеззіоп о? сопігоііесі зиЬзіапсез.” 

“Вы обвиняетесь в незаконном владении наркотическими веществами”. 

2. алкоголь 

~ аЬияе злоупотребление алкогольными или наркотическими 
веществами. (8ее аЬияе) 
яиісібе, п. самоубийство 

соттіі ~ покончить с собой; покончить жизнь самоубийством 
Іпѵез(і§а(іоп Ьай геѵеаіесі (ЬаТ Ше зЬе Ьаё дотрей (гот (Ье Юр о! а Іеп-зЮгу 
ЬиіІ<Зіп§ ѵѵійі (Ье іпіепі Ю соттіі зиісійе. 

В ходе следствия было установлено, что она бросилась с крыши 
десятиэтажного дома с намерением покончить жизнь самоубийством. 

~ поіе предсмертная записка 

8Ье (езбйей (Ьа( зЬе опіу заі оп а соисЬ ѵѵЬііе апоіЬег роіісетап зеагсЬес! Юг а 
зиісійе поіе. 

Она показала, что просто сидела на диване в то время, как второй 
полицейский искал предсмертную записку, 
яиттоп, ѵ. 1 . вызывать в суд 

“N 0 Іаѵѵуег соиШ Ье яитіпопесі ипШ ап іпѵезіі^аііоп \ѵаз ГіпізЬесІ, апй по( еѵеп 
(Ье ргозесиіог пееё Ье іпЮгтесі о{ ап аггезі Юг Югіу-еі§Ы Ьоигз” (М. С. 8ті(Ь, 
Согку Рагк). 

“Адвокат не может быть вызван до окончания следствия, и даже прокурор 
не ставится в известность при задержании на сорок восемь часов” (М. К. 
Смит “Парк Горького”). 

2. вызывать 

Турісаііу Йіе зреейег із риііей оѵег. \ѴЬеп а Іоі оГ сазЬ із Юипй апй (Ье 
ехріапаііоп із зизресі, а Йгие йо§ із зиштопей. 


Обычно нарушителя, превысившего скорость, останавливают. Вели у него 
находят большую сумму наличными, и объяснения подозрительны, для 
поиска наркотиков вызывают служебную собаку, 
зишшопз, п. вызов в суд 

В случае незначительных правонарушений, например, дорожно- 
транспортных, применяется в качестве альтернативы аресту, 
зирегѵіхе, ѵ. осуществлять надзор 
-ей ргоЬаііоп испытательный срок под надзором. (8ее ргоЬаііоп) 
зирегѵізіоп, п. надзор; наблюдение 

Опе оиі оГ (Ьгее Ыаск теп іп (Ьеіг 20з із іп ргізоп, оп рагоіе, ог зотеЬоѵѵ ипйег 
(Ьезирегѵізіоп оГ(Ье,іизіісезу8(ет. 

Каждый третий чернокожий в возрасте от 20 до 30 лет отбывает наказание в 
местах лишения свободы, освобожден условно-досрочно или так или иначе 
находится под надзором системы правосудия, 
зирргезз, ѵ. изымать; не допускать; не приобщать; не принимать; давать 
отвод 

БеГепбапІ Ьу апй (Ьгощ>Ь Ьіз соші арроіпіей айотеу тоѵез (Ье соигі Юг ап 
огйег зирргеззіп^ ііеіё зоЬгіеіу іез(з. 

Через адвоката, назначенного судом, обвиняемый ходатайствует перед 
судом о получении распоряжения об изъятии результатов теста на 
трезвость. 

~ еѵійепсе изымать, не приобщать, утаивать доказательства 

1. Вещественные доказательства, полученные при необоснованном 
обыске и изъятии (ипгеазопаЫе зеагсЬ апсі зеігиге) считаются 
незаконными и не приобщаются к делу. 

шоііоп ~ ходатайство о непринятии в качестве доказательств 

2. Утаивание прокуратурой доказательств, которые могут быть 
использованы в интересах обвиняемого. 

ТЬе Юс1§е оѵегіитесі Мг. ШсЬтопё'з йеаіЬ зепіепсе, зауіп§ ргозесиіогз 
зирргеззей еѵійепсе аі Ьіз (гіаі. 

Судья отменил смертный приговор вынесенный Ричмонду, ссылаясь на то, 
что прокуроры скрыли доказательства во время судебного процесса, 
зирга, абѵ. Ьаі. ранее; выше 

Рге-аггезі йеіау із бата^т^ Ю а йеЮпсІапі'з аЬіІііу Ю ргераге а йеЮпзе, Ьесаизе 
Ье сіоез по( кпоѵѵ Ье пеейз Ю ргераге опе. 8іаіе ѵ. Іѵогу, зирга 278. 

Задержка с проведением ареста губительна для подготовки защиты 
обвиняемого, так как он не знает, что ему необходимо готовиться к ней. 
(Государственное обвинение против Айвори, см. выше стр. 278). 
зиргете, асу. высший; верховный 

~ Соигі оГ (Ье 1Г8А Верховный суд США (= 1X8. ~ Соиг(). (8ее соиг() 
зиггепйег, ѵ. 1 . сдаваться 

8Ье Іитей (Ье §ип оп ЬегзеК апй ЬеЫ (Ье роіісе а( Ьау Юг піпе Ьоигз ЬеЮге 
зиггепйегіп§. Іп сизіойу зЬе зі§пе<1 а сопЮззіоп. 

Она направила на себя пистолет и в течение девяти часов не подпускала к 
себе полицейских, пока наконец не сдалась. Находясь под стражей, она 
подписала признание. 

2. сдавать что-л. 

~ сдавать оружие 
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зигѵеіііапсе 


з\ѵеаг 
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Ѵои Ьаѵе Іо зиггепбег уоиг §ип аікі зі§п а ѵѵаіѵег аЬзо1ѵіп§ іЬе ргізоп зузіет 
оГ апу гезропзіЬШіу ІГ уои аге Іакеп ЬозІа§е. 

Вы должны сдать оружие и расписаться в том, что не будете предъявлять 
претензий тюремным властям, если вас возьмут в заложники, 
зигѵеіііапсе, п. наблюдение 

ТЬе §гоир езІаЫізЬеб ап еіаѣогаіеб зигѵеіііапсе зузіет. ТЬеу Іарресі аіі оГ 
Кикііпзкі' з ІеІерЬопе Ііпез. 

Группой была разработана хитроумная система наблюдения. Они 
прослушивали все телефонные линии Куклинского. 

~ сатега телекамера наружного наблюдения 
ипбег ~ под наблюдением 

ТЬе роіісе Ьаѵе Ьіз Ьоизе ипбег Іѵѵепіу-Гоиг-Ьоиг зигѵеіііапсе. 

Его дом находился под круглосуточным наблюдением полиции, 
зизресі, п. подозреваемый 

“\ѴЬу аге уои 1оокіп§ Гог Ьіш? Із Ье а зизресі?” 

“N 0 , 1 .іизі пееб Іо Гіпб Ьіт.” 

— Зачем вы его разыскиваете? Он что подозреваемый? 

— Да нет, мне просто нужно найти его. 
ргіте ~ основной подозреваемый 
Лицо, на которого в первую очередь падает подозрение. 

ТЬе іаліііу оГіЬе ргіте зизресі іп ІЬе ОкІаЬота Сііу ЬотЬіп§ \ѵаз гоиііпеіу 
^иІ 22 еб Ьу Гебегаі а§еп1з. 

Семью основного подозреваемого в осуществлении взрыва в Оклахома 
Сити постоянно опрашивали агенты ФБР. 
зизресі, а<1). подозрительный; вызывающий подозрения 

ІУЬеп а Іоі оГ сазЬ із Гоипб іп ІЬе саг апб ІЬе ехріапаііоп із зизресі, а бги§ бо§ 
із зиттопеб. 

Если в машине находят большую сумму наличными и объяснения 
вызывают подозрения, вызывают служебную собаку для поиска 
наркотиков. 

зизресі, ѵ. подозревать 

ТЬе Оепоѵезе Гатііу із зизресіеб іп сгеа!іп§ іЬе 1аг§езІ Ьооктакіп^ апб 
§атЫіп§ гіп§з. 

Клан Дженовиз подозревается в создании крупнейшей сети букмекерского 
и игорного бизнеса. 

зизрепсі, ѵ. 1 . приостанавливать действие; временно изымать 

ІІзе іЬіз Гогт Іо зизрепб ог геѵоке ипбег ОКБ 809.240. ТЬе тащг Ігайіс 
ойепзез апб зизрепзіоп регіобз аге оп ІЬе Ьаск оГ ІЬіз Гогт. 

Бланк используется для приостановления действия или аннулирования 
удостоверения водителя согласно статье СЗО 809.240. На обороте 
приводится перечень серьезных дорожно-транспортных нарушений и сроки 
приостановления действия удостоверения. 

~ а Іісепзе временно изымать удостоверение водителя; приостанавливать 
действие удостоверения водителя 
Ѵоиг сііепі'з бгіѵег'з Іісепзе \ѵі11 Ье зизрепбеб Гог а регіоб оГ опе уеаг. 
Водительское удостоверение вашего клиента будет временно изъято на 
год. 

~еб Іісепзе временно изъятое водительское удостоверение. (Бее Іісепзе) 

2. откладывать; отсрочивать 

~ ішрозіііоп оГ зепіепсе отсрочить приговорную часть процесса 


ТЬе соші \ѵі11 зизрепб ішрозіііоп о? зепіепсе апб \ѵі11 ріасе уои оп ргоЬаІіоп 
Гог 18 топіЬз 

Суд отсрочивает приговорную часть процесса и назначает вам 
испытательный срок на 1.5 года. 

~ес! зепіепсе отсрочка исполнения приговора, вступления приговора в силу. 
(Бее зепіепсе). 

2. ~ $ N. снимать Т4-ую сумму 

“ТЬе Япе із 200 боИагз,” заіб ІЬе ртб^е Іо ІЬе беГепбапі. “Гт §оіп§ Іо зизрепб 
50 боііагз, апб уои'11 пееб Іо рау 150.” 

“Сумма штрафа составляет 200 долларов”, — сказал судья обвиняемому. “Я 
снимаю 50 долларов, и вам останется выплатить 1 50”. 
зизрепзіоп, п. приостановление (действия); временное изъятие 

Аі ІЬе епб оГ уоиг зизрепзіоп ог геѵосаііоп Ііте, уоиг бгіѵіп§ ргіѵііе^е сап Ье 
геіпзіаіеб. 

По истечении срока временного изъятия или аннулирования водительского 
удостоверения, ваши права на вождение могут быть восстановлены, 
зизрісіоп, п. подозрение 

Безрііе зизрісіопз, ІЬе роіісе Ьаб по рЬузісаІ еѵібепсе. N 0 опе Ьаб зееп 
Кикііпзкі лѵііЬ МаШЬапб, апб поЬобу соиіб соппесі ІЬе беаіЬ іо Ьіт. 

Несмотря на подозрения, у полиции не было вещественных доказательств. 
Никто не видел Куклинского вместе с Малибаццом, и никто не мог связать 
смерть последнего с ним. 

зизрісіоиз, асу. 1. подозрительный; вызывающий подозрение 

Бие Іо ІЬе зизрісіоиз бгіѵег ІЬе оГЯсегз арргоасЬеб ІЬе ѵеЬісІе айег іі ѵѵаз 
рагкеб. 

Полицейские подошли к автомашине после того, как ее поставили на 
стоянку из-за того, что её водитель вызвал подозрения. 

2. недоверчивый; не доверяющий 

Не \ѵаз зеігеб Ьу іЬе сатриз роіісе, ѵѵЬо Ьесате зизрісіоиз Ьесаизе оГ Ьіз 
зЬаЬЬу сІоіЬез, апб Ье Ьаз Ьееп Ьеіб ѵѵііЬоиі Ьаіі зіпсе іЬеп. 

Он был задержан полицией университета, у которой вызвала подозрения 
его потрёпанная одежда, и с этого времени он находится в заключении без 
права освобождения под залог, 
зизіаіп, ѵ. 1 . поддерживать; принимать 
“ТЬе оЩесйоп із зизіаіпеб,” заіб ІЬе ртб^е 
“Возражение принимается”, — сказал судья. 

2. переносить; претерпевать; испытывать 
~ іщигу получить травму, увечье 

8\ѴАТ, аЪЪг. спецназ; группа специального назначения (= Бресіаі 
ХѴеаропз, Агаіз, апб Тасіісз) 

Чаще всего используется для захвата террористов и особо опасных 
преступников. 

яѵѵеаг, ѵ. (зѵѵоге, зѵѵот) 1 . клясться; давать клятву, присягу 

“Бо уои зоіетпіу зхѵеаг ог аГВгт іЬа! ІЬе Іезіітопу уои аге еоіп§ Іо §іѵе ѵѵііі 
Ье іЬе ІгаіЬ, ІЬе \ѵЬо1е ІгаіЬ, апб поіЬіп§ Ьиі ІЬе ІгиіЬ?” 

“Даете ли вы торжественную клятву или обещание, что показания, которые 
вы будете сейчас давать, будут правдой, только правдой и ничем, кроме 
правды?” 

~ (іп) ІЬе ѵѵііпезз приводить к присяге свидетеля 
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з\ѵеагіп§ 


I, іЬе аЬоѵе-патеё ёе(епёапі, Ьаѵіп§ Ьееп ёиіу зѵѵот ипёег оаіЬ, ЬегеЪу зѵѵеаг 
ог айігт іЬаі .... 

Я, вышеназванный обвиняемый, надлежащим образом приведенный к 
присяге, настоящим клянусь или обещаю, что .... 

2. ругаться; выражаться 
~ ѵѵогёз нецензурные, бранные слова 
8\ѵеагіп§, п. дача показаний 
Гаке ~ дача ложных показаний 

Ѵои тау Ье зи^есі іо ргозесиііоп (ог рецигу ог (аізе з\ѵеагіп§ і( уои кпо\ѵіп§1у 
таке а (аізе зѵѵот зіаіетепі. 

Вы можете быть привлечены к уголовной ответственности за дачу ложных 
показаний или нарушение клятвы, если вы сделали заведомо ложное 
заявление под присягой, 
зузіеш, п. система 

сгішіпаі .іизіісе ~ система уголовного правосудия 
Не Ьаз Ьееп 1Ьгои§Ь (Ье сгішіпаі іизіісе зузіеш гереаіесііу апё ёіёп'і Іеагп Ьіз 
Іеззоп. 

Он неоднократно сталкивался с системой уголовного правосудия, но так 
ничему и не научился. 

Ішіісіаі ~ судебная система 

ТЬе (атііу сопііпие іо ѵѵопёег ѵѵЬу (Ье (еёегаі іисіісіаі зузіеш (ЬоидЬі і( Ьасі 
апуіЬіп§ іо §аіп Ьу риіііщ; Ьіт аѵѵау (ог Іііе. 

Родственники по-прежнему неудомевают, чего добилась федеральная 
судебная система, пожизненно упрятав его за решетку. 


т 


(ар, ѵ. ~ (Ье рЬопе; Ііпе прослушивать телефон, телефонные разговоры 
(= Ьіі{» (Ье рЬопе) 

Айег Ьаѵіп§ Ьееп зеяиезіегесі (ог а ѵѵеек а( а Ьоіеі, (Ье ех-ѵѵі(е апё Йіе зоп о( ІЬе 
ргіте зизресі геіигпеё Ьоте, опіу іо ёізсоѵег (Ьаі іЬеіг рЬопез чѵеге іарреё. 
Бывшая жена и сын основного подозреваемого, которые были на неделю 
изолированы в гостинице, вернувшись домой, обнаружили, что их телефон 
прослушивается. 

(егт, п. срок; период 

8Ье ѵѵаз огёегесі іо Ье§іп зегѵіп§ іЬе зепіепсе айег зЬе сотріеіез (Ье гетаіпіп§ 7 
уеагз о( а (еп-уеаг (егт іп Капзаз (ог зЬооііпд апё \ѵоипёіп§ а ёосіог оиізіёе ап 
аЬогііоп сііпіс іп \ѴісЬііа іп 1993. 

Ей было предписано начать отбывать наказание после отбытия оставшихся 
семь лет из десятилетнего срока в Канзасе за то, что в 1993 году в Вичите 
она выстрелом ранила врача клиники, производящей аборты. 

~ о( ргоЬаііоп длительность испытательного срока 
Куои Ьаѵе ріеаё §иі1іу ог по сопіезі уои шау опіу арреаі уоиг зепіепсе ог іегш 
о( ргоЬаііоп. 

Если вы заявили о виновности или не оспаривали обвинения, вы можете 
обжаловать только меру наказания или длительность испытательного 
срока. 

іезі, п. тест; проверка 

ВгеаіЬаІугег ~ проверка с помощью алкогольного детектора 
ТЬе ойісег §аѵе Ьіт ЬоіЬ а йеіё зоЬгіеіу іезі апё а ВгеаіЬаІугег (езі. 
Полицейский провёл внелабораторную проверку на трезвость, а также 
проверку с помощью алкогольного детектора, 
соогёіпаііоп ~ проверка координации 
Іп огёег іо сЬеск Ьег зоЬгіеіу зЬе ѵѵаз §іѵеп а соогёіпаііоп (езі Ьу (Ье роіісе 
ойісег. 
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Чтобы выяснить, в трезвом ли она состоянии, полицейский провел 
проверку координации ее движений. 

(йеігі) зоЬгіеіу ~ внелабораторная проверка на трезвость; тест на 
трезвость 

Проводится полицейским при подозрении, что водитель находится в 
состоянии опьянения. Заключается в проверке коор динации движений 
водителя, его психомоторных функций и т.д. 

Бейпёапі Ьу апё Йігои§Ь Ьіз соигі арроіпіеё айошеу тоѵез іЬе соші йг ап 
огсіег $ирргеззт§ Гіеіё зоЬгіеіу іезіз. 

Через адвоката, назначенного судом, обвиняемый ходатайствует перед 
судом о получении распоряжения об изъятии результатов теста на 
трезвость. 

іезіііу, ѵ. свидетельствовать; давать показания; показывать 

Шёег ІЬе Атегісап іаіѵ Йіе ёейпёапі ёоез поі Ьаѵе іо іезіііу іГ Ье ёоез поі 
іѵапі (о, апё іЬещгу із іпзігисіеё поі Іо Ьоіё Оііз а§аіпз( Ьіт. 

По американским законам обвиняемый не обязан давать показания, если 
он не желает этого делать, и присяжным дается указание не использовать 
этот факт против него. 

~ аЬоиі зиііЬ. свидетельствовать о чем-л., по чему-л.; показать что-л. 

ТЬе ёеіепзе ассизеё Йіе іѵііпезз о? іезіііуіп§ аЬоиі таНегз іп ѵѵЬісЬ Ье Іаскеё 
ехрегіізе. 

Защита обвинила свидетеля в даче показании по вопросам, в которых он 
был не компетентен. 

~ а§аіпзі яшЬ. свидетельствовать против кого-л. 

Іп геіит йг а геіайѵеіу Іепіепі 12-уеаг зепіепсе, зЬе а§гееё (о іезіііу а§аіпзІ 
Ьег ЬизЬапй. 

В обмен на сравнительно мягкий приговор в виде лишения свободы сроком 
на 12 лет, она согласилась давать показания против мужа, 
іезіішопу, п. свидетельство; свидетельские показания 

ТЬеге іѵаз по іезіішопу іп соигі Іоёау. Іпзіеаё, йё^е Но апё оррозіп§ Іаіѵуегз 
геѵіеіѵеё еѵіёепсе Йіаі Йіе ёейпзе ѵѵізЬез Іо іпігоёисе. 

Сегодня в суде свидетельские показания не заслушивались. Вместо этого 
судья Ито и адвокаты противоположных сторон, рассматривали 
доказательства, которые собирается представить защита, 
ехрегі ~ заключение экспертизы; свидетельские показания специалиста 
(= ехрегі еѵіёепсе) 
іаізе ~ ложные показания 

Не іЬои§Ьі Ье соиіё §еі аіѵау іѵііЬ іаізе іезіітопу, Ьиі поѵѵ Ье із сЬаг§её іѵііЬ 
рецигу. 

Он думал, что он даст ложные показания, и все обойдется, но теперь его 
обвиняют в лжесвидетельстве, 
ехсішіе іЬе ~ отклонить свидетельство 
ТЬе щй^е ехсіийей ІЬе іезіішопу аз Ьеагзау. 

Судья не допустил показания свидетеля как показания со слов третьих лиц. 
іЬеіІ, п. кража 

В современном уголовном законодательстве все виды преступлений с 
элементом кражи, Ьиг§1агу, ешЬеггІешепі, Іагсепу, объединены общим 
термином кража (ІЬеГі). 

“ВеГоге Ье іѵаз Ііѵепіу, Ье іѵаз іѵапіей йг ІЬе ІЬеЙ о? АегоЯоІ Ііскеіз, 
ѵапйаіізт, апё оІё-йзЬіопеё Ьі§Ьіѵау гоЬЬегу” (М. С. 8шіЙі, Согку Рагк). 
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“Ему еще не исполнилось и двадцати, а его уже разыскивала милиция за 
кражу билетов Аэрофлота, вандализм и старомодный грабеж на большой 
дороге” (М. К. Смит “Парк Горького”), 
аиіо ~ угон машины 
іЬіеГ, п. вор 

сотшоп ~ вор-рецидивист (= сошшоп апй поіогіоиз іЬіеі) 

Категория, в которую, согласно судебному решению, попадает 
преступник, неоднократно судимый за хищения. 
іЬгеаі, п. угроза 

Зесигііу іѵаз ІщЫепей аі аіі аігрогіз Ьесаизе о! іЬе іЬгеаіз о{ Йіе зегіаі ЬотЬег 
Іо Ыоіѵир аріапе. 

Из-за угрозы маньяка взорвать самолёт во всех аэропортах была усилена 
охрана. 

розе а ~ представлять угрозу 

Ргозесиіогз сопіепёеё Йіаі Мгз. ЗЬаппоп, а шетЬег оГ ап апіі-аЬоПіоп §гоир, 
сопйпиеё Іо розе а ІЬгеаі еѵеп йот ргізоп. 

Прокуроры утверждали, что миссис Шеннон, член группы, выступающей 
против абортов, продолжает представлять угрозу даже из тюрьмы. 
іЬгеаіеп, ѵ. угрожать 

Налу Раппег, іѵЬо Ьаё Ьіз іігзі ЬшзЬ іѵііЬ іЬе Іаіѵ іѵЬеп Ье іѵаз зепі Іо ап Іоіѵа 
гейгтаіогу аі а§е 16 йг ІЬгеаіеп іп§ іеасЬегз апё йііоіѵ зіиёепіз іѵііЬ а кпій, 
ёоёз поі Йііпк Йіаі Йіе Іаіѵ \ѵі11 Ье а ёеіеггепі. 

Гарри Фармер, который впервые столкнулся с законом в возрасте 16 лет 
после того, как был направлен в детскую колонию Айовы за то, что 
угрожал учителям и учащимся ножом, не думает, что закон будет ему 
препятствием. 

іЬгее-зігікез Іаѵѵ, рЬг. закон “трех попыток” 

Принятый в конце 90-х годов федеральный закон, согласно которому 
лицу, совершившему третье тяжкое преступление (іеіопу), в обязатель- 
ном порядке назначается пожизненное тюремное заключение. 

Орропепіз оГ ІЬе пеіѵ іЬгее-зігікез іаіѵ Ьаѵе сгііісігеё іі оп Йіе §гоипёз Йіаі іі 
атоипіз Іо ёоиЫе )еорагёу. 

Противники нового закона “трех попыток” критикуют его на том 
основании, что он равнозначен вторичному привлечению к уголовной 
ответственности за то же самое преступление, 
ііскеі, п. штрафной талон; уведомление о правонарушении (= сііаііоп). 
(8ее сііаііоп) 

ігаГПс ~ штрафной талон; уведомление о нарушении правил дорожного 
движения 

ііскеі, ѵ. ~ зтЬ. выписывать штрафной талон, уведомление. (8ее сііе) 
ііте, п. (тюремный) срок 
йо СІаіІ) ~ 1. соН. сидеть в тюрьме 
2. зі. мотать срок 

“Му ЬизЬапё ёіё іаіі ііте Ьиі іі Ьазп’І іаи^Ьі Ьіт апуЙііп§.” 

“Мой муж отсидел в тюрьме, но это его ничему не научило”, 
зегѵе ~ отбывать срок (в тюрьме, заключении, месте лишения свободы) 
АП оГ Йіе ойіег теп сЬаг§её ипёег ІЬе пеіѵ ІЬгее-зігікез Іаіѵ Ьаѵе 1оп§ сгітіпаі 
гесогёз апё аіі Ьаѵе зегѵеё ііте іп ргізоп. 
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ііііе 

У всех остальных лиц, обвиняемых по новому закону о трех попытках, было 
богатое уголовное прошлое, и все они отбывали срок в тюрьме. 

Ііііе, п. правовой титул; документ на собственность 
сіеаг ~ “чистый” правовой титул, документ на собственности 
Свободный, не обремененный обязательствами, долгами ( на пример, 
ипотекой, залогом и т.д). 
ігаск, ѵ. следить; прослеживать; выслеживать 

ТЬеу’ѵе ригзиесі іЬе гоЪЪегз ѵѵііЬ Ьеіісоріегз апб ігаскесі іЬет ѵѵііЬ піеМ-ѵізіоп 
зигѵеіііапсе зсорез. 

Они преследовали грабителей на вертолетах и следили за ними при помощи 
аппаратов ночного видения. 

~ боѵѵп выследить 

ТЬе роіісе оГйсегз Гіпаііу ігаскесі боѵѵп ІЬе бгіѵег, ѵѵЬо Ьіі а йѵе-уеаг-оіб §іг1 
апб йеб. 

Полиция наконец выследила водителя, скрывшегося после того, как он 
сбил пятилетнюю девочку. 
ігаГйс, п. движение; транспорт 
опсошіп§ ~ встречный транспорт 

~ соигі суд дорожно-транспортных происшествий. (8ее сои г!) 

~ іаш дорожная пробка; затор 

~ оГГепзе дорожно-транспортное нарушение. (8ее оГГепзе) 

~ ойісег полицейский автодорожной инспекции. (8ее оГГісег) 

~ ѵіоіаііоп дорожно-транспортное нарушение. (8ее ѵіоіаііоп) 

~ йеѵісез дорожно-транспортные знаки и сигналы. (8ее йеѵісе) 
ігаГГіскег, п. делец 

МШІе-ІеѵеІ ігаГГіскегз аге Ьоіёіщ; Ьаск зЬіртепіз, іп рагі Ьесаизе іЬеу Геагеё 
ІЬаі іЬе саріигесі Іеабегз ті§Ы Ье ігасііпё іпГогтаііоп аЬоиі сагіеі орегаііопз іп 
ехсЬап^е Гог тоге Іепіепі ігеаітепі. 

Дельцы среднего звена задерживают отправку также из-за боязни того, что 
задержанные главари могут торговать информацией об операциях картелей 
в обмен на более снисходительное к себе отношение. 
іга№скіп§, п. нелегальная торговля чем-л. 
ігапзсгірі, п. стенограмма; расшифровка стенограммы; копия 

ТЬе .щдёе’з ги1іп§з теап ІЬе риЫіс лѵііі Ьаѵе ассезз Іо 0. 1 . 8ітрзоп'з зібе оГ іЬе 
зіогу іп Ьіз оѵѵп ѵѵогёз \ѵЬеп Йіе ГгапзсгірГ із иііітаіеіу геіеазесі. 

Решения судьи означают, что общественность сможет ознакомиться с 
версией О. Джей Симпсона его собственном изложении, после того, как 
стенограмма суда будет наконец обнародована. 

ІгапзГег, п. 1. пересыльный; этапированный 

Не Ьаб Іо ѵѵаіі Гог ап Ьоиг ЬеГоге Ье ѵѵаз Іакеп Ьаск Ю ргізоп \ѵііЬ ІЬе оіЬег 
ігапзГегз. 

Ему нужно было подождать еще час, чтобы его вместе с другими 
этапированными отвезли обратно в тюрьму. 

2. перемещение; перевод 

Не зооп \ѵоп ІгапзГег Іо а тіпітшп зесигііу ргізоп Гог “§оос! ЬеЬаѵіог” аз рагі 
оГ а лѵогк-геіеазе рго§гат. 

“Хорошим поведением” он вскоре заслужил перевод в тюрьму общего 
режима, что было частью программы, дающей право выхода на работу, 
ігеаітепі, п. 1 . лечение 
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2. консультативная помощь 

Программа психотерапевтического воздействия, назначаемая 
осужденным за вождение в состоянии опьянения, владение 
наркотическими средствами, насилие в быту и т.д. Заключается в 
прохождении психологического освидетельствования, на основании 
которого определяется длительность и содержание курса, обычно 
включающего в себя беседы, встречи с постр а д авшими , а в случае 
необходимости и медикаментозное лечение. 

Уоиг зепіепсіпё ѵѵііі Ье беГепеб ипііі зиссеззГиІ сотріеііоп оГ іЬе (геаітепі 
регіосі ог ипііі Іегтіпаііоп оГ іЬе а§геетепІ. 

Вынесение приговора будет отложено до успешного прохождения курса 
консультативной помощи или прекращения действия договора, 
ігезразз, ѵ. нарушать неприкосновенность (жилья, территории, частной 
собственности); нарушать границы (чужих владений, чужой 
собственности) 

Не \ѵаз Гоипб §иі11у оГ зЬорІіййщ апб ассогбіпё Іо ІЬе )ис1ёе’8 ги1іп§ Ье ѵѵаз 
ГогЬісісіеп Іо ігезразз іп апу оГ ІЬе ЗаГеѵѵау зіогез. 

Он был признан виновным в совершении магазинной кражи, и, согласно 
распоряжению судьи, ему запретили нарушать границы владений 
магазинов компании “Сейфвей”. 

~іп§ нарушение неприкосновенности жилья, территории, собственности 
ігіаі, п. судебный процесс;судебное заседание, рассмотрение дела; суд 
Проводится судьей единолично (ЬепсЬ/соигі ігіаі) или прися жными 
(Іигу ігіаі) согласно установленным процессуальным нормам. Судья 
устанавливает фактическую и правовую стороны дела, а присяжные 
только фактическую. 

ТЬе ігіаі оГТітоіЬу МсѴеі§Ь апб Тепу ЫісЬоІз із зсЬесіиІесІ Іо Ье§іп іп Мау. 
Начало судебного процесса над Тимоти Маквейем и Терри Николсом 
назначено на май. 

ЬепсЬ ~ рассмотрение дела судьей единолично (= соигі ~ ) 

“Уои сап Ьаѵе еііЬег а) игу ігіаі ог а ЬепсЬ ігіаі,” ехріаіпеб ІЬе беГепзе аііогпеу 
Іо Ьег сііепі. 

“Вас может судить суд присяжных или судья единолично”, — сказала 
адвокат своему подзащитному, 
сіѵіі ~ слушание по гражданскому иску 
Не ѵѵаз Гоипсі поі §иі11у іп ІЬе сгітіпаі соиП, поѵѵ Ье Ьаз а сіѵіі ігіаі репсЬп§. 

В уголовном суде его признали невиновным, и теперь ожидается слушание 
по гражданскому иску. 

соигі ~ рассмотрение дела судьей единолично (= ЬепсЬ ~ ) 
сгітіпаі ~ уголовный процесс 

ТЬе “ргерошіегапсе оГ ІЬе еѵібепсе” зіапбагб із Гаг еазіег Іо тееі іЬап ІЬе 
“Ьеуопсі а геазопаЫе ёоиЫ” Ьигбеп іЬаі іЬе зіаіе сапіез іп а сгітіпаі ігіаі. 
Выполнить требование, именуемое “перевес доказательств” в гражданском 
процессе, намного легче, чем доказать вину “вне обоснованных сомнений”, 
что обязан сделать обвинитель в уголовном процессе. 

Гаіг апй ішрагііаі ~ беспристрастное, непредвзятое, справедливое 
судебное рассмотрение дела 

Роіі Гоипсі ІЬаі а іЬігб оГ ІЬе ѵѵЬііез а§геес1 ѵѵііЬ ІЬе ѵегбісі, апё ЬаІГ 1Ьои§Ы іЬе 
ігіаі ЬасЗ Ьееп Гаіг апб ішрагііаі. 
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Опрос общественного мнения показал, что белое население согласно с 
вердиктом, и половина считает, что суд был справедливым и 
беспристрастным. 

Іигу ~ суд присяжных (= ~ Ьу іигу) 

I оййег шу ѵѵаіѵег ой щгу ігіаі Йгееіу апй ѵоіипіагііу ѵѵітЬ йіН ипйегзіапйіп§ ой 
аіі Йіе таііегз зеі йогйі іп Йіе іпйісітепі апй іп Йііз рейііоп апй іп Йіе сегіійісаіе 
оГ ту Іаѵѵуег ѵѵЬісЬ йойоѵѵз. 

Я добровольно и без принуждения подаю отказ от суда присяжных, 
полностью понимая все факты, которые изложены в официальном 
обвинительном акте и в настоящем ходатайстве, а также в нижеследующем 
свидетельстве моего адвоката, 
тигйег ~ судебный процесс по делу об убийстве 
риЫіс ~ открытое, публичное заседание суда 
ІИ сЬоозе Іо ріеасі поі §иШу Йіе Сопзйшйоп {щагапіеез те Йіе гі§Ьі Іо а зреейу 
апсі риЫіс ігіаі Ьу ]игу. 

Если я приму решение заявить о невиновности. Конституция гарантирует 
мне право на своевременное открытое рассмотрение дела судом 
присяжных. 

зреейу ~ безотлагательное судебное рассмотрение дела 
Гарантируется Шестой поправкой к Конституции США. В случае 
длительной и необоснованной отсрочки, превышающей установленный 
законом срок, дело может быть прекращено. 

ТЬе зіаіе Ьаз а йиіу Іо аййогй Йіе ассизей а зреейу ігіаі. 

Органы государственного обвинения обязаны обеспечить обвиняемому 
безотлагательное судебное рассмотрение дела, 
зііриіаіей йасіз ~ рассмотрение дела по установленным фактам 
Официальное письменное изложение фактов по делу, совместно 
представляемое суду обеими сторонами для вынесения решения без 
судебного процесса. 

Ассогйіпё іо Йіе гесогйз, уои ѵѵеге сопѵісіей ой таре іп Йіе Ягзі йе§гее іп а 
зііриіаіей іасіз ігіаі. Іп оЙіег ѵѵогйз, уои \ѵеге сопѵісіей айег §іѵіп§ ир уоиг 
гі§1іІ іо а ігіаі Ьу .щгу. 

Согласно имеющимся материалам, вы были осуждены за изнасилование 
первой степени на судебном процессе по установленным фактам. Иными 
словами, вас осудили после того, как вы отказались от суда присяжных. 

~ аззізіапі помощник адвоката 
Ьгіпд зтііі./зтЬ. іо ~ привлекать к суду 
§о оп ~ предстать (перед судом) 

ТЬе Йігее теп ассизей ой кі11іп§ Йіе оіѵпег ой Йіе гезіаигапі іѵііі §о оп ігіаі оп 
Мопйау. 

Трое мужчин, обвиняемых в убийстве владельца ресторана, в понедельник 
предстанут перед судом. 

аі ~ на судебном процессе; в ходе судебного рассмотрения дела (= іп 
іЬе~) 

Ій уои ѵѵеге йоипй §иі1іу аі ігіаі, уои тау арреаі 1е§а1 еггогз іп іЬе Йесізіопз, 
огйегз, апй ргосеейт^з ойіЬе соигі. 

Если вас признали виновным на судебном процессе, вы имеете право 
обжаловать судебные ошибки в решениях суда, приговоре или 
судопроизводстве. 

іп іЬе ~ на судебном процессе; в ходе судебного рассмотрения дела 


(= аі ~ ) 

зіапй ~ представать перед судом. (8ее зіапй) 
ігу, ѵ. судить 

1 . ~ зтЬ. судить кого-л. 

ТЬе йізігісі аііотеу алтеей іо йгор Йіе Іосаі сЬаг^ез зо іЬаі Іаск Кепі соиій Ье 
ігіей іп йейегаі соигі ипйег Йіе пеѵѵ Іаѵѵ. 

Окружной прокурор согласился снять обвинения, выдвинутые в местной 
юрисдикции с тем, чтобы Джека Кента судили в федеральном суде согласно 
новому закону. 

2. ~ ІЬе сазе разбирать, рассматривать дело; вести процесс 
8іпсе уои ѵѵаіѵей Йіе) игу ігіаі, уоиг сазе ѵѵііі Ье ігіей Ьу Йіе .щй§е 

Так как вы отказались от суда присяжных, ваше дело будет 
рассматриваться судьей единолично. 

іигп, ѵ. ~ $шЬ. іп заявлять, подавать жалобу на кого-л.; сообщать о ком-л. 
8Ье ѵѵаз йей ир ѵѵіЙі Ьег йпіпк ой а ЬизЬапй апй зЬе йіпаііу іи г пей Ьіт іп. 

Ей надоел её муж-пьяница, и она в конце концов заявила на него в полицию. 

~ опезеій іп явиться “с повинной”; самому явиться в тюрьму в 
назначенный срок 

Т8І йаіе (= іигп-зеій-іп йаіе) дата явки в тюрьму 

В ряде случаев заключение под стражу в качестве меры наказания может 
быть отложено. После регистрации (Ьоокіп§) тюремными властями 
осужденный отпускается до назначенной даты. 

“Уоиг Т8І йаіе із ОсіоЬег ІОЙі. Ій уои йаіі іо зЬоѵѵ ир, а ѵѵаггапі ѵѵііі Ье іззией 
йог уоиг аггезі,” заій Йіе зЬегііГз йериіу. 

“Дата вашей явки в тюрьму — 10 октября. Если вы не явитесь, будет 
подписан ордер на арест”, — сказал помощник шерифа, 
іигрііийе, п. порочность; низость 
тогаі ~ крайняя безнравственность; аморальное поведение 
сгіше ой тогаі ~ преступления, посягающие на моральные и 
нравственные устои в обществе; преступления против морали и 
нравственности 

8іпсе таре із сопзійегей а сгіте ой тогаі іигрііийе, уои ѵѵііі Ье йерогіей ій 
сопѵісіей. 

В связи с тем, что изнасилование классифицируется как преступление 
против морали и нравственности, в случае осуждения, вы будете 
депортированы. 



ипіпзигеё 
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II 


ІІ.А., аЬЬг. анализ мочи (= игіпаіузіз) 

ШаЬотЬег, п. “уни-взрывник” (8ее ЬотЬег) 

ТЬе зегіаі ЬошЬег кпоѵѵп аз ІЬе “ШаЬотЬег” із сопзіёегеё Ьу рзусЬоІо§ізІ8 
поі аз а роІШсаІ Іеггогізі, Ьиі аз а зегіаі тигёегег \ѵЬо кіііз Іо заіізіу ап іппег 
рзусЬо1о§іса1 пеесі. 

Психологи считают человека, неоднократно рассылавшего взрывные 
устройства и известного как “уни-взрывник”, не политическим 
террористом, а убийцей-маньяком, убивающим ради удовлетворения 
внутренней потребности. 
ипаиІЬогігеё, асу. 1. неразрешенный 
~ изе незаконное использование 

ТЬеу аге іп іЬе]аі1 \ѵііЬ іЬе Ьаіі зеі аі $250,00 еасЬ, апё еасЬ із сЬаг§её \ѵііЬ іѵѵо 
соипіз оГ ипаиіЬогігеё изе оГ а тоіог ѵеЬісІе. 

Они находятся в тюрьме, и сумма залога установлена в размере 250 тыс. 
долларов за каждого. Им обоим предъявлено обвинение в незаконном 
использовании транспортного средства по двум пунктам. 

2. неуполномоченный; не имеющий полномочий 
ТЬе ёосшпепі із поі ѵаііё, зіпсе ІЬе регзоп \ѵЬо зі§пеё к \ѵаз ипаиіЬогігеё іо 
ёо во. 

Документ недействителен, так как лицо, подписавшее его, не имело на это 
полномочий. 

ипсопзШиііопаІ, аё|. противоречащий конституции, неконституционный 
~ ёесізіоп неконституционное решение 

~ 1а\ѵ закон, противоречащий конституции; неконституционный закон 
ТЬе пі1іп§ оѵеПишеё ёесізіопз Ьу Геёегаі ёізІгісІ]иё§ез іп Мопіапа апё Агігопа 
ёес1агіп§ рагі оГ ІЬе Іаѵѵ ипсопзіііиііопаі. 

Данное постановление отменило решение судей федеральных районных 
судов Монтаны и Аризоны, объявивших закон неконституционным, 
ипсопзіііиііопаііу, аёѵ. неконституционно; вопреки Конституции 


~ сгиеі апё ипизиаі неконституционно жестокое и необычное 
ТЬе СошТ оГ Арреаіз ѵѵііі опіу сопзіёег ѵѵЬеіЬег ІЬе зепіепсе ог ргоЬаІіоп 
ехсееёз іЬе тахітшп аііосѵеё Ьу Іа\ѵ ог із ипсопзіііиііопаііу сгиеі апё 
ипизиаі. 

Апелляционный суд будет рассматривать только случаи, когда мера 
наказания или испытательный срок превышают максимальные нормы, 
определенные законом, а также назначение неконституционно жестокого 
и необычного наказания. 

ипсопігоІІаЫе, асу. неудержимый; неконтролируемый; неуправляемый 
~ гаде неконтролируемая, неуправляемая ярость 
Шёег Іиё§е Ио'з пд!іп§, іГ щгогз сопсіиёеё ІЬаі О. 1. Зітрзоп Ьаё кШеё Ьіз 
Гогтег \ѵіГе ёигіп§ ап ипсопігоІІаЫе га§е ог а Гіі оГ раззіоп, іЬеу соиіё поѵѵ 
Гтё Ьіт §иШу оГ тигёег іп іЬе зесопё ёе§гее. 

Согласно решению, принятому судьей Ито, если присяжные придут к 
заключению, что О. Джей Симпсон убил свою бывшую жену в порыве 
неуправляемой ярости или в состоянии аффекта, они могут признать его 
виновным в умышленном убийстве второй степени, 
ипсиі, асу. ~ Ьегоіп чистый, без примеси героин. (8ее Ьегоіп) 
ипёег, ргер. в соответствии с чем-л.;согласно чему-л. 

Изе іЬіз Гогт Іо зизрепё ог геѵоке ІЬе ёгіѵіп§ ргіѵііе§е ипёег ОК5 809.240. ТЬе 
та]ог ІгаШс ойепзез апё зизрепзіоп регіоёз аге оп ІЬе Ьаск оі ІЬіз Гогт. 

Бланк используется для приостановления действия или аннулирования 
водительских прав согласно статье СЗО 809.240. На обороте приводится 
перечень серьезных дорожно-транспортных нарушений и сроки 
приостановления действия удостоверения, 
ипёегсоѵег, аё). тайный; законспирированный; работающий в оперативном 
внедрении; внедренный (в преступную среду и т.д.) 

~ а§епі агент, работающий в оперативном внедрении 
Не орегаіеё ипёегсоѵег іог Іѵѵо уеагз Іо Ьизі ІЬе ёш§ ёеаіегз. 

Чтобы накрыть наркодельцов, он два года проработал в оперативном 
внедрении. 

ипёепѵогіё, п. уголовный мир; уголовная среда 

ТЬе аиіЬогіІіез зау іЬаІ Ггош іпГоппегз апё \ѵіге1арз іЬеу Ьаѵе поіісеё зі§пі1ісапі 
зЬійз іп ІЬе ипёеглѵогіё. 

Власти утверждают, что по сведениям, полученным от осведомителей и при 
помощи подслушивающих устройств, в уголовном мире наметились 
значительные сдвиги, 
ипёие, аё). неправомерный 

I таке іЬіз айіёаѵіі іп зиррогі о I ёеГепёапі'з тоііоп Гогёізтіззаі Гог ІЬе геазопз 
апё оп (Ье §гоипёз іЬаі ІЬе зіаіе Ьаз Гаііеё іо ргосееё ѵѵііЬоиІ ипёие ёеіау. 

Я составляю настоящий аффидавит для поддержки ходатайства 
обвиняемого о прекращении дела по причине и на основании того, что 
производство по делу со стороны обвинения было неправомерно 
задержано. 

ипіГогш, аё]. единый; стандартный 

Шііогт ІгаГЯс сііаііоп ёігесіеё Мг. 8тііЬ Іо арреаг іп Оізігісі Соигі оп Аргіі 
24, 1998, аі3:00 р.т. іп Оге§оп Сііу. 

В штрафном талоне стандартного образца было указано, что г-н Смит 
должен явиться в районный суд Орегон Сити 24 апреля 1997 года в 15:00. 
ипіпзигеё, аё]. незастрахованный; без страхового полиса 
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Не геііізей іо соорегаіе ѵѵіЙі Йіе роіісе ойісегз ѵѵЬеп Ье ѵѵаз іакеп іпіо сизіойу 
Гог Йгіѵіпё ипіпзигеё апё Гаііиге іо ргезепі ѵаііё ёгіѵег'з Іісепзе. 

Он отказался оказывать содействие полицейским, когда был взят под стражу 
за то, что управлял незастрахованным автомобилем и что не смог 
предъявить действительное водительское удостоверение, 
ипііагу, асу. единичный 

~ аззеззтепі (Гее) налог, взимаемый за конкретное судебное дело. (8ее 
аззеззпіепГ) 

ипІаѵѵГиІ, асу. незаконный 

ТЬеге ѵѵаз по зщп оГ ипІаѵѵГиІ епігу апё по тигёег ѵѵеароп. 

Следов незаконного проникновения или орудия убийства нигде не было. 
ипІаѵѵГиІІу, аёѵ. незаконно 

ТЬе заісі ёе&пёапі сіісі ипІаѵѵГиІІу, кпо\ѵіп§1у, апё \ѵііЬ іпіепі Іо иуиге апё 
ёеГгаиё, Гаізеіу сотріеіесі а ѵѵгіМеп іпзігитепі, Іо \ѵіІ: а сЬеск іззиесі Ьу Йіе 
Оге§оп БераПтепІ оГКеѵепие. 

Вышеназванный обвиняемый незаконно, осознанно, с умыслом причинить 
ущерб и совершить мошенничество, подделал письменный документ, а 
именно: чек, выписанный налоговым управлением штата Орегон, 
ишпагкеё, асу. неотмеченный; без опознавательных знаков 
~ саг (полицейская) машина без опознавательных знаков 
“I ѵѵаз іп ап иптагкесі саг рагкеё аі іЬе сотег оГ 326 апё Моггізоп 81. ѵѵЬеп I 
за\ѵ Йіе ёеГепёапІ,” заіё Йіе роіісе ойісег. 

“Я находился в машине без опознавательных знаков, которая стояла на 
углу 32-ой и Моррисон, когда увидел подсудимого”, — сказал полицейский. 
ипгеазопаЫе, аё). необоснованный 
~ веагсЬ апё зеігиге необоснованные обыск и изъятие. (8ее зеагсіі) 
ипзирегѵізеё, аё]. без надзора, присмотра 
~ ргоЬаІіоп испытательный срок без надзора (= ЬепсЬ ргоЬаііоп). (8ее 
ргоЬаііоп) 
игіпе, п. моча 

~ апаіувія анализ мочи (= игіпаіузіз) 

\Уе сап ёізсизз игіпе апаіузез гезиііз ѵѵійі уои ЬеГоге герогІіп§ Йіеш Іо уоиг 
ешріоуег. 

Мы с вами можем обсудить результаты анализов мочи, прежде, чем 
направить их по месту работы, 
иве, п. употребление 
ёги§ ~ употребление наркотиков 

Бигіп§ йіе Яѵе-ёау іѵаіііп§ репой, Йіе Іосаі аийюгіііез аге зиррозеё Іо 
ёеіегшіпе ѵѵЬеЙіег Йіе Ьиуег оГ а §ип Ьаз а Геіопу гесогё, а Ьізіогу оГ тепіаі 
іііпезз ог ёги§ изе. 

За пять дней ожидания местные влаоти должны определить наличие у 
покупателя револьвера тяжких преступлений в прошлом, страдал ли он 
психическими заболеваниями или употреблял ли наркотики, 
ивег, п. потребитель; употребляющий что-л. 
ёпі§ ~ наркоман; лицо, употребляющее наркотики 
ТЬе рцгііу оГ сгаск — Йіе сосаіпе-Ьазеё ёга§ оГ сЬоісе атоп§ шапу роог изегз 
— із Іоѵѵ апё аЬизегз пееё а Іоі Іо Ьесоте іпіохісаіеё. 

Чистота “крэка”, основанного на кокаине наркотика, 
предпочитаемого неимущими наркоманами, невелика, и для того, 
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чтобы придти в состояние опьянения, наркоманам нужно большое 
его количество. 
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V 


ѵ., аЬЬг. против (= Ѵ8.). (Зее ѵегяия) 

ѵаіісі, асу. годный; действительный; отвечающий требованиям; имеющий 
силу 

~ йгіѵег'8 1ісеп8е действительное, годное водительское удостоверение 
Не заій (Ьаі Ье сіісіпЧ йгіѵе, аз Ье ѵѵаз аѵѵаге (Ьаі Ьіз Іісепзе ѵѵаз поі ѵаіісі. 

Он сказал, что не был за рулем, так как знает, что его права 
недействительны 

ѵеЬісІе, п. автомашина; автомобиль; дорожно-транспортное 
(автотранспортное) средство 

Не із сЬаг§ей ѵѵііЬ ипаийюгігей изе оР а ѵеЬісІе, Ьесаизе Ье йій “ипІаѵѵРиІІу 
(аке, орегаіе ап<1 ехегсізе сопігоі оѵег а ѵеЬісІе ѵѵііЬоиІ (Ье сопзепі оР (Ье 
оѵѵпег.” 

Он обвиняется в незаконном использовании транспортного средства, так как 
он “незаконным образом овладел, управлял и имел в своем распоряжении 
транспортное средство без согласия владельца”. 

~ ійепіііісаііоп шшіЬег, идентификационный номер; идентификацион- 
ные номера (= ѴШ) 

сошшегсіаі ~ грузовое автотранспортное средство 
Ѵоиг сошшегсіаі йгіѵег Іісепзе зизрепзіоп гезиііей Ггош ап оРРепзе \ѵЬісЬ 
іпѵоіѵей (Ье орегаііоп оР а сошшегсіаі шоіог ѵеЬісІе. 

Временное изъятие коммерческого удостоверения водителя является 
результатом судимости за преступление, совершенное при управлении 
грузовым автотранспортным средством. 

Біѵізіоп оГ Моіог ~ автотранспортное управление (= БМѴ АТУ) 
птоіог ~ (авто)транспортное средство 
ТЬе заій йерепйапі оп ог аЬоиІ БесешЬег 2, 1997, іп Йіе Соипіу оР МиШюшаЬ, 
8(а(е оР Оге§оп, йій ипіаѵѵйдііу апй кпо\ѵіп§1у роззезз а зіоіеп шоіог ѵеЬісІе. 


2 декабря 1997 года упомянутый обвиняемый в округе Малтнома, штат 
Орегон, незаконно и осознанно завладел транспортным средством с целью 
хищения. 

ипаиІЬогігей изе оР а шоіог ~ незаконное, неправомерное использование 
транспортного средства 

ТЬеу аге іп (Ье ]аі1, ѵѵііЬ Йіе Ьаіі зе( а( $250,000 еасЬ, апй еасЬ із сЬаг^ей \ѵійі 
(\ѵо соипіз оР ипаийюгігей изе оі а шоіог ѵеЬісІе. 

Они находятся в тюрьме, и сумма залога установлена в размере 250 тыс. 
долларов за каждого. Им обоим предъявлены два пункта обвинения в 
незаконном использовании транспортного средства, 
ѵеппе, п. судебный округ, в котором должно слушаться дело 
сЬап§е оГ ~ перенесение рассмотрения дела в другой суд 
Перенос рассмотрения судебного дела, начавшегося в одном районе или 
округе, в другой или перенесение рассмотрения дела из одного суда в 
другой в пределах одного района или округа. Производится в целях 
обеспечения справедливости судебного процесса. 

ТЬе іийёе заій (Ьаі (Ье сЬапде оГ ѵепие ѵгоиій іпзиге (Ьаі (Ье |игу соиій еп§а§е 
іп “йеіасЬей апй йізраззіопаіе йеІіЬегаііоп.” 

Судья сказал, что перенесение дела на рассмотрение в другой суд даст 
возможность присяжным провести “беспристрастное и спокойное 
обсуждение”. 

ѵегйісі, п. вердикт; приговор; решение присяжных 

ТЬе ѵегйісі шау Ьаѵе ойегей геІіеТ (о Ьіз ѵісйшз’ Іашіііез, Ьиі Йіе (гіаі ргоѵійей 
ІіКІе іп (Ье \ѵау оі сіиез (о (Ье сЬі11іп@ шузіегу оІРаиІ Вегйагйо. 

Возможно, вердикт и принес какое-то облегчение семьям пострадавших, но 
суд предоставил очень мало ключей к разгадке леденящей душу тайны Поля 
Бердардо. 

йігесіей ~ вердикт, вынесенный по указанию судьи 
Если представленные доказательства неоспоримы или обвинение не 
смогло предоставить убедительных аргументов при доказывании вины 
подсудимого, судья может дать указание присяжным о вынесении 
оправдательного приговора. 

~ оГ §иШу/поІ-§иі1іу вердикт о признании подсудимого виновным, не 
виновным 

ТЬе щгу йеІіЬегаІей Рог опіу (\ѵеп(у шіпиіез ЬеРоге (Ьеу геіигпей (о (Ье 
соигігоош апй Ьгои^Ьі (Ье ѵегйісі ор поі §иі1(у. 

Присяжные совещались всего двадцать минут, после чего они вернулись в 
зал суда и огласили вердикт — “не виновен”, 
геіигп ~ признать виновным, невиновным 
“ІР, Ьазей оп уоиг сагеРиІ сопзійегаііоп оР аіі оР (Ье еѵійепсе, уои аге Йппіу 
сопѵіпсей (Ьаі (Ье йерепйапі із §иі1(у оР (Ье сгіше сЬаг§ей, уои шиз( геіигп а 
ѵегйісі оР §иі11у,” (Ье )ий§е іпзігисіей Йіе )иіу. 

“Если после тщательного обсуждения всех представленных доказательств, 
вы придете к твердому убеждению, что обвиняемый виновен в совершении 
преступления, в котором его обвиняют, вы обязаны вынести вердикт 
виновности”, — сказал судья, обращаясь к присяжным. 
ѵегіЛсаІіоп, п. проверка; подтверждение; засвидетельствование 

I ипйегзіапй (Ьаі іпРогтайоп песеззагу Рог (Ьіз ѵегійсаііоп із сопіаіпей іп 
гесогйз ргоіесіей Ьу Рейегаі апй зіаіе 1а\ѵ. 
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Я понимаю, что сведения, необходимые для данной проверки, содержатся в 
делах, которые по федеральным законам и законам штата являются 
конфиденциальными. 

ѵегіГу, ѵ. проверить (достоверность чего-л.); установить; удостовериться (в 
подлинности чего-л.) 

I ипйегзіапё ГЬаГ Йіе соигі ѵегіііез ту етріоутепі апй Япапсіаі зіГиаГіоп Го 
ёеіегтіпе ту е1і§іЬі1і!у Гог а соигГ-арроіпГей айотеу. 

Я понимаю, что суд проверяет достоверность сведений о работе и 
финансовом положении для того, чтобы определить, имею ли я право на 
услуги адвоката, назначенного судом, 
ѵегзиз, ргер. против (= ѵ. = ѵ$.) 

ТЬе “Мігапйа пііе” із Йіе геяиігетепі ЙіаГ ЬеГоге апу сизГойіаІ іпГеггодаГіоп, а 
регзоп тизі Ье іпГогтей оГ зеѵегаі ітроПапІ гіеЬГз Ьу Йіе 1а\ѵ епГогсетепГ 
оГЯсег ( МігапЛа ѵ. Агігопа, 384 17.51. 436 [1966]). 

“Правило Миранды” это требование, в соответствии с которым перед 
началом допроса сотрудник правоохранительных органов обязан сообщить 
задержанному лицу ряд важных прав. (Миранда против штата Аризоны, 
384 США 436 [1966]). 
ѵісе, п. порок 

~ сгіте преступления против нравственности, морали 

-зциай отдел по борьбе с преступлениями против нравственности; 

полиция нравов 

Отдел полиции, занимающийся борьбой с проституцией, наркоманией, 
детской порнографией и т. д. 

“Ноііуіѵоой Ѵісе ЬизГей Ьег зеѵегаі Ятез .... I соиій зроГ опе Гѵѵо Ыоскз 
аѵѵау” (К. В. Рагкег, Ткіп Аіг). 

“Полиции нравов Голливуда брала ее несколько раз .... Я могу их 
вычислить за два квартала” (Р.Б. Паркер “Разряженный воздух”), 
ѵісіоиз, аф. жестокий; злобный 

ТЬе ргозесиГіоп сопГепйей ГЬаГ Йіе тойѵе Гог Йіе ѵісіоиз кі11іп§ оГ Йіе уоип§ 
ѵѵотап \ѵаз ]еа1оизу. 

Органы обвинения утверждали, что мотивом жестокого убийства молодой 
женщины послужила ревность. 
ѵісГіт, п. 1. жертва 

Напу Раппег айтіГГей ЬіГГіп§ Йіе ѵісЯт, апй Ье ѵѵаз сопѵісіей оГ зесопй-йе§гее 
тигйег. 

Гарри Фармер признался, что ударил жертву, и его осудили за совершение 
убийства второй степени. 

2. потерпевший; пострадавший 

~’з рапеі встреча с пострадавшими в дорожно-транспортных 
происшествиях 

Является одной из обязательных составных частей альтернативной 
программы (ёіѵегзіоп ргодгат), на которую направляются лица, 
осужденные за управление дорожно-транспортным средством в 
состоянии опьянения. 

ѴШ, аЪЪг. идентификационный номер; идентификационные номера (= 
ѵекісіе іёепШісаГіоп питЬег) 

Номера кузова, двигателя, шасси автомашины, 
ѵіоіаіе, ѵ. нарушать 


ІГ уои ѵіоіаіе Йіе Геппз оГ ап оГ Йіезе а§геетепіз, уои тау Ье геГитей Іо 
сизіоёу, апй Йіе йеГеггей зепГепсіп§ рго§гат тау Ье геѵокей. 

При нарушении условий настоящих соглашений вас могут повторно взять 
под стражу, и программа отсрочки вынесения приговора может быть 
отменена. 

ѵіоІаГіоп, п. нарушение (закона, правил, договора и т.д.); (право)нарушение 
Гейегаі ~ нарушение федеральных законов; федеральное преступление 
БеГепзе Іачуегз Ьаѵе аг§ией ГЬаГ Йіе 1а\ѵ епсоига§ез ргозесиіогз Іо йерісі зіаіе 
сгітез аз Гейегаі ѵіоІаЯопз зоіеіу Го §еГ ЬагзЬег зепГепсез. 

Защитники, утвержцают, что закон поощряет прокуроров представлять 
уголовные преступления штата как федеральные преступления только с 
одной целью — добиться более сурового наказания. 
ргоЬаііоп ~ нарушение режима испытательного срока (= Р.Ѵ.) 

Раііиге Го аГГепй ѵісйпГз рапеі \ѵі11 Ье а ѵіоІаГіоп оГ уоиг ргоЬаГіоп от йіѵегзіоп 
а§геетепГ апй тау гезиІГ іп а ѵѵаггапГ Гог уоиг аггезГ. 

Неявка на встречу с пострадавшими в авариях считается нарушением 
режима испытательного срока или соглашения об альтернативной 
программе, что может привести к подписанию ордера на арест. 

ГгаГГіс ~ дорожно-транспортное нарушение; нарушение правил 
дорожного движения 

А геѵіеіѵ оГ ЗГопе'з йгіѵіп§ гесогй геѵеаіз питегоиз ГгаГГіс ѵіоІаГіопз оссиггіп§ 
1992 апй 1993 ѵѵЫсЬ Іей Го зизрепзіоп огйегз. 

Проверка личного дела водителя Стоуна показывает наличие 
многочисленных дорожно-транспортных нарушений в 1992 и 1993 годах, 
которые привели к подписанию приказов о временном изъятии 
водительского удостоверения. 

~ оГ а гезГгаіпіп§ огбег нарушение судебного запрета, запретительного 
ордера; неподчинение судебному запрету 
Уои аге опіу еІщіЫе Гог ГЬіз рго§гат ІГ уои Ьаѵе поГ Ьееп сопѵісГей оГ ѵіоІаГіоп 
оГ а гезГгаіпіпз огйег. 

Вы имеете право быть зачисленным на эту программу только, если у вас не 
было судимости за неподчинение судебному запрету. 

~ оГ рагоіе нарушение режима условно-досрочного освобождения 
ѵіоіепсе, п. 1. (физическое) насилие; применение силы; оскорбление 
действием 

ІѴЬеп Соп§гезз раззей Йіе ЬШ ІазГ уеаг апй РгезійепГ СІіпГоп зіріей ІГ, Йіе Іаѵѵ 
іѵаз ГттреГей аз а зоіийоп Го Йіе іпехогаЫе гізе іп ѵіоіепсе. 

Когда в прошлом году Конгресс принял этот законопроект, и президент 
Клинтон подписал его, закон стали превозносить как решение проблемы 
неумолимого роста насилия. 

йошезііс ~ физическое насилие, побои, рукоприкладство на бытовой 
почве, в быту 

“ІГ із оиГзійе оГ оиг сотреГепсе Го зГор Йіе ргосеейіп§з айег а йотезГіс ѵіоіепсе 
сотріаіпі Ьаз Ьееп тайе,” заій Йіе йізГгісГ аГГотеу Го Йіе йеГепйапГ’з іѵіГе. 
“Остановка судебного процесса после подачи жалобы о физическом 
насилии в быту, уже не входит в нашу компетенцию”, — сказал окружной 
прокурор жене обвиняемого. 

йотезГіс ~ ипіі отдел по предотвращению насилия в быту 
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То Ье§іп сгітіпаі ргозесиііоп а§аіпзі а регзоп \ѵЬо Ьаз Ьагтесі уои, герогі ІЬе 
іпсібепі (о роіісе аі 911. Ыехі, рЬопе ІЬе Оотезііс Ѵіоіепсе Ііпіі оі іЬе Бізігісі 
Аііоте/з Ойісе. 

Для возбуждения уголовного дела против обидевшего вас лица звоните в 
полицию по номеру 911. Затем позвоните в отдел по предотвращению 
насилия в быту при окружной прокуратуре. 

2. жестокость; ожесточенность; сила; неистовство 
ѵіоіепі, аф. 1. буйный; неуправляемый 
іпгп ~ начать буйствовать; становиться буйным, неуправляемым 
(= Ьесоше ~ ) 

АѴЬеп іЬеу ѵѵеге риіііп§ Ьіш шкіег аггезі, Ье іигпесі ѵіоіепі. 

При задержании он начал буйствовать. 

2. насильственный; связанный с применением силы, насилия; 
посягающий на жизнь 

Роіісе ѵѵопу ІЬаі зігееі §ап§ ѵѵагз аге іигпіп§ тоге ѵіоіепі. 

Полиция озабочена тем, что в стычках уличных банд все чаще применяется 
насилие. 

~ ДеаіЬ насильственная смерть 

~ сгіше преступление, связанное с насилием над личностью; 
насильственное преступление 

~ оііепбег преступник, совершающий насильствен ны е преступления, 
применяющий насилие 

Не ѵѵаз а ѵіоіепі гереаі оііепйег \ѵЬо, сіезрііе езсаріп§ ігот опе ргізоп апсі 
рагіісіраііп§ іп Йіе шигсіег оі ап іптаіе іп апоіЬег, \ѵаз гереаіесііу геіеазесі айег 
зегѵіп§ опіу а ігасііоп оі іЬе зепіепсе. 

Он был рецидивистом, совершавшим насильственные преступления, 
которого, несмотря на побег из одной тюрьмы и участие в убийстве 
заключенного в другой, неоднократно освобождали после отбытия только 
незначительной части наказания. 

ѵоіг сііге, рЬг. отбор присяжных заседателей (= і«ігу зеіесііоп) 

Процедура, во время которой судья и противоположные стороны 
определяют компетентность и беспристрастность потенциальных 
присяжных путем опроса (устного или письменного). 

ѴѴііІіат'з ігіаі Ье§ап іп Іапиагу 1997 айег а 1еп§іЬу ѵоіг сііге ргосезз. 

Суд над Вильямом начался в январе 1997 года после длительной процедуры 
отбора присяжных, 
ѵоіипіагііу, адр добровольно 

I оЯег ту ѵѵаіѵег оі)игу ігіаі ігееіу апсі ѵоіипіагііу ѵѵііЬ Ш11 ипсіегзіапсііп^ оі аіі 
таііегз зеі іогіЬ іп іКе іпсіісітепі апсі Іп іЬіз реііііоп. 

Я добровольно и без принуждения подаю отказ от суда присяжных, 
полностью понимая все факты, которые изложены в официальном 
обвинительном акте и в настоящем заявлении. 

Ѵ5., аЬЪг. против. (8ее ѵегзиз) 


\ѵ 


ѵѵаіѵе, ѵ. отказываться (от права, требования и т.д.) 

~ іЬе гі§М отказываться от права 

“ЗЬе ѵѵаіѵеб Ьег гі^Ы а^аіпзі зеіі-іпсгітіпаііоп Ьу іакіп§ іЬе ѵѵііпезз зіапсі,” а 
іесіегаі арреаіз соигі ЬеЫ іп ІЬаі сазе. 

“Заняв свидетельское место, она тем самым отказалась от права не давать 
показания против себя”, — такое решение принял федеральный 
апелляционный суд по этому делу. 

~ іЬе іигу ігіаі отказаться от суда присяжных 
Сотез по\ѵ Реіег Іѵапоѵ іЬе беіешіапі Ьегеіп іп регзоп апсі ѵѵііЬ Ыз аііотеу, 
Ьезііе Вгоѵѵп, апсі абѵізез ІЬе соигі іЬаі Ье еіесіз іо \ѵаіѵе ігіаі Ьу )игу. 

Петр Иванов, обвиняемый по данному делу, лично представший перед 
судом, в присутствии адвоката Лесли Браун ставит суд в известность о том, 
он решил отказаться от суда присяжных. 

~ іЬе геа<1іп§ апй абѵісе оі гі§Ыз отказаться от ознакомления с правами 
Оп ЬеЬаІГ оі Мг. 8тііЬ, I аскпоѵѵ1е<і§е гесеірі оі іЬе іпсіісітепі, ѵѵаіѵе геабіп§ 
апі) абѵісе оі гщЬіз, апсі гезегѵе аіі гщЫз іо тоѵе а§аіпзі іЬе ассизаіоіу 
іпзігитепі аі а Іаіег ііте. 

От имени г-на Смита я подтверждаю получение официального 
обвинительного акта, отказываюсь от прочтения и ознакомления с 
правами и оставляю за собой право на дальнейшее ходатайство, 
оспаривающее обвинительное заключение, 
ѵѵаіѵег, п. 1. отказ (от права, возможности и т.д.) 

I ойёг ту ѵѵаіѵег оі|шу ігіаі ігееіу апсі ѵоіипіагііу ѵѵііЬ іиіі ипбегзіапбіпё оі аіі 
таііегз зеі іогіЬ іп іЬе іпсіісітепі апсі іп іЬіз реііііоп. 

Я добровольно и без принуждения подаю отказ от суда присяжных, 
полностью понимая все факты, которые изложены в официальном 
обвинительном акте и в настоящем заявлении. 

2. отмена (явки в суд); разрешение на отмену чего-либо 
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ѵѵаік 

ТЬе аЪоѵе-патеё ёеіепёапі Ьу ап<і (Ьгои§Ь (Ье айотеу аёѵізез (Ье соигі (Ьаі (Ье 
ёеіепёапі гециезіз а ѵѵаіѵег оіЬіз арреагапсе а( Йіе ргеігіаі сопіегепсе. 
Вышеназванный обвиняемый через адвоката сообщает суду о том, что 
просит об отмене явки на предварительное рассмотрение дела, 
ѵѵаік, ѵ. соіі. избежать наказания 

Не ѵѵаікей оп аззаик сЬаг^ез ѵѵЬеп Йіе ѵѵііпеззез (аііеё (о арреаг. 

Он избежал наказания за нападение, когда свидетели не явились в суд. 
ѵѵапі, ѵ. разыскивать 
Ье ~ Гог 1 . разыскиваться для чего-л. 

Не І8 ѵѵапіеё Гог яиезйопіп§ іп (Ье ёеайі оіЬіз Гогшег гооттаіе. 

Его разыскивают для снятия показаний по делу об убийстве бывшего 
соседа по комнате. 

2. разыскиваться в связи с чем-л. 

Сшіпапап із ѵѵапіеё Ьу (Ье РВІ Гог (Ье тигйег оГ (Ье Гатоиз ГазЬіоп ёезщпег. 

ФБР разыскивает Куннанана в связи с убийством известного модельера. 
тоз( ~ей Ііз( “Их разыскивает полиция” 

Список особо опасных преступников, разыскиваемых правоохрани- 
тельными органами. 

Сиппапал ѵѵаз оп Йіе РВІ'з тозі-ѵѵапіеё 1із( Гог а Ге\ѵ шопЙіз. 

В течение нескольких месяцев Куннанан числился в списках особо 
опасных преступников, разыскиваемых ФБР. 
ѵѵаггапі, п. ордер 

Разрешение на проведение определенных процессуальных действий, 
подписанное судьей; например, ордер на обыск жилого помещения, 
арест, взятие крови на анализ и т.д. 

ТЬе РоигЙі Атепётепі (о Йіе Сопзіііиііоп ГогЫйз (Ье §оѵеттеп( (гот 
зеагсЬЬц» ог (акіп§ а регзоп’з ргорегіу ѵѵійюиі а ѵѵаггапі 
Четвертая поправка к Конституции запрещает государственным органам 
производить обыск лиц или конфисковывать частную собственность без 
ордера. 

аггезі ~ ордер на арест 

ТЬе аггез( ѵѵаггапі із опіу §ооё Гог (Ье Расійс ЫогЙіѵѵез(, апё (Ье роіісе Ьеге 
аге по( ргерагеё (о рау (Ье $3,500 і( ѵѵоиіё соз( (о ех(гаёі(е Ьігп йот ІІІіпоіз. 

Ордер на арест действителен лишь на северо-западном побережье, и 
местная полиция не готова заплатить 3,5 тысячи долларов, сумму, 
необходимую для выдачи его из Иллинойса. 

ЬепсЬ~ ордер на арест, подписанный судьёй; распоряжение суда на 
арест 

Еаііиге (о зЬоѵѵ Гог апу соигі ёа(е изиаііу гезиКз іп а ЬепсЬ ѵѵаггапі Гог уоиг 
аггезі апё (Ье Іозз оГ апу роз(её Ьаіі. 

Неявка в суд в назначенный день обычно приводит к подписанию судьей 
распоряжения на арест и утрате любой выплаченной суммы денежного 
залога. 

Геіопу ~ ордер на арест за совершение тяжкого преступления 
“ІУе Ьаѵе а Геіопу ѵѵаггапі Гог агзоп,” заіё (Ье роіісе оГйсег. 

“У нас имеется ордер на арест за тяжкое преступление, поджог”, — сказал 
полицейский. 
зеагсЬ ~ ордер на обыск 

Не ѵѵеп( (о (Ье ргозесиіог ѵѵійі Йіе Ьотісіёе сЬаг§е а§аіпзі 8ті(Ь апё а гециезі 
Гог а зеагсЬ ѵѵаггапі оГЬіз оГГісе апё Ьоте. 


Он пошел к прокурору с материалами обвинения Смита в убийстве и 
просьбой о получении ордера на обыск его рабочего кабинета и дома, 
зегѵе а ~ предъявить ордер 

“I \ѵаз §опла зегѵе а ѵѵаггапі оп Ьіт (отопоѵѵ. 8Ье таёе а рітріп§ герогі Гог 
те. Не ёіё Ьег!” (1. \ѴатЬаи§Ь, Ріоаіегв). 

Я как раз завтра собрался вручить ему ордер. Она написала мне 
официальное заявление, что он занимался сутенерством. Он её “шлепнул!” 
(Дж. Уамбо “Поплавки”), 
ѵѵазіе, ѵ. зі. пустить в расход; убрать (убить) 

ТЬе ѵісііт ѵѵаз а гісЬ сосаіпе ёеаіег \ѵЬо, 8ат заіё, ѵѵаз “Іоокіп' (о таке а 
зсоге.” I Гі§иге ѵѵе сап ѵѵазіе Ьіт апё зЬаге Йіе сазЬ Ье'з саггуіп§. 

Жертвой оказался богатый торговец кокаином, который, как сказал Сэм, 
“пытается прикупить партию”. Я прикинул: мы его уберем и поделимся 
денежками, которые будут при нем. 
ѵѵеароп, п. оружие; орудие 

“ТЬгее реоріе ѵѵеге кіііеё ... Ьу а зіп^іе ѵѵеароп, аіі регзопаі еГГесіз гетоѵеё іп 
(Ье тіёёіе оГ(Ье сііу’з тоз( сгоѵѵёеё рагк” (М. С. 8ті(Ь, Согку Рагк). 

“В центре самого людного парка города из одного оружия было убито три 
человека и изъяты все личные вещи” (М. К. Смит “Парк Горького”), 
тигйег ~ орудие убийства 
ТЬеге ѵѵаз по зі§п оГ Гогсеё еп(гу апё по тигйег ѵѵеароп. 

Не было видно ни следов насильственного вторжения, ни орудия убийства, 
йеайіу ~ смертельно опасное, смертоносное оружие 
Ніз сгітіпаі асііѵійез зіагіеё аі 13 ѵѵЬеп Ье айаскеё а сЬПё \ѵі(Ь а ЬазеЬаІІ Ьа(. 
Не ѵѵаз сЬаг§её ѵѵійі аззаиК ѵѵійі а ёеаёіу ѵѵеароп Ъи( ѵѵаз пеѵег Ьгои§Ы (о 
соигі. 

Его уголовная деятельность началась в 13 лет, когда он совершил нападение 
на ребенка с бейсбольной битой. Он обвинялся в нападении с применением 
смертельно-опасного оружия, но в суде дело не рассматривалось, 
сопсеаіей ~ скрытое оружие. 

8Ье ѵѵаз зо іеггіГіеё оГ Ьег езігап§её ЬизЬапё (Ьа( зЬе ^о( а регтіі іо сапу а 
сопсеаіеё ѵѵеароп. 

Она так боялась своего мужа, который жил от нее отдельно, что получила 
разрешение на ношение скрытого оружия. 

~ оГ тазз йезігисііоп оружие массового уничтожения 
Тепу №сЬо1з апё ТітоіЬу МсѴеі§Ь Ьаѵе ЬСеп сЬаг§её ѵѵійі тигйег апё изе оГ 
ѵѵеароп оГ тазз Йезігисііоп іп (Ье Аргіі 19 ЬотЬіп§ оГЙіе Геёегаі Ьиі1ёіп§ іп 
ОкІаЬота Сііу. 

Терри Николс и Тимоти Маквей обвинялись в убийстве и применении 
оружия массового уничтожения за организацию взрыва федерального 
здания в Оклахома Сити 19 апреля. 

~ роззеззіоп владение оружием. (8ее роззеззіоп) 
ѵѵеаѵе, ѵ. вилять 

“I Ьесате зизрісіоиз ѵѵЬеп I заѵѵ (Ье саг іп (гопі оі те ѵѵеаѵіп§,” іезіійеё Йіе 
роіісе оійсег. 

“Когда машина впереди начала вилять, мне это показалось 
подозрительным”, — заявил полицейский, давая показания. 
ѵѵЬаск, ѵ. соіі. 1 . бить; колотить 
зі. 2. пристукнуть; “замочить” 
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“Нагрег аіп’і §оіп§ (о Іаік ѵѵііЬ те апй I сіоп’І ^оі ргоЬаЫе саизе Іо Гогсе Мт 
іпіо іі. I аізо сіоп’І іЬіпк Ье’з ІЬе §иу ѵѵЬо ѵѵЬаскей Вегуі еѵеп іГ Ье сіісі Ьаѵе 
тоііѵе” (Р. Сотѵѵеіі, Восіу о/ ЕѵМепсе). 

“Разбежался Харпер беседовать со мной, а я не могу его заставить, так как у 
меня нет для этого разумных оснований. Да я и не думаю, что именно он 
замочил Берил, даже если и был у него для этого повод” (П. Корнуэл 
“Совокупность доказательств”). 

ѵѵЬобипіі, п. соіі. (ігот “\ѵЬо Ьаз сіопе іі?”) детектив (роман, кинофильм и 
т.д.) под заголовком “кто убийца?” 

Сюжет сводится к выяснению личности преступника. 

“ТЬіз із поі а ѵѵЬойипіі,” іЬе іаѵѵуег Гог Віаскѵѵеіі заіё аі ІЬе орепіп§ оГ іЬе 
тигбег Ігіаі. “ТЬе яиезііоп Ьеге із, ’\ѴЬу?' 

“Вопрос в нашем “детективе” не кто это сделал,” — сказал адвокат 
Блеквела во вступительном слове на судебном процессе по делу об 
убийстве, — “а почему?” 

~ тіичіег убийство с одним неизвестным (кто убийца?) 

“Ѵои сіоп'І Ьаѵе Іо §еі Ьозіііе, Затту.” 

“Нозіііе? Ме? Уои соте іп Ьеге апсі ітріу іЬаі опе оГ ту сазез — а зиісібе — 
із зисісіепіу а ѵѵЬосіипіі тигйег?” (I. \ѴатЬаи§Ь, Тке СоМеп Огап%е). 

— Сэмми, ты чего такой сердитый? 

— Сердитый? Я? Ты приходишь ко мне с предположением, что одно из 
моих дел, самоубийство, вдруг превратилось в убийство с неизвестным 
преступником. (Дж. Уамбо “Золотой апельсин”), 
ѵѵіп, ѵ. выиграть 
~ а сазе выиграть дело 

ТЬе рІаіпІіГГ іп ІЬе сіѵіі зиііз пеейз опіу заіізіу іЬе іоѵѵезі 1е§аі Ьигйеп оГ ргооГ 
іп огйег Іо ѵѵіп ІЬе сазе — іЬаі із, Іо сопѵіпсе ІЬе )игу (Ьаі іі із “тоге Іікеіу ГЬап 
поі” ІЬаі О. I. Зітрзоп із сиІраЫе Гог іЬе ёеаіЬз оГЬіз ех-ѵѵіГе апсі Ьег Ггіепсі. 

Истец в гражданском процессе, для того, чтобы выиграть дело, должен 
выполнить лишь самую незначительную из существующих юридических 
обязанностей доказывания, а именно, убедить присяжных в том, что О. 
Джей Симпсон, “скорее всего”, виновен в смерти своей бывшей жены и её 
друга. 

ѵѵіге, п. соіі. “жучок”; потайной микрофон; электронная система для 
подслушивания; подслушивающее устройство (= ѵѵігеіар, Ьи§) 

“Не а^геесі іо ѵѵеаг а ѵѵіге апсі Іеі из гесогсі іЬеіг сопѵегзаііоп,” заісі ІЬе 
сіеіесііѵе. 

“Он согласился надеть потайной микрофон, чтобы мы записали их 
разговор”, — сказал следователь. 

ѵѵіге, ѵ. соіі. 1. устанавливать систему электронного подслушивания, 
подслушивающее устройство; подслушивать с помощью электронной 
аппаратуры (= іо ѵѵігеіар, іо Ьи§) 

2. ~ей “отмороженный”; одурманенный (наркотиками) (= Ьі§Ь) 
ѵѵігеіар, п. подслушивающее устройство; потайной микрофон; электронная 
система для подслушивания (= ѵѵіге, Ьи§) 

Іпѵезіі^аіогз заісі іпГогтаііоп соііесіесі іЬгоидЬ ѵѵігеіарз апсі іпГогтегз іпсіісаіе 
іЬаі зиррііез оГ сосаіпе аге Ьеіп§ Ьеісі ир іп СоіотЬіа апсі Мехісо, ѵѵЬеге іЬеу 
аге зіоскрііесі ЬеГоге тоѵіп§ асгозз іЬе Ьогсіег. 

Следователи считают, что информация, полученная через подслуши- 
вающие устройства и осведомителей, указывает на то, что перед отправкой 


через границу партии кокаина задерживаются и складируются в Колумбии и 
Мексике. 

соигі-аиіЬогігесІ ~ санкционированное судом подслу шивания ^ 
прослушивание 

ѴѴЬеп Гейегаі ргозесиіогз іпйісіей ІЬе Юр іеайегз оГ СоіотЬіа’з Саіі сосаіпе 
сагіеі, іЬеу геііей оп еѵійепсе оЬіаіпесі 1Ьгои§Ь соигі-аиіЬогігей ѵѵігеіарз. 
Когда федеральные прокуроры предъявили официальный обвинительный 
акт главарям Колумбийского кокаинового картеля Кали, они полагались на 
улики, полученные путем санкционированного судом прослушивания, 
ѵѵіі (іо), рЬг. то есть; а именно 

ТЬе заісі йеГепйапі сіісі ипіаѵѵГиііу апсі кпоѵѵіп§1у роззезз а зіоіеп тоіог ѵеЬісіе, 
іо ѵѵіі: а 1990 Нопба, ргорегіу оГМагу 8іопе. 

Упомянутый обвиняемый незаконно и осознанно завладел транспортным 
средством с целью хищения, а именно: автомашиной марки “Ховда” 1990 
года выпуска, принадлежащей Мери Стоун. 
ѵѵііЬбгаѵѵ, ѵ. снимать; брать назад 
~ іЬе циезііоп снимать вопрос 
“ОЬіесііоп!” ехсіаітед ІЬе ргозесиіог. 

“I ѵѵііЬсігаѵѵ ту яиезііоп,” сопсебеб іЬе беГепзе айошеу. 

“Протестую!” — • воскликнул прокурор. 

“Снимаю вопрос”, — уступил защитник. 
ѵѵііЬйгаѵѵаІ, п. 1. изъятие; отзыв; отказ; отмена; аннулирование 
~ оГ іЬе ріёа аннулирование заявления о признании вины 
ІГ уои зиссеззГиііу сотріу ѵѵііЬ аіі рго§гат геяиігетепіз, іЬе Йізігісі айотеу 
ѵѵіН тоѵе Гог ѵѵііЬбгаѵѵаі оГ іЬе §иіііу ріеа апсі сіізтіззаі оГ ІЬе сЬаг§е. 

Если вы успешно выполните все требования программы, районный 
прокурор представит ходатайство об аннулировании вашего заявления о 
признании вины и снятии обвинения. 

2. синдром отмены; ломка 
аІсоЬоі ~ алкогольная абстинненция 
“АУЬеп Ье аітіѵесі аі іЬе теп'з сепігаі )аіі, Ье ѵѵаз іакеп сіігесПу Ю ІЬе зеѵепіЬ 
йоог ѵѵЬеге ІЬе Ьозрііаі ипіі із Іосаіеё, поі Ьесаизе Ье ѵѵаз зиГГегіп§ Ггот аІсоЬоі 
ѵѵііЬсігаѵѵаІ Ьиі Ьесаизе Ье ѵѵаз а геіігесі роіісе оГПсег.” 

(I. \ѴатЬаи§Ь, Тке СоМеп Огаще). 

“Когда он прибыл в мужскую центральную тюрьму, его направили прямо на 
седьмой этаж, где размещалась больница, не потому что он страдал 
алкогольной абстиненцией, а потому что был полицейским в отставке”. 
(Дж. Уамбо “Золотой апельсин”). 

~ раіп ломка 

Не зиГГегей зеѵеге ѵѵііЬ сігаѵѵаі раіп. 

Он сильно страдал от ломки. 

ѵѵііЬЬоЬІ, ѵ. (ѵѵііЬЬеИ, лѵііЬЬеМ) утаивать; не сообщать; не разглашать 
ТЬе йеіаііз аге Ьеіп§ ѵѵііЬЬеІй ігот іЬе риЫіс оп соиіі огйег. 

Согласно распоряжению суда подробности не подлежат общественной 
огласке. 

ѵѵііпезз, п. свидетель 

Не іоій іЬе _|игу іЬаі ІЬе йеГепзе Ьай по тоге ѵѵііпеззез апй іЬаі ргозесиіогз Ьай 
аззигесі Ьіт іЬеіг геЬийаі ѵѵоиій іаке Ьиі Яѵе Йауз. 

Он сказал присяжным, что у защиты больше нет свидетелей, и, по 
уверениям обвинителей, прения их стороны продлятся только пять дней. 
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беГепзе ~ свидетель защиты 

ехрегі ~ свидетель-специалист; свидетель-эксперт 

Свидетель, вызванный для дачи показаний по узкому кругу вопросов, 

связанных с его специальными профессиональными знаниями. 

еуе ~ очевидец 

Ьаскіп§ ап еуеѵѵііпезз ог тигбег ѵѵеароп, ІЬе ргозесиііоп Ьасі Іо Ьиіісі а 
сігситзіапііаі сазе. 

За неимением очевидцев или орудия убийства, обвинение вынуждено было 
строить дело на косвенных доказательствах. 

Ьозіііе ~ враждебно настроенный свидетель 
Нозіііе ѵѵііпеззез тау Ье азкеб Іеабіпё чиезііопз оп бігесі ехатіпаііоп. 
Враждебно настроенным свидетелям во время прямого допроса могут 
задаваться наводящие вопросы. 

~ Гог (Ье ргозесиііоп свидетель обвинения 
Ѵои аге соттапбеб іо арреаг ЬеГоге (Ье Іиб^е ЗтііЬ оп Тиезбау, РеЬшагу 5, 
1996, аі 9:00 а.т. аі МиІІпотаЬ Соипіу СоигіЬоизе аз а \ѵіІпезз Гог (Ье 
ргозесиііоп. 

Как свидетелю обвинения вам приказано предстать перед судьей Смитом 
во вторник 5 февраля 1996 года в 9 час. утра в суде округа Малтнома. 

~ зіапб свидетельское место в суде 
“8Ье \ѵаіѵеб Ьег гі§Ьі а§аіпзІ зеІГ-іпсгішіпаІіоп Ьу Іакіп§ ІЬе ѵѵііпезз зіапб,” а 
Гебегаі арреаіз соиП Ьеіб іп іЬаІ сазе. 

“Заняв свидетельское место, она тем самым отказалась от права не давать 
показания против себя”, — такое решение принял федеральный 
апелляционный суд по этому делу. 

~ рго(ес(іоп рго^гат программа защиты свидетелей. (8ее рго^гаш) 
ѵѵііпезз, ѵ. 1. быть свидетелем, очевидцем чего-л.; видеть что-л. 

“\ѴЬаі бо уои (Ыпк Ье ті§Ьі бо (о зотеопе ѵѵЬо'б ѵѵііпеззеб Ьіт соттіі 
тигбег?” 

“Как вы думаете, что он может сделать с человеком, видевшим его в 
момент совершения убийства?” 

2. заверять (документ); засвидетельствовать 
ѵѵогк геіеазе, п. заключение с правом выхода на работу 

Іп Іііпе 1978, ѵѵЬіІе з(Ш оиі оп ѵѵогк геіеазе, Ье \ѵаз аггезіеб Гог гоЬЬіп§ а 
Ьагтаіб аі а гезіаигапі, \ѵЬі1е ЬгапбізЬіп§ а Іоабеб різіоі. 

В июне 1987, все еще находясь в заключении с правом выхода на работу, 
он был арестован в ресторане за ограбление официантки, во время которого 
он размахивал заряженным пистолетом, 
ріасе зтЬ. оп ~ приговорить к заключению с правом выхода на работу 
Не \ѵаз зепі Ьаск Іо Іоѵѵа Іо зегѵе оиі Ыз зепіепсе Гог іЬе тигбег сопѵісііоп. 
АГіег аЬоиІ іЬгее уеагз, Ье \ѵаз опсе а§аіп ріасеб оп \ѵогк геіеазе. 

Его осудили за убийство и направили обратно в Айову отбывать наказание. 
Приблизительно через три года ему опять назначили меру наказания в 
виде заключения с правом выхода на работу. 

~ге1еа8е рго§гаш программа заключения с правом выхода на работу. 
(8ее рго^гат) 

\ѵоипб, п. рана; ранение 

ТЬе ѵісііт біеб Ггот §ипзЬоІ лѵоипбз. 

Потерпевший умер от огнестрельного ранения. 

Ьаб ~ серьезная рана (= зегіоиз ~ ) 


>ѵоипб, ѵ. ранить 

Ьабіу ~ тяжело ранить (= зеѵегеіу ~ ) 

Нег ЬизЬапб \ѵаз зЬоІ апб Ьабіу ѵѵоипбеб. 

В её мужа стреляли и тяжело ранили, 
зѵгеск, п. авария 

ТЬе бшб Іогб огбегеб шигбегз агоипб ІЬе 17іЬ оГ іЬе топіЬ Іо “тетогіаііге” а 
ЬгоіЬег кіііеб іп а саг зѵгеск оп іЬаІ баіе. 

Наркоделец приказал провести убийства в 17 числах месяца, чтобы “почтить 
память” брата, в этот день погибшего в автомобильной аварии, 
ѵѵгіі, п. судебный приказ;ордер;судебное предписание 
~оГ ЬаЬеаз согриз судебный приказ о доставлении кого-л. в суд. 
(= Сгеаі \Ѵгі(). (8ее ЬаЬеаз согриз) 
мтоп{;боіп§, п. нарушение; противоправное деяние 
сгішіпаі ~ уголовно наказуемое, преступное деяние 
Куап ѵѵаз асчиіИеб оГ апу сгішіпаі \ѵгоп§боіп§ аі а Ігіаі іп ѵѵЬісЬ Ье сіаітеб Ье 
зиГГегеб Ггот а гаге Гогт оГ рзусЬотоІог ерііерзу. 

Раян был признан невиновным в совершении какого-либо преступного 
деяния на судебном процессе, в ходе которого заявил, что страдает редкой 
формой психомоторной эпилепсии. 
итоп^ГиІ, асу. преступный; незаконный; неправомерный 
~ беаіЬ смерть, за причинение которой родственники погибшего моіут 
возбудить гражданский иск с целью взыскать убытки по суду. 



Арреінііх: Соигі-Кеіаіес! Оосіітепіз апсі 
ТЬеіг Кіі88Іап Тгап8Іаііоп8 
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С(Ж8ТІТЦТКЖАЬ ШСНТ АРѴ1СЕ ПИПШЯШ 

ВЕРОНЕ ѴОИ АНЕ А8КЕБ АNV 01ІЕ8ТКЖ8, ѴОИ МІІ8Т 
ШПЕК8ТАКБ ѴОІІК КІСНТ8. 

1 . Ѵои Ьаѵе Йіе гі§Ьі Іо гетаіп зііепі. 

2. АпуЙііп§ уои зау сап Ье изеё а§аіпзІ уои іп соигі. 

3. Ѵои Ьаѵе Йіе гі§Ы Іо Іаік Іо а Іаѵѵуег Ьеіоге \ѵе азк уои апу циезйопз апй 
Ьаѵе Ьіт ргезепі; ѵѵЬіІе уои аге Ъеіп§ яиезііопей. 

4. К уои саппоі агіогй а Іаѵѵуег, Йіе соигі лѵііі арроіпі опе Ье&ге апу 
Яиезгіопіп§. 

I НАѴЕ КЕАБ ЕАСН ОР ТНЕ АВОѴЕ КІСНТ8 АКБ ШПЕК8ТАКБ 
ТНЕМ. 


Ѵ/Ьпезз 8і§пей 


\Ѵійіезз Кате Ргіпіей/Турей 


Оаіе 


Ріасе 


УВЕДОМЛЕНИЕ 

О КОНСТИТУЦИОННЫХ ПРАВАХ ОТРАВА МИРАНЛЬП 


ДО ТОГО, КАК ВАМ НАЧНУТ ЗАДАВАТЬ ВОПРОСЫ, ВЫ 
ДОЛЖНЫ УЯСНИТЬ СВОИ ПРАВА. 


1 . Вы имеете право сохранять молчание. 

2. Все сказанное вами, может быть использовано против вас в суде. 

3. Вы имеет право поговорить с адвокатом до того, как вам начнут 
задавать вопросы. Ваш адвокат имеет право присутствовать во время 
допроса. 

4. Если у вас нет возможности нанять адвоката, суд вам его назначит до 
начала допроса. 

Я ОЗНАКОМИЛСЯ С ПРАВАМИ, ИЗЛОЖЕННЫМИ ВЫШЕ, И 

ПОНИМАЮ ИХ. 


Свидетель Подпись 


Свидетель Фамилия печатными буквами 


Дата 


Место 
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Ш ТНЕ СІКСШТ СОШТ ОР ТНЕ 8ТАТЕ ОР ОКЕСОК 
ГОК ТНЕ СОЙОТУ ОР МЫЛТЧОМАН 
Зіаіе оР Огедоп ) Са$е Ыо. : 

РІаіпШГ, ) 

ѵз. ) РЕТIТIОN ТО РЬЕАБ СИІЬТѴЛЧО 

) СОNТЕ8Т АNА ѴѴАІѴЕК ОР ЛШѴ 

) ТКІАЬ 

Оеіепсіапі 

ТЬе ёеГепсіапІ гергезепіз Іо ІЬе Соигі: 

1 . Му Й1І1 Ігие паше із 

I аізо ат кпо\ѵп аз 

2. I аш уеагз оР а§е. I Ьаѵе §опе Іо зсЬооі іЬгои^Ь 

Му рЬузісаі апсі тепіаі ЬеаііЬ із заІізРасіогу. I аш поі ипйег ІЬе іпЯиепсе оР апу гіпщз 
ог іпіохісапіз, ехсері 

3. I ипсіегзіапсі ту гщЫ Іо Ьіге ог Ьаѵе ІЬе Соигі арроіпі а іаѵѵуег іо Ьеір те. 

1) I ат гергезепіесі Ьу: 

2) I сЬоозе Іо йіѵе ир ту гі§Ы Іо а 1а\ѵуег; I ѵѵііі гергезепі тузеІР: 

(ёеРепсіапІ’з іпіііаіз). 

4. I Ьаѵе Іоіё ту іаѵѵуег аіі ІЬе Расіз I кпоѵѵ аЬоиІ ІЬе сЬаг§е(з) а§аіпзІ те. Му 
іаѵѵуег Ьаз асіѵізесі те оР ІЬе паіиге оР ІЬе сЬаг§е(з) апсі ІЬе (іеРепзез, іР апу, 1Ьа1 1 Ьаѵе 
іп іЬіз сазе. I ат заіізРіесі ѵѵііЬ ІЬе асіѵісе апсі Ьеір I Ьаѵе гесеіѵесі ігот ту Іаѵѵуег. 

5. I ипсіегзіаші іЬаІ I Ьаѵе ІЬе Ро11оѵѵіп§ гі§Ьіз: (А) ІЬе гі§Ы Іо аіигу ігіаі; (В) іЬе 
гі§Ьі іо зее, Ьеаг, апсі сгозз-ехатіпе ог яиезііоп аіі ѵѵііпеззез ѵѵЬо іезіііу а§аіпзі те аі 
Ігіаі; (С) іЬе гіцЬі Іо гетаіп зііепі аЬоиі аіі Расіз оР ІЬе сазе; (О) ІЬе гі§Ьі іо зиЬроепа 
ѵѵііпеззез апсі еѵібепсе іп ту Раѵог; (Е) ІЬе гі§Ьі іо Ьаѵе ту Іаѵѵуег аззізі те аі Ігіаі; (Р) 
іЬе гщМ Іо Іезіііу аі Ігіаі; (О) іЬе гіцЫ Іо Ьаѵе іЬе ,)игу ІоИ, іР I сіесісіе поі Іо Іезіііу аі 
Ігіаі, ІЬаІ іЬеу саппоі ЬоМ ІЬаІ сіесізіоп а§аіпзІ те; апсі (Н) ІЬе гі§Ы іо ^е^иі^е ІЬе 
ргозесиіог Іо ргоѵе ту ёиііі Ьеуопсі а геазопаЫе сіоиЫ. 

6. I ипсіегзіапсі ІЬаІ I §іѵе ир аіі оР ІЬе гі§Ыз іізіесі іп рага§гарЬ 5 ѵѵЬеп I ріеасі 
§иіІІу/по сопіезі. I аізо ипсіегзіапсі ІЬаІ I §іѵе ир: (А) апу ёеРепзез I тау Ьаѵе Іо ІЬе 
сЬаг§е(з); (В) оЬіесііопз іо еѵіёепсе; апсі С сЬаІІеп^ез іо ІЬе ассизаіогу іпзігитепі. 

7. I ѵѵапі Іо ріеасі Оиіііу/ N 0 Сопіезі Іо ІЬе сЬаг§е(з) оР 


8. I кпоѵѵ ІЬаІ а N 0 Сопіезі Ріеа ѵѵііі гезиіі іп а Оиіііу Ріпсііп§ ге§аг<3іп§ ІЬе 
сЬаг§е(з) іізіесі рага§гарЬ 7. 

9. I кпоѵѵ ІЬаІ ѵѵЬеп I ріеасі Оиіііу/ N 0 Сопіезі Іо ІЬе сЬаг§е(з) іп рага§гарЬ 7, 

ІЬе тахітит роззіЫе зепіепсе із уеагз іп (ргізоп) 0 а і1). ап*! а Рте ѵѵііЬ 

аззеззтепі ІоІаііп§ $ , іпсіисііп§ а тапсіаіогу ііпе оР $ . I аізо кпоѵѵ 

ІЬаІ іЬе Соигі сап ітрозе а тіпітит зепіепсе оР . РигіЬег I кпоѵѵ ІЬаІ іЬезе 

тахітит апсі тіпітит зепіепсез сап Ье асісіесі Іо зепіепсез іп іЬезе оіЬег сазез: 


Ріпаііу, I кпоѵѵ ІЬаІ ту сігіѵег‘8 іісепзе (сап) (ѵѵііі) (саппоі) Ье зизрепсіесі Рог 

10. I ипсіегзіапсі ІЬаІ I ті§Ы ( ) ѵѵііі поі ( ) Ье зепіепсед аз а сіап§егоиз ойепсіег, 
ѵѵЬісЬ соиісі іпсгеазе тіпітит зепіепсе Іо 30 уеагз, ѵѵііЬ а 15-уеаг тіпітит. 

11. I Ьаѵе Ьееп Іоісі ІЬаІ ІР ту сгіте іпѵоіѵесі ту изе ог іЬгеаІепесі изе оР а Рігеагт 

I сап гесеіѵе а тапсіаіогу тіпітит зепіепсе ѵѵііЬоиІ рагоіе ог ѵѵогк геіеазе Рог а регіоё 
оР 


ОКРУЖНОЙ /РАЙОННЫЙ СУД ШТАТА ОРГЕГОН 
ОКРУГА МАЛТНОМА 


Штат Орегон 

) 

) 

) 

Пело № 

сторона обвинения 

ЗАЯВЛЕНИЕ О ПРИЗНАНИИ 


) 

ВИНЫ/ НЕ ОСПАРИВАНИИ 

против 

) 

ОБВИНЕНИЯ И ОТКАЗЕ ОТ СУДА 


) 

ПРИСЯЖНЫХ 


обвиняемого 


Обвиняемый заявляет суду: 

1 . Мои настоящие имя и фамилия 

я также известен под именем 

2. Мне лет. Образование (лет). Мое состояние 

здоровья и психики удовлетворительное. Я не нахожусь под влиянием наркотиков 
или опьяняющих веществ, за исключением 

3. Я понимаю, что у меня есть право воспользоваться услугами адвоката, 
нанятого мной или назначенного судом. 

1) Меня защищает 

2) Я решил отказаться от права на услуги адвоката и буду самостоятельно 

представлять свои интересы сам (инициалы обвиняемого). 

4. Я сообщил адвокату все факты в связи с предъявленным обвинением. 
Адвокат разъяснил мне суть предъявленных обвинений, аргументы защиты по 
моему делу, если таковые имеются. Я удовлетворен советами и помощью адвоката. 

5. Я знаю, что у меня есть следующие права: (А) право на рассмотрение дела 
судом присяжных; (Б) право присутствовать во время и проводить допрос или 
перекрестный допрос свидетелей, дающих против меня показания на судебном 
процессе; (В) право не высказываться по фактам дела; (Г) право по повестке 
вызывать свидетелей и требовать представления вещественных доказательств в 
свою пользу; (Д) право на помощь адвоката во время судебного процесса; (Е) право 
давать показания на судебном процессе; (Ж) право на уведомление присяжных о 
том, что, в случае отказа от дачи показаний, они не могут использовать это против 
меня; (3) право, в соответствии с которым прокурор обязан доказать мою вину вне 
обоснованных сомнений. 

6. Я знаю, что, заявляя о признании вины/неоспаривании обвинений, я 
отказываюсь от всех прав, перечисленных в пункте 5. Я также понимаю, что 
отказываюсь от: (А) выдвижения аргументов против выдвинутых обвинений; (Б) 
выдвижения возражений против предъявления доказательств; и (В) оспаривания 
обвинительного заключения. 

7. Я заявляю о признании вины по обвинению/неоспаривании обвинения в 


8. Я знаю, что в результате подачи заявления о неоспаривании обвинения 
будет вынесено определение о виновности по обвинениям, перечисленным в 
пункте 7. 

9. Я знаю, что заявление о признании вины/неоспаривании предъявленных 
обвинений, указанных в пункте 7, может повлечь за собой максимально 

возможную меру наказания в виде лишения свободы сроком на лет, а также 

штраф и судебные налоги, в размере долларов, включая обязательный штраф 

в размере долларов. Я также знаю, что суд может назначить минимальную 

меру наказания . И я также знаю, что как максимальная, так и 

минимальная мера наказания может быть добавлена к мере наказания по другим 

делам, а именно: Наконец, я знаю, что водительское удостоверение 

(может быть) (не может быть) (будет) временно изъято на 

10. Я понимаю, что при определении меры наказания меня будут/не будут 
считать особо опасным преступником, и это может повлечь за собой увеличение 



286 Рі§иге 2 (сопйпиеб) 


Рі^иге 2А (сопйпиеб) 287 


12. I кпоѵѵ іЬаІ ІГ I аш поі а Шііесі 8іаіез сііігеп, ту ріеа шау гезиіі іп ту 
бероПаІіоп ігот Йіе ША, ог бепіаі оГ паіигаіігаііоп, ог ехсіизіоп ігот Миге асітіззіоп 
Іо ІЬе Ііпііесі 8іаіез. 

13. I кполѵ іЬаі Низ ріеа сап айесі ргоЬаІіоп ог рагоіе апс) пау Ьеагіп§ I тау Ьаѵе 
ге^агёіпд ргоЬаІіоп ог рагоіе. ІГ ргоЬаІіоп ог рагоіе із геѵокеё, I кпо\ѵ ІЬаі іЬе гезі оГ 
(Ье зеп(епсе іп еасЬ оГ (Козе сазез соиШ Ъе ітрозеё апё ехесиіесі, апсі соиМ Ье аёсЫ (о 
апу зепіепсе іп (Ьіз сазе. 

14. I кпоѵѵ (Ьа( (Ье зепіепсе із ир іо (Ье Соигі (о сіесісіе. ТЬе Бізігісі АКотеу 

тау ргоѵіёе герогіз ог оіЬег іпГогтаІіоп ІГ геяиезіесі Ьу (Ье Соигі. I ипсІегзІапК (Ьаі (Ье 
Оізігісі АКотеу ѵѵііі таке (Ье Го11оѵѵіп§ гесоттепсіаііоп іо (Ье Соигі аЬоиі ту 
зепіепсе ог аЬоиі оіЬег репсііпд сЬаг§ез. ТЫз гесоттепсіаііоп із ( ) із поі тасіе 
ригзиапі іо ОК.8 135.432 (2): 


15. I ріеай Оиіііу Ьесаизе, іп МиІіпотаЬ Соипіу, Оге§оп, I сіісі іЬе іо1Іоѵѵіп§: 


16. I РІеасЗ N 0 Сопіезі Ьесаизе (А) I ипсіегзіапсі іЬаі а Шгу ог.Ш<1§е соиШ Гтё те 

§иі1іу оГ (Ье сЬаг§е(з), зо I ргеГег іо ассері ІЬе ріеа оГГег (сІеГепсІапІ’з іпіііаіз) ). 

(В): : , 


1 7. I Кесіаге іЬаі по §оѵеттепі а§епіз Ьаѵе тасіе апу (Ьгеаіз ог рготізез (о те іо 
таке те епіег (Ьіз ріеа оіЬег (Ьап іЬе Різігісі АКотеу’з гесоттепсіаііоп зеі ГогіЬ іп 
рага^гарЬ 14, ехсері: 


18. I ат зі§піп§ іЬіз ріеа реііііоп апсі епіегіп§ іЬіз ріеа ѵоіипіагііу, іпіеНіёепіІу, 
апй кпо\ѵіп§1у. 


Раіе ОеГепсІапі’з зщпаіиге 

СЕКТІРІСАТЕ ОР СОІЛЧБЕЬ 
I ат іЬе Іаѵѵуег Гог іЬе сіеГепсіапІ апсі I сегііГу: 

1 . I Ьаѵе геасі апсі ехріаіпесі Міу іо іЬе сіеГепсіапІ іЬе а11е§аііопз сопіаіпесі іп іЬе 
ассизаіогу іпзігитеп((з). I Ьеііеѵе сіеГепсіапІ ипКегзіапКз іЬе сЬаг§ез апсі аіі роззіЫе 
сіеГепзез іо (Ьет. I Ьаѵе ехріаіпесі аііетаііѵез апсі (гіаі зігаіе§іез іо сіеГепсіапІ. 

2. I Ьаѵе ехріаіпесі іо іЬе сіеГепсіапІ ІЬе тахітит апсі тіпітит репаіііез ІЬаі 
соиіё Ье ітрозеК Гог еасЬ сЬаг§е апсі Гог аіі сЬагдез Іо§еіЬег. 

3. ТЬе ріеа(з) оГГегесІ Ьу сіеГепсіапІ із (аге) ]изііГіеё Ьу ту ипсіегзіапсііпё оГ іЬе 
Гасіз геіаіесі іо те. 

4. То (Ье Ьезі оГ ту кпоѵѵіесіёе, ІЬе Кесіагаііопз тасіе Ьу сіеГепсіапІ іп (Ье 
Гоге§оіп§ реііііоп аге (гие апсі ассигаіе. 

5. РеГепсіапі’з сіесізіоп іо епіег іЬе ріеа із тасіе ѵоіипіагііу, іпіеііідепііу, апсі 
кпоѵѵіпдіу. I гесоттепсі іЬаі іЬе Соигі ассері іЬе ріеа. 

I Ьаѵе зі§пес! (Ьіз сегіійсаіе іп (Ье ргезепсе оГ іЬе сіеГепсіапІ апсі айег ШИ 
сіізсиззіоп оГ ііз сопіепіз ѵѵііЬ ІЬе сіеГепсіапІ. 


максимальной меры наказания по каждому пункту до 30-и лет при минимуме 15 
лет. 

11. Меня поставили в известность о том, что, если при совершении 
преступления я применил или угрожал применить огнестрельное оружие, мне 
может быть назначена обязательная минимальная мера наказания без права 
условно-досрочного освобождения или заключения с выходом на работу в виде 


12. Я знаю, что, если я не являюсь гражданином Соединенных Штатов 
Америки, признание вины может привести к моей депортации из США, отказе в 
гражданстве или последующем въезде в Соединенные Штаты. 

13. Я знаю, что настоящее заявление может повлиять на испытательный срок 
или условно-досрочное освобождение, на слушания, которые могут быть 
назначены по поводу испытательного срока или условно-досрочного 
освобождения. Если испытательный срок или условно-досрочное освобождение 
будут отменены, то может быть назначена и приведена в исполнение неотбытая 
часть наказания по каждому предыдущему приговору. Она также может быть 
присоединена к любому приговору по данному делу. 

14. Я знаю, что меру наказания определяет суд. По запросу суда районный 
прокурор может предоставить протоколы или иные материалы. Я понимаю, что 
районный прокурор внесет на рассмотрение суда следующее предложение 
относительно меры наказания или других предъявленных обвинений. Предложение 
внесено ( ) не внесено ( ) в соответствии со статьей 1 35.432 (2) СЗО. 


15. Я заявляю о признании вины в совершении следующего: в округе 
Малтнома штата Орегон я 


16. Я не оспариваю обвинений, так как (А) понимаю, что присяжные или судья 
могут признать меняя виновным по предъявленным обвинениям, и поэтому считаю 

целесообразным принять предложение прокурора (инициалы обвиняемого ) 

или (Б) 

17. Я заявляю, что официальные лица ни угрозами, ни обещаниями (за 

исключением рекомендаций, изложенных районным прокурором в пункте 14) не 
вынуждали меня подать данное заявление, кроме 

18. На основании полученной информации я добровольно и осознанно 
подписываю настоящее заявление о признании вины. 

(Дата) (Подпись) 

СВИДЕТЕЛЬСТВО АДВОКАТА 

Выступая в качестве адвоката обвиняемого, я свидетельствую: _ 

1. Я прочитал и детально объяснил обвиняемому суть заявлений, 
содержащихся в обвинительном заключении. Я считаю, что обвиняемый понимает 
суть обвинений и возможные аргументы защиты. Я ознакомил обвиняемого с 
альтернативными вариантами и стратегиями защиты. 

2. Я сообщил обвиняемому о максимальном и минимальном наказаниях, 
которые могут быть наложены по отдельным или но всем вместе взятым пунктам 
обвинения. 

3. Заявление(я) обвиняемого соответствует(ют) моему пониманию 
доведенных до моего сведения фактов. 

4. Насколько мне известно, утверждения, сделанные обвиняемым в 
вышеупомянутом заявлении, являются правдивыми и точными. 

5 . Решение обвиняемого о подаче заявления принято добровольно, осознанно 
и на основании полученной информации. Я рекомендую суду принять данное 
заявление. 

После всестороннего обсуждения содержания данного свидетельства с 
обвиняемым я подписал его в присутствии последнего, 


(Дата) 


Оаіе 


Ьаѵѵуег’з 8і§паіиге 


Ваг N 0 . 


(Подпись адвоката) 


(№ удостоверения) 
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ІІЧ ТНЕ СІКСШТ ССШКТ ОР ТНЕ 8ТАТЕ ОР ОКЕСОІЧ 
РОК ТНЕ СОШТѴ ОР МІЛЛТЧОМАН 

8іаІе оГ Оге§оп ) Сазе N 0 . : 

Ріаіпіій', ) 

Ѵ8. ) РЕТІТЮ1ѴТОѴѴАІѴЕ.ІШѴТКІАЬАШ 

) ТКУ ТНЕ СА8Е ТО ТНЕ СОШТ ІІРОІЧ 

) вТІРІІЬАТЕО РАСТ8 

ОеРеікіапІ 

ТЬе ёеіёпёапі гергезепіз Іо Йіе СошТ: 

1 . Му ІиН Ігие пате із: 

апё I ат аізо кпоѵѵп аз: 

апё I гециезі ІЬаІ аіі ргосеейт^з а^аіпзі те Ье Ьеіё іп ту Ігие пате. 

2. I ат гергезепіеё Ьу а Іаѵѵуег 

3. I ѵѵаіѵе .іигу ігіаі іо Йіе сЬаг^ез оГ 

4. I іоіё ту 1а\ѵуег аіі Йіе Гасіз I кпоѵѵ аЬоиІ ІЬе сЬаг^ез а§аіпзі те. Му Іаѵѵуег Ьаз 
аёѵізеё те оГ Йіе паіиге оР Йіе сЬаг§е; апё оп аіі Іеззег іпсіиёеё сЬаг^ез апё 
ёеіепзез, іГ апу, Йіаі I ті^Ы Ьаѵе іп Йііз сазе. 

5. I ипёегзіапё Йіаі I тау ріеаё “N 01 Оиіііу” Іо апу оРРепзе сЬаг|»её а§аіпзІ те. ІР I 
сЬоозе Іо ріеаё “N 01 Оиіііу” Иге Сопзіііиііоп §иагапІіез те а) Йіе гщМ іо а зрееёу 
апё риЫіс Ігіаі Ьу іигу, Ь) Йіе гі§Ы Іо сопргопі ѵѵііпеззез аі Ігіаі, с) ІЬе гі§Ы Іо 
зиЬроепа ѵѵііпеззез апё еѵіёепсе іп ту Раѵог аі Йіе Ігіаі, ё) Йіе гі^Ьі Іо Ьаѵе ту 
Іаѵѵуег аззізі те аі Ігіаі, е) Йіе гі|>Ьі Іо Іезіііу аі Ігіаі, апё іРІ сЬоозе поі Іо Іезіііу аі 
Ігіаі, Йіе гі§Ьі ю Ьаѵе Йіе _)иіу юіё Йіаі ІЬе Расі іЬаІ I ёо поі іезіііу саппоі Ье Ьеіё 
а§аіпзІ те, і) Йіе гі§Ы Іо гециіге іЬе Оізігісі АПотеу ргоѵе ту §иі11 Ьеуопё 
геазопаЫе ёоиЫ. 

6. I ипёегзіапё Йіаі іРІ ѵѵаіѵе ^гу ігіаі апё зііриіаіе Іо ІЬе Расіз, ІЬе Соигі тау ітрозе 
ІЬе ёате рипізЬтепІ аз іР I Ьаё ріеаё “N 01 Оиіііу”, зіооё Ігіаі, апё Ьееп сопѵісіеё 
Ьу а іигу. 

7. I ипёегзіапё Йіаі іР I ѵѵаіѵе .(игу ігіаі апё зііриіаіе Іо Йіе Расіз Іо Йіе сЬаг§е(з) 

іпёісаіеё іп РагацгарЬ 3, Йіе тахітит роззіЫе зепіепсе із уеагз 

ітргізоптепі апё/ог а Япе оР $ . I аізо кпоѵѵ Йіаі Йіе соигі сап ітрозе а 

тіпітит зепіепсе оР ир Іо опе-ЬаІР оР Йіе, тахітит Іегт оР ітргізоптепі аЬоѵе. 

ТЬе Оізігісі Аііотеу гесоттепёз 

апё оіЬепѵізе ѵѵііі іаке по розійоп оіЬег іЬап ргоѵіёіп§ Роіісе Керогіз апё оіЬег 
Расіиаі іпРогтайоп аз гечиезіеё Ьу Йіе соигі. 1 РШІѴ ШЮЕК8ТАШ ТНАТ ТНЕ 
АСШАЬ 8ЕЫТЕЕІСЕ 18 ЦР ТО ТНЕ СОШТ, N0 МАТТЕЯ \ѴНАТ АЫѴ 
КЕСОММЕШАТЮЫ8 МАУ ВЕ. 

8. I Ьаѵе ( ) Ьаѵе поі ( ) Ьееп сопѵісіеё оР опе ог тоге Реіопіез іп Йіе разі аз Роііоѵѵз: 


9. I ат ( ) ат поі ( ) ргезепЙу оп ргоЬайоп ог рагоіе. I ипёегзіапё ІЬаІ ту ѵѵаіѵіп§ 
,)игу Ігіаі апё Зііри1а1іп§ Іо Йіе Расіз оР іЬіз сЬаг§е ѵѵііі сопзіііиіе §гоипё Рог 
геѵосаііоп оР ту ргоЬайоп ог рагоіе, апё Йіаі ІЬіз соиіё гезиіі іп ІЬе Ьаіапсе оР Йіе 
тахітит зепіепсе іп еасЬ оР іЬозе сазез Ьеіп§ ітрозеё апё ехесиіеё. I ипёегзіапё 
ІЬаІ іР ту рагоіе ог ргоЬайоп із геѵокеё, апу зепіепсе іп Йіаі сазе тау Ье 
сопзесиііѵе ог іп аёёіііоп Іо апу зепіепсе іп іЬіз сазе. 

10. I кпоѵѵ Йіаі Йіе Іаѵѵ ргоѵіёез Рог ап іпсгеазе іп Йіе тахітит зепіепсе ёезсгіЬеё іп 
РагадгарЬ 7 Іо а тахітит зепіепсе оР 30 уеагз ІР 1 яиаіііу аз а ёап§егоиз оРГепёег. 
I ипёегзіапё ІЬаІ Ьіз тау Ьарреп іп ІЬіз сазе. ( ) ІР поі аррІісаЫе, сЬеск ( ). 


ОКРУЖНОЙ /РАЙОННЫЙ СУД ШТАТА ОРГЕГОН 
ОКРУГА МАЛТНОМА 

Штат Орегон ) Дело № 

сторона обвинения ) 

против ) ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ОТКАЗЕ ОТ СУДА 

) ПРИСЯЖНЫХ И РАССМОТРЕНИИ 
) ДЕЛА НА ОСНОВЕ УСТАНОВЛЕННЫХ 

) ФАКТОВ 

обвиняемого 

Обвиняемый заявляет суду: 

1. Мои настоящие имя и фамилия 

я также известен под именем 

и прошу, чтобы на всех этапах судопроизводства по данному делу я фигурировал под 
настоящими именем и фамилией. 

2. Меня защищает адвокат : 

3. Я отказываюсь от суда присяжных по обвинению(ям) в 

4. Я сообщил адвокату все известные мне факты в связи с предъявленным обвинением. 
Адвокат разъяснил мне суть предъявленных обвинений, включающих обвинения в 
совершении менее тяжких преступлений, и аргументы защиты по моему делу, если 
таковые имеются. 

5. Я знаю, что я могу заявить о невиновности по любому из предъявленных мне 
обвинений. Если я приму решение заявить о невиновности. Конституция гарантирует 
мне (А) право на безотлагательное публичное рассмотрение дела судом присяжных; (Б) 
присутствовать во время и проводить допрос или перекрестный допрос свидетелей, 
дающих против меня показания на судебном процессе; (В) право по повестке вызывать 
свидетелей и требовать представления вещественных доказательств в свою пользу; (Г) 
право на помощь адвоката во время судебного процесса; (Д) право давать показания на 
судебном процессе и на уведомление присяжных о том, что, в случае отказа от дачи 
показаний, они не могут использовать этот факт против меня; (Е) право, в соответствии 
с которым прокурор обязан доказать мою вину вне обоснованных сомнений. 

6. Я знаю, что если откажусь ог суда присяжных и соглашусь с установленными фактами, 
суд может наложить наказание, аналогичное тому, которое было бы назначено, если бы 
я заявил о невиновности, предстал перед судом и был осужден судом присяжных. 

7. Я знаю, что если откажусь от суда присяжных и соглашусь с установленными фактами 
по обвинениям, изложенным в пункте 3, максимально возможная мера наказания 

года/лет лишения свободы и/или штраф в размере долларов. Я также 

знаю, что суд может назначить минимальную меру наказания, не превышающую 
половину вышеуказанного максимального срока лишения свободы. Районный прокурор 

вносит рекомендации: 

и после предоставления полицейских протоколов и иной фактической информации по 
запросу суда, будет занимать нейтральную позицию. Я ХОРОШО ПОНИМАЮ, ЧТО, 
НЕЗАВИСИМО ОТ РЕКОМЕНДАЦИЙ, ОКОНЧАТЕЛЬНОЕ РЕШЕНИЕ О МЕРЕ НАКАЗАНИЯ 
ОСТАЕТСЯ ЗА СУДОМ. 

8. Я был ( ) не был ( ) ранее судим за совершение тяжкого/их преступлений, а именно: 


9. В настоящее время я отбываю ( ) не отбываю ( ) срок условно-досрочного 

освобождения или испытательный срок. Я знаю, что отказ от суда присяжных и 
согласие с установленными фактами предъявленного обвинения может послужить 
основанием для отмены испытательного срока или условно-досрочного освобождения, в 
результате чего будет назначена и приведена в исполнение неотбытая часть 
максимальной меры наказания по каждому предыдущему приговору. Я понимаю, что в 
случае отмены испытательного или условно-освободительного срока, любой приговор 
по предыдущему делу будет отбываться последовательно, т.е. присоединяться к любому 
приговору по данному делу. 

10. Я знаю, что максимальная мера наказания, указанная в пункте 7, может быть увеличена 
до 30 лет, если меня признают особо опасным преступником. Я знаю, что это может 
быть применено ко мне. ( ) Не относится к делу ( ). 
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11. I ат уеагз оР ще. I Ьаѵе §опе Іо зсЬооі ир Іо аші іпсішііп§ ; ту 

рЬузісаі апсі тепіаі ЬеаШі із ргезепііу заіізіасіогу. Аі ІЬіз Ііте I ат по( ипёег іЬе 
іпЯиепсе оР апу бги§5 ог іпіохісапіз (пог ѵѵаз I аі ІЬе Ііте Іііе сгіте ѵѵаз 
соттіНеё) ехсері: 

12. I сіесіаге ІЬаі по §оѵеттепІ а§епІ$ Ьаѵе тасіе апу рготізез 1Ьа1 лѵііі гесеіѵе а 

1і§Ьіег зепіепсе, ргоЬаІіоп, ог апу оіЬег Рогт оР іепіепсу ІР I \ѵаіѵе )игу аші 
зііриіаіе іо ІЬе Расіз оіЬег Лап ІЬе Оізігісі АПотеу аз зеі РогЙЬ іп Рага^гарЬ 7, 
ехсері: 

13. I ат заіізйеё ѵѵііЬ ІЬе асіѵісе апсі Ьеір I Ьаѵе гесеіѵеЯ йот ту Іаѵѵуег. 1 кпоѵѵ ІЬаІ 
іЬе зепіепсе із ир Іо ІЬе соигі аші ІЬаІ апуіЬіп§ ту Іаѵѵуег Ьаз іоШ те аЬоиІ 
гесеіѵіп§ ргоЬаІіоп ог а 1і§Ьіег зепіепсе із тегеіу а ргесіісііоп апсі із поі Ьіпсііпё оп 
іЬе Соигі. 

14. 1 ѵѵаіѵе ігіаі Ьу )игу апсі зііриіаіе іо іЬе Расіз апсі гециезі іЬе соигі іо ассері ту 

ѵѵаіѵег апсі зііриіаііоп апсі іо епіег ту ѵѵаіѵег апсі зііриіаііоп оп іЬе Ьазіз іЬаі іп 
МиііпотаЬ Соипіу, Оге§оп, (ѵѵгііе іЬе Расіз апсі сіаіез) 


15. I ОРРЕК МУ \ѴАІѴЕК ОР ГОКУ ТКІАЬ АШ 8ТІР1ЛАТІОЫ ТНЕ РАСТ8 РКЕЕЬѴ АШ 
ѴОЬШТАКУ АШ ОИ МУ ОѴѴЫ АССОКО АШ ѴѴІТН РІЯХ ЦШЕКЗТАМШО ОР 
АІХ ТНЕ МАТТЕК8 8ЕТ РОКТН Ш ТНЕ ШШСТМЕЫТ АШ ІЫ ТНІ8 РЕТГП014 АШ 
ІЫ ТНЕ СЕКТІРІСАТЕ ОР МУ ЬАѴѴѴЕК ІУНІСН РОШЭ\Ѵ8. 

16. I зіаіе іЬаі I ѵѵізЬ іо ѵѵаіѵе іЬе геасИщ» оР ІЬе іпсіісітепі ог іпРогтаііоп іп ореп 
Соигі. I гециезі іЬе Соигі Іо епіег ту ѵѵаіѵег апсі зііриіаііоп аз зеі РогіЬ іп 
Рага^гарЬ 14. 

17. I ипсіегзіапсі іЬаі ту ѵѵаіѵег апсі зііриіаііоп іо іЬе Расіз тау гезиіі, ІР сопѵісіей, іп 
ту сіерогіаііоп йот іЬе 118А от сіепіаі оР паіигаіігаііоп апсі Миге асітіззіоп іо іЬе 
ІІпііеД 8іаіез ІРІ ат поі а сііігеп оР ІЬе ІІпііесі 8іаіез. 

ІР поі арріісаЫе, сЬеск ( ). 

8щпес1 Ьу те іп іЬе ргезепсе оР ту аііотеу іЬіз сіау оР , 19 . 


АсЫгезз 


ОеРепсіапі 


СЕКТІРІСАТЕ ОР СОШ8ЕЬ 

ТЬе ипс1егзі§песі Іаѵѵуег Рог іЬе ёеіепсіапі ЬегеЬу сегіійез: 

1. I Ьаѵе геасі апсі Аіііу ехріаіпесі Іо ІЬе сіеРепсіапі ІЬе аІ1е§аІіоп$ сопіаіпес) іп ІЬе іпсіісітепі іп 
ІЬіз сазе. 

2. То ІЬе Ьезі оР ту кпоѵѵ1ес!{;е ІЬе сіесіагаііопз тасіе Ьу іЬе сіеРепсіапІ іп ІЬе Роге§оіп§ реііііоп 
аге іп аіі гезресіз іше апсі ассигаіе. 

3. I Ьаѵе ехріаіпесі ІЬе тахітит репаііу Рог еасЬ соипі Іо ІЬе сіеРепсіапІ, апсі сопзісіег іЬе 
сіеРепсіапі сотреіепі іо ипсіегзіапсі ІЬе сЬап§ез а§аіпзі Ьіт/Ьег апсі іЬе еРРесі оР Ьіз/Ьег 
реііііоп іо ѵѵаіѵе іигу Ігіаі апсі зііриіаіе ІЬе Расіз. 

4. ТЬе ѵѵаіѵег оРіигу Ігіаі апсі зііриіаііоп Іо ІЬе Расіз оРРегеё Ьу іЬе сіеРепсіапі іп Рага^гарЬ 14 
ассогсіз ѵѵііЬ ту ипсіегзіапсііпё оР іЬе Расіз апсі із сопзізіепі ѵѵііЬ ту асіѵісе Іо ІЬе сіеРепсіапі. 

5. Іп ту оріпіоп, ІЬе ѵѵаіѵег оР )игу ігіаі апсі зііриіаііоп іо ІЬе Расіз аз оРРегесі Ьу ІЬе сіеРепсіапі 

іп Рага§гарЬ 14 оРіЬе реііііоп із ѵоіипіагу апсі кпоѵѵіп§1у тасіе. ' 

6. Наѵіп§ сіізсиззесі ІЬіз таПег сагеРиІІу ѵѵііЬ іЬе сіеРепсіапі, I ат заіізРіесі, апсі I ЬегеЬу сепііу, 
іп ту оріпіоп, іЬеге із по тепіаі ог рЬузіса! сопсііііоп ѵѵЬісЬ ѵѵоиіё аРРесІ Ьіз/Ьег 
ипсіегзіапсііпё оР іЬезе ргосеесііп^з; РіігіЬег, I зіаіе ІЬаі I Ьаѵе по геазоп іо Ьеііеѵе ІЬаі Ье/зЬе 
із ргезепііу орегаііп§ ипсіег іЬе іпЯиепсе оР с1ги§з ог іпіохісапіз. (Апу ехсерііопз іо іЬіз 
зЬоиШ Ье зІаІеЯ Ьу соипзеі оп ІЬе гесогсі.) 

8і§пес1 Ьу те іп іЬе ргезепсе оР іЬе аЬоѵе-патес! сіеРепсіапі апсі айег Риіі сіізсиззіоп оР ІЬе сопіепіз 

оР ІЬіз сегІіЯсаІе ѵѵііЬ ІЬе сіеРепсіапі, ІЬіз сіау оР , 19 . 

АПотеу Рог ІЬе ІЗеРепсІапІ 


11. Мне лег. Образование (лег). Мое состояние здоровья и 

психики удовлетворительное. Я не нахожусь в настоящее время и не находился в 
момент совершения преступления под влиянием наркотиков или опьяняющих веществ, 
за исключением: 

12. Я заявляю, что, за исключением районного прокурора (см. пункт 7), никто из 
официальных лиц не давал мне никаких обещаний о том, что мне назначат более мягкое 
наказание, испытательный срок или проявят снисходительность в любой другой форме, 
если я откажусь от суда присяжных и соглашусь с установленными фактами, кроме 

13. Я УДОВЛЕТВОРЕН СОВЕТАМИ И ПОМОЩЬЮ, ПОЛУЧЕННЫМИ ОТ МОЕГО АДВОКАТА. Я 
знаю, что меру наказания определяет суд, и все, сказанное адвокатом о возможности 
назначения испытательного срока или более мягкого наказания, является только 
предположением, суд ни к чему не обязывающим. 

14. Я отказываюсь ог суда присяжных, соглашаюсь с установленными фактами и прошу суд 

принять и приобщить к делу данные отказ и согласие на основании того, что в округе 
Малтнома штата Орегон (укажите факты и даты) 


15. Я добровольно и без принуждения подаю отказ ог суда присяжных, согласие с 
установленными фактами, полностью понимая все, изложенное в официальном 
обвинительном акте и в настоящем ходатайстве, а также в нижеследующем 
свидетельстве моего адвоката. 

16. Я ЗАЯВЛЯЮ, ЧТО ОТКАЗЫВАЮСЬ ОТ ОГЛАШЕНИЯ В ОТКРЫТОМ СУДЕБНОМ ЗАСЕДАНИИ 
ОФИЦИАЛЬНОГО ОБВИНИТЕЛЬНОГО АКТА ИЛИ ЗАЯВЛЕНИЯ ПРОКУРОРА О 
ВОЗБУЖДЕНИИ УГОЛОВНОГО ДЕЛА. Прошу суд приобщить к делу отказ от суда 
присяжных и согласие с установленными фактами (см. пункт 14). 

17. Я знаю, что, в случае осуждения, отказ от суда присяжных и согласие с установленными 
фактами может, если я не являюсь гражданином Соединенных Штатов Америки, 
привести к депортации из США, отказе в гражданстве или последующем въезде в 
Соединенные Штаты. Не относится к делу ( ). 

Подписано в присутствии моего адвоката дня месяца 19_ года 


Адрес 


Обвиняемый 


СВИДЕТЕЛЬСТВО АДВОКАТА 

Нижеподписавшийся адвокат обвиняемого настоящим свидетельствует: 

1. Я прочитал и детально объяснил моему подзащитному суть заявлений, содержащихся 
в обвинительном акте по данному делу. 

2. Насколько мне известно, утверждения, сделанные моим подзащитным в 
вышеупомянутом заявлении, являются во всех отношениях правдивыми и точными. 

3. Я объяснил моему подзащитному максимальное наказание по каждому пункту 
обвинения и считаю, что он в состоянии понять выдвигаемые против него обвинения и 
последствия подачи заявления об отказе от суда присяжных и согласии с установленными 
фактами. 

4. Отказ от суда присяжных и согласие с установленными фактами, поданные моим 
подзащитным (см. пункт 14) не противоречит моему пониманию фактов и соответствует 
советам, данным мной подзащитному. 

5. Я считаю, что отказ от суда присяжных и согласие с установленными фактами в 
соответствии с изложенным в пункте 14, поданы моим подзащитным добровольно и на 
основании полученной информации. Я рекомендую суду принять данное заявление. 

6. Я удовлетворен результатами всестороннего обсуждения существа дела е моим 
подзащитным, и настоящим свидетельствую, что, по моему мнению, состояние его Здоровья и 
психики не препятствует пониманию им сути производства по данному делу. Далее, я 
заявляю, что у меня нет оснований полагать, что в настоящее время он находится под 
влиянием наркотиков или опьяняющих веществ. (Исключения из последнего должны быть 
внесены защитником в протокол). 

Подписано собственноручно в присутствии вышеуказанного обвиняемого и после 
всестороннего обсуждения с ним содержания настоящего свидетельства. 


(Дата) 


(№ удостоверения) 


(Подпись адвоката) 
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Ш ТНЕ СІКСШТ/Ш8ТКІСТ СОШТ ОР ТНЕ 8ТАТЕ ОР ОКЕСОN 
РОК ТНЕ СОШТѴ ОР МІЛЛТЧОМАН 


8іаІе оР Оге§оп ) Сазе N 0 .; 

РІаіпйІТ, ) 

ѵз. ) 1ЧОТІСЕ АКБ АБѴІСЕ ОР КІСНТ 

) ТО АРРЕАЬ 

) 

ОеГепйапІ 


Аз гециігей Ьу ОК8 137.020 (5), Йіе Ігіаі соигі із айѵізіп§ уои оГ уоиг гі§Ьі Іо арреаі 
Йііз соигі’з .щйёетепі апсі оГ Йіе ргосейиге Рог ргоіесііщ; зисЬ гі^Ы. 

КІСНТ ТО АРРЕАЬ 

ІГ уои Ьаѵе РЬЕАЛ ОІЛЬТѴ ог N0 СОЫТЕЗТ, уои шау арреаі уоиг зепіепсе ог Іегш 
оР ргоЬайоп. ТЬе Соигі оР Арреаіз ѵѵііі опіу сопзійег ѵѵЬейіег Йіе зепіепсе ог ргоЬайоп 
ехсеейз Йіе шахішиш аііоѵѵей Ьу 1а\ѵ ог із ипсопзйіиііопаііу сгиеі апй ипизиаі. 

ІР уои ѵѵеге РОШЮ СШЬТУ аі ігіаі, уои шау арреаі 1е§а1 еггогз іп Йіе йесізіопз, 
опіегз, апй ргосеейіп^з оР Йіе соигі. Ѵои шау аізо арреаі ѵѵЬейіег йіе зепіепсе ог Іегш 
оР ргоЬайоп ехсеейз іЬе шахішиш аііоѵѵей Ьу 1а\ѵ ог із ипсопзйіиііопаііу сгиеі апй 
ипизиаі. 


РКОСЕОІІКЕ8 РОК РКОТЕСТШС ѴОШ КІСНТ ТО АРРЕАЬ 

ТЬе Оге§оп Кеѵізей Зіаіиіез апй Оге^оп Киіез оР Арреііаіе Ргосейиге сопігоі уоиг 
арреаі. Ѵои соиій Іоозе уоиг гі§Ы Іо арреаі Ьу поі Ро11о\ѵіп§ іЬеш. 

ХѴііЬіп 30 йауз Ргош ІЬе епігу йаіе оР ІЬіз соигі’з .іий^етепі іп ІЬе соигі ге^ізіег, уои 


1 . Ргераге а ѵѵгіИеп, зі§пей Мойсе оР Арреаі. 

2. 8егѵе соріез оР уоиг >1ойсе оР Арреаі оп іЬе йізігісі айотеу, ІЬе соигі герогіег (ІР 
уои пеей а Ігапзсгірі), апй йіе Ігіаі соигі айтіпізігаіог/сіегк. ІР ап аийіо ог ѵійео 
гесогй ѵѵаз тайе оРіЬе ргосеейт^з, гайіег Йіап а зІепо§гарЬіс гесогй, ІЬе герогіег’з 
сору оР ІЬе Ыоіісе оР Арреаі зЬоиІй Ье зегѵей оп ІЬе Кесогйз Зирегѵізог іп Коот 
1 3 1 оР ІЬе СоигіЬоизе. 

3. Рііе ІЬе зщпей огі§іпа1 Ыойсе оР Арреаі апй ргооРз оР зегѵісе Ргош N0.2 аЬоѵе 
\ѵійі ІЬе Соигі оР Арреаіз, 8іа1е Соигі Айтіпізігаіог, Кесогйз 8есйоп, 1163 8іа1е 
8ігееІ, 8а1ет, Оге^оп 97310. 

ІР уои аге лѵііЬоиІ Іипйз Рог ап айотеу апй Ігапзсгірі оп арреаі, уои шау азк Йіе Ігіаі 
соигі Іо арроіпі а Іаѵѵуег іо гергезепі уои апй Іо ргоѵійе а Ігапзсгірі Рог ригрозе оР ІЬе 
арреаі. ТЬе соигі ѵѵііі йесійе ѵѵЬейіег уои ^иаШу Рог ІЬіз Ьеір. То геяиезі ІЬе соигі Іо 
геѵіеѵѵ уоиг еІщіЬіІіІу Рог ап арроіпіей айотеу Іо Ьапйіе уоиг арреаі, сопіасі Йіе 
Іпйі§епІ БеРепзе Зесііоп оР ІЬе Тгаіі Соигі Айтіпізігаіог, Коот 225А МиІІпотаЬ 
Соипіу СоигіЬоизе, рЬопе (503) 248-3987. ѵ 

\ѴЬі1е уоиг сазе із оп арреаі, Йіе Ігіаі соигі, ІР уои азк, шау геіеазе уои Ргош ]аі1 ог зіау 
уоиг Рте. 

8і§паІиге аскпоѵѵіей^ез гесеірі оР Рогт: 


Оаіе 


ОеРепйапІ 


Баіе БеРепйапТз Айотеу 
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ОКРУЖНОЙ /РАЙОННЫЙ СУД ШТАТА ОРГЕГОН 
ОКРУГА МАЛТНОМА 

Штат Орегон ) Дело № 

сторона обвинения ) 

против ) УВЕДОМЛЕНИЕ О ПРАВЕ НА 

) ПОДАЧУ АПЕЛЛЯЦИИ 

обвиняемого 

В соответствии со статьей 137.020(5) Свода законов Орегона, суд первой 
инстанции ставит вас в известность о праве на обжалование судебного решения и о 
процедуре, закрепляющей это право. 

ПРАВО НА ПОДАЧУ АПЕЛЛЯЦИИ 

Если вы ЗАЯВИЛИ О ПРИЗНАНИИ ВИНЫ или НЕОСПАРИВАНИИ ОБВИНЕНИЯ, вы 
можете обжаловать только меру наказания или длительность испытательного 
срока. Апелляционный суд будет рассматривать только случаи, когда мера 
наказания или испытательный срок превышают максимальные нормы, 
определенные законом, или назначение неконституционно жестокого и необычного 
наказания. 

Если вас ПРИЗНАЛИ ВИНОВНЫМ на судебном процессе, вы имеете право 
обжаловать судебные ошибки в решениях, распоряжениях суда или 
судопроизводстве. Вы также можете обжаловать решение, если период 
испытательного срока превышает допускаемый законом максимальный срок, или 
является неконституционно жестоким и необычным. 

ПРОЦЕДУРА, ЗАКРЕПЛЯЮЩАЯ ПРАВО НА ПОДАЧУ АПЕЛЛЯЦИИ 

Процесс подачи апелляции регулируется сводом Орегона законов и Орегонскими 
правилами апелляционного процесса. Их несоблюдение может привести к утрате 
права на обжалование. 

В течение 30 дней со дня внесения судебного решения в регистрационный журнал, 
вы обязаны: 

1 . Подготовить и подписать уведомление об апелляции. 

2. Подать копии уведомления об апелляции окружному прокурору, 
стенографисту суда, (если вам нужна стенограмма судебного заседания), или 
администратору/секретарю суда первой инстанции. Если судебная процедура 
записывалась на аудио- или видеокассету, а не стенографировалась, вам 
следует подать копию уведомления об апелляции в 131 кабинет суда 
заведующему отделом судебного учета. 

3. Подписанный оригинал уведомления и сопроводительные документы (см. п.2) 
направьте администратору суда штата в отдел учета апелляционного суда по 
адресу: Стейт стрит 1163, Сейлем, Орегон, 97310. 

Если финансовое положение не позволяет вам нанять адвоката и получить 
стенограмму для подачи апелляции, вы можете обратиться в суд первой инстанции 
с просьбой о назначении вам адвоката и предоставления стенограммы для подачи 
апелляции. Суд решит, имеете ли вы право на данные услуги. Подайте заявление о 
назначении общественного адвоката по апелляционному процессу на рассмотрение 
отдела помощи малоимущим при службе администратора суда, кабинет № 225А 
суда округа Малтнома. Телефон (503) 248-3987. 

Во время рассмотрения апелляции суд первой инстанции по вашей просьбе может 
освободить вас из заключения или отсрочить выплату штрафа. 

Подпись, удостоверяющая получение бланка: 

Обвиняемый Число Защитник Число 
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СІКСШТ СОШТ ОР ТНЕ 8ТАТЕ ОР ОКЕССЖ 
Ш8ТИСТ сотат ОР ТНЕ 8ТАТЕ ОР ОКЕС(Ж 
РОК МІЛ/ШОМАН СОІЛЧТѴ 
1021 8\Ѵ Гоигііі Аѵепие 
Рогііапсі, ОК 97204 

(503) 248-3233 

Уои МІІ8Т арреаг іп гооті 10 оГ Ше соигіЬоиве оп 

аі 9:00 а.т. іо беіегтіпе ІГ ІЬе Оівігісі Аііогпеу Ьаз аііоѵѵеб уоиг реііііоп іо 
епіег Оіѵегкіоп. 

Уои МШТ арреаг іо сотріеіе песеввагу соигі Гопга апб іо веі ир а раутепі 
ріап Гог йіе $371 біѵешоп Гее. ТЬе біѵегаоп Гее тші Ье раШ Шгесйу іо ІЬе 
соигі апб ів іп асШІІіоп іо оіЬег Геев уои шііі Ье гедиігесі іо рау Іо іЬе еѵаіиаііоп 
апсі Ігеаітепі а§епсіев. А $100 іпіііаі раутепі оГ ІЬе біѵешоп Гее ів ^иігеб. 
ІГ уои аге ипаЫе Іо тееі іЬів Гіпапсіаі гефіігетепі, ог Ьаѵе оіЬег сііаііопв, уои 
ѵѵііі Ье авкеб Іо бівсивв іЬове таііегв \ѵііЬ ІЬе соигі оп ІЬе аЬоѵе баіе апб Ііте. 
Уои \ѵі11 іЬеп Ье бігесіеб Іо ІЬе МиІІпотаЬ Соипіу АІсоЬоІ апб 
Еѵаіиаііоп Рго^гат. 


ОКРУЖНОЙ СУД ШТАТА ОРЕГОН 
РАЙННЫЙ СУД ШТАТА ОРЕГОН 
ОКРУГА МАЛТНОМА 
1021 Юго-восток Четвертая авеню 
Портленд, ОР, 97204 
(503) 248-3233 

Вы ОБЯЗАНЫ явиться в 1 1 0 кабинет здания суда 

в 9:00 утра для выяснения утвердил ли районный прокурор ваше заявление 
об участии в Альтернативной программе. 

Вы ОБЯЗАНЫ явиться для заполнения необходимых судебных бланков, а 
так же для установления графика выплаты денежного взноса за программу 
в сумме 371 доллара. Денежный взнос выплачивается непосредсвенно суду 
и не включает в себя сумму, которую необходимо будет выплатить 
агентствам по тестированию и консультациям. Требуется заплатить 
вступительный взнос в размере 100 долларов. Если вы не в состоянии 
заплатить необходимую сумму или у вас есть другие правонарушения, вам 
следут обсудить их в суде в указанные выше день и время. После этого вас 
направят на программу, определяющую степень пристрастия к алкоголю и 
наркотикам округа Малтнома. 
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Оге§оп Зіаіе Ьа\ѵ ргоѵіёез регзопз іѵЬо Ьаѵе Ьееп сЬаг§её Рог Йіе Гігзі Ііте ѵѵііЬ Йіе 
ойепзе оГ Огіѵіп§ Шёег Йіе Іпйиепсе оі~ Іпіохісапіз ѵѵііЬ ап орроПип'Пу Іо аПепё 
ЕёисаІіопЛѴеаІтепІ ойегеё Йігои^Ь тепіаі ЬеаІЙі а^епсіез. РІроп заіізіасіогу 
сотріеііоп оГ Йіаі Еёисаііоп/Тгеаітепі, Йіе сЬаг^ез Яіесі лѵііі Ье сіізтіззесі. ТЬіз із а 
ргіѵі!е§е уои шау ехегсізе опіу опсе. То Іаке рагі іп Йііз ргоцгат уои тизі ёо Йіе 
Го11о\ѵіп§: 

Уои тизі сотріеіе апй зі§п ІЬе реййоп Гогш {>іѵеп Іо уои Ьу Йіе СоиП ог Ьу уоиг 
айотеу апё Ьгіп§ йіе Гогт Іо Йіе бізігісі соий &г Шіп§ іѵіЙііп 30 йауз айег Йіе йаіе оР 
уоиг Рігзі арреагапсе. Ноѵѵеѵег, Йіе Ро11оѵѵіп§ ехреёііеё ргосезз із аѵаіІаЫе Іо уои: 
циаіійеё ёеГепёапІз аге ассеріеё іпіо Ійе Оіѵегзіоп Рго§гат аі Йгзі арреагапсе, ІР Йіе 
Оізігісі Айотеу іпёісаіез Йіеге із по оЪ]есйоп. ІР уои аге ргерагеё (о сотріеіе Йіе 
Оіѵегзіоп Рго§гат раскеі апй таке раутепі аггап§етепіз аі Йгзі арреагапсе, Реѵѵег 
соий арреагапсез тау Ье песеззагу, Рог Йіе ршрозе оР ргосеззіп§ уоиг арріісаііоп. 

Аі ІЬе йте оР Гі1іп§ уои тизі рау Й1іп§ Гее. ТЬе Й1іп§ Рее із $327 Рог ойепзез 
соттійеё оп ог айег Аи§изІ 15, 1997. (ТЬе Й1іп§ Рее із $321 Рог оРГепзез соттійей 
ЬеРоге Йіаі йаіе.) 

ТЬе Сіегк оР Йіе Соий тау таке а ргоѵізіоп Гог раутепі оР Йіе Й1іп§ Рее оп ап 
іпзіаіітепі Ьазіз. ІР уои аге іпёі§епі, іЬе Соий тау ѵѵаіѵе аіі ог рай оР ІЬе Й1іп§ Рее. Іп 
аёёіііоп, ІЬе еѵаіиаііоп а^епсу апй йеайпепі а^епсу хѵІН гециіге раутепі Рог іЬеіг 
зегѵісез. ТЬе еѵаіиаііоп созі із $90 апё тизі Ье раій ёігесйу Іо ІЬе еѵаіиаііоп а§епсу. 
ТЬе Ігеаітегй созі лѵііі ѵагу ассогйіп^ Іо ІЬе Іеѵеі оРігеаІтепІ апй Йіе Расііііу ргоѵійіп§ 
ІЬе зегѵісе. Аз а рай оР уоиг йіѵегзіоп а§геетепі, уои аге ехресіеё Іо рау ог оіЬепѵізе 
заіізіу Йіезе созіз. 

Ііпйег ІЬе Іаѵѵ, уои \ѵі11 поі яиаіііу Рог Оіѵегзіоп апё Йіе Оізігісі Айотеу іѵііі о^есі іо 
уоиг епйу іпіо Оіѵегзіоп: 

1. ІР уои Ьаѵе а ргіог сопѵісііоп ог РогРеіІиге оР Ьаіі ог зесигііу оп ІЬе оЯепзе оР 
ёгіѵіпд ипйег ІЬе іпйиепсе оР іпіохісапіз іп Йііз зіаіе, ог іп апу оіЬег )игізйісІіоп, іп 
ІЬе регіой Ьеёіппіп§ іеп уеагз ЬеРоге ІЬе йаіе оР соттіззіоп оР йіе ргезепі оРРепзе 
апй сопІіпиіп§ ир Іо Йіе Яііпе йаіе оР Йіе реііііоп Рог а ЕНШ Оіѵегзіоп Рго§гат. 

2. ІР а сЬагёе оР йгіѵіп§ ипйег ІЬе іпйиепсе оР іпіохісапіз із репёіп§ а§аіпзІ уои іп 
апу ]игізёісІіоп оп ІЬе йаіе уои Яіе Йіе реііііоп Рог а ОІШ Оіѵегзіоп А§геетепІ. 

3. ІР уои Ьаѵе райісіраіеё іп а Оіѵегзіоп Рго^гат ог апу зітііаг аІсоЬоІ апй/ог йги§ 
геЬаЬіІіІаІіоп рго§гат іп Оге§оп ог іп апу оіЬег )игізйісІіоп іп Йіе разі 10 уеагз апй 
ІЬе сЬаг§ез ѵѵеге йізтіззей, ог іР уои аге сийепЙу райісіраІіп§ іп зисЬ а рго^гат аз 
а гезиІІоГ а сЬаг§е оіЬег іЬап ІЬе ргезепі ОІШ оРРепзе. 

4. ІР ІЬе ргезепі ОІШ оРРепзе іпѵоіѵез ап ассіёепі гези1ііп§ іп ёеаіЬ ог рЬузісаІ іпіигу 
Іо апу регзоп оіЬег ІЬап уои. 

5. ІР уои Ьаѵе Ьееп сопѵісіеё оР апу ёе§гее оР тигёег, тапз1аи§Ыег, пе§1і§епІ 
Ьотісійе ог аззаиіі \ѵЬісЬ гезиііеё йот Йіе орегаііоп оР а тоіог ѵеЬісІе іп Йііз 
зіаіе, ог апу оіЬег .іигізёісііоп, іп ІЬе репой Ье^іппіпё Іеп уеагз ЬеРоге Йіе йаіе оР 
соттіззіоп оР Йіе ргезепі оРРепзе, ог іР апу оР іЬезе сЬаг§ез аге репйіп§ а§аіпзІ 
уои іп апу іигізёісііоп оп Йіе ёаіе уои Яіе Йіе реііііоп Рог а ЬіШ Оіѵегзіоп 
А^геетепі. 


Согласно закону штата Орегон лицам, которым впервые предъявлено 
обвинение в вождении в состоянии опьянения, предоставляется возможность 
пройти курс обучения/консультативного лечения в психиатрических 
консультативных центрах. После удовлетворительного завершения такого курса 
обвинения будут сняты. Это право предоставляется вам только один раз. Для 
участия в программе вам необходимо сделать следующее: 

Вы должны заполнить и подписать бланк заявления, полученный в суде или от 
адвоката, и зарегистрировать заявление в районном суде в течение 30 дней со дня 
первой явки в суд. Вместе с тем, существует и более упрощенный процесс: 
обвиняемые, удовлетворяющие требованиям, зачисляются на альтернативную 
программу в день первой явки, если районный прокурор не выдвигает возражений. 
Если вы готовы заполнить пакет документов альтернативной программы и 
обсудитъ условия платежа в день первой явки; для рассмотрения заявления вам 
можно будет являться в суд менее часто. 

При подаче заявления вы обязаны заплатить регистрационный взнос. 
Регистрационный взнос составляет 327 долларов за преступления, совершенные 1 5 
августа 1997 г. или позже. (Регистрационный взнос составляет 321 доллар за 
преступления, совершенные до этой даты). 

Секретарь суда может назначить выплату регистрационного взноса по частям. 
Если вы малоимущий, суд может частично или полностью отменить выплату 
регистрационного взноса. Кроме того, вам потребуется оплатить услуги 
диагностического и консультативного центров. Сумма за освидетельствование в 
размере 90 долларов выплачивается непосредственно диагностическому центру. 
Стоимость курса варьируется в зависимости от степени интенсивности лечения, а 
также от учреждения, проводящего консультативное лечение. Одним из условий 
соглашения об альтернативной программе является выплата или иная компенсация 
стоимости лечения. 

По закону вы не имеете права участвовать в альтернативной программе, и 
районный прокурор будет возражать против этого, если: 

1. В течение десяти лет, предшествующих совершению настоящего 
преступления и вплоть до дня подачи заявления об участии в альтернативной 
программе вы были судимы и теряли право на возвращение денежного залога 
или денежной гарантии в связи с привлечением к уголовной ответственности 
за вождение в состоянии опьянения в данном штате или иной юрисдикции. 

2. На момент подачи заявления об участии в альтернативной программе вам 
предъявлено обвинение в вождении в состоянии опьянения в любой из 
юрисдикций. 

3. В течение последних десяти лет в Орегоне или иной юрисдикции вы 
принимали участие в альтернативной программе или аналогичной 
антиалкогольной или антинаркотической реабилитационной программе, в 
результате чего обвинения против вас были сняты, или если вы настоящее 
время вы принимаете участие в подобной программе, которая назначена по 
обвинению, не связанному с настоящим преступлением ВСО. 

4. Настоящее преступление, заключающееся в вождении в состоянии опьянения, 
повлекло за собой человеческие жертвы и были причинены телесные 
повреждения другим лицам. 

5. За десять лет, предшествующих совершению настоящего преступления, у вас 
была судимость за убийство, непредумышленное убийство, причинение 
смерти по неосторожности или нападение при управлении транспортным 
средством в данном штате или иной юрисдикции и, если на день подачи 
заявления в любой из юрисдикций против вас возбуждено дело по одной из 
вышеуказанных статей. 
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ТЬе Бізігісі АНотеу (ИА) ѵѵііі геѵіеѵѵ уоиг сазе апсі сігіѵіп§ Ьізіогу Рог іЬезе гесогііз. 
ТЬе ЭА шау офесі іо уоиг реііііоп. ІР іЬе БА <1оез зо, уои \ѵі11 Ье поііРіеё апсі тау 
геѵіеѵѵ ѵѵііЬ уоиг аПотеу апсі Йіе БА геазопз Рог ІЬе оЬуесйопз. ІР уои Ьеііеѵе ІЬаІ ІЬе 
БА’з оЪ)есііоп із Ьазей оп іпРогтайоп ІЬаІ із поі ѵаіій, уои тау геяиезі а “Сопіезі 
ОЩесІіоп Неагіп§." Аі Йіе сопсіизіоп оР ІЬе сопіезіей оЬдесііоп Ьеагіп§, ІЬе соиП ѵѵііі 
іззие ап огйег екЬег §гапІіп§ ог йепуіпв уоиг реііііоп. 

ІР ІЬе Оізігісі АНотеу Рііез по оЦесІіоп Іо уоиг Реііііоп, уои ѵѵііі пеей Іо §о іо Йіе 
Оіа^позііс Бѵаіиаііоп. ТЬе Оіа§позііс Еѵаіиаііоп ѵѵііі іпіегѵіеѵѵ уои іо йеіегтіпе Йіе 
Іуре оР Ігеаітепі рго^гат Іо ѵѵЬісЬ уои зЬоиІй Ье зепі. ТЬе Рее Рог ІЬе еѵаіиаііоп із $90. 
Ѵои тизі ащее іо іпіегѵіеѵѵ ѵѵііЬ іЬе еѵаіиаіог, апй іо аііепй іЬе Ігеаітепі рго§гат Йіе 
еѵаіиаіог’з ойісе зеіесіз Рог уои. \ѴЬеп уои зіп§ ир Рог іЬе Ігеаітепі рго^гат, уои ѵѵііі 
Ье геяиігей іо рау ІЬе Рее сЬаг^ей Ьу Йіаі а§епсу. ТНЕ8Е РЕЕ8 АКБ ІЫ АООІТЮЫ ТО 
ТНЕ $327* РЕЕ ѴОІІ АКБ КЕОІІЕКЕО ТО РАѴ ТО ТНЕ СОШТ, АШ ТНЕ $90 ѴОІІ ЛЕЕ 
ЯЕОІЛЯЕО ТО РАѴ РОЯ ТНЕ ЕѴАШАТКМ 

ІР уои аге ассеріей іпіо ІЬе Біѵегзіоп ргодгат апй йгіѵпщ гесогйз ог оіЬег іпРогтайоп 
із зиЬзеяиепЙу гесеіѵей ѵѵЬісЬ іпйісаіез іпе1і§іЬі1ііу, ІЬе Оізігісі АНотеу ѵѵііі іззие ап 
огйег геяиігіп§ уои Іо арреаі апй зЬоѵѵ саизе ѵѵЬу Йіе соигі зЬоиІй поі іегтіпаіе (Ье 
йіѵегзіоп а§геетепІ. ІР уои Йо поі циаіііу Рог ІЬе йіѵегзіоп рго^гат ипйег (Ье сгііегіа іп 
ОЯ8 813.215, ІЬе соигі ѵѵііі Іегтіпаіе Йіе а§геетепІ. Аййіііопаііу, ІР уои кпоѵѵіп§1у 
тайе а Раізе зѵѵот зіаіетепі оп уои аРГійаѵіі оР е1і§іЬі1іІу Рог йіѵегзіоп, уои тау Ье 
зиЬіесІ Іо ргозесиііоп Рог рецигу ог Раізе зѵѵеагіщ». 

Епііу іпіо Йіе Оіѵегзіоп А§геетепІ йоез поі епііііе уои іо йізтіззаі оР ІЬе ргезепі 
сЬаг§е ипйі уои Ьаѵе сотріеіей ІЬе рго§гат оР Ігеаітепі іпйісаіей аз песеззагу Ьу іЬе 
еѵаіиаііоп, іпс1ийіп§ сотрііапсе ѵѵііЬ аіі іЬе геяиігетепі, апй раій аіі соиП Реез. ІР уои 
зиссеззйіііу сотріу ѵѵііЬ аіі Оіѵегзіоп Рго^гат геяиігетепіз, ІЬе сЬаг^е а§аіпзІ уои ѵѵііі 
Ье йізтіззей. Ноѵѵеѵег, ап епігу ѵѵііі гетаіп оп уоиг Оге§оп йгіѵіп§ гесогй Рог 10 уеагз 
ог іпйісаіе ІЬаІ уои Ьаѵе сотріеіей Йіе Оіѵегзіоп Рго§гат. 

Ѵои зЬоиІй аізо Ье аѵѵаге Йіаі уои тау Ье гециігей Іо арреаг зеѵегаі Іітез іп Йіе 
ргосеззіп§ оР уои арріісаііоп Рог Оіѵегзіоп апй, ІР уои аге айтіИей Іо Оіѵегзіоп, йигіп§ 
Йіе Іеп уеаг Оіѵегзіоп регіой. ІР уои ог уоиг аНотеу аге поіійей Іо арреаг Рог апу 
зсЬейиіей ргосеесКпц, уои тизі Йо зо ог Йіе Оіѵегзіоп А§геетепІ ѵѵііі Ье іегтіпаіей Рог 
Раііиге Іо арреаг, уои тау поі Ье регтійей Іо гезите Йіе Ігеаітепі апй уои ѵѵііі Іозе ІЬе 
Ьепейі оР зиссеззйіііу сотріеііщ» ІЬе рго©гат апй Ьаѵіп^ іЬе ОІЛІ сЬаг§е йізтіззей. 

ІР Рог апу геазоп уои йесійе ІЬаІ уои Йо поі ѵѵізЬ Іо Іаке рай іп а Оіѵегзіоп Рго§гат апй 
уои сЬоозе Іо §о іо Ігіаі ог епіег а ріеа оР §иі11у, уои тизі зі§п апй йіе ѵѵііЬ ІЬе Соий а 
ѵѵаіѵег оР уоиг орройипііу Іо рагіісіраіе іп Йіе Оіѵегзіоп Рго§гат. ТЬіз ѵѵаіѵег із 
песеззагу зо Йіаі ІЬе Соий’з гесогй тау зЬоѵѵ ІЬаІ уои Ьай ап орройипііу оР зисЬ а 
рго§гат апй йееіу апй ѵоіипіагііу сЬозе поі Іо Йо зо. 

V 

Ѵои тау епіег а Оіѵегзіоп Ргоцгат апй Іаіег сЬоозе поі Іо сопііпие Йіе рго§гат. ІР уои 
Йо зо, уои тизі поііру іЬе Соий Йіаі уои аге ѵѵііЬйгаѵѵіп§ уоиг Оіѵегзіоп райісіраііоп 
апй еіесііпё Іо §о Іо Ігіаі, ог епіег а ріеа оР §иіИу. ІР уои Йо Йііз, Реез ІЬаІ уои Ьаѵе раій 
Іо (Ье Соий апй Іо Йіе Ігеаітепі а@епсу аге поі гейшйаЫе. 

*327 ГогоіГепкез соттіисіі оп ог айег Аивизг 15 й *. 1997, апіі 321 Гог оЗепзеа соттіііегі ргіог го Аи&и$1 15* 1997. 


Районный прокурор ознакомится с вашим делом и досье водителя на предмет 
данной информации. Районный прокурор может внести возражения по поводу 
вашего заявления. В этом случае вас поставят в известность, и вы сможете 
обсудить причины отказа с адвокатом и районным прокурором. Если вы считаете, 
что информация, на основании которой районный прокурор внес возражение, 
недостоверна, вы можете просить о проведении «судебного слушания по 
оспариванию возражений». По окончании слушания по оспариванию возражений 
суд вынесет определение о разрешении или отклонении заявления. 

Если у районного прокурора не будет возражений по поводу вашего 
заявления, вам нужно будет пройти диагностическое освидетельствование. На 
основании собеседования диагност определит уровень интенсивности требуемого 
лечения. Денежный взнос за освидетельствование составляет 90 долларов. Вы 
должны дать согласие на собеседование с диагностом и на прохождение 
назначенного им курса лечения. Записавшись на консультативное лечение, вы 
должны будете заплатить денежный взнос, установленный консультативным 
центром. ДАННЫЙ ВЗНОС ВЗЫСКИВАЕТСЯ В ДОПОЛНЕНИЕ К 327* ДОЛЛАРАМ, 
ВЫПЛАЧИВАЕМЫМ СУДУ, И 90 ДОЛЛАРАМ, ВЫПЛАЧИВАЕМЫМ ЗА ОСВИДЕТЕЛЬСТОВАНИЕ. 

Если вам разрешат участвовать в альтернативной программе, но из 
полученных впоследствии досье водителя или иной информации обнаружится, что 
вы не имеете права на участие в программе, районный прокурор подпишет 
распоряжение, обязующее вас явиться в суд и предъявить основания для 
нерасторжения соглашения об альтернативной программе. Если в Соответствии с 
положением СЗО 813.215 вы не имеете права участвовать в альтернативной 
программе, суд расторгнет соглашение. Кроме того, если в аффидавите на право 
участия в альтернативной программе вы намеренно предоставили ложные сведения 
под присягой, против вас могут возбудить уголовное дело за лжесвидетельство или 
нарушение присяги. 

Запись за альтернативную программу не дает права на снятие настоящего 
обвинения до тех пор, пока вы не закончите назначенный вам на основании 
освидетельствования курс консультативного лечения при соблюдении всех 
требовании и оплате всех судебных издержек. Если вы успешно выполните все 
условия программы, обвинения против вас будут сняты. Вместе с тем, запись о 
том, что вы закончили альтернативную программу, будет присутствовать в досье 
водителя штата Орегон в течение 10 лет. 

Вы также должны иметь в виду, что во время рассмотрения вашего заявления, 
а в случае его утверждения, на протяжении всего года участия в программе, вас 
могут неоднократно вызывать в суд. Вы обязаны явиться на назначенное судебное 
заседание, если вы или ваш адвокат получите уведомление, в противном случае 
соглашение об альтернативной программе будет расторгнуто из-за неявки, и в 
последствии вам могут отказать в возобновлении консультативного лечения, и вы 
потеряете возможность на снятие обвинения по ВСО при успешном завершении 
программы. 

Вы имеете право на помощь адвоката на всех стадиях данного 

судопроизводства. 

Если по какой-либо причине вы решите отказаться от участия в 
альтернативной программе и согласитесь на рассмотрение дела на судебном 
процесс или признание вины, вы должны подписать и подать в суд отказ от 
предоставленной вам возможности участвовать в альтернативной программе. Отказ 
необходим для того, чтобы в материалах суда была зафиксирована 
предоставленная вам возможность участия в подобной программе и ваш 
добровольный без принуждения отказ. 

Вы можете записаться на альтернативную программу, а позже отказаться от ее 
прохождения. В этом случае вы обязаны уведомить суд о том, что вы прекращаете 
участие в программе и предпочитаете рассмотрение дела на судебном процессе или 
подачу заявления о виновности. При этом выплаченные вами издержки суду, как и 
взносы консультативному центру не возмещаются. 

*327 долларов за преступления, совершенные после 15 августа 1997 года, 321 доллар за преступления, 
совершенные до 15 августа 1997 года. 
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ГЧ ТНЕ СІКСШТ А1ЧО Ш8ТКІСТ СОШТ ОР ТНЕ 8ТАТЕ ОР ОКЕС(Ж 
РОК МШЛТТОМАН СОШТѴ 


ОеГепйапІ’з пате 
Аййгезз 


Ьазі Рігзі Мі<МІе 

Зігееі Сііу 8(а(е 2ір 

РЬопе ОБЕ БОВ 


Сііаіюп N0. ОЯепсе Баіе Роіісе КероП N0. 

ОЯісег пате 


РЕТІТІОІЧ, АСКЕЕМЕ1ѴТ, ѴѴАГѴЕК 

I ЬегеЬу реііііоп (Не соші Рог а Огіѵіп§ ѵѵЬіІе Шйег (Не ІпЯиепсе Оіѵегзіоп А§геешеп(. И 1 (Ніз 
реііііоп І8 а!іо\ѵесІ Ну (Не соші, I ѵѵііі §іѵе ир (Не гі§Ь(з апс( сапу ои( (Не а§геетеп(з Іізіесі Ьеіоѵѵ 
ап(1 ехріаіпед оп (Не геѵегзе зі<іе оР (Ніз Рогт. 


1 . 1 §іѵе ир (Не гі^Ні (о зреесіу (гіаі ог зеп(епсіп§ іп апу зиЬзециепІ асііоп ироп (Не сНаг§е. 

2. I 0Іѵе ир Рогтег ]еорагйу гі§Ь(з іп апу зиЬзециепі асііоп ироп (Не сЬаг@е ог апу оіНег 
оРГепзез Ьазей ироп (Не зате сгітіпаі ерізосіе. 

3. I а§гее іо сотріеіе, аі ту оѵѵп ехрепзе, ипіезз (Не соигі Йеіегтіпез I ат іпсіі§еп(, а 
(ііаёпозііс еѵаіиаііоп іо (іеіеппіпе (Не роззіЫе ехізіепсе оР ап аІсоНоІ ог Йги§ аЬизе ргоЫет. 
I а^гее іо зі§п а Кеіеазе оР СопГкіепііаІ ІпРогтаІіоп Рогт, ѵѵНісН ѵѵііі гетаіп \ѵі(Н (Не 
(Ііаепозііс а^епсу апй ѵѵііі аиіЬогіге геіеазе оР (геаітеп( ІпРогтаІіоп іо (Не соигі. 

4. I а$>гее (о сотріеіе, аі ту оѵѵп ехрепзе, ипіезз (Не (геаітепі ргоцгат Йеіегтіпез I ат 
іпйі§еп(, (Не соигзе оР (геаітепі іпйісаіей аз песеззагу Ну (Не еѵаіиаііоп. I ипйегзіапіі (На( I 
ат зиЬіесІ (о ге-еѵаіиаііоп Ьу (Не рго^гат зеіесіей Рог (геаітепі апй (На( I тау Не гециігесі, 
аі (Не сіізсгеііоп оР (Не Соигі, (о рагіісіраіе іп асЫіІіопаІ (геаітепі аз а гезиК оР (Ніз 
еѵаіиаііоп. (ЮТЕ: ТНе (геаітепі рго§гат’з Рее саппо( Ье ѵѵаіѵесі Ьу (Не соигі, Ьи( уои тау 
Не епііііей (о зоте аззізіапсе ог ѵѵаіѵег оР (Ніз Рее ипсіег (Не зіапйаліз оР іпйщепсу аррііей Ьу 
(Не (геаітепі рго^гат.) 

5. I а§гее по( (о изе апу іп(охісап(з іп сопіипсііоп ѵѵі(Н (Не орегаііоп оР а тоіог ѵеНісІе апй (о 
сотріу РиІІу \ѵі(Н (Не Іаѵѵз оР (Ніз з(а(е йезіёпей (о йізсоига§е (Не изе оР іпіохісапіз іп 
сопіипсііоп ѵѵі(Н (Не орегаііоп оР а тоіог ѵеНісІе. ТНе рНгазе “іп сопіипсііоп ѵѵі(Н (Не 
орегаііоп оР а тоіог ѵеНісІе” Наз (Не теапіп§ зеі РогіН іп (5) оп (Не геѵегзе зійе оР (Ніз 
реііііоп. 

6. 1 а§гее (о кеер (Не соигі апй Моіог ѴеНісІе Біѵізіоп айѵізей оР ту сиггепі аскігезз аі аіі (ітез 
сіигіп§ (Не сііѵегзіоп регіосі. I ѵѵііі зепй поіісе оР сНап^е оР асісігезз (о (Не Соигі аі РО Вох 
1 14, РоШапсІ, ОК 97907. 

7. I а§гее (о аііепсі, аі ту оѵѵп ехрепзе, ипіезз (Не соигі сіеіегтіпез I ат іпс1і§еп(, (Не Ѵісііт 
РапеІ аі (Не (іте апсі ріасе зсНеЯЫеЯ Ьу (Не Соигі. 

8. I а§гее іо рау 4 зерагаіе Реез, ипіезз I ат йеіеітіпей (о Ье ап Іпі1і§еп1 регзоп: 

Соигі Рее- таке сііеск рауаЫе Іо (Ье Зіаіе оР Огецоп, іпсіисіе (Не сііаііоп питЬег оп і( 

апсі іі тау Ье Шее! (ІоееіЬег ѵѵііЬ (Ьіз реііііоп апсі (Ье аРВсіаѵіІ оР еІі§іЬійу) 
іп Коот 1 10 іп (Ье СошіЬоизе ог Ь етаііей (о ГО Вох 114, РоПіапй, ОК 
97207. 

Еѵаіиаііоп Рее- рауаЫе сіігесііу (о (Ье Еѵаіиаііоп а”епсу. 

Тгеаітепі Рее- рауаЫе сіігесііу (о (Ье (геаііпе а^епсу. 

Ѵісііт РапеІ Рее- рауаЫе а( (Ье (іте аНепОапсе. 

1 Наѵе геасі (Не аЬоѵе зіаіетепі оР (Не гі§Ы$ I §іѵе ир, (Не а@геетеп(з I тиз( таке, апсі (Не 

ехріапаііоп оР (Незе оп (Не геѵегзе зіеіе оР (Ніз реііііоп. I ипсіегзіапсі ѵѵНаІ I Наѵе геасі апсі йо 

НегеЬу кпоѵѵігщіу еіѵе ир (Незе гі§Ніз апсі епіег іпіо (Незе а§геетеп(з ѵѵііН (Не соигі. 


Баіе БеРепсІапІ 

*$ф)|еі№*******:|і****ф*)деН'*Ф*Ф************Ф***$******$**** ********************** 

□ ТЬіз реііііоп і$ аііоѵѵес! ап<І а^геешепі $Ьа1І Ъе^іп оп апё еп<І оп . 

□ Реііііоп І8 сіепіегі 


Оаіе 


1иб§е 
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Настоящим я прошу суд санкционировать договор об альтернативной программе. Если 
заявление будет принято судом, я откажусь от следующих прав и обязуюсь выполнить ниже 
перечисленные обязательства (см. объяснение на обороте): 

1. Я отказываюсь от права на безотлагательное судебное рассмотрение дела и от вынесения приговора 
при последующих судебных действиях по данному обвинению. 

2. Я отказываюсь от права не привлекаться к ответственности повторно при последующих судебных 
действиях по данному обвинению или иным преступлениям, совершенным во время того же 
уголовного эпизода. 

3. Я обязуюсь пройти за свой счет, если только суд не признает меня малоимущим, диагностическое 
освидетельствование для выявления возможного злоупотребления алкоголем или наркотиками. Я 
обязуюсь подписать Разрешение на доступ к конфиденциальной информации, которое будет 
храниться в диагностическом центре и даст суду право на получение информации о лечении. 

4. Я обязуюсь пройти за свой счет, если только лечебный центр не признает меня малоимущим, курс 
консультативного лечения, назначенный диагностом. Я понимаю, что в центре, в который меня 
направили, может быть проведено повторное освидетельствование, на основе которого, по 
усмотрению суда, меня могут обязать пройти дополнительное лечение. (Примечание: Суд не может 
отменить выплату взноса за консультативное лечение, но вам могут предоставить помощь или 
отменить выплату взноса, согласно положению о малоимущих, которым руководствуется лечебный 
центр). 

5. Я обязуюсь не употреблять опьяняющих веществ при управлении транспортным средством и 
неукоснительно соблюдать все законы штата, контролирующие употребление алкоголя при 
управлении транспортным средством. Понятие «при управлении транспортным средством» 
объясняется в пункте 5 на оборотной стороне заявления. 

6. Я обязуюсь в течение всего периода консультативного лечения сообщать суду и дорожно- 
транспортному управлению адрес местожительства. Я направлю извещение о перемене 
местожительства в суд по адресу: п/я 114, Портленд, Орегон, 97207. 

7. Я обязуюсь за свой счет, если только суд не признает меня малоимущим, принять участие во встрече 
с пострадавшими в авариях в день и по адресу, указанным судом. 

8. Я обязуюсь произвести 4 вида выплат, если только меня не признают неимущим: 

1) Судебные издержки - чек выписывается на счет штата Орегон с указанием номера штрафного 

талона. Он принимается в кабинете 1 1 0 суда (вместе с настоящим заявлением и 
аффидавитом о праве на участие в альтернативной программе) или отсылается 
по адресу: п/я 1 14, Портленд, Орегон, 97207. 

2) Взнос за освидетельствование - выплачивается непосредственно диагностическому центру. 

3) Взнос за консультативное лечение — выплачивается непосредственно лечебному центру. 

4) Взнос за встречу с пострадавшими в авариях - выплачивается при входе. 

Я ознакомился с вышеизложенными правами, от которых отказываюсь; с обязательствами, 
которые должен выполнить, а также с разъяснением их на оборотной стороне заявления. Я 
понимаю суть прочитанного и на основании полученной информации настоящим 

отказываюсь от данных прав и заявляю суду о принятии данных обязательств. 

Дата Обвиняемый 

********** ****#******#*****+**************************************^*****^*****+************* 

□ Заявление удовлетворить, договор вступает в силу и срок его действия 

истекает 

□ В заявлении отказать 

Дата Судья " 
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N0X101 ТО РЕТІТКЖЕК 

1. Ѵои Ьаѵе а гщЬі Іо Ьаѵе іЬе сЬаг^е о!" сігіѵіп§ ѵѵЬіІе ипсіег ІЬе іпЯиепсе оЯ 
іпіохісапіз ігіесі Ьу іЬіз соигі \ѵііЬоиІ апу иппесеззагу сіеіау, ѵѵЬісЬ ті§М Ьигі уоиг 
ОеГепзе. Ѵои тизі §іѵе ир ІЬіз гі^Ьі іп огйег Іо епіег іпіо а сііѵегзіоп а^геетепі 
ѵѵііЬ ІЬе соигі. И" уоиг реііііоп із аііоѵѵесі, ІЬе соиП шизі зіор Йіе ргозесиііоп оГ Йіе 
сазе репйіпё уоиг зиссеззіиі сотріеііоп ог Гаііиге іо сотріеіе ІЬе сііѵегзіоп 
а^геетепі. 

2. И із роззіЫе іЬаІ а зіп§1е асі ог соигзе оР сопйисі (зисЬ аз йгіѵіп§ а тоіог ѵеЬісіе 
ѵѵЬіІе ипсіег Йіе іпЯиепсе оГ іпіохісапіз) сап гезиіі іп Йіе соттіззіоп оС зеѵегаі 
оРРепзез. ипсіег 1а\ѵ, аіі оРРепзез соштійей іп Йіе заше “сгітіпаі ерізойе” тизі Ье 
ргозесиіей аі ІЬе заше ііте. ТЬе ригрозе оР ІЬіз 1а\ѵ із Іо регшіі а регзоп іо апзѵѵег 
аіі іЬе сЬаг§е§ аі опе Ііте апй іо аѵоій зерагаіе ігіаіз Рог еасЬ оРРепзе. ІР уои аге 
аііоѵѵесі іо епіег а сііѵегзіоп ацгеетепі ѵѵііЬ іЬе соигі, Ьоѵѵеѵег, уои шизі §іѵе ир 
іЬіз ргоіесііоп аз іі аррііез іо апу оЙіег оРРепзез агізіп§ Ргот Йіе сгітіпаі ерізойе 
йигіп§ ѵѵЬісЬ уои аге сЬаг^ей \ѵііЬ йгіѵіп§ ѵѵЬіІе іпіохісаіей. Ѵои аге геяиігей іо 
§іѵе ир іЬіз гі§Ы Ьесаизе іЬе йіѵегзіоп а^геетепі Ьеі\ѵееп уои апй іЬе соиП 
аррііез опіу іо іЬе Йгіѵіп§ ѵѵЬіІе ипйег Йіе іпЯиепсе оР іпіохісапіз сЬаг§е. Ѵои 
ріеа оР §иі1іу/по сопіезі ог а Ігіаі аз іо апу оЙіег оРРепзез \ѵі11 поі Ьаг ргозесиііоп оР 
іЬіз сЬаг§е ІР уоиг йіѵегзіоп а§геетепі із іегтіпаіей Ьу іЬе соигі. 

3. Ѵои тизі сопіасі іЬе йіа^позііс а§епсу іпйісаіей Ьу Йіе соигі апй зиЬтіі іо а іезі 
іо йеіегтіпе іЬе ехіепі оР апу аІсоЬоІ ог йт§ йерепйепсу ргоЫет уои тау Ьаѵе. 
ТЬе йіа§позіісіап ѵѵііі таке ап еѵаіиаііоп апй геРег уои іо а ігеаітепі рго§гат. 
(ТЬе созі оР іЬе йіа^позіз із іп аййіііоп іо іЬе йіѵегзіоп Рее апй із соііесіей Ьу іЬе 
йіа^позііс а§епсу.) 

4. ТЬе ігеаітепі рго§гат йезі§паіей тизі Ье сотріеіей аі уоиг о\ѵп ехрепзе. ІР уои 
аге ѵѵііЬоиі йтйз іо рау Йіе созі оР ігеаітепі, §іѵе поіісе оР іЬіз іо іЬе ігеаітепі 
а§епсу аі іЬе ііте уои аге епгоііей іп а рго§гат. ТЬе ігеайпепі а§епсу тау Япй 
іЬаі уои аге яиаНЯей Ьу уоиг есопотіс зіаіиз Рог ѵѵаіѵег оР зоте рогііоп ог аіі оР 
Йіе Рас! оР ігеаітепі. 

5. Оигіпд Йіе йіѵегзіоп регіой, уои а§гее поі іо изе апу іпіохісапіз іп сопіипсііоп 
ѵѵііЬ ІЬе орегаііоп оР а тоіог ѵеЬісіе апй поі іо сапу іпіохісапіз іп ореп сопіаіпегз 
іп а тоіог ѵеЬісіе ог сопзшпе іпіохісапіз ѵѵЬіІе іп а тоіог ѵеЬісіе. ТЬе рЬгазе “іп 
сопіипсііоп ѵѵііЬ ІЬе орегаііоп оР а тоіог ѵеЬісіе” теапз ІЬаі уои зЬаІІ поі орегаіе 
а тоіог ѵеЬісіе аЯег сопзитіп§ іпіохісапіз ипііі аіі ігасез оР Йіе іпіохісапі аге 
еіітіпаіей Рогт уоиг Ьойу, Ьиі іп апу еѵепі уои зЬаІІ поі орегаіе а тоіог ѵеЬісіе 
ѵѵііЬіп еі§Ьі Ьоигз аЯег іЬе сопзитрііоп оР апу іпіохісапі. ТЬіз а§геетепі Ьоійз 
уои іо а тисЬ зігісіег зіапйагй іЬаі із аррііей іо оіЬег йгіѵегз. ІР іЬе соигі гесеіѵез 
поіісе уои Ьаѵе изей іпіохісапіз іп сопіипсііоп ѵѵііЬ Йіе орегаііоп оР а тоіог 
ѵеЬісіе, саггіей іпіохісапіз іп ореп сопіаіпегз іп а тоіог ѵеЬісіе ог сопзшпей 
іпіохісапіз іп а тоіог ѵеЬісіе йигіп^ іЬіз а^геетепі, Йіе соигі ѵѵііі сопзійег іЬе 
а^геетепі ѵіоіаіей апй тау іегтіпаіе іЬе йіѵегзіоп а§геетепі. 

6. Бипп^ Йіе Йіѵегзіоп регіой іі тау Ье песеззагу Рог Йіе соигі іо сопіасі уои. Ѵои 
тизі кеер Йіе соигі апй ІЬе зіаіе Моіог ѴеЬісіе Эіѵізіоп айѵізей аі аіі іітез оР 
уоиг сиггепі таі1іп§ апй гезійепііаі аййгезз. 

ІР ІЬе соиП аііоѵѵз уоиг реііііоп, апй уои кеер іЬезе а§геетепіз, аі іЬе сопсіизіоп оР іЬе 

Йіѵегзіоп регіой, ироп уоиг тоііоп, іЬе соигі ѵѵііі Йізтізз Йіе йгіѵіп§ ѵѵЬіІе ипйег іЬе 

іпЯиепсе оР іпіохісапіз сЬаг§е. ІР уои Йо поі кеер іЬезе а§геетепіз, іЬе соигі ѵѵііі 

іегтіпаіе іЬе йіѵегзіоп а^геетепі апй іЬе ргозесиііоп оР ІЬе оРРепзе ѵѵііі Ье гезитей. 


К СВЕДЕНИЮ ПОДАТЕЛЯ ЗАЯВЛЕНИЯ 

1. У вас есть право на рассмотрение дела по обвинению в вождении в состоянии опьянения 
данным судом без необоснованного промедления, что может снизить эффективность 
защиты. Для заключения договора с судом об альтернативной программе вы должны 
отказаться от этого права. Если заявление будет принято, суд обязан прекратить 
уголовное преследовании по данному делу вплоть до момента успешного выполнения 
или нарушения условий договора. 

2. Единичный поступок или образ действия (например, управление транспортным 
средством в состоянии опьянения) может привести к совершению нескольких 
преступлений. Согласно закону, все преступления, совершенные во время одного 
уголовного эпизода, должны преследоваться по закону одновременно. Эго закон 
направлен на то, чтобы дать возможность обвиняемому ответить перед судом 
одновременно по всем пунктам обвинения и избежать ряда судебных процессов по 
каждому отдельно взятому обвинению. Вместе с тем, в случае заключения с судом 
соглашения об альтернативной программе, этот закон не будет распространяться на 
другие преступления, связанные с уголовным эпизодом, на основании которого вас 
обвинили в вождении в состоянии опьянения. Вы обязаны отказаться ог этого права, так 
как ваш договор с судом об альтернативной программе относится только к обвинению в 
вождении в состоянии опьянения. На период альтернативной программы судебные 
действия в отношении данного обвинения приостанавливаются. Уголовное 
преследование по обвинениям, выдвинутым в связи с другими преступлениями, будет 
осуществляться вне зависимости от обвинения в вождении в состоянии опьянения. 
Заявление о признании вины, не оспаривании обвинения или судебный процесс по 
другим преступлениям не исключает возможности уголовного преследования по 
данному обвинению в случае расторжения судом соглашения об альтернативной 
программе. 

3. Вы должны обратиться в тот диагностический центр, в который вас направит суд, и 
пройти освидетельствование для определения степени возможного пристрастия к 
алкоголю или наркотикам. После освидетельствования диагност назначит вам 
соответствующий курс лечения. (Стоимость постановки диагноза является 
дополнительной по отношению ко взносу за консультативное лечение и взимается 
диагностическим центром). 

4. Назначенный курс лечения проходится за собственный счет. Если у вас нет средств для 
оплаты стоимости лечения, сообщите об этом в лечебный центр при записи на курс 
лечения. Учитывая ваше материальное положение, лечебный центр может частично или 
полностью отменить оплату курса лечения. 

5. Участвуя в альтернативной программе, вы обязуетесь не употреблять опьяняющих 
веществ при управлении транспортным средством, не иметь в транспортном средстве 
опьяняющих веществ в открытых контейнерах и не употреблять опьяняющих веществ, 
находясь в транспортном средстве. Понятие «при управлении транспортным средством» 
означает, что после употребления опьяняющих веществ вы не должны управлять 
транспортным средством до тех пор, пока из организма не будут выведены все следы 
опьяняющего вещества; в любом случае вы не должны управлять транспортным 
средством в течение восьми часов после употребления опьяняющего вещества. Этот 
договор накладывает на вас более строгие обязательства по сравнению с другими 
водителями. Если суду станет известно, что вы употребляли опьяняющие вещества при 
управлении транспортным средством, находясь в транспортном средстве или что в 
транспортном средстве находились опьяняющие вещества в открытых контейнерах суд 
сочтет, что договор нарушен, и может расторгнуть договор об альтернативной 
программе. 

6. В течение действия соглашения у суда может возникнуть необходимость связаться с 
вами. Вы обязаны сообщать суду и дорожно-транспортному управлению почтовый 
адрес и адрес местожительства 

Если заявление будет принято судом, и вы выполните все обязательства, по окончании 
альтернативной программы на основании вашего ходатайства, суд снимет обвинение в 
вождении в состоянии опьянения. Если вы не выполните эти обязательства, суд расторгнет 
договор об альтернативной программе, и уголовное преследование по данному обвинению 
будет возобновлено. 
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Ш ТНЕ СІКСШТ/Ш8ТКІСТ СОШТ ОР ТНЕ 8ТАТЕ ОР ОКЕССЖ 
РОК ТНЕ СОШТѴ ОР МІЛЛТЧОМАН 

Зіаіе о$ Оге^оп ) Саве N 0 .: 

РІаіпІііТ, ) 

ѵв. ) АРРГОАУІТ ОР ЕЫСІВІЫТѴ РОК 

) ШѴЕК8КЖ 

) 

ОеГепсІапІ 

I, ІЬе аЬоѵе пашей сІеГепйапІ, Ьаѵіп{> Ьееп ЙГ8( (Му вѵѵогп ипйег оаОі, ЬегеЬу вдѵеаг ог 

аШгт іЬаІ: 

1 . I НАѴЕ ИОТ Ьееп сопѵісіей ог Гогіеііей Ьаіі ог весигііу оп Йіе ойёпсе оС Огіѵіп§ 
ЛѴЬіІе Шйег (Ье Іпйиепсе оі Іпіохісапіз, ог ііз віаіиіогу соипіеграгі, іп іЬів віаіе ог 
апу оіЬег віаіе Іеп уеагв Ьеіоге (Ье йа(е оі соттівзіоп оі (Ье ргевепі ойепве; апй 

2. I НАѴЕ ИОТ рагІісіраЫ іп а Огіѵнц» ЛѴЬіІе ШОег (Ье Іпйиепсе оі Іпіохісапів 
Оіѵегвіоп Рго^гат ог апу оіЬег вітііаг аІсоЬо! ог (1ги$ геЬаЬіШаііоп рго^гат іп 
ІЬів зіаіе ог іп апу оіЬег віаіе ѵѵііЬіп Іеп уеагз Ьеііоге (Ье Йаіе оГ соттівзіоп оГ (Ье 
ргевепі ойепве, пог I ат ргезепііу раг(ісіра(іп$ іп $исЬ а рго^гат; апсі 

3. I НАѴЕ ИОТ Ьееп сопѵісСей оГ апу сЬаг{;е о! тигйег, тапз1аи{>Ыег, сгішіпаііу 
пе^іі^епі Ьотісійе ог авваиіі іѵЬісЬ гевиііей Ггот (Ье орегаііоп о! а тоСог ѵеЬісІе 
іп (Ьів $(а(е ог іп апу о(Ьег $(а(е ѵѵііЬіп (еп уеагв Ьеіоге (Ье Йа(е оі соттівзіоп оГ 
(Ье ргевепі ойепве, пог ів апу висЬ сЬаг&е репйіп^ іп апу_)игіз<іісІіоп; апй 

4. I НАѴЕ N0 ОТНЕК сЬвг^е оі Огіѵіп{» \ѴЬі!е Шйег (Ье Іпйиепсе оі Іп(охісап(в, 
ог і(в в(а(и(огу соипіеграгі іп апу о(Ьег в(а(е, репйіп^ оп (Ье йа(е оі (Ье сотшіввіоп 
оІ-(Ье ргевепі ойепсе. 

5. ТЬе ргевепі ЕЬгіѵіпв ЛѴЬіІе Шйег (Ье Іпйиепсе оГ Іпіохісапіз ойепсе йій поі 
іпѵоіѵе ап ассійеп( гевиШп§ іп йеа(Ь іо а регвоп ог рЬувісаІ пушу (о апу регвоп 
оіЬег (Ьап тузеІГ. 


Оаіей (Ьів йау оГ , 199 . 

БеГепйапІ 

81ІВ8СКШЕО АЫО 81ѴОКМ (о Ьеіоге те іЬів йау оГ 199 . 


Ноіагу/Соигі Сіегк/Іий^е 


А РАЬвЕ 81ѴОИЧ 8ТАТЕМЕОТ 18 А СКІМШАЬ ОГГЕІЧСЕ. ѴОИ МАѴ ВЕ 
8ЦВІЕСТ ТО РК08ЕСЦТИЖ РОК РЕКІШѴ ОР РАЬ8Е 8\ѴЕАКШС ІР ѴОЬ 
КІЧОѴѴШСЬѴ МАКЕ А РАЬ8Е 8ѴѴОЮЧ 8ТАТЕМЕІМТ. 
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ОКРУЖНОЙ /РАЙОННЫЙ СУД ШТАТА ОРГЕГОН 
ОКРУГА МАЛТНОМА 

) Дело № 

сторона обвинения ) 

) АФФИДАВИТ О ПРАВЕ НА 
) УЧАСТИЕ В АЛЬТЕРНАТИВНОЙ 
) ПРОГРАММЕ 

обвиняемого 

Я, вышеназванный обвиняемый, надлежащим образом приведенный к присяге, 

настоящим клянусь или заявляю, что: 

1. За десять лет, предшествующих совершению настоящего преступления, у меня 
не было судимости, и я не терял право на возвращение денежного залога или 
денежной гарантии в связи с привлечением к уголовной ответственности за 
вождение в состоянии опьянения или за аналогичное преступление, 
наказуемое по закону ни в данном, ни в ином штате. 

2. За десять лет, предшествующих совершению настоящего преступления, я не 
принимал участия в альтернативной программе, рекомендованной судом за 
вождение в состоянии опьянения, и ни в какой другой аналогичной 
антиалкогольной или антинаркотической реабилитационной программе ни в 
данном, ни в ином штате. 

3. За десять лет, предшествующих совершению настоящего преступления, у меня 
не было судимости за умышленное убийство, непредумышленное убийство, 
причинение смерти по неосторожности или нападение при управлении 
транспортом ни в данном, ни в другом штате. В настоящее время мне также не 
предъявляются аналогичные обвинения ни в одной юрисдикции. 

4. На момент совершения настоящего преступления мне не предъявляли 
обвинения в вождении в состоянии опьянения или в аналогичном 
преступлении, наказуемом по закону, ни в данном, ни в ином штате. 

5. Настоящее преступление, заключающееся в вождении в состоянии опьянения, 
не повлекло за собой человеческих жертв и никому, кроме меня, не были 
причинены телесные повреждения. 

Дн я месяца 19 9 г ода 

Обвиняемый 


Штат Орегон 

против 


Приведен к присяге и собственноручно подписал в моем присутствии 

Нотариус/секретарь суда/судья 


К СВЕДЕНИЮ ОБВИНЯЕМЫХ 


ЛОЖНОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ, СДЕЛАННОЕ ПОД ПРИСЯГОЙ, ЯВЛЯЕТСЯ УГОЛОВНЫМ 
ПРЕСТУПЛЕНИЕМ. ВЫ ПОДЛЕЖИТЕ УГОЛОВНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
ДАЧУ ЛОЖНЫХ ПОКАЗАНИЙ ИЛИ НАРУШЕНИЕ КЛЯТВЫ, ЕСЛИ ВЫ СДЕЛАЛИ 
ЗАВЕДОМО ЛОЖНОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ ПОД ПРИСЯГОЙ. 
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8ТАТЕ ОГ О К Е С О N 

Соипіу 

Сазе N 0 : 

СЬаг§е($): 


□ Цізігісі Соигі 

□ Сігсиіі СоиП 


АРРЮАѴІТ ОР Ш0І6ЕИІСЕ 
АНО КЕОІІЕ8Т РОК 
СОІЖТ- АРРОМТЕО СОІІЫЗЕІ. 


8ТАТЕ ОР ОКЕООЫ 


ОЕРЕЫОАЫТ 


I, Ійе ипдегзі§пед, Ьеіп§ диіу зѵѵогп, зау (Ьаі I аш (Ье ОеГепдапІ іп (Ьіз сазе. I ат азкіпр Гог 
арроіпітепі об ап аііотеу Іо гергезет те іп (Ьіз сазе Ьесаизе I саппоі рау Гог ап аПогпеу 
поѵѵ лѵііЬоиІ саизіп§ зиЬзіапІіаІ ЬагсізЬір іо тузеІГ ог ту дерепдет батііу ТЬе (Ы1оѵѵіп§ 
іпГогтаііоп із ігие, апд I азк ІЬе соигі Іо изе (Ье іпГогтаііоп Іо сіесісіе ѵѵЬеіЬег I сап Ьаѵе ап 
арроіпіед аПогпеу аші раутепі оГ оіЬег созіз аі риЫіс ехрепзе. I ипсіегзіапсі іКаІ I сап Ье 
гециігед Іо доситепі ог ѵегіГу іЬіз іпГогтаііоп. I ипсіегзіапсі Гаііиге Іо до зо соиМ гезиіі іп 
ту гециезі Ьеіп@ депіед ог, ІГ соипзеі Ьаз аігеасіу Ьееп арроіпіед, ІЬе ѵѵііЬдгаѵѵаі оГ соипзеі. 
I ипдегзіапд іЬаІ ІГІ до поі Іеіі ІЬе ІгиіЬ I сап Ье сЬаг@ед лѵііЬ а сгіте, апд іГ сопѵісіед, I сап 
Ье іпсагсегаіед. 

ВЕ ЗиКЕ ТО КЕАО ТНЕ "СОиКТ АРРОІМТЕй АТТОВЙЕѴ АРѴІСЕ ОР КЮНТЗ " РОЯМ РІЕАВЕ РЯтТСІЕЛШ А 
СОМРІЕТЕ ЕѴЕНѴ ІДЫЕ ВЕЮ V/ ТНАТ 15 АРРЦСАВІ.Е ТО ТОО - /Р 50МЕТНІИ6 РОЕ5 ЫОТ АРРІ-Ѵ, ИТОГЕ ТМ" 

1. РЕК80ЫМ 

РиІІ Ыагпе 

Аддгезз ■ “й Шт 

ЗТРЕЕТАООРЕЗБ ~ ” ' . 

,, , РЬопе N 0 . ( ) 

С/ГУ ■ БТАТЕ - —„ЯР . — . АРЕА СОРЕ 

ВптЬдаіе Зех: □ Ретаіе □ Маіе Зосіаі Зесигііу N 0 . 

МОЫТН/ОАѴ/ УЕАР 

□ Маггіед □ 8іп§1е □ Зерегаіед □ Оіѵогсед □ ОЙіег 

і-ізі №е ГоІІоѵѵіпд ІпГогтаііоп Гог еѵегуопе Ііѵіпд іп уоиг НоизвИоІд: 

Иате ПеІаІіопвЬір Аде МопІЫу Іпсоте СопІгіЬиІіоп Іо ЬоизеЬоід ОерепдапІ? 

$ $ □ Ѵез □ N 0 

$ $ □ Ѵез □ N 0 

$ $ □ Ѵез □ N 0 


2. ЕМРЦОѴМЕИТ 
Ргезепі етріоуег 

Аддгезз 

Ьеп§1Ь оГ (ип)етріоутепі 

Ргеѵіоиз етріоуег 

Аддгезз 

Зроизе'з етріоуег 

Аддгезз 

Ьеп§1Ь оГ (ип)етріоутепі 


Оссираііоп 

РЬопе N 0 . ( ) 

АРЕА СОВЕ 

Ыеі (айег (ах) топіЫу іпсоте $ 
Оссираііоп 

Ые( (айег (ах) топіЫу іпсоте $ 

Оссираііоп 

РЬопе N 0 . ( ) 

АРЕА СОРЕ 

Ые( (айег (ах) топіЫу іпсоте $ 


ОіЬег іпсоте Гог уои апд зроизе, дерепдепіз ог ЬоизеЬоІд тетЬегз; Гог ехатріе, 
Зосіаі Зесигііу, ипетріоутепі, геіігетепі, риЫіс аззізіапсе, сЬіід зиррогі, еіс.: 

Зоигсе оГ іпсоте - ОЕ8СЯІВЕ Атоипі Ноѵѵ Іопд гесеіѵед Ноѵѵ ойеп 

гесеіѵед 

$ 


3. РКОРЕКТѴ АИР АЗЗЕТЗ: ѴОЦ, ЗРОЫЗЕ АИй ВЕРЕИОЕИТЗ 


СазЬаѵаііаЫе $ 

8аѵіп§з ассоипі Ыо._ 


Зесигіііез, Зіоскз апд Вопдз - Ѵаіие $_ 
Ваіапсе $ Вапк / ВгапсЬ ОЙісе 
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ШТАТ ОРЕГОН 

Дело № 

Обвиняется в 


ШТАТ ОРЕГОН 


О Районный суд 
□ Окружной суд 


ОБВИНИТЕЛЬ РР 0 ™! 


АФФИДАВИТО ФИНАНСОВОЙ 
НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТИ 
И ЗАЯВЛЕНИЕ О НАЗНАЧЕНИИ 
ОБЩЕСТВЕННОГО АДВОКАТА 


ОБВИНЯЕМОЮ 


Я, нижеподписавшийся, и надлежащим образом принявший присягу заявляю, что являюсь 
обвиняемым по настоящему делу. Я обращаюсь с просьбой о назначении адвоката, который 
будет меня представлять, так как не могу сам оплатить его услуги, не причинив значительного 
ущерба финансовому состоянию моей семьи и себе самому. Сведения, приведенные ниже 
достоверны и я прошу суд принять их во внимание при вынесении решения о назначении 
адвоката и возмещении расходов за счет государства. Я понимаю необходимость документального 
подтверждения данных сведений. Я понимаю, что невыполнение этого условия может послужить 
причиной отказа в моей просьбе. Если адвокат назначался, он будет отозван. Я понимаю, что 
меня могут обвинить в преступлении за сокрытие правды и, в случае признания меня виновным, 
лишить совбоды. 

ОБЯЗАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ПОЛОЖЕНИЕМ "ОБЩЕСТВЕННЫЙ АДВОКАТ О ПРАВАХ" 

ПЕЧАТНЫМИ БУКВАМИ ОТЧЕТЛИВО ЗАПОЛНИТЕ КАЖДУЮ ГРАФУ. КОТОРАЯ ИМЕЕТ К ВАМ ОТНОШЕНИЕ . 

В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ СДЕЛАЙТЕ ОТМЕТКУ "НЕТ 

1. АНКЕТНЫЕ ДАННЫЕ 

Ф.И.О. 

ИМЯ ПО ОТЧЕСТВУ ФАМИЛИЯ 

Адрес 

АДРЕС: УЛИЦА ; 

Телефон ( ) 

ЮРОД ШТАТ ИНДЕКС КОД 

Дата рождения Пол: □ ЖенскийП Мужской № карточки соц. 

мвсяц/дЕНь/юд обеспечения 

Ц Женат/Замужем [] Холост/Незамужем Ц Живущие раздельно [~| р а зведен/а [] Проч. 

Укажите данные о лицах, проживающих с ваш): 

Ф.И.О. Степень родства Возраст Месячный доход Вклад в семейный бюджет Иждивенец? 

$ 0 Да □ Нет 

$ $ 0 Да 0 Нет 

$ $ □ Да 0 Нет 


2. СВЕДЕНИЯ О РАБОТЕ 

Место работ ы 

Адрес 

Стаж работы 

Предыдущее место работы 

Адрес 

Место работы супруги/га 

Адрес 

Стаж работы 


Должность 

№ телефона ( ) 

Месячный доход|после вычетов) $ 

Должность 

Месячный доход(после вычетов) $_ 
Должность 

№ телефона _{ } 

код 

Месячный доход(после вычетов) $_ 


Другие источники дохода, получаемые вами, супругом, иждивенцами или членами семьи. 
Например: пенсия соц. обеспечения, пособие по безработице, пенсия по старости, 
государственная дотация, алименты и.т.д.: 

Источник дохода Сумма Как долго получаете Как часто получаете 

. $ 

$ ' 

3. ДВИЖИМОЕ И НЕДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО: ВАШЕ, СУПРУГИ И 
ИЖДИВЕНЦЕВ 

Наличные деньги $ Ценные бумаги, акции и облигации на сумму 8 

№ сберегательного счета Баланс $ Банк/отделение банка 
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СЬескіп§ ассоипі N 0 . 

ОіЬег ассоипі N 0 . 

КеаІ Езіаіе: АіШгезз, Сііу 


Ваіапсе $_ Вапк/ВгалсЬ Ойісе 

Ваіапсе $ Вапк/ВгапсЬ Ойісе 

Іие Атоипі оѵѵесі Могфаёе/Сотгас! Ноісіег 


Сге<Ш Сагйз: СапІ Ыаше / Вапк 


Ассоипі N 0 . 


Ехрігаііоп Йаіе 


Моіог ѴеЬісіе: Маке & Ѵеаг 


Атоипі оѵѵеё 


Ілеп Ьоібег 


АН оіЬег ргорегіу ог аззіз; Гог ехашріе: Гитііиге, Ьоаіз, еипз, уеѵѵеігу, іооіз, еіс.: 
Эезсгірііоп Ѵаіие Оезсгірііоп 

$ $_ 

$ $ _ 


Мопеу оѵѵей Іо уои ог зроизе Ьу оІЬегз (Тах геіипд, Кепіегз гейпкі, еіс.): 
Ыате оГ (ІеЫог Атоипі оѵѵей 

$ 


Оаіе ехресіед 


4. МОЫТНи ЕХРЕЫЗЕЗ 

Ьізі аІІ ехрепзез ІНаІ аге раісі шопІЬІу Ьу уои іпсііѵісіиаііу ог Ьу уои іоіпііу \ѵіІЬ зроизе: 

Кепі / тогІ§аёе $ ІЛіІІІіез $ СгесШ сагсі раутепІ($) $ 

Саг раутепі(з) $ СЬіісі зиррогі $ ОіЬег: $ 

5. ЕХРЕЫЗЕЗ РАЮ ВУ ОТНЕР НОІІЗЕНОЦЭ МЕМВЕРЗ 
Ілзі аІІ ехрепзез апсі атоипі ІЬаІ аге раісі Ьу оіЬег ЬоизеЬоІіІ тетЬегз: 

Ехрепзе - ОЕ8СЯІВЕ Атоипі Раісі Ьу Ехрепзе - ОЕЗСЯІВЕ Атоипі Раісі Ьу 

$ $ 

$ $ 

Наѵе уои геяиезіесі а соигі-арроіпіесі аііотеу ЬеГоге ІЬіз арріісаііоп? □ Ѵез □ N 0 

ІГ'уез," іѵЬісЬ соипіу? Оаіе СЬаг§е(з) 

Наѵе уои еѵег Ьееп сіепіесі а соигі-арроіпіесі аПотеу? О Ѵез О N 0 

ІГ'уез," ѵѵЬісЬ соипіу? Оаіе СЬаг§е(з) 

ІГ I гесеіѵе іЬе зегѵісез оГ а соигі-арроіпіесі аКотеу, I а§гее Іо геітЬцгзе іЬе соип Гог геазопаЫе 
аКотеу Геез апсі созіз раісі іп ту сіеГепзе, аз огсіегесі Ьу ІЬе соигі. I ипсіегзіапсі ІЬаІ ту а§геетепі іо 
геітЬигзе ІЬе соигі Гог ту айотеу'з Геез апсі созіз аррііез опіу і/ 1 ат /оипсі %иіІіу 
I аскпосѵіед§е гесеірі оГ ІЬе СоиП-АрроіпІей АПотеу Асіѵісе оГРі^Ыз Гогт Ьу іпіііаііп§ аз Гоііосѵз: 


8ІОЫАТІЛ1Е ОР ОЕРЕЫОАЫТ 


□ Арріісапі Ьаз сотріеіесі іЬіз П Арріісапі Ьаз гечиезіесі ог аііоѵѵес) соигі регзоппеі Іо 

аГПсіаѵіІ. сотрІЫе айіёаѵіі и(іІІ 2 Іп§ іпГогтаІіоп ІЬе арріісапі 

Ьаз ргоѵісіесі. 

81ІВ8СКІВЕО АКО 8\ѴОКЫ ТО ЬеГоге те ІЬіз сіау оГ , 199 . 


сіеек /нощкѵ ривис рок ояевоаі 
Му соттіззіоп ехрігез’ 
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№ текущего счета_ 
№ другого счета 


_ Баланс $ Банк/отделение банка 

. Баланс $ Б анк/отделение банка . 


Недвижимость: адрес, город Стоимость Сумма долга 

$ $ 

$ $ 


Кредитные карточки: название/банк 


№ счета 


Кредитор по закладной 


Действительна до 


Автомобиль: марка и год выпуска Стоимость Сумма долга Кредитор обеспеченной ссуды 

$ $ 

$ $ 

Прочее движимое и недвижимое имущество: мебель, лодки, оружие, драгоценности, 
инструменты и.т.д. 

Вид Стоимость Вид Стоимость 

$ $ 


Деньги, которые должны вам или супруіу/е (возврат налога, задатка за квартиру и.т.д.) 
Фамилия должника Сумма долга Предполагаемая дата возврата 

$ 

$ 

4. МЕСЯЧНЫЕ РАСХОДЫ 

Укажите месячные расходы, выплачиваемые вами лично или совместно с супругом/ой: 

Плата за квартиру/дом Коммунальные услуги Выплата по кредитным карточкам 

Плата за машину Алименты Прочие: $ 

5. МЕСЯЧНЫЕ РАСХОДЫ ЧЛЕНОВ СЕМЬИ 
Укажите месячные расходы, оплачиваемые членами семьи: 

Расходы Сумма Кем оплачивается Расходы Сумма Кем оплачивается 

$ $_ 

$• $ 

Обращались ли вы до этого с просьбой о назначении общественного адвоката □ Да О Нет 

Если "да", то в каком округе Дата По обвинению 

Отказывали ли вам в назначении общественного адвоката О Да ПНет 

Если "да", то в каком округе Д ата По обвинению 

В случае удовлетворения моей просьбы, я согласен возместить гонорар адвоката и судебные 
издержки по предписанию суда. Я понимаю, что мое согласие возместить судебные издержки 
и гонорар адвокату будет иметь силу только в том случае, если меня признают виновным. 

Расписываюсь в получен и положения "Уведомление о праве на помощь 
общественного адвоката" 


ЯЛТА ПОДПИСЬ ОБВИНЯЕМОЮ 

[] Аффидавит заполнен О По просьбе и со слов обвиняемого аффидавит 

обвиняемым заполнен работником суда 

ПРИВЕДЕН К ПРИСЯГЕ И СОБСТВЕ ННОРУЧНО ПОДПИСАЛ 

в МОЕМ ПРИСУТСТВИИ дня 199 . 


СЕКРЕТАРЬ/ОБЩЕСТВЕННЫЙ НОТАРИУС ШТАТА ОРЕГОН 

Полномочия истекают: 


310 Рі§иге 10 


ЗТАТЕ ОР ОКЕССЖ 


КЕЬЕАЗЕ ТО ОВТАШ 


МиІІпотаЬ Соипіу 
Сахе N 0 . 


INРОКМАТIОNРОК 
ѴЕКШСАТНШ 


I ипсіегзіаші ІЬаІ ІЬе соигі ѵегіГіез ту етріоутепі ажі Йпапсіаі хііиаііоп Іо Йеіегтіпе 
ту е1і§іЬі1іІу Гог а соигі-арроіпіесі аііотеу. I ипсіегзіаші ГЬаі хоте оГ ІЬе іп&гтаііоп 
песезхагу Гог ІЬіх ѵегійсаііоп іх сопіаіпесі іп гесогсіз ІЬаІ тау Ье ргоіесіесі Ьу Гесіегаі аші 
зіаіе іато. Весаахе оГ іЬіз, I Ьаѵе зі^песі геіеахех Ьеіото, тоЬісЬ аііоѵѵ риЫіс, ргіѵаіе 
огдапігаііопз аші іпсііѵісіиаіх іо ргоѵісіе ІЬе соигі ог ііх сіезі^пее тоііЬ гес]ие$1е<1 
іпГогтаІіоп. I ипОегхІапй Іѣаі ог^апігаііопз апсі іпсИѵЫиаІх ІЬаІ тау Ье сопіасіей 
іпсіисіе, Ьиі аге поі Іітііесі Іо, Цюхе Ііхіесі Ьеіото: 

• Зосіаі Зесигііу • Вапкх, Заѵіп^х апсі • 

Асітіпіхігаііоп Ьоапх, СгеОіШпіопх • 

• Берагітепі оГ Моіог • Зіаіе Берагітепі оГ • 

ѴеЬісІех Кеѵепие • 

• Іпсіихігіаі Ассісіепі • ЕтрІоутепШіѵіхіоп(х) • 

Іпхигапсе Саггіег • Асіиіі аші Ратііу • 

• Ргіѵаіе БіхаЬіІіІу Зегѵісех Біѵіхіоп • 

Саггіег • Ргіѵаіе ЬіГе Іпхигапсе • 

Саггіег 

ЗресШсаІІу, Ьу хі§піп§ ІЬе геіеахех Ъе1о\ѵ, I аиііюгіхе ІЬе соигі ог Их гіехі§пее Іо 
сіігесііу сопіасі ту сиггепі етр1оуег(х) Ьу ІеІерЬопе ог іп тогШп§ апсі Іо геіеахе 
апсі иііііге ту асМгеххех ах пеегіей Ьу ІЬе соигі ог ііх с1ехі§пее. 

Басе Зі^паіиге 


Сгесііі Саге! Сотрапіех 
Могіда^е НоЫег 
ТЛіІіІу Сотрапіех 
БапсИогсІз 
Рахі Етріоуегх 
Сгесііі Вигеаих 
ЗсЬооІх 

ОіЬег 


КЕБЕАЗЕ ОР І№ОНМАТІ<Ш АЦТНОКІ2АТІОІЧ 


Каше 

Зосіаі Зесигііу N 0 . 
Ваіе оГ ВігіЬ 


Ѵегійсаііоп ОГйсе 

1021 5\Ѵ РошіЬ Аѵепие, Коот 210 А 

Іихіісе Сепіег 

РоПіапЬ, ОН 979204 


I ишіегхіаші ІЬаІ ту гесокіз тау Ьаѵе ІпГогтаІіоп ІЬаІ іх ргоіесіесі Ьу Гегіегаі апсі хіаіе Іасѵ. Ву 
хі§піп§ сЫх сіоситепі, I ат а11отоіп§ ІЬе геіеахе оГ ту гесогсіх сіігесііу Со іЬе соигі ог ііх 4ехі§пее 
патесі аЬоѵе. I ипсіегхіаші ІЬе геахоп Гог ІЬе гециехі апсі сііхсіохиге оГ ту гесогдх. I ишіегхіаші 
ІЬаІ Них геіеахе гетаіпх іп еГГесІ Гог іЬгее топіЬх ипіехх геѵокесі Ьу те іп тогіііп§. А рЬоІосору ог 
Гасхітііе (РАХ) оГ ту хі^паіиге іх ах ѵаіісі ах ІЬе огі§іпаі. 


Ваіе 


Зі§паІиге 


ЕМРЬОѴМЕІЧТ БГѴІЗКШ КЕЬЕАЗЕ ОР ШЕОКМАТНЖ АІЛГНОШ2АТКШ 


Кате 

Зосіаі Зесигііу Ко. 
Ваіе оГ ВігіЬ 


Ѵегійсаііоп ОГйсе 

1021 8 IV РоигіЬ Аѵепие, Коот 21 0А 

Іихіісе Сепіег 

РоШапсІ, ОР 979204 


I аийюгіге Йіе Етріоутепі Віѵіхіоп, Зіаіе оГ Оге§оп, Іо геіеахе Іо ІЬе соигі ог ііх Нехі^пее патесі 
аЬоѵе, іпГогтаІіоп Ггот ту гесогсіх оп Гііе тоііЬ ІЬе Етріоутепі Віѵіхіоп. I ипсіегхіаші ІЬаІ Йііх 
геіеахе тоііі Ье іп еГГесІ ипііі сапсеіей іп тогіІіп§ Ьу те. 


Ваіе 


8і§паІиге 


Рі^иге 10А 
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Штат Орегон РАЗРЕШЕНИЕ НА ДОСТУП К 

Округ Малтнома ИНФОРМАЦИИ ДЛЯ ПРОВЕРКИ 

Дело № ДОСТОВЕРНОСТИ СВЕДЕНИЙ 


Я понимаю, что суд проверяет достоверность сведений о работе и финансовом 
положении для того, чтобы определить имею ли я право на услуги адвоката, 
назначенного судом. Я понимаю, что сведения, необходимые для данной проверки, 
содержатся в делах, которые по федеральным законам и законам штата являются 
конфиденциальными. В связи с этим я подписал приведенные ниже бланки 
разрешений, позволяющие общественным и частным организациям, а также 
отдельным лицам предоставлять суду или его представителям требуемые сведения. 
Я понимаю, что список организаций и отдельных лиц, к которым суд может 
обратиться, включает нижеследующие, но не ограничивается ими: 

• Администрация по • Банки, ссудо- • Эмитенты кредитных 

социальному сберегательные карточек 

обеспечению ассоциации, банковские • Кредиторы по закладной 

• Автотранспортное кооперативы • Компании, 

управление • Налоговая инспекция предоставляющие 

• Компания по штата коммунальные услуги 

страхованию от • Бюро по трудоустройству • Владельцы сдаваемой 

производственного • Отдел по предоставлению жилплощади 

травматизма услуг семьям • Прежние работодатели 

• Компания по • Компания по • Кредитные бюро 

страхованию по страхованию жизни • Учебные заведения 

нетрудоспособности • Прочие 

Подписывая следующее разрешение, я уполномачиваю суд или его 
представителя непосредственно обращаться по месту моей работы и при 
необходимости сообщать мой адрес. 


Подпись 


РАЗРЕШЕНИЕ НА ДОСТУП К ИНФОРМАЦИИ 


ФИО 

№ карточки соц. обеспечения . 
Дата рождения 


Отдел проверки 

1021 юго-восток 4-я авеню, каб.210 А 
Центр правосудия 

Портленд, Орегон 97204 


Я понимаю, что сведения, необходимые для данной проверки, содержатся в делах, которые 
по федеральным законам и законам штата являются конфиденциальными. Подписывая 
данный документ, я разрешаю суду или его вышеуказанному представителю доступ к 
сведениям обо мне. Мне известно, с какой целью запрашиваются и раскрываются сведения 
обо мне. Я понимаю, что разрешение будет действительно в течение трех месяцев, если я его 
письменно не аннулирую. Фотокопия или факсимиле (факс) моей подписи имеет силу 
оригинала. 

Дата Подпись 


РАЗРЕШЕНИЕ НА ДОСТУП К ИНФОРМАЦИИ ИЗ БЮРО ПО ТРУДОУСТРОЙСТВУ 


ФИО 

№ карточки соц. обеспечения . 
Дата рождения 


Отдел проверки 

1021 юго-восток 4-я авеню, каб.210 А 
Центр правосудия 

Портленд, Орегон 97204 


Я уполномачиваю Бюро по трудоустройству штата Орегон обеспечить суду или его 
вышеуказанному представителю доступ к сведениям из моего личного дела, находящимся в 
Бюро по трудоустройству. Я понимаю, что разрешение будет действительно до моего 
письменного заявления о его отмене. 


Подпись 
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ЫОТІСЕ ОР ЗиЗРЕІУІЗЮЫ ОР РЕѴОСАТЮЫ 

ІЫЗТКиСТІО№: 

ІІ8е Йііз Гогт Іо зизрепсі ог геѵоке Иіе сігіѵіпд ргіѵііеде ипсіег 
ОРЗ.809.240. ТІіе та]Ог Ігайіс оНепсез апсі зизрепзіоп регіосіз 
аге оп Иіе Ьаск о! Иііз Іогт. ТЬе сопѵісііоп аЬзігасІ Л>г №із оі- 
Іепсе зЬоиІгі ассотрапу Ііііз Л>гт. 


УВЕДОМЛЕНИЕ О ВРЕМЕННОМ ИЗЪЯТИИ ИЛИ 
АННУЛИРОВАНИИ ВОДИТЕЛЬСКИХ ПРАВ 

ИНСТРУКЦИИ: 

Бланк используется для временного изъятия или аннулирования 
водительского удостоверения согласно статье 809.240 СЗО. На обороте 
приводится перечень основных дорожно-транспортных нарушений и 
сроки временного изъятия водительского удостоверения. К бланку 
должна прилагаться выписка из приговора суда по данному делу. 


СОЧИТ МАМЕ 


соиктАотЕзз 


□ СІКСШТ 

□ ' 

ОІЗТШСТ 

□ 

МЫМІСІРАІ. □ ЛІѴЕМЬЕ 

ОРІѴЕН ЦСЕЫ8Е МЛИВЕК 

ОАТЕ ОР ВІПТН 

□ОСКЕТ ШМВЕР (ОЫЕ РЕК РОКІИ) 

СНАРОЕ 

ОАТЕ ОР МСЮЕОТ* 

ОАТЕ ОР СОЫѴІСТЮЫ 


ПАМЕ ОР иоЕМЗЕЕ ( РРІІТГ ЧАЗТ, РІК5Т, МИШЕ ) 


Название суда 


Адрес суда 


□ ОКРУЖНОЙ □ РАЙОННЫЙ □ГОРОДСКОЙ □ ПО ДЕЛАМ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ 


Номер водительск ого удостоверения 

Дата рождения 

Судебный реестр № 

Обвинение 

Дата происшествия 

Дата судимости 


ф.и.о. владельца удостоверения (печатными буквами) 


адрес: улица 

ЗТКЕЕТ А00КЕЗЗ 

город, штат, почтовый индекс 

СІТУ, 5ТАТЕ, 2ІР, ССЮЕ ' 


АСТІОИ ОКОЕКЕО ВУ СОІЖТ 


ТЫз Іогт І5 Іо зегѵе аз а соиП огсіегесі зизрепзіоп/геѵосаііоп поіісе іо ІЬе сіеіепсіапі. 
ТЫз соигі Ваз огсіегесі ІЬаІ ІЬе сігіѵіпд ргіѵііеде о і ІЬе аЬоѵе пате сііпсііѵісіиаі Ье: 

□ 81І5РЕ^ЕО □ КЕѴОКЕй 
I РКОМ : I ТО: 


ІНВе аЬоѵе сопѵісііоп аізо геяиігесі а соттегсіаі сігіѵег Іісепзе (Сйі.) зизреп- 
зіоп (зее Ьаск оі Іогт Гог Іізііпд), ОМУ ѵѵіІІ Ьедіп ІЬе СйЬ зизрепзіоп изіпд ІЬе 
сіаіе зЬоѵѵп оп ІЬіз Іогт. йМѴ ѵѵіІІ поШу уои Ьу ІеНег оГ ІЬе зизрепзіоп епсііпд 
сіаіе. 


.Іисіде’з зідпаіиге аГПгтз ІЬаІ ІЬе сіеіепсіапі Ьаз Ьееп асіѵізесі оГ ІЬіз зизрепзіоп/ 
геѵосаііоп апсі ІЬе гідЫ Іо а Ьеагіпд, апсі Ьаз Ьееп діѵеп а рору оі ІЬіз поіісе. 


ЛІЕХЗЕ'8 ЗКЗМАТШЕ 

ОАТЕ 

ОЕРЕШАІГГЗ 8ЮЫАТЧЕЕ (АСКМОЧИ-ЕСОЕМЕМТ ОР КЕСЕІРТ ОР МОПСЕ) 





ТНІЗ 18 ТНЕ ОШУ ИОТІСЕ ОР ЗОЗРЕИЗІОЦ ОР РЕѴОСАТІОЫ ТНАТ ѴОІІ ѴѴІІ-1- РЕСЕІѴЕ 


СУД ПОСТАНОВЛЯЕТ К ИСПОЛНЕНИЮ 


Данный документ уведомляет обвиняемого о постановлении суда 
о временном изъятии/аннулировании водительского удостоверения. 
Суд постановляет: водительское удостоверение вышеуказанного лица 

□ ВРЕМЕННО ИЗЪЯТЬ □ АННУЛИРОВАТЬ 

|с [до 

Если указанная судимость также впечет за собой изъятие коммерческого водительского 
удостоверения КВУ (см. на обороте), АТУ приостановит действие КВУ со дня, 
указанного в настоящем документе. АТУ уведомит вас об окончании срока временного 
изъятия в письменном виде. 


ПОДПИСЬ СУДЬИ ПОДТВЕРЖАДЕТ, ЧТО ОБВИНЯЕМЫЙ УВЕДОМЛЕН О 
ВРЕМЕННОМ ИЗЪЯТИИ/АННУЛИРОВАНИИ, О ПРАВЕ НА СУДЕБНОЕ СЛУШАНИЕ, 
И ЧТО ОН ПОЛУЧИЛ КОПИЮ УВЕДОМЛЕНИЯ. 


Подпись судьи 

Дата 

Подпись обвиняемомго (подтверждающая получение уведомления) 



ЭТО ЕДИНСТВЕННОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ О ВРЕМЕННОМ ИЗЪЯТИИ ИЛИ 
АННУЛИРОВАНИИ УДОСТОВЕРЕНИЯ, КОТОРОЕ ВАМ БУДЕТ НАПРАВЛЕНО. 


КеасІ ІЬе іпіогтаііоп оп Иіе оіііег зісіе оТ ІЬіз Іогт. ТЬе аЬоѵе 
асііоп огсіегесі Ьу ІЬе соигі ѵѵіІІ Ье епіегес) оп уоиг гесогсі Ьу РМѴ 


ОЗНАКОМТЕСЬ С ИНФОРМАЦИЕЙ НА ОБОРОТЕ. АВТОТРАНСПОРТНОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ ЗАНЕСЕТ ПРИНЯТОЕ К ИСПОЛНЕНИЮ ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
СУДА В ЛИЧНОЕ ДЕЛО ВОДИТЕЛЯ. 


314 Рідиге 11 (сопііпиесі) 


Ѵои Ьаѵе а гщін іо ап асітіпізігаііѵе геѵіеѵѵ оп ІЬІ8 зизрепзіоп ог геѵосаііоп. ТЬе асітіпізігаііѵе 
геѵіе\ѵ сопзізіз оі' ап іпіогтаі геѵіеѵѵ оГ Иіе доситепіз ироп ѵѵЬісЬ іЬе зизрепзіоп І8 Ьазесі. ТИе 
зизрепзіоп ог геѵосаііоп ѵѵіН ЫОТ Ье ѵѵііікігаѵѵп репсііп§ Йіе оиісоше оГ іЬе геѵіеѵѵ. 

ТЬе іззиез аге Іігпііесі іо: 

1 . ѴѴЬеіЬег уои аге ІЬе 8ате регзоп сопѵісіесі Ьу ІЬе соиП. 

2. \ѴЬеіЬег ІЬе сопѵісііоп уои гесеіѵесі Ггот ІЬе соиП зЬоиШ гезиіі іп а зизрепзіоп ог геѵосаііоп 
іп Оге§оп. 

3. \ѴЬе(Ьег уоиг зизрепзіоп ог геѵосаііоп гезиііед Ігот а сопѵісііоп оі ап ойепзе ѵѵЬісЬ 
іпѵоіѵесі іЬе орегаііоп оі а соттегсіаі тоіог ѵеЬісІе, іі аррІісаЫе. 

Уоиг геяиезі Гог ап асітіпізігаііѵе геѵіеѵѵ тизі Ье іп ѵѵгіііпд апсі тизі іпсіисіе уоиг пате, 
асМгезз, йгіѵег Іісепзе, апсі сіаіе оГ ЬігІЬ. Уои зЬоиіс! асісігезз уои ге^иезі іо ОМУ Неагіпдз 
Сазе Мапаеетепі Ѵпіі, 3855 ѴѴоіѵегіпе 8ігееІ NЕ, Р.О. Вох 17128, 8аіет ОН 97305-7128. 
Уоиг гециезі зЬоиШ іпсіисіе: 

1. А зіаіетепі іЬаІ ехріаіпз ѵѵЬісЬ оГ іЬе аЬоѵе Гоиг іззиез такез ІЬе зизрепзіоп ог геѵосаііоп 
іпѵаіід. 

2. Апу еѵісіепсе іЬаі уои ті§№ Ьаѵе аз ргооГ ІЬаІ опе оГ ІЬе Гоиг іззиез такез ІЬе зизрепзіоп ог 
геѵосаііоп іпѵаіісі. Соріез оГ соші доситепіз уои ргоѵісіе тизі Ье сегііііесі іо Ье ігие соріез 
оГ іЬе огі§іпа1. 

Оиезііопз? ТеІерЬопе (503) 378-6992. 

Ѵои тау Ье еІі§іЫе Гог а ЬагсІзЬір регтіі ѵѵЬеп уоиг 4гіѵіп§ Іісепзе із зизрепсЫ. Ѵои аге поі 
е1і§іЫе Гог а ЬагсІзЬір регтіі ѵѵЬеп уоиг сігіѵіп§ Іісепзе із геѵокесі. А ЬагсІзЬір регтіі, ІГ іззиесі, 
ѵѵоиісі аііоѵѵ уои Іо сігіѵе Ю ѵѵогк, іо аІсоЬоІ Ігеаітепі рго§гатз, оп ІЬе )оЪ, апсі Іо оЫаіп тесіісаі 
Ігеаітепі. II уои аге зизрепсЫ Гог ВДЛІ, іо оЬіаіп а ЬагсІзЬір регтіі уои’И Ьаѵе Іо іпзіаіі ап 
і^піііоп іпіегіоск сіеѵісе іп апу ѵеЬісІе уои орегаіе. НагсІзЬір регтіі арріісаііопз, ѵѵЬісЬ ІеІІ уои 
Ьоѵѵ іо арріу, аге аѵаіІаЫе аі апу БМѴ оШсе. Оиезііопз? ТеІерЬопе (503) 945-5400. 

Аі ІЬе епсі оГ уоиг зизрепзіоп ог геѵосаііоп Ііте, уоиг с!гіѵіп§ ргіѵі1е§е сап Ье геіпзіаіед аз 1оп§ аз 
по оіЬег зизрепзіоп, геѵосаііоп, ог сапсеііаііоп асііоп Ьаз Ьееп Іакеп а§аіпзІ уои. Ѵои ѵѵіІІ Ьаѵе Іо 
рау а геіпзіаіетепі Гее Іо ЭМѴ апсі (ехсері Гог СгітіпаІ Тгезразз) Гііе ргооГ оГ ГіпапсіаІ 
гезропзіЬіІіІу ѵѵііЬ иМѴ. Іп асМіііоп, ІГ уои аге зизрепсіесі Гог ОІШ, уои тизі сотріеіе а ігеаітепі 
рговгат арргоѵесі Ьу ІЬе Ойісе оГ АІсоЬоІ апсі Ош§ АЬизе Рго§гатз апсі зиЬтіі іо НМѴ а 
Сотріеііоп СегІіЯсаІе. Ѵои тизі іпзіаіі ап і§піІіоп іпіегіоск сіеѵісе іп аІІ ѵеЬісІез уои орегаіе Гог 
6 топіЬз Ігот іЬе епсііп§ сіаіе оГ ІЬе ОШ зизрепзіоп. ІГ уоиг Агіѵег Іісепзе ѵѵаз геѵокесі, уои ѵѵіН 
пеесі іо геарріу Гог іі. Оиезііопз? ТеІерЬопе (503) ) 945-5400. 


ОО ІѴОТ 1Ж1ѴЕ ШТІЬ ѴОС ОКІѴІІѴС РКІѴИЬЕСЕ НА8 ВЕЕК КЕПѴ8ТАТЕО АРФ 
ѵои НАѴЕ А УЛЫБ ІЛСЕ1Ч8Е 


\8изрешоп Туре 

ОиіІ-1 81 ойепзе 
Виц - 2“ л оГГепзе 
СгітіпаІ Тгезразз 


8ШРЕІЧ8ІОМ/КЕѴОСАТЮ1Ѵ РЕКІСЮ8 


1 уеагз 
3 уеагз 
6 топіЬз 


АПетрііп§ іо АІІисІе а Роіісе ОГПсег, Кескіезз Огіѵіп§, Раіі Іо РеіТопп ІЬе 
Оиііез оГ а Огіѵег Іпѵоіѵесі іп ап АссісіепІ, Яескіезз Епсіап§егіп§, Мепасіп§, 
апсі СгітіпаІ МізсЬіеГ. 


1“ ойепзе 90 сіауз 

2 п<| ойепзе соттіпесі сѵійііп Яѵе уеагз оГ а зерагаіе сопѵісііоп Г 1 уеаг 

У 1 от зиЬзециепІ ойепзе соттіпесі сѵііЬіп йѵе уеагз оГ Іѵѵо ог тоге зерагаіе сопѵісііопз 3 уеагз 



Мигсіег, МапзІаидЫег, Ме§1і§епІ Нотісійе, апсі АззаиІІ (Геіопу) іпѵо1ѵіп§ іЬе 
изе оГ тоіог ѵеЬісІе. 5 уеагз 

Аззаиіі (тізсіетеапог), Раіі іо РегГогт Оиііез оГ а Огіѵег Іпѵоіѵіп^ Іп]игу ог 
ОеаіЬ іп ап АссісіепІ, Саг ТЬей, Редигу, ШаиіЬогігей ІІзе, апсі апу сгіте 
рипізЬаЫе аз а Геіопу іпѵоіѵіп^ ІЬе изе оГ а тоіог ѵеЬісІе. 1 уеаг 


Рі§иге 1 ІА (сопііпиесі) 
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Вы имеете право на административный пересмотр решения о временном изъятии или 
аннулировании удостоверения. Административный пересмотр заключается в неофициальном 
рассмотрении документов, лежащих в основе временного изъятия или аннулирования. 
Решение о временном изъятии или аннулировании остается в силе вплоть до завершения 
процесса пересмотра. 

Рассматриваются только следующие факторы: 

1 . Являетесь ли вы тем самым лицом, которого суд признал виновным. 

2. Могут ли в Орегоне временно изъять или аннулировать ваше удостоверение на основании 
данной судимости. 

3. Является ли временное изъятие или аннулирование результатом судимости за преступление, 
совершенное при управлении транспортным средством, если последнее имело место. 

4. Является ли временное изъятие коммерческого удостоверения водителя результатом судимости 
за преступление, совершенное при управлении грузовым автотранспортным средством, если 
последнее имело место. 

Просьба об административном пересмотре подается в письменном виду и должна 
включать ф.и.о., адрес, номер водительского удостоверения или номер дела и дату 
рождения. Направляйте просьбу по адресу: АТУ, 3855 Уолверин стрит северо-восток, 
п/я 17128, Сейлем, Орегон 97305-7128. 

Просьба должна содержать: 

1. Объяснение оснований о недействительности временного изъятия или аннулирования со 
ссылкой на один из четырех вышеуказанных факторов. 

2. Любые имеющиеся у вас доказательства о недействительности временного изъятия или 
аннулирования, основанные на одном из четырех факторов. Предоставляемые вами копии судебных 
документов обязательно должны быть заверенными копиями оригинала. 

С вопросами обращайтесь по телефону (503) 378-6992. 


Если ваше водительское удостоверение временно изъято, вы можете иметь право на 
получение разрешения на вождение в экстренных случаях. Вы не имеете права на получение 
разрешения на вождение в экстренных случаях, если удостоверение было аннулировано. 
Если разрешение получено, вы сможете ездить на работу, на антиалкогольное лечение, по 
служебным делам, а также к врачу. Если удостоверение временно изъято за ВСО, для 
получения разрешения на вождение в экстренных случаях в любой машине, за рулем которой 
вы находитесь, должна быть установлена блокировка зажигания. Бланки заявлений на 
получение разрешения на вождение в экстренных случаях, с инструкциями по заполнению 
имеются в любом АТУ. С вопросами обращайтесь по телефону (503) 945-5400. 

По истечении срока временного изъятия или аннулирования водительского 
удостоверения, право на вождение может быть установлено, если за этот период против вас 
не было принято новых судебных мер: временного изъятия, аннулирования удостоверения 
или прекращения консультативного лечения. Вы должны будете заплатить взнос за 
восстановление удостоверения в АТУ и (кроме случаев уголовно наказуемого нарушения 
границ частных владении) предоставить АТУ свидетельство платежеспособности. Кроме 
того, если удостоверение было временно изъято за ВСО, вы обязаны закончить курс 
консультативного лечения, утвержденного отделом по антиалкогольному и 
антинаркотическому лечению, и предоставить в АТУ справку о его окончании. По окончании 
срока временного изъятия в любой машине, за рулем которой вы находитесь, вы обязаны на 
полгода установить блокировку зажигания. Если водительские права аннулированы, вам 
нужно оформить новые. С вопросами обращайтесь по телефону (503) 945-5400. 


ВОЖДЕНИЕ запрещается до тех пор, пока вы не будете восстановлены в правах водителя 
И У ВАС НЕ будет годного удостоверения 


СРОКИ ВРЕМЕННОГО ИЗЪЯТИЯ/АННУЛИРОВАНИЯ 


г Временное изъятие за ' 


’ Срок временного изъятия ' 


ВСО - преступление, совершенное впервые 1 ГОД 

ВСО - второе или последующие преступления, совершенные в течение 5 лет 3 года 

УГОЛОВНОЕ НАКАЗУЕМОЕ НАРУШЕНИЕ ГРАНИЦ ЧАСТНЫХ ВЛАДЕНИЙ 6 месяцев 


Попытка скрыться от полицейского. Создание аварийной обстановки на дороге, 
Невыполнение обязанностей водителя, причастного к происшествию, 

Безответственное создание угрозы безопасности. Угроза нападением и Злонамеренное 
причинение вреда 

Преступление, совершенное впервые 3 месяца 

Преступление, совершенное вторично в течение 5 лет 1 год 

Третье или последующие преступления, совершенные в течение 5 лет 3 года 


г Аннулирование за ▼ 


' Срок аннулирования ' 


Умышленное убийство. Непредумышленное убийство. Причинение смерти по 
неосторожности и Нападение (категория тяжких преступлений) при управлении 
транспортным средством 5 лет 


Нападение (преступление средней тяжести). Невыполнение обязанностей водителя, 
причастного к аварии, повлекшей травмы или человеческие жертвы, 
Автомобильная кража. Лжесвидетельство, Незаконное использование 
транспортного средства, а также любое преступления категории тяжких, 
совершенное при управлении транспортным средством. 1 год 
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УОІІ АРЕ ВЕСЩІРЕР ТО АТТЕШ ѴІСТІМ5 РАЫЕІ. 


ІЧАМЕ 


САЗЕ/СІТАТЮІЧ # 


СОІІВТ ОАТЕ 


СНАРОЕ 


ЛЮСЕ 


А83ІСІЧЕ0 СЬАЗЗ ОАТЕ 


ТІМЕ : 7:30РМ - 9:00 РМ 
СНЕСК Ш ВЕСМ5 АТ 7:00 РМ 
АИ-ОѴѴ ТІМЕ ТО РІНР РАРКІІЧО 


юсАтюы рортіаыр вііномо іыот тне соиктноизЕі 
2ІЧО РІ.ООР НЕАРІІ40 РООМ 
11203ѴѴРІРТН 
РОРТІАШ, ОРЕООИ 


ТНЕ РАЫЕІ ВЕСІИ5 РРОМТІ.У АТ 7:30 РМ. І.АТЕСОМЕВ5 АРЕ 
! ИОТ АРМІТТЕР. ОРІІМКІЫО ОР ІШСІТ РРІІО ЫЗЕ РРЮР ТО АТ- 
ТЕІ40АМСЕ 15 ЗТРІСТЬУ РРОНІВІТЕЭ. ЗМОКІІ4С 114 ТНЕ РОРТІАШ 
ВІШ.ОІІ4С 18 йот ашэѵѵео. А РРІЕІ4Р ОР РАМПУ МЕМВЕР МАУ 
АТТЕШ ѴѴІТН УОІІ АТ N0 СНАРОЕ. N0 СННРРЕЫ 


РАІШРЕ ТО А ТТЕІ40 КУПЕ ВЕ а ѴІОІ-АТІОИ ОР ѵоия 
РВОВАТЮІ4 ОР йІѴЕРЗІОМАОРЕЕМЕЫТ АЫР МАУ ЯЕЗШ.Т Ш А 
ѴУАРРАІ4Т РОР ѵоцр АРРЕ5Т 


РЕЕ ТО ВЕ СОИЕСТЁО АТ ТНЕ РООР 

**УОи ѴѴИ-І - І4РТ ВЕ АРМІТТЕР ЦМІ_Е35 уои РАУ тне рее «** 

РЕАРШЕ ТО АТТЕІ4Р: 

ЗІСІ4АТІІРЕ. 


Рщиге 12А 317 



318 Рі^иге 13 


МІЛЛТЧОМАН СОЙОТУ БІ8СТШСТ СОШТ 
ТКІАЬ КЕ0ИЕ8Т 


8іаІе оі Оге^оп ѵз._ 
Асісігезя 


БЕРЕШАОТ 8ТАТШ 


Сизіойу 

Сазе ог Сііайоп # . 
Саке ог Сііайоп # . 
Сазе ог Сііайоп # . 
Сазе ог Сііайоп # 


К.О.К Ваіі 


Сііайоп 
. СЬаг§е _ 
. СЬаг§е _ 
. СЬагде _ 
. СЬаг^е _ 


I ЬегеЬу гедиезі а 
.Гигу 


Соигі йіаі іог ІЬе аЬоѵе таііег(з). 

8і§паІиге оі Бе&псіапі ог АИотеу 


АТТОКМЕУ NАМЕ АШ АОБКЕ88 


Ваг ИитЬег 


Ріеазе ргіпі пате 


РЬопе ЫитЬег 


АсШгезз (іі уои Ьаѵе гесепЙу тоѵесі) 


81аІе 2ір 


УОИ \ѴІЬЬ ВЕ ШТІРІЕО ВУ МАІЬ ОР ТНЕ ТКІАЬ ЬАТЕ, ИМЕ, АКИ ЬОСАТКЖ ІР УОЬГ 
ИО ЮТ КЕСЕІѴЕ УОШ ТКІАЬ БАТЕ \ѴІТНВД І4 ЬАУЗ, РЬЕАЗЕ СООТАСТ ТНЕ 
СОШТ. 


СКЕ8НАМ ЬВТКІСТ СОШТ РОКТЬАШ Ш5ТКІСТ СОЫКТ 

248-3199 248-3233 


Епіегей іпіо ІЬе зузіет Баіе Сіегк іпійаіз 


Рівиге 13А 319 



ВАС ИЗВЕСТЯТ ПО ПОЧТЕ О ДНЕ, МЕСТЕ И ВРЕМЕНИ СУДЕБНОГО 
ПРОЦЕССА. ЕСЛИ В ТЕЧЕНИЕ ДВУХ НЕДЕЛЬ ВЫ НЕ ПОЛУЧИТЕ 
ИЗВЕЩЕНИЯ О ДНЕ СУДЕБНОГО ПРОЦЕССА, ПОЖАЛУЙСТА, ОБРАТИТЕСЬ 
В СУД. 


РАЙОННЫЙ СУД ГРЕШЕМА 

РАЙОННЫЙ СУД ПОРТЛЕНДА 

248-3199 


248-3233 

Зарегистрировано 

Дата 

Инициалы секоетапя 
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Ш ТНЕ стсшт СОШТ ОР ТНЕ 8ТАТЕ ОЕ ОКЕСОІЧ 
РОК ТНЕ СОЙМУ ОР МЦЦШОМАН 

Зіаіе оГ Оге 8 оп ) Сазе N 0 .: 

РІаіпІіГГ, ) 

Ѵ8. ) \ѴАГѴЕК ОР ЛЖѴ ТКІАЬ 

) 

) 

ОеГепйапІ 


Сотез по\ѵ Реіег Іѵапоѵ йіе йеіепйапі Ьегеіп іп регзоп апй ѵѵійі Ьіз 
аііогпеу, Ьезііе Вго\ѵп, апй айѵізез йіе соигі йіаі Ье шійегзіалй йіаі Ье Ьаз а 
«ёЬі Іо а риЫіс Шаі Ьу ітрагйаі іигу, апй поІѵѵііЬзіалйіпё йііз гі§Ы еіесіз Іо 
\ѵаіѵе Шаі Ьу іигу сопзепіз Ю Ье Шей Ьу а Лій^е оГ йіе аЬоѵе епіійей Соигі. 


БеГепсІапІ 


Аііогпеу Гог БеГепйапІ 


ІТ 18 80 ОКНЕКЕБ. 

Баіей Ош Оау оГ. 


ЛФСЕ 
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ОКРУЖНОЙ СУД ШТАТА ОРЕГОН 
ОКРУГА МАЛТНОМА 

Штат Орегон ) Дело № 

сторона обвинения ) 

против ) ОТКАЗ ОТ СУДА ПРИСЯЖНЫХ 

) 

) 

Обвиняемого 

Петр Иванов, обвиняемый по данному делу, в присутствии адвоката 
Лесли Браун сообщает суду, что зная о своем праве на рассмотрение дела 
беспристрастным судом присяжных в открытом заседаниии, тем не менее ставит 
суд в известность о том, что он решил отказаться от суда присяжных и согласен на 
рассмотрение дела судьей вышеназванного суда единолично. 

Обвиняемый 


Защитник 


ПОСТАНОВЛЕНИЕ УТВЕРЖДЕНО 

Числа месяца года 


Судья 
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Рі§иге 15А 


323 


Ш ТНЕ СІКСШТ СОШТ ОГ ТНЕ 8ТАТЕ ОГ ОКЕСКЖ 
ГОК МШ/ГГЧОМАН СОШТУ 

) СавеИо. 

РІаіпііГГ, ) 

Ѵ8. ) 

) ЛЛЮМДОГ 

) 

ОеГепсІапІ 


АН сНаг^ез іп ШІ8 саве аге йіятіааей \ѵіШ ргещШсе. 

МОІШѴ ЛІБСЕМЕОТ 

Це&шіапі зЬаІІ рау Іо Ше МиІІпоітЬ Соипіу Сігсиіі Соигі а вііриіаіесі йпе Гог 
Ше ЬепеГіІ оГ Ше Сііу оГ Рогііаші От§ Тгеаітелі Тги8і Ассоипі іп Ше атоипі 
оГ $300.00. ТЬІ8 сотремаіогу Япе І8 а топеу іиё^тепі апё І8 рауаЫе аі Ше 
гаіе оГ $50.00 рег топШ Ъе^тпищ оп РеЬгиагу 1,1998. ТЬе іиН^етепІ сгеДііог 
іа Ше Зіаіе оГ Оге§оп апй Ше йеГепбапі І8 Ше іисі§етепі йеЫог. АН раутепіа 
8ЬоиМ Ье іо Ше огйег ой 


МиНпотаЪ Согшіу Сігсиіі Соигі 
Сгітіпаі БераПтет, Коот 1 10 
1021 8^Ѵ РоигШ Аѵепие 
РоШапй, ОК 97204 


Уоиг сЬеск ог топеу огНег 8ЬоиШ сопіаіп уои саае питЬег. Уои тау аіао 
таке сааЬ раутепів іп Роот НО. 


ІоЬп Кооаеѵеіі, 1иН§е 


I аргее іо рау Ше топеу іиН^етепі а8 ргоѵіНеН іп ШІ8 а§геетепі. 


ОКРУЖНОЙ /РАЙОННЫЙ СУД ШТАТА ОРГЕГОН 
ОКРУГА МАЛТНОМА 

Штат Орегон ) Дело № 

по обвинению ) 

против ) 

) 

) ПРЕДПИСАНИЕ 

обвиняемый 

Все обвинения по этому делу снимаются без права повторного 
предъявления обвинения. 

ПРЕДПИСАНИЕ СУДА О ДЕНЕЖНОМ ВЗЫСКАНИИ 

Обвиняемый должен выплатить окружному суду округа Малтнома 
оговоренную сумму штрафа в размере 300 долларов в доверительный фонд 
антинаркотической программы муниципалитета г. Портленда. Данный 
компенсационный штраф наложен предписанием суда о денежном 
взыскании и подлежит ежемесячной выплате в размере 50 долларов, 
начиная с 1 февраля 1 998 года. Кредитором по предписанию суда является 
штат Орегон, а обвиняемый является должником по предписанию суда. 
Все платежи следует производить на счет: 

Окружной суд округа Малтнома 
Отдел по уголовным делам, 1 1 0 кабинет 
1 021 юго-восток Четвертая авеню 
Портленд, ОР 97204 

На чеке или почтовом переводе укажите номер дела. Вы также можете 
производить оплату наличными в 1 1 0 кабинете. 


Судья Джон Рузвельт 

Я согласен выплатить определенную судом денежную сумму, как указанно 
в настоящем соглашении. 


Дата 


Обвиняемый 


Оаіе 


Беіепсіапі 
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Рщиге 16А 


325 


щ ТНЕ Ш8ТМСТ СОЦНТ ОР ТНЕ 8ТАТЕ ОЕ ОКЕСОК 
РОЯ ТНЕ сойоту ор ішілкоман 

5аІео10ге§оп ) Сазе N 0 .: 

) Соипс 

Ѵ8- ) [ ] КЕ8 ТІТОТЮК 

) [ ] СОМРЕК8АТОКУ РINЕ 

.) АЛПЕКОІЖ ТО МОКЕѴ ЛШСЕМЕОТ 

ТНІ8 Соигі іішіз Ааі Ае Ыіѵібиаіа ог о\ѵпегз оі ргореПу Іізіеіі Ьегеіп Ьаѵе зиЯегеіі а Іова ѵѵЬісЬ 
із сотрепзаЫе Ьу раутепі оі гезіііиііоп ог а сотрепзаіогу ііпе, Ае Іозз гезиііеб ігот сгітіпаі 
асііѵііу оі Ае аЬоѵе патед беіешіапі, аші Ае бвіешіапі Ьаз Ьееп сопѵісіеа оі оЯепзе(з) геіаіеа ю 
Ааі сгітіпаі асііѵііу. ТЬе Соигі Ьаз гіеіегтіпеа Ааі Ае сіеіеікіапі Ьаз Ае гезопгсез апа Ае аЬіІііу 
Іо рау гезіііиііоп ог а сотрепзаіогу Йпе, апа Ааі раутепі ипаег Ае Іегтз зеі оиі іп Ае Ьезі 
іпіегезі оі Ае аеіепаапі’з геЬаЪіІііаІіоп. 

^ОѴѴ ТНЕКЕРОКЕ ІТ 18 ОКЬЕЙЕЙ Ааі Ае аЪоѵе пате аеіепаапі рау гезгііиііоп ог а 
сотрепзаіогу Йпе, аз іпаісаіеа іп Ае сарііоп оі Аіз Аааепаит Іо Ае Мопеу Іиа^тепі А Ае 
Сіегк оі Ае Соигі іог сотрепзаііоп іог Ае трпгу ог Іозз оі еасЬ ѵісііщ Іізіеа іп Ае атоипі зеі. 

Кате оі Ѵісііт Атпппг 

1 $ 

2 $ 

3 $ 

4 . — $ 

ІТ 18 РЦКТНЕК ОКОЕМ® Ааі Ае гезіііиііоп ог сотрепзаіогу ііпе атоипі зеі оиі аЬоѵе аге а 
рагі оі Ае Мопеу Ішідтепі апа аге аие ипаег Ае Іегтз іп Ае Мопеу 1иа§тепІ. 


Оаіе 8і§пеа І и а§е 

АаАеззез оі ѵісіітз Ьзіеа аЬоѵе Іо іѵЬот Ае гезіііиііоп ог сотрепзаіогу ііпе із Іо Ье аізігіЪиІеа 
Ьу Ае Соигі. 

!• ^ате СШтИо. 


Ааагезз 


8ігееІ 

Сііу 

Зіаіе 

2ір 

2. Кате 



СІаітКо. 

АсЫгезз 

Зігееі 

Сііу 

Зіаіе 

2ір 

3. Кате 



Сіаіт Ко. 

Аббгезз 

Зігееі 

Сііу 

Зіаіе 

2ір 

4. Кате 



Сіаіт Ко. 

АбАезз 

Зігееі 

Сііу 

Зіаіе 

2ір 


РАЙОННЫЙ СУД ШТАТА ОРГЕГОН 
ОКРУГА МАЛТНОМА 

Штат Орегон ) Дело № 

по обвинению ) Пункт обвинения 

) [ ] Возмещение ущерба 

) [ ] Компенсационный штраф 

) Приложение к предписанию суда о 
) денежном взыскании 

Суд пришел к решению о том, что перечисленные здесь лица или владельцы собственности 
должны получить компенсацию в виде возмещения ущерба или компенсационного штрафа за 
вред, причиненный в результате уголовно наказуемого деяния, за совершение которого 
вышеуказанный обвиняемый был признан виновным в судебном порядке. Суд установил, что 
у обвиняемого имеются средства и возможность для выплаты компенсационного штрафа или 
возмещения ущерба, и что платеж в соответствии с нижеследующими условиями будет 
наилучшим образом способствовать реабилитации обвиняемого. 

ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, СУД ПОСТАНОВЛЯЕТ: вышеназванный 
обвиняемый обязан либо возместить ущерб, либо выплатить компенсационный штраф, что 
отмечено в заголовке настоящего Приложения к предписанию суда о денежном взыскании, ѣ 
качестве компенсации за травмы или ущерб, причиненные каждому из пострадавших, в 
размере, указанном ниже. 

Ф.И.О. пострадавшего Сумма 


ДАЛЕЕ СУД ПОСТАНОВЛЯЕТ: установленная выше сумма возмещаемого ущерба или 
компенсационного штрафа составляет часть Предписания о денежном взыскании и 
выплачивается согласно его положениям. 


Дата подписания 

Адреса перечисленных выше пострадавших, 
ущерба или компенсационного штрафа: 

1. Ф.И.О. 

Судья 

которым 

суд выдает сумму возмещаемого 

Жалоба № 

Алоес 

улица 

город 

штат 

почтовый индекс 

2. Ф.И.О. 



Жалоба № 

Алоес 

улица 

город 

штат 

почтовый индекс 

3. Ф.И.О. 



Жалоба № 

Алоес 

улица 

город 

штат 

почтовый индекс 

4. Ф.И.О. 



Жалоба № 

Алоес 

улица 

город 

штаг 

почтовый индекс 
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1 020 8\Л/ РоигіЬ Аѵепие, Роогті 106 
РоіІІапсІ, ОК 97204 

СНАЫѲЕ ОР АОСЖЕ55 РОКМ 

Зіаіе ѵ. 

Сазе/Сііаііоп ЫитЬег 

Ѵоиг пате (РІеазе Ргіпі) 

Уоиг Кеіаііоп іо Сазе: □ Оеіепсіапі □ Зигеіу ЦОПіег 

□ Кезіііиііоп/Сотрепзаіогу Ріпе Рауее* 

ОІсІ Асісігезз (ІМате) 

(Зігееі) 

(Сііу/3іаіе/2ір) 

Асісігезз (Мате) 

(8ігее0 

(Сі1у/8іаіе/2ір) 

УоигЗідпаІиге 

йаіе 

I "РіІесГ Зіатр "ЕпіегесІ" Зіатр I 


ОКРУГ МАЛТНОМА 
1020 Юго-Восток Четвертая Авеню, № 106 
Портленд, Орегон 97204 

ИЗВЕЩЕНИЕ О ПЕРЕМЕНЕ МЕСТОЖИТЕЛЬСТВА 

Штат против 

№ дела/штрафного талона 

Ф.И.О. (печатными буквами) 

Кем проходите по делу: П обвиняемый ^поручитель Г~1 прочие 

Г~І получатель компенсации/ущерба* 

Прежний адрес (Ф.И.О.) 

(Улица) 

(Город, штат, почтовый индекс) 

Прежний адрес (Ф.И.О.) 

(Улица) 

(Іород. штат, почтовый индекс) 

Подпись 

Дата 


'Асісігезз іпіогтаііоп ѵѵіІІ по» Ье іпсіисіесі іп ІГіе сазе Ше. 


‘Адрес не подшивается в судебное дело 



АЬоиІ іЬе АиіЬогз 


МАКША ВКАІШ, РЬ.Б., гесеіѵесі Ьег есіисаііоп аі іЬе Мозсоѵѵ Іпзіііиіе оГ Рог- 
еі§п Ьап§иа§ез ѵѵЬеге зЬе ѵѵаз Аззізіапі РгоГеззог ЬеГоге зЬе тоѵесі Іо ІЬе ііпііесі 
8іаІез. Негагеаз оГ ехрегйзе аге сгозз-сиііигаі соттипісаііоп, Гогеі^п 1ап§иа§е 
1 еасЫп§, 1іп§иізІісз, апсі Ігапзіаііоп. 8Ье Ьаз оѵег 20 уеагз оГ ехрегіепсе іп соі- 
1е§е ІеасЬіп§, аз ѵѵеІІ аз Еп^ІізЬ/Киззіап Ігапз1аІіоп/іпІегргеІіп§. 8Ье із а соигі 
сегіійесі іпіегргеіег іп ІЬе зіаіез оГ Оге§оп апсі\Ѵа8Ьіп§Іоп. 8Ье із ІЬе ргезісіепі оГ 
ТЬе Кліззіап Сепіег, а сопзиіііпд апсі Ігаіпіп§ йгт ѵѵЬісЬ ргоѵійез Ігапзіаііоп, 
1ап§иа§е ІеасЬіпд, апсі Ігаіпіп§ Гог іпіегргеіегз. ТЬе соигзез зЬе ІеасЬез аізо іп- 
сіисіе сиііигаі сііѵегзііу зетіпагз Гог Іаѵѵуегз апсі 1а\ѵ епГогсетпепі регзоппеі. 
8Ье із іЬе аийюг оГ тоге Йтп 20 риЫісайопз. 

ОАЬША СЬОТШЕК із а зресіаіізі іп Ііп^иізіісз, іЬеогу оГ Ігапзіаііоп, апсі Гог- 
еі§п 1ап§иа§е ІеасЬіп§. 8Ье гесеіѵесі Ьег есіисаііоп апсі Мазіег’з гіе^гее іп ІЬе 
ІЛсгаіпе. 8Ье із а ргоГеззіопаі іпіегргеіег апсі Ьаз ехіепзіѵе ехрегіепсе ргоѵісііпд 
Ігапзіаііоп іп ѵагіоиз агеаз: 1е§а1, тесіісаі, апсі Ьизіпезз. ТЬе соигзез зЬе ІеасЬез 
аі ѵагіоиз со11е§ез іп іЬе РоПІапсІ Меігороіііап агеа гап^е Ггот Киззіап сиііиге Іо 
Еп^ІізЬ аз а Зесопсі Ьап§иа§е. 8Ье із аізо а 1ап§иа§е іпіегргеіег/ігапзіаіог Гог ІЬе 
соигіз апсі геіаіесі а§епсіез. 



